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 มาตรา ๑ พระราชบัญญัตินี้เรียกวŠา “พระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ 
พ.ศ. ๒๕๓๗”

 มาตรา ๒๑ พระราชบัญญัตินี้ใหšใชšบังคับเมื่อพšนกําหนดเกšาสิบวัน
นับแตŠวันประกาศในราชกิจจานุเบกษาเปŨนตšนไป

 มาตรา ๓ ใหšยกเลิกพระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ พ.ศ. ๒๕๒๑

 มาตรา ๔ ในพระราชบัญญัตินี้

 “ผูšสรšางสรรคŤ” หมายความวŠา ผูšทําหรือผูšกŠอใหšเกิดงานสรšางสรรคŤ
อยŠางใดอยŠางหนึ่งที่เปŨนงานอันมีลิขสิทธิ์ตามพระราชบัญญัตินี้

 “ลิขสิทธิ์” หมายความวŠา สิทธิแตŠผู šเดียวที่จะทําการใดๆ ตาม
พระราชบัญญัตินี้เกี่ยวกับงานที่ผูšสรšางสรรคŤไดšทําขึ้น

 “วรรณกรรม” หมายความวŠา งานนิพนธŤที่ทําขึ้นทุกชนิด เชŠน 
หนังสือ จุลสาร สิ่งเขียน สิ่งพิมพŤ ปาฐกถา เทศนา คําปราศรัย สุนทรพจนŤ 
และใหšหมายความรวมถึงโปรแกรมคอมพิวเตอรŤดšวย

 “โปรแกรมคอมพิวเตอรŤ” หมายความวŠา คาํสัง่ ชดุคําสั่ง หรอืสิ่งอืน่ใด
ที่นาํไปใชšกบั เครือ่งคอมพิวเตอรŤ เพือ่ใหšเครือ่งคอมพวิเตอรŤทาํงานหรอืเพื่อใหš
ไดšรบัผลอยŠางหนึง่อยŠางใด ทัง้นี ้ ไมŠวŠาจะเปŨนภาษาโปรแกรมคอมพิวเตอรŤใน
ลกัษณะใด

 “นาฏกรรม” หมายความวŠา งานเกี่ยวกับการรํา การเตšน การทําทŠา 
หรือการแสดงที่ประกอบขึ้นเปŨนเรื่องราว และใหšหมายความรวมถึงการแสดง
โดยวิธีใบšดšวย

 “ศลิปกรรม” หมายความวŠา งานอันมลีกัษณะอยŠางหนึง่อยŠางใดหรือ
หลายอยŠาง ดังตŠอไปนี้

 (๑) งานจิตรกรรม ไดšแกŠ งานสรšางสรรคŤรูปทรงที่ประกอบดšวยเสšน 
แสง สี หรือสิ่งอื่นอยŠางใดอยŠางหนึ่งหรือหลายอยŠางรวมกัน ลงบนวัสดุอยŠาง
เดียวหรือหลายอยŠาง

 (๒) งานประตมิากรรม ไดšแกŠ งานสรšางสรรคŤรปูทรงทีเ่กี่ยวกับปรมิาตร
ที่สัมผัสและจับตšองไดš

 (๓) งานภาพพิมพŤ ไดšแกŠ งานสรšางสรรคŤภาพดšวยกรรมวิธทีางการพิมพŤ 
และหมายความรวมถึงแมŠพิมพŤหรือแบบพิมพŤที่ใชšในการพิมพŤดšวย

 (๔) งานสถาปŦตยกรรม ไดšแกŠ งานออกแบบอาคารหรือสิ่งปลูกสรšาง 
งานออกแบบตกแตŠงภายในหรือภายนอก ตลอดจนบริเวณของอาคารหรือ
สิง่ปลกูสรšาง หรอืการสรšางสรรคŤหุŠนจาํลองของอาคารหรือสิง่ปลกูสรšาง

 (๕) งานภาพถŠาย ไดšแกŠ งานสรšางสรรคŤภาพที่เกิดจากการใชšเครือ่งมอื
บันทึกภาพโดยใหšแสงผŠานเลนซŤไปยังฟŗลŤมหรือกระจก และลšางดšวยนํ้ายา
ซึ่งมีสูตรเฉพาะ หรือดšวยกรรมวิธีใดๆ อันทําใหšเกิดภาพขึ้น หรือการบันทึก
ภาพโดยเครื่องมือหรือวิธีการอยŠางอื่น

 (๖) งานภาพประกอบ แผนที ่โครงสรšาง ภาพรŠาง หรอืงานสรšางสรรคŤ
รปูทรงสามมิตอินัเกีย่วกับภมูิศาสตรŤ ภมูปิระเทศ หรอืวทิยาศาสตรŤ

 (๗) งานศิลปประยกุตŤ ไดšแกŠ งานทีน่าํเอางานตาม (๑) ถงึ (๖) อยŠางใด
อยŠางหนึ่งหรือหลายอยŠางรวมกันไปใชšประโยชนŤอยŠางอื่น นอกเหนือจากการ
ชื่นชมในคุณคŠาของตัวงานดังกลŠาวนั้น เชŠน นําไปใชšสอย นําไปตกแตŠงวัสดุ
หรือสิ่งของอันเปŨนเครื่องใชšหรือนําไปใชšเพื่อประโยชนŤทางการคšา๑   ราชกิจจานุเบกษา เลŠม ๑๑๑/ตอนที่ ๕๙ ก/หนšา ๑/๒๑ ธันวาคม ๒๕๓๗
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 ทั้งนี้ ไมŠวŠางานตาม (๑) ถึง (๗) จะมีคุณคŠาทางศิลปะหรือไมŠ และใหš
หมายความรวมถึงภาพถŠายและแผนผังของงานดังกลŠาวดšวย

 “ดนตรกีรรม” หมายความวŠา งานเกีย่วกบัเพลงที่แตŠงขึน้เพื่อบรรเลง
หรือขับรšองไมŠวŠาจะมีทํานองและคํารšองหรือมีทํานองอยŠางเดียว และใหš
หมายความรวมถึงโนšตเพลงหรือแผนภูมิเพลงที่ไดšแยกและเรียบเรียงเสียง
ประสานแลšว

 “โสตทศันวสัด”ุ หมายความวŠา งานอนัประกอบดšวยลาํดบัของภาพ
โดยบนัทกึลงในวสัดไุมŠวŠาจะมลีกัษณะอยŠางใด อนัสามารถทีจ่ะนาํมาเลŠนซํา้ไดš
อกี โดยใชšเครือ่งมอืทีจ่าํเปŨนสาํหรบัการใชšวสัดนุัน้ และใหšหมายความรวมถึง
เสยีงประกอบงานนั้นดšวย ถšามี

 “ภาพยนตรŤ” หมายความวŠา โสตทัศนวัสดุอันประกอบดšวยลําดับ
ของภาพ ซึง่สามารถนําออกฉายตŠอเนือ่งไดšอยŠางภาพยนตรŤหรอืสามารถบันทึก
ลงบนวัสดุอื่น เพื่อนําออกฉายตŠอเนื่องไดšอยŠางภาพยนตรŤ และใหšหมายความ
รวมถึงเสียงประกอบภาพยนตรŤนั้นดšวย ถšามี

 “สิง่บนัทกึเสยีง” หมายความวŠา งานอนัประกอบดšวยลาํดับของเสียง
ดนตร ี เสยีงการแสดง หรอืเสยีงอืน่ใด โดยบนัทกึลงในวัสดไุมŠวŠาจะมลีกัษณะ
ใดๆ อันสามารถที่จะนํามาเลŠนซํ้าไดšอีกโดยใชšเครื่องมือ ที่จําเปŨนสําหรับการ
ใชšวัสดุนั้น แตŠทั้งนี้มิใหšหมายความรวมถึงเสียงประกอบภาพยนตรŤหรือเสียง
ประกอบโสตทัศนวัสดุอยŠางอื่น

 “นักแสดง” หมายความวŠา ผูšแสดง นักดนตรี นักรšอง นักเตšน นักรํา 
และผูšซึ่งแสดงทŠาทาง รšอง กลŠาว พากยŤ แสดงตามบทหรือในลักษณะอื่นใด

 “งานแพรŠเสียงแพรŠภาพ” หมายความวŠา งานที่นําออกสูŠสาธารณชน
โดยการแพรŠเสียง ทางวิทยุกระจายเสียง การแพรŠเสียงและหรือภาพทางวิทยุ
โทรทัศนŤ หรือโดยวิธีการอยŠางอื่นอันคลšายคลึงกัน

 “ทําซํ้า” หมายความรวมถึง คัดลอกไมŠวŠาดšวยวิธีใดๆ เลียนแบบ 
ทําสําเนา ทําแมŠพิมพŤ บันทึกเสียง บันทึกภาพ หรือบันทึกเสียงและภาพ จาก
ตšนฉบับ จากสําเนา หรือจากการโฆษณาในสŠวนอันเปŨนสาระสําคัญ ทั้งนี้ 
ไมŠวŠาทั้งหมดหรือบางสŠวน สําหรับในสŠวนที่เกี่ยวกับโปรแกรมคอมพิวเตอรŤใหš
หมายความถึงคัดลอกหรือทําสําเนาโปรแกรมคอมพิวเตอรŤจากสื่อบันทึกใด 
ไมŠวŠาดšวยวธิใีดๆ ในสŠวนอนัเปŨนสาระสาํคญั โดยไมŠมลีกัษณะเปŨนการจดัทํางาน
ขึ้นใหมŠ ทั้งนี้ ไมŠวŠาทั้งหมดหรือบางสŠวน

 “ดัดแปลง” หมายความวŠา ทําซํ้าโดยเปลี่ยนรูปใหมŠ ปรับปรุงแกšไข
เพิ่มเติม หรือจําลองงานตšนฉบับในสŠวนอันเปŨนสาระสําคัญโดยไมŠมีลักษณะ
เปŨนการจัดทํางานขึ้นใหมŠ ทั้งนี้ ไมŠวŠาทั้งหมดหรือบางสŠวน

 (๑) ในสŠวนทีเ่กีย่วกบัวรรณกรรม ใหšหมายความรวมถึง แปลวรรณกรรม 
เปลี่ยนรูปวรรณกรรมหรือรวบรวมวรรณกรรมโดยคัดเลือกและจัดลําดับใหมŠ

 (๒) ในสŠวนที่เกี่ยวกับโปรแกรมคอมพิวเตอรŤ ใหšหมายความรวมถึง 
ทําซํ้าโดยเปลีย่นรปูใหมŠ ปรบัปรงุ แกšไขเพิม่เตมิโปรแกรมคอมพิวเตอรŤในสŠวน
อันเปŨนสาระสําคัญ โดยไมŠมีลักษณะเปŨนการจัดทําขึ้นใหมŠ

 (๓) ในสŠวนที่เกี่ยวกับนาฏกรรม ใหšหมายความรวมถึง เปลี่ยนงานที่
มใิชŠนาฏกรรมใหšเปŨนนาฏกรรม หรอืเปลีย่นนาฏกรรมใหšเปŨนงานที่มใิชŠนาฏกรรม 
ทั้งนี้ ไมŠวŠาในภาษาเดิมหรือตŠางภาษากัน
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 (๔) ในสŠวนที่เกี่ยวกับศิลปกรรม ใหšหมายความรวมถึง เปลี่ยนงานที่
เปŨนรูปสองมิติหรือสามมิติ ใหšเปŨนรูปสามมิติหรือสองมิติ หรือทําหุŠนจําลอง
จากงานตšนฉบับ

 (๕) ในสŠวนที่เกี่ยวกับดนตรีกรรม ใหšหมายความรวมถึง จัดลําดับ
เรียบเรียงเสียงประสานหรือเปลี่ยนคํารšองหรือทํานองใหมŠ

 “เผยแพรŠตŠอสาธารณชน” หมายความวŠา ทําใหšปรากฏตŠอสาธารณชน 
โดยการแสดง การบรรยาย การสวด การบรรเลง การทาํใหšปรากฏดšวยเสยีงและ
หรือภาพ การกŠอสรšาง การจําหนŠาย หรือ โดยวิธีอื่นใดซึ่งงานที่ไดšจัดทําขึ้น

 “การโฆษณา” หมายความวŠา การนําสําเนาจําลองของงานไมŠวŠาใน
รูปหรือลักษณะอยŠางใดที่ทําขึ้นโดยความยินยอมของผูšสรšางสรรคŤออก
จําหนŠาย โดยสําเนาจําลองนั้นมีปรากฏตŠอสาธารณชน เปŨนจํานวนมากพอ
สมควรตามสภาพของงานนั้น แตŠทั้งนี้ไมŠหมายความรวมถึง การแสดงหรือ
การทําใหšปรากฏซึ่งนาฏกรรม ดนตรีกรรม หรือภาพยนตรŤ การบรรยายหรือ
การปาฐกถา ซึ่งวรรณกรรม การแพรŠเสียงแพรŠภาพเกี่ยวกับงานใด การนํา
ศิลปกรรมออกแสดงและการกŠอสรšางงานสถาปŦตยกรรม

 “ขšอมลูการบรหิารสทิธ”ิ ๒ หมายความวŠา ขšอมลูที่บŠงชีถ้งึผูšสรšางสรรคŤ 
งานสรšางสรรคŤ นักแสดง การแสดง เจšาของลิขสิทธิ์ หรือระยะเวลาและ
เงื่อนไขการใชšงานอันมีลิขสิทธิ์ ตลอดจนตัวเลขหรือรหัสแทนขšอมูลดังกลŠาว 
โดยขšอมูลเชŠนวŠานี้ติดอยูŠหรือปรากฏเกี่ยวขšองกับงานอันมีลิขสิทธิ์หรือสิ่ง
บันทึกการแสดง

 “มาตรการทางเทคโนโลยี” ๓ หมายความวŠา เทคโนโลยีที่ออกแบบ
มาเพื่อปŜองกันการทําซํ้าหรือควบคุมการเขšาถึงงานอันมีลิขสิทธิ์หรือสิ่ง
บันทึกการแสดง โดยเทคโนโลยีเชŠนวŠานี้ไดšนํามาใชšกับงาน อันมีลิขสิทธิ์หรือ
สิ่งบันทึกการแสดงนั้นอยŠางมีประสิทธิภาพ

 “การหลบเลี่ยงมาตรการทางเทคโนโลยี” ๔ หมายความวŠา การกระทํา
ดšวยประการใดๆ ที่ทําใหšมาตรการทางเทคโนโลยีไมŠเกิดผล

 “พนักงานเจšาหนšาที่” หมายความวŠา ผูšซึ่งรัฐมนตรีแตŠงตั้งใหšปฏิบัติ
การตามพระราชบัญญัตินี้

 “อธิบดี” หมายความวŠา อธิบดีกรมทรัพยŤสินทางปŦญญา และใหš
หมายความรวมถึงผูšซึ่งอธิบดีกรมทรัพยŤสินทางปŦญญามอบหมายดšวย

 “คณะกรรมการ” หมายความวŠา คณะกรรมการลิขสิทธิ์

 “รฐัมนตร”ี  หมายความวŠา  รัฐมนตรผีูšรกัษาการตามพระราชบัญญตันิี้

 มาตรา ๕ ใหšรฐัมนตรวีŠาการกระทรวงพาณิชยŤรกัษาการตามพระราชบัญญัติ 
นี ้และใหšมอีาํนาจแตŠงตัง้พนกังานเจšาหนšาที ่ กับออกกฎกระทรวงเพื่อปฏบิตักิาร
ตามพระราชบัญญัตินี้

 กฎกระทรวงนั้น เมือ่ไดšประกาศในราชกิจจานเุบกษาแลšวใหšใชšบงัคบัไดš

๓   มาตรา ๔ นิยามคําวŠา “มาตรการทางเทคโนโลยี” เพิ่มโดยพระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ 
    (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘
๔   มาตรา ๔ นิยามคําวŠา “การหลบเลี่ยงมาตรการทางเทคโนโลยี” เพิ่มโดยพระราช
    บัญญัติลิขสิทธิ์ (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘

๒   มาตรา ๔ นิยามคําวŠา “ขšอมูลการบริหารสิทธิ” เพิ่มโดยพระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ 
    (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘
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หมวด ๑
ลิขสิทธิ์

สŠวนที่ ๑
งานอันมีลิขสิทธิ์

 มาตรา ๖ งานอนัมลีขิสทิธิต์ามพระราชบัญญตัินี้ ไดšแกŠ งานสรšางสรรคŤ
ประเภทวรรณกรรม นาฏกรรม ศิลปกรรม ดนตรีกรรม โสตทัศนวัสดุ 
ภาพยนตรŤ สิ่งบันทึกเสียง งานแพรŠเสียงแพรŠภาพหรืองานอื่นใดในแผนก
วรรณคดี แผนกวิทยาศาสตรŤ หรือแผนกศิลปะ ของผูšสรšางสรรคŤ ไมŠวŠางาน
ดังกลŠาวจะแสดงออก โดยวิธีหรือรูปแบบอยŠางใด

 การคุšมครองลขิสทิธิไ์มŠคลมุถงึความคดิ หรอืขัน้ตอน กรรมวธิหีรอืระบบ 
หรือวิธีใชšหรือทํางาน หรือแนวความคิด หลักการ การคšนพบ หรือทฤษฎีทาง
วิทยาศาสตรŤ หรือคณิตศาสตรŤ

 มาตรา ๗ สิง่ตŠอไปนีไ้มŠถอืวŠาเปŨนงานอนัมลีิขสทิธิต์ามพระราชบัญญตัิ
นี้

 (๑) ขŠาวประจาํวนั และขšอเทจ็จรงิตŠางๆ ทีม่ลีกัษณะเปŨนเพยีงขŠาวสาร
อันมิใชŠงานในแผนกวรรณคดี แผนกวิทยาศาสตรŤ หรือแผนกศิลปะ

 (๒) รัฐธรรมนูญ และกฎหมาย

 (๓) ระเบียบ ขšอบังคับ ประกาศ คําสั่ง คําชี้แจง และหนังสือตอบโตš
ของกระทรวง ทบวง กรม หรือหนŠวยงานอื่นใดของรัฐหรือของทšองถิ่น

 (๔) คําพิพากษา คําสั่ง คําวินิจฉัย และรายงานของทางราชการ

 (๕) คําแปลและการรวบรวมสิ่งตŠางๆ ตาม (๑) ถึง (๔) ที่กระทรวง 
ทบวง กรม หรือหนŠวยงานอื่นใดของรัฐหรือของทšองถิ่นจัดทําขึ้น
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สŠวนที่ ๒ 
การไดšมาซึ่งลิขสิทธิ์

 มาตรา ๘ ใหšผูšสรšางสรรคŤเปŨนผูšมีลิขสิทธิ์ในงานที่ตนไดšสรšางสรรคŤ
ขึ้นภายใตšเงื่อนไขดังตŠอไปนี้

 (๑) ในกรณีที่ยังไมŠไดšมีการโฆษณางาน ผูšสรšางสรรคŤตšองเปŨนผูšมี
สัญชาติไทยหรืออยูŠในราชอาณาจักรหรือเปŨนผูšมีสัญชาติหรืออยูŠในประเทศที่
เปŨนภาคีแหŠงอนุสัญญาวŠาดšวยการคุšมครองลิขสิทธิ์ ซึ่งประเทศไทยเปŨนภาคี
อยูŠดšวย ตลอดระยะเวลาหรือเปŨนสŠวนใหญŠในการสรšางสรรคŤงานนั้น

 (๒) ในกรณีที่ไดšมีการโฆษณางานแลšว การโฆษณางานนั้นในครั้งแรก
ไดšกระทาํขึน้ ในราชอาณาจักรหรอืในประเทศที่เปŨนภาคีแหŠงอนสุญัญาวŠาดšวย
การคุšมครองลขิสทิธิซ์ึง่ประเทศไทยเปŨนภาคอียูŠดšวย หรอืในกรณทีีก่ารโฆษณา
ครั้งแรกไดšกระทํานอกราชอาณาจักรหรือในประเทศอื่นที่ไมŠเปŨนภาคีแหŠง
อนสุญัญา วŠาดšวยการคุšมครองลขิสทิธิซ์ึง่ประเทศไทยเปŨนภาคีอยูŠดšวย หากไดšมี
การโฆษณางานดังกลŠาวในราชอาณาจักรหรือในประเทศที่เปŨนภาคีแหŠง
อนุสัญญาวŠาดšวยการคุšมครองลิขสิทธิ์ซึ่งประเทศไทยเปŨนภาคีอยูŠดšวยภายใน
สามสบิวนันบัแตŠวนัทีไ่ดšมีการโฆษณาครั้งแรก หรอืผูšสรšางสรรคŤเปŨนผูšมีลกัษณะ
ตามที่กําหนดไวšใน (๑) ในขณะ ที่มีการโฆษณางานครั้งแรก

 ในกรณีที่ผูšสรšางสรรคŤตšองเปŨนผูšมสีัญชาตไิทย ถšาผูšสรšางสรรคŤเปŨนนติบิคุคล 
นิติบุคคลนั้นตšองเปŨนนิติบุคคลที่จัดตั้งขึ้นตามกฎหมายไทย

 มาตรา ๙ งานที่ผูšสรšางสรรคŤไดšสรšางสรรคŤขึ้นในฐานะพนักงานหรือ
ลูกจšาง ถšามิไดšทําเปŨนหนังสือตกลงกันไวšเปŨนอยŠางอื่น ใหšลิขสิทธิ์ในงานนั้น
เปŨนของผูšสรšางสรรคŤ แตŠนายจšางมีสิทธินํางานนั้นออกเผยแพรŠตŠอสาธารณชน
ไดšตามที่เปŨนวัตถุประสงคŤแหŠงการจšางแรงงานนั้น

 มาตรา ๑๐ งานทีผู่šสรšางสรรคŤไดšสรšางสรรคŤขึน้โดยการรบัจšางบคุคล
อื่น ใหšผูšวŠาจšางเปŨนผูšมีลิขสิทธิ์ในงานนั้น เวšนแตŠผูšสรšางสรรคŤและผูšวŠาจšางจะไดš
ตกลงกันไวšเปŨนอยŠางอื่น

 มาตรา ๑๑ งานใดมีลักษณะเปŨนการดัดแปลงงานอันมีลิขสิทธิ์ตาม 
พระราชบัญญัตินี้ โดยไดšรับอนุญาตจากเจšาของลิขสิทธิ์ ใหšผูšที่ไดšดัดแปลงนั้น
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มลีขิสทิธิใ์นงานที่ไดšดดัแปลงตามพระราชบัญญัตนิีแ้ตŠทัง้นีไ้มŠกระทบกระเทือน
สิทธิของเจšาของลิขสิทธิ์ที่มีอยูŠในงานของผูšสรšางสรรคŤเดิมที่ถูกดัดแปลง

 มาตรา ๑๒ งานใดมีลักษณะเปŨนการนําเอางานอันมีลิขสิทธิ์ตาม 
พระราชบัญญตันิี ้มารวบรวมหรือประกอบเขšากนัโดยไดšรบัอนญุาตจากเจšาของ
ลขิสทิธิ ์หรอืเปŨนการนาํเอาขšอมลูหรอืสิง่อื่นใด ซึง่สามารถอŠานหรอืถŠายทอดไดš
โดยอาศัยเครื่องกลหรืออุปกรณŤอื่นใดมารวบรวมหรือประกอบเขšากัน หากผูš
ที่ไดšรวบรวมหรือประกอบเขšากันไดšรวบรวมหรือประกอบเขšากันซึ่งงานดัง
กลŠาวขึ้นโดยการคัดเลือกหรือจัดลําดับ ในลักษณะซึ่งมิไดšลอกเลียนงานของ
บคุคลอืน่ ใหšผูšทีไ่ดšรวบรวมหรือประกอบเขšากนันัน้มลีขิสิทธิใ์นงานที่ไดšรวบรวม
หรือประกอบเขšากันตามพระราชบัญญัตินี้ แตŠทั้งนี้ไมŠกระทบกระเทือนสิทธิ
ของเจšาของลิขสิทธิ์ที่มีอยูŠในงาน หรือขšอมูลหรือสิ่งอื่นใด ของผูšสรšางสรรคŤ
เดิมที่ถูกนํามารวบรวมหรือประกอบเขšากัน

 มาตรา ๑๓ ใหšนํามาตรา ๘ มาตรา ๙ และมาตรา ๑๐ มาใชšบังคับ
แกŠการมีลิขสิทธิ์ ตามมาตรา ๑๑ หรือมาตรา ๑๒ โดยอนุโลม

 มาตรา ๑๔ กระทรวง ทบวง กรม หรือหนŠวยงานอื่นใดของรัฐหรือ
ของทšองถิ่นยŠอมมีลิขสิทธิ์ในงานที่ไดšสรšางสรรคŤขึ้นโดยการจšางหรือตามคําสั่ง
หรอืในความควบคมุของตนเวšนแตŠจะไดšตกลงกนัไวšเปŨนอยŠางอืน่เปŨนลายลกัษณŤ
อักษร

สŠวนที่ ๓ 
การคุšมครองลิขสิทธิ์

 มาตรา ๑๕ ภายใตšบังคับมาตรา ๙ มาตรา ๑๐ และมาตรา ๑๔ 
เจšาของลิขสิทธิ์ยŠอมมีสิทธิแตŠผูšเดียวดังตŠอไปนี้

 (๑) ทําซํ้าหรือดัดแปลง

 (๒) เผยแพรŠตŠอสาธารณชน

 (๓) ใหšเชŠาตšนฉบบัหรอืสาํเนางานโปรแกรมคอมพิวเตอรŤ โสตทศันวสัดุ 
ภาพยนตรŤ และสิ่งบันทึกเสียง

 (๔) ใหšประโยชนŤอันเกิดจากลิขสิทธิ์แกŠผูšอื่น
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 (๕) อนุญาตใหšผูšอื่นใชšสิทธิตาม (๑) (๒) หรือ (๓) โดยจะกําหนด
เงื่อนไขอยŠางใดหรือไมŠกไ็ดš แตŠเงือ่นไขดงักลŠาวจะกาํหนดในลกัษณะทีเ่ปŨนการ
จาํกดัการแขŠงขนัโดยไมŠเปŨนธรรมไมŠไดš

 การพิจารณาวŠาเงื่อนไขตามวรรคหนึ่ง (๕) จะเปŨนการจํากัดการ
แขŠงขนัโดยไมŠเปŨนธรรมหรือไมŠ ใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤ วธิกีารและเงื่อนไขที่
กาํหนดในกฎกระทรวง
 มาตรา ๑๖ ในกรณทีีเ่จšาของลขิสทิธิต์ามพระราชบัญญตัินีไ้ดšอนญุาตใหšผูš
ใดใชšสทิธ ิตามมาตรา ๑๕ (๕) ยŠอมไมŠตดัสทิธขิองเจšาของลขิสทิธิท์ี่จะอนญุาตใหšผูšอืน่
ใชšสทิธนิั้นไดšดšวย เวšนแตŠในหนงัสอือนุญาตไดšระบเุปŨนขšอหšามไวš
 มาตรา ๑๗ ลิขสิทธิ์นั้นยŠอมโอนใหšแกŠกันไดš

 เจšาของลิขสิทธิ์อาจโอนลิขสิทธิ์ของตนทั้งหมดหรือแตŠบางสŠวนใหšแกŠ
บคุคลอื่นไดš และจะโอนใหšโดยมกีาํหนดเวลาหรือตลอดอายแุหŠงการคุšมครอง
ลขิสทิธิก์ไ็ดš

 การโอนลิขสิทธิ์ตามวรรคสองซึ่งมิใชŠทางมรดกตšองทําเปŨนหนังสือ
ลงลายมือชื่อผูšโอนและ ผูšรับโอนถšาไมŠไดšกําหนดระยะเวลาไวšในสัญญาโอน 
ใหšถือวŠาเปŨนการโอนมกีาํหนดระยะเวลาสิบปŘ
 มาตรา ๑๘ ผูšสรšางสรรคŤงานอันมลีขิสทิธิต์ามพระราชบัญญตันิีม้สีทิธิ
ทีจ่ะแสดงวŠาตนเปŨน ผูšสรšางสรรคŤงานดังกลŠาว และมีสิทธิที่จะหšามมิใหšผูšรับ
โอนลิขสิทธิ์หรือบุคคลอื่นใดบิดเบือน ตัดทอน ดัดแปลงหรือทําโดยประการ
อื่นใดแกŠงานนัน้จนเกิดความเสียหายตŠอชือ่เสยีง หรอืเกยีรตคิณุของผูšสรšางสรรคŤ
และ เมื่อผูšสรšางสรรคŤถึงแกŠความตายทายาทของผูšสรšางสรรคŤมีสิทธิที่จะฟŜอง
รšองบังคับตามสทิธดิงักลŠาวไดšตลอดอายแุหŠงการคุšมครองลขิสทิธิ ์ทัง้นี ้เวšนแตŠ
จะไดšตกลงกันไวšเปŨนอยŠางอืน่เปŨนลายลกัษณŤอกัษร

สŠวนที่ ๔ 
อายุแหŠงการคุšมครองลิขสิทธิ์

 มาตรา ๑๙ ภายใตšบังคับมาตรา ๒๑ และมาตรา ๒๒ ลิขสิทธิ์
ตามพระราชบัญญัตินี้ใหšมีอยูŠตลอดอายุของผูšสรšางสรรคŤ และมีอยูŠตŠอไปอีก
เปŨนเวลาหšาสิบปŘ นับแตŠผูšสรšางสรรคŤถึงแกŠความตาย

 ในกรณีที่มีผูšสรšางสรรคŤรŠวม ลิขสิทธิ์ในงานดังกลŠาวใหšมีอยูŠตลอดอายุ
ของผูšสรšางสรรคŤรŠวม และมีอยูŠตŠอไปอกีเปŨนเวลาหšาสบิปŘนบัแตŠผูšสรšางสรรคŤรŠวม
คนสุดทšายถึงแกŠความตาย

 ถšาผูšสรšางสรรคŤหรือผูšสรšางสรรคŤรŠวมทุกคนถึงแกŠความตายกŠอนที่ไดš
มกีารโฆษณางานนั้น ใหšลขิสิทธิด์งักลŠาวมีอายหุšาสิบปŘนบัแตŠไดšมกีารโฆษณาเปŨน
ครัง้แรก
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 ในกรณีที่ผูšสรšางสรรคŤเปŨนนิติบุคคล ใหšลิขสิทธิ์มีอายุหšาสิบปŘนับแตŠผูš
สรšางสรรคŤไดšสรšางสรรคŤขึน้ แตŠถšาไดšมกีารโฆษณางานนั้นในระหวŠางระยะเวลา
ดังกลŠาว ใหšลิขสิทธิ์มีอายุหšาสิบปŘนับแตŠไดšมีการโฆษณาเปŨนครั้งแรก

 มาตรา ๒๐ งานอันมีลิขสิทธิ์ตามพระราชบัญญัตินี้ที่ไดšสรšางสรรคŤ
ขึ้นโดยผูšสรšางสรรคŤใชšนามแฝงหรือไมŠปรากฏชื่อผูšสรšางสรรคŤ ใหšลิขสิทธิ์มีอายุ
หšาสิบปŘนับแตŠไดšสรšางงานนั้นขึ้น แตŠถšาไดšมีการโฆษณางานนั้น ในระหวŠาง
ระยะเวลาดงักลŠาว ใหšลขิสทิธิม์อีายหุšาสบิปŘนบัแตŠไดšมกีารโฆษณาเปŨนครัง้แรก

 ในกรณีที่รูšตัวผูšสรšางสรรคŤ ใหšนํามาตรา ๑๙ มาใชšบังคับโดยอนุโลม

 มาตรา ๒๑ ลิขสิทธิ์ในงานภาพถŠาย โสตทัศนวัสดุ ภาพยนตรŤ 
สิง่บนัทกึเสยีงหรอืงานแพรŠเสยีงแพรŠภาพใหšมอีายหุšาสบิปŘนบัแตŠไดšสรšางสรรคŤ 
งานนัน้ขึน้ แตŠถšาไดšมีการโฆษณางานนั้นในระหวŠางระยะเวลาดังกลŠาว ใหšลขิสทิธิ์
มีอายุหšาสิบปŘนับแตŠไดšมีการโฆษณาเปŨนครั้งแรก

 มาตรา ๒๒ ลิขสิทธิ์ในงานศิลปประยุกตŤใหšมีอายุยี่สิบหšาปŘนับแตŠไดš
สรšางสรรคŤงานนัน้ขึน้ แตŠถšาไดšมกีารโฆษณางานนั้นในระหวŠางระยะเวลาดังกลŠาว 
ใหšลิขสิทธิ์มีอายุยี่สิบหšาปŘนับแตŠไดšมีการโฆษณา เปŨนครั้งแรก

 มาตรา ๒๓ ลิขสิทธิ์ในงานที่ไดšสรšางสรรคŤขึ้นโดยการจšางหรือตาม
คาํสัง่หรอืในความควบคุมตามมาตรา ๑๔ ใหšมอีายหุšาสบิปŘนบัแตŠไดšสรšางสรรคŤงาน
นั้นขึ้น แตŠถšาไดšมีการโฆษณางานนั้นในระหวŠางระยะเวลาดังกลŠาว ใหšลิขสิทธิ์
มีอายุหšาสิบปŘนับแตŠไดšมีการโฆษณาเปŨนครั้งแรก

 มาตรา ๒๔ การโฆษณางานตามมาตรา ๑๙ มาตรา ๒๐ มาตรา ๒๑ 
มาตรา ๒๒ หรือมาตรา ๒๓ อันเปŨนการเริ่มนับอายุแหŠงการคุšมครองลิขสิทธิ์ 
หมายความถึง การนํางานออกทําการโฆษณา โดยความยินยอมของเจšาของ
ลิขสิทธิ์

 มาตรา ๒๕ เมื่ออายุแหŠงการคุšมครองลิขสิทธิ์ครบกําหนดในปŘใด ถšา
วันครบกําหนดอายุ

 แหŠงการคุšมครองลขิสิทธิไ์มŠตรงกับวนัสิ้นปŘปฏทินิ หรอืในกรณทีีไ่มŠอาจ
ทราบวนัครบกาํหนดอาย ุแหŠงการคุšมครองลขิสทิธิท์ีแ่นŠนอน ใหšลขิสทิธิย์งัคงมี
อยูŠตŠอไปจนถึงวันสิ้นปŘปฏิทินของปŘนั้น

 มาตรา ๒๖ การนาํงานอันมลีขิสิทธิอ์อกทาํการโฆษณาภายหลังจาก
ทีอ่ายแุหŠงการคุšมครองลขิสทิธิส์ิน้สดุลงไมŠกŠอใหšเกดิลขิสทิธิใ์นงานนัน้ๆ ขึน้ใหมŠ
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สŠวนที่ ๕ 
การละเมิดลิขสิทธิ์

 มาตรา ๒๗ การกระทําอยŠางใดอยŠางหนึ่งแกŠงานอันมีลิขสิทธิ์ตามพ
ระราชบญัญตันิีโ้ดยไมŠไดšรบัอนญุาตตามมาตรา ๑๕ (๕) ใหšถอืวŠาเปŨนการละเมิด
ลิขสิทธิ์ ถšาไดšกระทําดังตŠอไปนี้

 (๑) ทําซํ้าหรือดัดแปลง

 (๒) เผยแพรŠตŠอสาธารณชน

 มาตรา ๒๘ การกระทําอยŠางใดอยŠางหนึง่แกŠโสตทศันวสัด ุภาพยนตรŤ 
หรือสิ่งบันทึกเสียงอันมีลิขสิทธิ์ตามพระราชบัญญัตินี้โดยไมŠไดšรับอนุญาต
ตามมาตรา ๑๕ (๕) ทั้งนี้ ไมŠวŠาในสŠวนทีเ่ปŨนเสยีงและหรอืภาพ ใหšถือวŠาเปŨนการ
ละเมิดลิขสิทธิ์ ถšาไดšกระทําดังตŠอไปนี้

 (๑) ทําซํ้าหรือดัดแปลง

 (๒) เผยแพรŠตŠอสาธารณชน

 (๓) ใหšเชŠาตšนฉบับหรือสําเนางานดังกลŠาว

 มาตรา ๒๘/๑ ๕ การทาํซํา้โดยการบันทกึเสยีงหรอืภาพหรือทัง้เสยีง
และภาพจากภาพยนตรŤอันมีลิขสิทธิ์ตามพระราชบัญญัตินี้ ในโรงภาพยนตรŤ
ตามกฎหมายวŠาดšวยภาพยนตรŤและวีดิทัศนŤ ไมŠวŠาทั้งหมดหรือแตŠบางสŠวน 
โดยไมŠไดšรับอนุญาตตามมาตรา ๑๕ (๕) ในระหวŠางการฉายในโรงภาพยนตรŤ 
ใหšถือวŠาเปŨน การละเมิดลิขสิทธิ์ และมิใหšนํามาตรา ๓๒ วรรคสอง (๒) มาใชš
บังคับ

 มาตรา ๒๙ การกระทําอยŠางใดอยŠางหนึ่งแกŠงานแพรŠเสียงแพรŠภาพ
อันมีลิขสิทธิ์ ตามพระราชบัญญัตินี้โดยไมŠไดšรับอนุญาตตามมาตรา ๑๕ (๕) 
ใหšถือวŠาเปŨนการละเมิดลิขสิทธิ์ ถšาไดšกระทําดังตŠอไปนี้

 (๑) จัดทําโสตทัศนวัสดุ ภาพยนตรŤ สิ่งบันทึกเสียง หรืองานแพรŠเสียง
แพรŠภาพ ทั้งนี้ ไมŠวŠาทั้งหมดหรือบางสŠวน

 (๒) แพรŠเสียงแพรŠภาพซํ้า ทั้งนี้ ไมŠวŠาทั้งหมดหรือบางสŠวน

 (๓) จัดใหšประชาชนฟŦงและหรือชมงานแพรŠเสียงแพรŠภาพ โดยเรียก
เก็บเงินหรือผลประโยชนŤอยŠางอื่นในทางการคšา

๕   มาตรา ๒๘/๑ เพิ่มโดยพระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘
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 มาตรา ๓๐ การกระทําอยŠางใดอยŠางหนึ่งแกŠโปรแกรมคอมพิวเตอรŤ
อันมีลิขสิทธิ์ตามพระราชบัญญัตินี้โดยไมŠไดšรับอนุญาตตามมาตรา ๑๕ (๕) ใหš
ถือวŠาเปŨนการละเมิดลิขสิทธิ์ ถšาไดšกระทําดังตŠอไปนี้

 (๑) ทําซํ้าหรือดัดแปลง

 (๒) เผยแพรŠตŠอสาธารณชน

 (๓) ใหšเชŠาตšนฉบับหรือสําเนางานดังกลŠาว

 มาตรา ๓๑ ผูšใดรูšอยูŠแลšวหรือมีเหตุอันควรรูšวŠางานใดไดšทําขึ้น
โดยละเมิดลิขสิทธิ์ของผูšอื่น กระทําอยŠางใดอยŠางหนึ่งแกŠงานนั้นเพื่อหากําไร 
ใหšถือวŠาผูšนั้นกระทําการละเมิดลิขสิทธิ์ ถšาไดšกระทําดังตŠอไปนี้

 (๑) ขาย มีไวšเพื่อขาย เสนอขาย ใหšเชŠา เสนอใหšเชŠา ใหšเชŠาซื้อ หรือ
เสนอใหšเชŠาซื้อ

 (๒) เผยแพรŠตŠอสาธารณชน

 (๓) แจกจŠายในลกัษณะที่อาจกŠอใหšเกดิความเสียหายแกŠเจšาของลขิสทิธิ์

 (๔) นําหรือสั่งเขšามาในราชอาณาจักร

สŠวนที่ ๖ 
ขšอยกเวšนการละเมิดลิขสิทธิ์

 มาตรา ๓๒ การกระทําแกŠงานอันมีลิขสิทธิ์ของบุคคลอื่นตาม 
พระราชบัญญัตินี้ หากไมŠขัดตŠอการแสวงหาประโยชนŤจากงานอันมีลิขสิทธิ์
ตามปกติของเจšาของลิขสิทธิ์และไมŠกระทบกระเทือนถึงสิทธิอันชอบดšวย
กฎหมายของเจšาของลิขสิทธิ์เกินสมควร มิใหšถือวŠาเปŨนการละเมิดลิขสิทธิ์

 ภายใตšบังคับบทบัญญัติในวรรคหนึ่ง การกระทําอยŠางใดอยŠางหนึ่ง
แกŠงานอันมีลิขสิทธิ์ ตามวรรคหนึ่ง มิใหšถือวŠาเปŨนการละเมิดลิขสิทธิ์ ถšาไดš
กระทํา ดังตŠอไปนี้
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 (๑) วิจัยหรือศึกษางานนั้น อันมิใชŠการกระทําเพื่อหากําไร

 (๒) ใชšเพื่อประโยชนŤของตนเอง หรือเพื่อประโยชนŤของตนเองและ
บุคคลอื่นในครอบครัวหรือญาติสนิท

 (๓) ติชม วิจารณŤ หรือแนะนําผลงานโดยมีการรับรูšถึงความเปŨน
เจšาของลิขสิทธิ์ในงานนั้น

 (๔) เสนอรายงานขŠาวทางสื่อสารมวลชนโดยมีการรับรูšถึงความเปŨน
เจšาของลิขสิทธิใ์นงานนัน้

 (๕) ทําซํ้า ดัดแปลง นําออกแสดง หรือทําใหšปรากฏ เพื่อประโยชนŤ
ในการพิจารณาของศาลหรือเจšาพนักงาน ซึ่งมีอํานาจตามกฎหมาย หรือใน
การรายงานผลการพิจารณาดังกลŠาว

 (๖) ทําซํ้า ดัดแปลง นําออกแสดง หรือทําใหšปรากฏโดยผูšสอน
เพื่อประโยชนŤในการสอนของตน อันมิใชŠการกระทําเพื่อหากําไร

 (๗) ทําซํ้า ดัดแปลงบางสŠวนของงาน หรือตัดทอน หรือทําบทสรุป
โดยผูšสอน หรือสถาบันศึกษา เพื่อแจกจŠายหรือจําหนŠายแกŠผูšเรียนในชั้นเรียน
หรือในสถาบันศึกษา ทั้งนี้ ตšองไมŠเปŨนการกระทําเพื่อหากําไร

 (๘) นํางานนั้นมาใชšเปŨนสŠวนหนึ่งในการถามและตอบในการสอบ

 (๙) ๖ ทําซํ้า หรือดัดแปลง เพื่อประโยชนŤของคนพิการที่ไมŠสามารถ
เขšาถึงงานอันมีลิขสิทธิ์ อันเนื่องมาจากความบกพรŠองทางการเห็น การไดšยิน 
สตปิŦญญา หรอืการเรยีนรูš หรอืความบกพรŠองอืน่ตามทีก่าํหนดในกฎกระทรวง 
โดยตšองไมŠเปŨนการกระทําเพือ่หากาํไร ทั้งนี้ รปูแบบของการทําซํา้หรอืดดัแปลง 

ตามความจําเปŨนของคนพกิารและองคŤกรผูšจดัทํา รวมทัง้หลกัเกณฑŤและวธิกีาร
ดําเนินการเพื่อทําซํ้าหรือดัดแปลงใหšเปŨนไปตามที่รัฐมนตรีประกาศกําหนด
ในราชกิจจานุเบกษา

 มาตรา ๓๒/๑ ๗ การจําหนŠายตšนฉบับหรือสําเนางานอันมีลิขสิทธิ์
โดยผูšไดšมาซึ่งกรรมสิทธิ์ ในตšนฉบับหรือสําเนางานอันมีลิขสิทธิ์นั้นโดยชอบ
ดšวยกฎหมาย มิใหšถือวŠาเปŨนการละเมิดลิขสิทธิ์

 มาตรา ๓๒/๒ ๘ การกระทําแกŠงานอันมีลิขสิทธิ์ที่ทําหรือไดšมาโดย
ชอบดšวยกฎหมายในระบบคอมพิวเตอรŤที่มีลักษณะเปŨนการทําซํ้าที่จําเปŨน
ตšองมีสําหรับการนําสําเนามาใชšเพื่อใหšอุปกรณŤที่ใชšในระบบคอมพิวเตอรŤหรือ
กระบวนการสŠงงานอันมีลิขสิทธิ์ทางระบบคอมพิวเตอรŤทํางานไดšตามปกติ 
มิใหšถือวŠาเปŨน การละเมิดลิขสิทธิ์

 มาตรา ๓๒/๓ ๙ ในกรณีที่มีหลักฐานอันควรเชื่อไดšวŠามีการละเมิด
ลิขสิทธิ์ในระบบคอมพิวเตอรŤของผูšใหšบริการ เจšาของลิขสิทธิ์อาจยื่นคํารšอง
ตŠอศาลเพื่อมีคําสั่งใหšผูšใหšบริการระงับการละเมิดลิขสิทธิ์นั้น

 เพื่อประโยชนŤแหŠงมาตรานี้ ผูšใหšบริการ หมายความวŠา

 (๑) ผูšใหšบรกิารแกŠบุคคลอืน่ในการเขšาสูŠอนิเทอรŤเนต็ หรอืใหšสามารถ
ติดตŠอถึงกันโดยประการอื่น โดยผŠานทางระบบคอมพิวเตอรŤ ทั้งนี้ ไมŠวŠาจะ

๖   มาตรา ๓๒ วรรคสอง (๙) เพิ่มโดยพระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๕๘
๗  มาตรา ๓๒/๑ เพิ่มโดยพระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘
๘  มาตรา ๓๒/๒ เพิ่มโดยพระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘
๙  มาตรา ๓๒/๓ เพิ่มโดยพระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘
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เปŨนการใหšบริการในนามของตนเองหรือในนามหรือเพื่อประโยชนŤ ของบุคคล
อืน่

 (๒) ผูšใหšบริการเก็บรักษาขšอมูลคอมพิวเตอรŤเพื่อประโยชนŤของบคุคล
อื่น

 คาํรšองตามวรรคหนึ่ง ตšองมรีายละเอยีดโดยชดัแจšงซึ่งขšอมลูหลกัฐาน
และคําขอบังคับ ดังตŠอไปนี้

 (๑) ชื่อและที่อยูŠของผูšใหšบริการ

 (๒) งานอันมีลิขสิทธิ์ที่อšางวŠาถูกละเมิดลิขสิทธิ์

 (๓) งานที่อšางวŠาไดšทําขึ้นโดยละเมิดลิขสิทธิ์

 (๔) กระบวนการสืบทราบ วนัและเวลาทีพ่บการกระทํา และการกระทํา
หรือพฤติการณŤ ตลอดทั้งหลักฐานเกี่ยวกับการละเมิดลิขสิทธิ์

 (๕) ความเสยีหายทีอ่าจเกิดขึน้จากการกระทําทีอ่šางวŠาเปŨนการละเมิด
ลขิสิทธิ์

 (๖) คําขอบังคับใหšผูšใหšบริการนํางานที่ทําขึ้นโดยละเมิดลิขสิทธิ์ออก
จากระบบคอมพวิเตอรŤของผูšใหšบรกิาร หรอืระงบัการละเมิดลขิสิทธิด์šวยวธิอีืน่ใด

 เมื่อศาลไดšรับคํารšองตามวรรคหนึ่ง ใหšศาลทําการไตŠสวน หากศาล
เห็นวŠาคํารšองมีรายละเอียดครบถšวนตามวรรคสาม และมีเหตุจําเปŨนที่ศาล
สมควรจะมีคําสั่งอนุญาตตามคํารšองนั้น ใหšศาลมีคําสั่งใหšผูšใหšบริการระงับ
การกระทําที่อšางวŠาเปŨนการละเมิดลิขสิทธิ์หรือนํางานที่อšางวŠาไดšทําขึ้นโดย

ละเมิดลิขสิทธิ์ออกจากระบบคอมพิวเตอรŤของผูšใหšบริการตามระยะเวลาที่
ศาลกําหนด โดยคําสั่งศาลใหšบังคับผูšใหšบริการไดšทันที แลšวแจšงคําสั่งนั้นใหšผูš
ใหšบริการทราบโดยไมŠชักชšา ในกรณีเชŠนนี้ ใหšเจšาของลิขสิทธิ์ดําเนินคดีตŠอผูš
กระทําละเมิดลิขสิทธิ์ภายในระยะเวลาที่ศาลมีคําสั่งใหšระงับการกระทําที่อšาง
วŠาเปŨนการละเมิดลิขสิทธิ์หรือนํางานที่อšางวŠาไดšทําขึ้นโดยละเมิดลิขสิทธิ์ออก
จากระบบคอมพิวเตอรŤ

 ในกรณีที่ผูšใหšบริการมิใชŠผูšควบคุม ริเริ่ม หรือสั่งการใหšมีการละเมิด
ลิขสทิธิใ์นระบบคอมพิวเตอรŤของผูšใหšบรกิาร และผูšใหšบริการนั้นไดšดําเนินการ
ตามคําสั่งศาลตามวรรคสี่แลšว ผูšใหšบริการไมŠตšองรับผิดเกี่ยวกับการกระทํา
ทีอ่šางวŠาเปŨนการละเมิดลขิสิทธิท์ีเ่กิดขึน้กŠอนศาลมคีําสัง่และหลงัจากคําสัง่ศาล 
เปŨนอันสิ้นผลแลšว

 ผูšใหšบรกิารไมŠตšองรบัผดิตŠอความเสียหายใดๆ ทีเ่กดิขึน้จากการดําเนนิ
การตามคําสั่งศาล ตามวรรคสี่

 มาตรา ๓๓ การกลŠาว คัด ลอก เลียน หรืออšางอิงงานบางตอนตาม
สมควรจากงานอันมีลิขสิทธิ์ตามพระราชบัญญัตินี้ โดยมีการรับรูšถึง ความ
เปŨนเจšาของลขิสทิธิใ์นงานนัน้ มิใหšถอืวŠาเปŨนการละเมิดลขิสทิธิ ์ถšาไดšปฏบิตัติาม
มาตรา ๓๒ วรรคหนึ่ง

 มาตรา ๓๔ การทําซํ้าโดยบรรณารักษŤของหšองสมุดซึ่งงานอันมี
ลิขสิทธิ์ตามพระราชบัญญัตินี้ มิใหšถือวŠาเปŨนการละเมิดลิขสิทธิ์ หากการทํา
ซํ้านั้นมิไดšมีวัตถุประสงคŤเพื่อหากําไร และไดšปฏิบัติตามมาตรา ๓๒ วรรคหนึ่ง 
ในกรณีดังตŠอไปนี้
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 (๑)  การทําซํ้าเพื่อใชšในหšองสมุดหรือใหšแกŠหšองสมุดอื่น

 (๒) การทาํซํา้งานบางตอนตามสมควรใหšแกŠบคุคลอืน่ เพื่อประโยชนŤ
ในการวิจยัหรอืการศกึษา

 มาตรา ๓๕ การกระทําแกŠโปรแกรมคอมพิวเตอรŤอันมีลิขสทิธิต์าม 
พระราชบัญญัตินี้ มิใหšถือวŠาเปŨนการละเมิดลิขสิทธิ์ หากไมŠมีวัตถุประสงคŤ
เพื่อหากําไร และไดšปฏิบัติตามมาตรา ๓๒ วรรคหนึ่ง ในกรณีดังตŠอไปนี้

 (๑)  วิจัยหรือศึกษาโปรแกรมคอมพิวเตอรŤ

 (๒)  ใชšเพื่อประโยชนŤของเจšาของสําเนาโปรแกรมคอมพิวเตอรŤนั้น

 (๓) ตชิม วจิารณŤ หรอืแนะนาํผลงานโดยมกีารรบัรูšถงึความเปŨนเจšาของ
ลิขสิทธิ์ในโปรแกรมคอมพิวเตอรŤนั้น

 (๔  เสนอรายงานขŠาวทางสื่อสารมวลชนโดยมีการรับรูšถึงความเปŨน
เจšาของลิขสิทธิ์ ในโปรแกรมคอมพิวเตอรŤนั้น

 (๕) ทําสําเนาโปรแกรมคอมพิวเตอรŤในจํานวนที่สมควรโดยบุคคลผูš
ซึง่ไดšซือ้หรอืไดšรบัโปรแกรมนั้นมาจากบคุคลอืน่โดยถูกตšอง เพือ่เก็บไวšใชšประโยชนŤ
ในการบํารุงรักษาหรือปŜองกันการสูญหาย

 (๖)  ทําซํ้า ดัดแปลง นําออกแสดง หรือทําใหšปรากฏ เพื่อประโยชนŤ
ในการพิจารณาของศาลหรือเจšาพนกังานซึง่มอีาํนาจตามกฎหมาย หรือในการ
รายงานผลการพิจารณาดังกลŠาว

 (๗) นําโปรแกรมคอมพิวเตอรŤนั้นมาใชšเปŨนสŠวนหนึ่งในการถามและ
ตอบในการสอบ

 (๘)  ดัดแปลงโปรแกรมคอมพิวเตอรŤในกรณีที่จําเปŨนแกŠการใชš

 (๙) จัดทําสําเนาโปรแกรมคอมพิวเตอรŤเพื่อเก็บรักษาไวšสําหรับการ
อšางอิงหรือคšนควšาเพื่อประโยชนŤของสาธารณชน

 มาตรา ๓๖ การนาํงานนาฏกรรม หรอืดนตรกีรรมออกแสดงเพื่อเผยแพรŠ 
ตŠอสาธารณชนตามความเหมาะสมโดยมิไดšจัดทําขึ้น หรือดําเนินการเพื่อหา
กาํไรเนื่องจากการจัดใหšมีการเผยแพรŠตŠอสาธารณชนนั้น และมิไดšจดัเกบ็คŠาเขšาชม
ไมŠวŠาโดยทางตรง หรือโดยทางอšอมและนักแสดงไมŠไดšรับคŠาตอบแทนใน
การแสดงนั้น มิใหšถือวŠาเปŨนการละเมิดลิขสิทธิ์ หากเปŨนการดําเนินการโดย
สมาคม มลูนธิ ิหรอืองคŤการอืน่ทีม่วีตัถปุระสงคŤเพือ่การสาธารณกุศล การศกึษา 
การศาสนา หรอืการสังคมสงเคราะหŤ และ ไดšปฏบิัตติามมาตรา ๓๒ วรรคหนึ่ง

 มาตรา ๓๗ การวาดเขียน การเขียนระบายสี การกŠอสรšาง การแกะ
ลายเสšน การปŦŪน การแกะสลัก การพิมพŤภาพ การถŠายภาพ การถŠายภาพยนตรŤ 
การแพรŠภาพ หรือการกระทําใดๆ ทํานองเดียวกันนี้ซึ่งศิลปกรรมใดอันตšอง
เปŗดเผยประจําอยูŠในทีส่าธารณะ นอกจากงานสถาปŦตยกรรม มิใหšถอืวŠาเปŨนการ
ละเมิดลิขสิทธิ์ในงานศิลปกรรมนั้น

 มาตรา ๓๘ การวาดเขียน การเขียนระบายสี การแกะลายเสšน การปŦŪน 
การแกะสลัก การพมิพŤภาพ การถŠายภาพ การถŠายภาพยนตรŤหรอืการแพรŠภาพ
ซึง่งานสถาปŦตยกรรมใด มิใหšถือวŠาเปŨนการละเมิดลิขสิทธิ์ในงานสถาปŦตยกรรม
นั้น
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 มาตรา ๓๙ การถŠายภาพหรือการถŠายภาพยนตรŤหรือการแพรŠภาพ
ซึง่งานใดๆ อันมีศิลปกรรมใดรวมอยูŠเปŨนสŠวนประกอบดšวย มใิหšถอืวŠาเปŨนการ
ละเมิดลิขสิทธิ์ในศิลปกรรมนั้น

 มาตรา ๔๐ ในกรณีที่ลิขสิทธิ์ในศิลปกรรมใดมีบุคคลอื่นนอกจาก
ผูšสรšางสรรคŤเปŨนเจšาของ อยูŠดšวยการที่ผูšสรšางสรรคŤคนเดียวกันไดšทําศิลปกรรม
นั้นอีกในภายหลังในลักษณะที่เปŨนการทําซํ้าบางสŠวนกับศิลปกรรมเดิม หรือ
ใชšแบบพิมพŤ ภาพรŠาง แผนผัง แบบจําลอง หรือขšอมูลที่ไดšจากการศึกษาที่ใชš
ในการทําศิลปกรรมเดิม ถšาปรากฏวŠาผูšสรšางสรรคŤมิไดšทําซํ้าหรือลอกแบบ
ในสŠวนอันเปŨน สาระสาํคญัของศลิปกรรมเดิม มใิหšถอืวŠาเปŨนการละเมิดลิขสทิธิ์
ในศิลปกรรมนั้น

 มาตรา ๔๑ อาคารใดเปŨนงานสถาปŦตยกรรมอันมีลิขสิทธิ์ตาม 
พระราชบัญญตันิี ้ การบูรณะอาคารนั้นในรปูแบบเดมิมใิหšถอืวŠาเปŨนการละเมิด
ลิขสิทธิ์

 มาตรา ๔๒ ในกรณีที่อายุแหŠงการคุšมครองลิขสิทธิ์ในภาพยนตรŤใด
สิ้นสุดลงแลšว มิใหšถือวŠาการนําภาพยนตรŤนั้นเผยแพรŠตŠอสาธารณชนเปŨนการ
ละเมิดลิขสิทธิ์ในวรรณกรรม นาฏกรรม ศิลปกรรม ดนตรีกรรม โสตทัศนวัสดุ 
สิ่งบันทึกเสียงหรืองานที่ใชšจัดทําภาพยนตรŤนั้น

 มาตรา ๔๓ การทําซํ้า เพื่อประโยชนŤในการปฏิบัติราชการโดย
เจšาพนกังาน ซึ่งมีอํานาจตามกฎหมายหรือตามคําสั่งของเจšาพนักงานดงักลŠาว
ซึ่งงานอันมีลิขสิทธิ์ตามพระราชบัญญัตินี้และที่อยูŠในความครอบครองของ
ทางราชการมิใหšถือวŠาเปŨนการละเมิดลิขสิทธิ์ ถšาไดšปฏิบัติตามมาตรา ๓๒ 
วรรคหนึ่ง

หมวด ๒ 
สิทธิของนักแสดง

 มาตรา ๔๔ นักแสดงยŠอมมีสิทธิแตŠผูšเดียวในการกระทําอันเกี่ยวกับ
การแสดงของตน ดังตŠอไปนี้

 (๑) แพรŠเสียงแพรŠภาพ หรือเผยแพรŠตŠอสาธารณชนซึ่งการแสดง เวšน
แตŠจะเปŨนการแพรŠเสียงแพรŠภาพหรือเผยแพรŠตŠอสาธารณชนจากสิ่งบันทึก
การแสดงที่มีการบันทึกไวšแลšว

 (๒) บันทึกการแสดงที่ยังไมŠมีการบันทึกไวšแลšว
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 (๓) ทําซํ้าซึ่งสิ่งบันทึกการแสดงที่มีผูšบันทึกไวšโดยไมŠไดšรับอนุญาต
จากนักแสดงหรือสิ่งบันทึกการแสดงที่ไดšรับอนุญาตเพื่อวัตถุประสงคŤอื่น 
หรือสิ่งบันทึกการแสดงที่เขšาขšอยกเวšนการละเมิดสิทธิของนักแสดงตาม
มาตรา ๕๓

 มาตรา ๔๕ ผูšใดนําสิ่งบันทึกเสียงการแสดงซึ่งไดšนําออกเผยแพรŠ
เพื่อวตัถปุระสงคŤทางการคšาแลšว หรอืนาํสาํเนาของงานนั้นไปแพรŠเสียงหรอืเผย
แพรŠตŠอสาธารณชนโดยตรง ใหšผูšนั้นจŠายคŠาตอบแทนที่เปŨนธรรมแกŠนักแสดง 
ในกรณีที่ตกลงคŠาตอบแทนไมŠไดš ใหšอธิบดีเปŨนผูšมีคําสั่งกําหนดคŠาตอบแทน 
ทัง้นี ้โดยใหšคํานึงถงึอตัราคŠาตอบแทนปกติในธรุกจิประเภทนั้น

 คําสั่งของอธบิดตีามวรรคหนึ่ง คูŠกรณีอาจอทุธรณŤตŠอคณะกรรมการไดš
ภายในเกšาสิบวัน นบัแตŠวนัทีไ่ดšรบัหนงัสอืแจšงคาํสัง่ของอธิบด ี คาํวนิจิฉยัของ
คณะกรรมการใหšเปŨนที่สุด

 มาตรา ๔๖ ในกรณีที่การแสดงหรือการบันทึกเสียงการแสดงใด มี
นักแสดงมากกวŠาหนึ่งคนขึ้นไป นักแสดงเหลŠานั้นอาจแตŠงตั้งตัวแทนรŠวมเพื่อ
ดูแลหรือบริหารเกี่ยวกับสิทธิของตนไดš

 มาตรา ๔๗ ใหšนักแสดงมีสิทธิในการแสดงตามมาตรา ๔๔ หากเปŨน
ไปตามเงื่อนไขดังตŠอไปนี้

 (๑) นักแสดงนั้นมีสัญชาติไทยหรือมีถิ่นที่อยูŠในราชอาณาจักร หรือ

 (๒) การแสดงหรือสŠวนใหญŠของการแสดงนัน้เกดิขึน้ในราชอาณาจักร หรอื
ในประเทศที่เปŨนภาคีแหŠงอนุสัญญาวŠาดšวยการคุšมครองสิทธิของนักแสดงซึ่ง
ประเทศไทยเปŨนภาคีอยูŠดšวย

 มาตรา ๔๘ ใหšนักแสดงมีสิทธิไดšรับคŠาตอบแทนตามมาตรา ๔๕ 
หากเปŨนไปตามเงื่อนไขดังตŠอไปนี้

 (๑) นักแสดงมีสัญชาติไทยหรือมีถิ่นที่อยูŠในราชอาณาจักร ในขณะที่
มีการบันทึกเสียงการแสดงนั้น หรือในขณะที่เรียกรšองสิทธิ หรือ

 (๒) การบันทึกเสียงการแสดงหรือสŠวนใหญŠของการบันทึกเสียงการ
แสดงนั้นเกดิขึน้ ในราชอาณาจักร หรอืในประเทศที่เปŨนภาคีแหŠงอนสุญัญาวŠาดšวย
การคุšมครองสทิธขิองนกัแสดงซึง่ประเทศไทยเปŨนภาคีอยูŠดšวย

 มาตรา ๔๙ สิทธิของนักแสดงตามมาตรา ๔๔ ใหšมีอายุหšาสิบปŘนับ
แตŠวันสิ้นปŘปฏิทินของปŘที่มีการแสดง ในกรณีที่มีการบันทึกการแสดงใหšมีอายุ
หšาสิบปŘนับแตŠวันสิ้นปŘปฏิทินของปŘที่มีการบันทึกการแสดง

 มาตรา ๕๐ สทิธขิองนกัแสดงตามมาตรา ๔๕ ใหšมอีายหุšาสบิปŘ นบัแตŠ
วันสิ้นปŘปฏิทินของปŘที่ไดšมีการบันทึกการแสดง

 มาตรา ๕๑ สิทธิของนักแสดงตามมาตรา ๔๔ และมาตรา ๔๕ ยŠอม
โอนใหšแกŠกันไดšไมŠวŠาทั้งหมดหรือบางสŠวน และจะโอนใหšโดยมีกําหนดเวลา
หรือตลอดอายุแหŠงการคุšมครองก็ไดš

 ในกรณทีีม่นีกัแสดงมากกวŠาหนึง่คนขึน้ไป นกัแสดงมสีทิธโิอนเฉพาะ
สิทธิสŠวนที่เปŨนของตนเทŠานั้น

 การโอนโดยทางอืน่นอกจากทางมรดกตšองทาํเปŨนหนงัสอืลงลายมอืชื่อ 
ผูšโอนและผูšรบัโอน ถšาไมŠไดšกําหนดระยะเวลาไวšในสัญญาโอนใหšถอืวŠาเปŨนการโอน
มีกําหนดระยะเวลาสามปŘ
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 มาตรา ๕๑/๑ ๑๐ นักแสดงยŠอมมีสิทธิที่จะแสดงวŠาตนเปŨนนักแสดง
ในการแสดงของตน และ มีสิทธิหšามผูšรับโอนสิทธิของนักแสดงหรือบุคคลอื่น
ใดบิดเบือน ตัดทอน ดัดแปลง หรือทําโดยประการอื่นใดแกŠการแสดงนั้นจน
เกิดความเสียหายตŠอชื่อเสียง หรือเกียรติคุณของนักแสดง และเมื่อนักแสดง
ถึงแกŠความตาย ทายาทของนักแสดงมีสิทธิฟŜองรšองบังคับตามสิทธิดังกลŠาว
ไดšตลอดอายุแหŠงการคุšมครองสิทธิของนักแสดง ทั้งนี้ เวšนแตŠจะไดšตกลงกันไวš
เปŨนอยŠางอื่นเปŨนลายลักษณŤอักษร

 มาตรา ๕๒ ผูšใดกระทําอยŠางใดอยŠางหนึ่งตามมาตรา ๔๔ โดยไมŠไดš
รับอนุญาตจากนักแสดงหรือไมŠจŠายคŠาตอบแทนตามมาตรา ๔๕ ใหšถือวŠาผูšนั้น
ละเมิดสิทธิของนักแสดง

 มาตรา ๕๓ ๑๑ ใหšนํามาตรา ๓๒ มาตรา ๓๒/๒ มาตรา ๓๒/๓ 
มาตรา๓๓ มาตรา ๓๔ มาตรา ๓๖ มาตรา ๔๒ และมาตรา ๔๓ มาใชšบังคับ
แกŠสิทธิของนักแสดงโดยอนุโลม

หมวด ๒/๑
ขšอมูลการบริหารสิทธิ

และมาตรการทางเทคโนโลยี ๑๒

 มาตรา ๕๓/๑ ๑๓ การลบหรือเปลี่ยนแปลงขšอมูลการบริหารสิทธิ 
โดยรูšอยูŠแลšววŠาการกระทํานั้นอาจจูงใจใหšเกิด กŠอใหšเกิด ใหšความสะดวก 
หรือปกปŗดการละเมิดลิขสิทธิ์หรือสิทธิของนักแสดง ใหšถือวŠาเปŨนการละเมิด
ขšอมูลการบริหารสิทธิ

 มาตรา ๕๓/๒ ๑๔ ผูšใดรูšอยูŠแลšววŠางานหรือสําเนางานอันมีลิขสิทธิ์
นั้นไดšมีการลบหรือเปลี่ยนแปลงขšอมูลการบริหารสิทธิ ใหšถือวŠาผูšนั้นกระทํา
การละเมิดขšอมูลการบริหารสิทธิดšวย ถšาไดšกระทําการอยŠางใดอยŠางหนึ่งแกŠ
งานนั้นดังตŠอไปนี้

๑๐   มาตรา ๕๑/๑ เพิ่มโดยพระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘
๑๑   มาตรา ๕๓ แกšไขเพิ่มโดยพระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘

๑๒   หมวด ๒/๑ ขšอมูลการบริหารสิทธิและมาตรการทางเทคโนโลยี มาตรา ๕๓/๑ 
      ถึง มาตรา ๕๓/๕ เพิ่มโดยพระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘
๑๓   มาตรา ๕๓/๑ เพิ่มโดยพระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘
๑๔   มาตรา ๕๓/๒ เพิ่มโดยพระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘
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 (๑) นําหรือสั่งเขšามาในราชอาณาจักรเพื่อจําหนŠาย

 (๒) เผยแพรŠตŠอสาธารณชน

 มาตรา ๕๓/๓ ๑๕ การกระทําใดๆ ดงัตŠอไปนี ้มใิหšถอืวŠาเปŨนการละเมิด
ขšอมูลการบริหารสิทธิ

 (๑) การลบหรือเปลีย่นแปลงขšอมลูการบรหิารสทิธโิดยเจšาพนกังานผูšมี
อํานาจตามกฎหมาย เพื่อบังคับการใหšเปŨนไปตามกฎหมาย การอันจําเปŨน
ในการปŜองกันประเทศ การรักษาความมั่นคงแหŠงชาติ หรือวัตถุประสงคŤอื่น
ในทํานองเดียวกัน

 (๒) การลบหรือเปลีย่นแปลงขšอมลูการบรหิารสทิธโิดยสถาบนัการศกึษา 
หอจดหมายเหตุ หšองสมุด หรือองคŤกรแพรŠเสียงแพรŠภาพสาธารณะ ที่ไมŠไดšมี
วัตถุประสงคŤเพื่อหากําไร

 (๓) การเผยแพรŠตŠอสาธารณชนซึ่งงานหรือสําเนางานอันมีลิขสิทธิ์
ที่มีการลบหรือเปลี่ยนแปลงขšอมูลการบริหารสิทธิ โดยสถาบันการศึกษา 
หอจดหมายเหตุ หšองสมุด หรือองคŤกรแพรŠเสียงแพรŠภาพสาธารณะ ที่ไมŠไดšมี
วัตถุประสงคŤเพื่อหากําไร

 ลักษณะของขšอมูลบริหารสิทธิตาม (๒) และงานหรือสําเนางานอันมี
ลิขสิทธิ์ที่มีการลบหรือเปลี่ยนแปลงขšอมูลการบริหารสิทธิตาม (๓) ใหšเปŨนไป
ตามที่กําหนดในกฎกระทรวง

 มาตรา ๕๓/๔ ๑๖ การหลบเลี่ยงมาตรการทางเทคโนโลยีหรือการ
ใหšบริการเพื่อกŠอใหšเกิดการหลบเลี่ยงมาตรการทางเทคโนโลยี โดยรูšอยูŠแลšว
วŠาการกระทํานัน้อาจจงูใจหรอืกŠอใหšเกิดการละเมิดลขิสทิธิห์รอืสทิธ ิของนกัแสดง 
ใหšถือวŠาเปŨนการละเมิดมาตรการทางเทคโนโลยี

 มาตรา ๕๓/๕ ๑๗ การกระทําตามมาตรา ๕๓/๔ ในกรณีดังตŠอไปนี้ 
มิใหšถือวŠาเปŨนการละเมิดมาตรการทางเทคโนโลยี

 (๑) การกระทํานัน้จาํเปŨนสาํหรบัการกระทําแกŠงานอันมีลขิสิทธิท์ีไ่ดšรบั
ยกเวšนการละเมิดลิขสิทธิ์

 (๒) เพื่อวิเคราะหŤองคŤประกอบที่จําเปŨนของโปรแกรมคอมพิวเตอรŤ
ในการใชšงานรŠวมกับโปรแกรมคอมพิวเตอรŤอื่น

 (๓) เพื่อประโยชนŤแหŠงการวิจัย วิเคราะหŤ และหาขšอบกพรŠองของ
เทคโนโลยกีารเขšารหสั โดยผูšกระทาํตšองไดšมาซึง่งานหรอืสาํเนางานอนัมลีขิสทิธิ์
โดยชอบดšวยกฎหมายและไดšใชšความพยายาม โดยสุจริตในการขออนุญาต
จากเจšาของลิขสิทธิ์แลšว

 (๔) เพื่อวัตถุประสงคŤเฉพาะในการทดสอบ ตรวจสอบ หรือแกšไข
ระบบความมั่นคงปลอดภัย ของคอมพิวเตอรŤ ของระบบคอมพิวเตอรŤ หรือ
ของเครือขŠายคอมพิวเตอรŤ โดยไดšรับอนุญาตจากเจšาของคอมพิวเตอรŤ ระบบ
คอมพิวเตอรŤ หรือเครือขŠายคอมพิวเตอรŤ แลšวแตŠกรณี

๑๕   มาตรา ๕๓/๓ เพิ่มโดยพระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘
๑๖   มาตรา ๕๓/๔ เพิ่มโดยพระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘
๑๗   มาตรา ๕๓/๕ เพิ่มโดยพระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘
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 (๕) เพื่อระงับการทํางานของมาตรการทางเทคโนโลยีในสŠวนที่เกี่ยว
กับการรวบรวมหรือกระจายขšอมูลบŠงชี้สŠวนบุคคลที่สะทšอนใหšเห็นถึง
กิจกรรมบนอินเทอรŤเน็ตของผูšที่เขšาถึงงานอันมีลิขสิทธิ์ โดยการกระทํานั้น
ตšองไมŠกระทบตŠอการเขšาถึงงานอันมีลิขสิทธิ์โดยบุคคลอื่น

 (๖) การกระทําโดยเจšาพนักงานผูšมอีํานาจตามกฎหมาย เพื่อบงัคบัการ
ใหšเปŨนไปตามกฎหมาย การอันจําเปŨนในการปŜองกันประเทศ การรักษาความ
มั่นคงแหŠงชาติหรือวัตถุประสงคŤอื่นในทํานองเดียวกัน

 (๗) การกระทําโดยสถาบันการศึกษา หอจดหมายเหตุ หšองสมุด 
หรือองคŤกรแพรŠเสียงแพรŠภาพสาธารณะ ที่ไมŠไดšมีวัตถุประสงคŤเพื่อหากําไร 
เพื่อเขšาถึงงานอันมีลิขสิทธิ์ที่ไมŠอาจเขšาถึงไดšดšวยวิธีอื่น

หมวด ๓ 
การใชšลิขสิทธิ์ในพฤติการณŤพิเศษ

 มาตรา ๕๔ ผูšมีสัญชาติไทยซึ่งประสงคŤจะขออนุญาตใชšลิขสิทธิ์ใน
งานทีม่กีารเผยแพรŠ ตŠอสาธารณชนในรูปของสิง่พมิพŤหรอือยŠางอืน่ทีค่ลšายคลึงกัน
ตามพระราชบัญญัตินี้ เพื่อประโยชนŤในการเรียน การสอน หรือคšนควšา ที่มิไดš
มีวัตถุประสงคŤเพื่อหากําไรอาจยื่นคําขอตŠออธิบดี โดยแสดงหลักฐานวŠาผูšขอ
ไดšขออนุญาตใหšลิขสิทธิ์ในการจัดทําคําแปลเปŨนภาษาไทย หรือทําซํ้าสําเนา
งานที่ไดšเคยจัดพิมพŤงานแปลเปŨนภาษาไทยดังกลŠาวจากเจšาของลิขสิทธิ์ แตŠไดš
รบัการปฏิเสธหรอืเมื่อไดšใชšเวลาอันสมควรแลšวแตŠตกลงกนัไมŠไดš ถšาปรากฏวŠา
ในขณะที่ยื่นคําขอดังกลŠาว
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 (๑) เจšาของลิขสิทธิ์มิไดšจัดทําหรืออนุญาตใหšผูšใดจัดทําคําแปลเปŨน
ภาษาไทยของงานดังกลŠาวออกทําการโฆษณาภายในสามปŘหลังจากที่ไดšมี
การโฆษณางานเปŨนครั้งแรก หรือ

 (๒) เจšาของลิขสิทธิ์ไดšจัดพิมพŤคําแปลงานของตนเปŨนภาษาไทยออก
ทําการโฆษณา ซึ่งเมื่อพšนกําหนดสามปŘหลังจากที่ไดšจัดพิมพŤคําแปลงานดัง
กลŠาวครั้งสุดทšายไมŠมีการจัดพิมพŤคําแปลงานนั้นอีกและไมŠมีสําเนาคําแปล
งานดังกลŠาวในทšองตลาด

 การขออนุญาตตามวรรคหนึ่ง ใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤ วิธีการและ
เงื่อนไขดังตŠอไปนี้

 (๑) การขออนุญาตตามวรรคหนึ่ง หšามมิใหšอธิบดีมีคําสั่งอนุญาต 
หากระยะเวลาตามวรรคหนึ่ง (๑) หรือ (๒) สิ้นสุดลงไมŠเกินหกเดือน

 (๒) ในกรณีที่อธิบดีมีคําสั่งอนุญาต ใหšผูšไดšรับอนุญาตมีสิทธิแตŠเพียง
ผูšเดียวในการจัดทําคําแปลหรือจัดพิมพŤคําแปลงานที่ไดšรับอนุญาตดังกลŠาว 
และในกรณีที่ระยะเวลาในหนังสืออนุญาตยังไมŠสิ้นสุดลงหรือสิ้นสุดยังไมŠเกิน
หกเดือน หšามมิใหšอธิบดีอนุญาตใหšบุคคลอื่นจัดทําคําแปลเปŨนภาษาไทยใน
งานลิขสิทธิ์เดียวกันนั้นอีก

 (๓) หšามมิใหšผูšไดšรบัอนญุาตโอนสทิธทิีไ่ดšรบัอนญุาตใหšแกŠบคุคลอืน่

 (๔) ถšาเจšาของลขิสทิธิห์รอืผูšไดšรบัอนญุาตใหšใชšสทิธขิองเจšาของลิขสทิธิ์
แสดงตŠออธิบดีวŠา ตนไดšจัดทําคําแปลเปŨนภาษาไทย หรือจัดพิมพŤคําแปลงาน
ดงักลŠาวเปŨนภาษาไทย โดยมเีนื้อหาเหมือนกันกบัสิง่พมิพŤทีไ่ดšรบัอนญุาตตามมาตรา 
๕๕ และจําหนŠายสิง่พมิพŤนัน้ในราคาที่เหมาะสมโดยเปรียบเทียบกับงานอื่นใน
ลักษณะเดียวกนัทีจ่าํหนŠายในประเทศไทย ใหšอธบิดมีคีาํสัง่วŠาหนงัสอือนุญาตที่

ออกใหšแกŠผูšไดšรบัอนญุาต เปŨนอนัสิน้สดุลง และแจšงใหšผูšไดšรบัอนญุาตทราบถึง
คําสั่งดังกลŠาวโดยไมŠชักชšา
 สําเนาสิ่งพิมพŤที่จัดทําหรือจัดพิมพŤขึ้นกŠอนที่อธิบดีมีคําสั่งใหšหนังสือ
อนุญาตสิ้นสุดลง ผูšไดšรับอนุญาตมีสิทธิที่จะจําหนŠายสําเนาดังกลŠาวจนกวŠาจะ
หมดสิ้นไป
 (๕) หšามมิใหšผูšไดšรับอนุญาตสŠงออกไปนอกราชอาณาจักรซึ่งสําเนา
สิ่งพิมพŤที่ไดšรับอนุญาตใหšจัดแปลหรือจัดทําเปŨนภาษาไทยดังกลŠาว เวšนแตŠจะ
เขšาเงื่อนไขดังตŠอไปนี้
 (ก) ผูšรับที่อยูŠตŠางประเทศเปŨนบุคคลสัญชาติไทย
 (ข)  สิง่พมิพŤดงักลŠาวใชšเพือ่วตัถปุระสงคŤในการเรียน การสอน หรอืคšนควšา
 (ค) การสŠงสิ่งพิมพŤดังกลŠาวจะตšองไมŠเปŨนไปเพื่อการคšา และ
 (ง) ประเทศที่สิ่งพมิพŤถกูสŠงไปดงักลŠาวจะตšองอนุญาตใหšประเทศไทยสŠง
หรือแจกจŠายสิ่งพิมพŤดังกลŠาวในประเทศนั้น
 มาตรา ๕๕ เมื่อไดšรับคําขอตามมาตรา ๕๔ ใหšอธิบดีดําเนินการใหš
มีการตกลงกันระหวŠางคูŠกรณีในเรื่องคŠาตอบแทนและเงื่อนไขการใชšลิขสิทธิ์ 
ในกรณีที่ตกลงกันไมŠไดš ใหšอธิบดีเปŨนผูšพิจารณามีคําสั่งกําหนดคŠาตอบแทนที่
เปŨนธรรม โดยใหšคาํนงึถงึอตัราคŠาตอบแทนปกติในธรุกิจประเภทนั้น และอาจ
กําหนดเงื่อนไขการใชšลิขสิทธิ์ตามที่เห็นสมควร
 เมื่อไดšมีการกําหนดคŠาตอบแทนและเงื่อนไขการใชšลิขสิทธิ์แลšวใหš
อธิบดีออกหนังสืออนุญาตใหšแกŠผูšขอใชšลิขสิทธิ์
 คาํสัง่ของอธบิดตีามวรรคหนึ่ง คูŠกรณอีาจอทุธรณŤตŠอคณะกรรมการไดš
ภายในเกšาสบิวนั นบัแตŠวนัทีไ่ดšรบัหนงัสอืแจšงคําสัง่ของอธิบด ี คําวนิจิฉยัของ
คณะกรรมการใหšเปŨนที่สุด
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หมวด ๔ 
คณะกรรมการลิขสิทธิ์

 มาตรา ๕๖ ใหšมีคณะกรรมการคณะหนึ่งเรียกวŠา “คณะกรรมการ
ลิขสิทธิ์” ประกอบดšวย ปลัดกระทรวงพาณิชยŤเปŨนประธานกรรมการ และ
กรรมการผูšทรงคณุวุฒซิึง่คณะรฐัมนตรแีตŠงตัง้อกีไมŠเกนิสบิสองคน ในจาํนวนนี้จะ
ตšองแตŠงตั้งจากผูšแทนของสมาคมเจšาของลิขสิทธิ์หรือสิทธิของนักแสดงและผูš
แทนของสมาคมผูšใชšงานลิขสิทธิ์หรือสิทธิของนักแสดงเปŨนจํานวนไมŠนšอยกวŠา
หกคนเปŨนกรรมการ

 คณะกรรมการจะแตŠงตัง้บคุคลใดเปŨนเลขานุการและผูšชŠวยเลขานุการ
ก็ไดš

 มาตรา ๕๗ กรรมการผูšทรงคุณวุฒิมีวาระอยูŠในตําแหนŠงคราวละ
สองปŘ กรรมการซึ่งพšนจากตําแหนŠงอาจไดšรับแตŠงตั้งอีกไดš

 ในกรณทีีก่รรมการพšนจากตาํแหนŠงกŠอนวาระ หรอืในกรณทีีค่ณะรฐัมนตรี
แตŠงตั้งกรรมการเพิ่มขึ้นในระหวŠางทีก่รรมการซึ่งแตŠงตั้งไวšแลšวยงัมีวาระอยูŠใน
ตําแหนŠงใหšผูšไดšรับแตŠงตั้งใหšดํารงตําแหนŠงแทนหรือเปŨนกรรมการเพิ่มขึ้น
อยูŠในตําแหนŠงเทŠากับวาระที่เหลืออยูŠของกรรมการซึ่งไดšแตŠงตั้งไวšแลšว

 มาตรา ๕๘ กรรมการผูšทรงคุณวุฒิพšนจากตําแหนŠงกŠอนวาระเมื่อ

 (๑) ตาย

 (๒) ลาออก

 (๓) คณะรัฐมนตรีใหšออก

 (๔) เปŨนบุคคลลšมละลาย

 (๕) เปŨนคนไรšความสามารถหรือเสมือนไรšความสามารถ หรือ

 (๖) ไดšรบัโทษจาํคกุโดยคําพพิากษาถึงทีส่ดุใหšจาํคุก เวšนแตŠโทษสาํหรับ
ความผิดที่ไดšกระทําโดยประมาทหรือความผิดลหุโทษ

 มาตรา ๕๙ การประชุมของคณะกรรมการตšองมกีรรมการมาประชุม
ไมŠนšอยกวŠากึง่หนึง่ ของจาํนวนกรรมการทั้งหมดจึงเปŨนองคŤประชมุ ถšาประธาน
กรรมการไมŠมาประชมุหรอืไมŠสามารถปฏิบตัหินšาทีไ่ดš ใหšกรรมการที่มาประชุม
เลอืกกรรมการคนหนึ่งเปŨนประธานในที่ประชมุ การวนิจิฉยัชี้ขาดของที่ประชุม
ใหšถือเสียงขšางมาก
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 กรรมการคนหนึ่งใหšมเีสยีงหนึง่ในการลงคะแนน ถšาคะแนนเสียงเทŠากนั
ใหšประธานในที่ประชุมออกเสียงเพิ่มขึ้นไดšอีกเสียงหนึ่งเปŨนเสียงชี้ขาด

 มาตรา ๖๐ คณะกรรมการมีอํานาจหนšาที่ดังนี้

 (๑) ใหšคําแนะนําหรือคําปรึกษาแกŠรัฐมนตรีในการออกกฎกระทรวง
ตามพระราชบัญญัตินี้

 (๒) วินิจฉัยอุทธรณŤคําสั่งของอธิบดีตามมาตรา ๔๕ และมาตรา ๕๕

 (๓) สŠงเสริมหรือสนับสนุนสมาคม หรือองคŤกรของผูšสรšางสรรคŤหรือ
นักแสดงเกี่ยวกับการดําเนินการเพื่อจัดเก็บคŠาตอบแทนจากบุคคลอื่นที่ใชš
งานอันมีลิขสิทธิ์หรือสิทธิของนักแสดงและการคุšมครองหรือปกปŜองสิทธิหรือ
ประโยชนŤอื่นใดตามพระราชบัญญัตินี้

 (๔) พิจารณาเรื่องอื่นๆ ตามที่รัฐมนตรีมอบหมาย

 ใหšคณะกรรมการมีอํานาจแตŠงตั้งคณะอนุกรรมการเพื่อพิจารณา
หรือปฏิบัติการอยŠางหนึ่งอยŠางใดตามที่คณะกรรมการมอบหมายก็ไดš และใหš
นาํมาตรา ๕๙ มาใชšบงัคบัแกŠการประชุมของคณะอนุกรรมการโดยอนุโลม

 ในการปฏิบตัหินšาที ่ใหšคณะกรรมการหรือคณะอนุกรรมการมีอํานาจ
ออกคําสั่งเปŨนหนังสือเรียกบุคคลใดมาใหšถšอยคําหรือใหšสŠงเอกสารหรือวัตถุ
ใดๆ มาเพื่อประกอบการพิจารณาไดšตามความจําเปŨน

หมวด ๕
 ลิขสิทธิ์และสิทธิของนักแสดง

ระหวŠางประเทศ

 มาตรา ๖๑ งานอันมีลิขสิทธิ์ของผูšสรšางสรรคŤและสิทธิของนักแสดง
ของประเทศที่เปŨนภาคแีหŠงอนสุญัญาวŠาดšวยการคุšมครองลิขสทิธิห์รอือนสุัญญา
วŠาดšวยการคุšมครองสิทธขิองนกัแสดงซึ่งประเทศไทยเปŨนภาคอียูŠดšวย หรอืงาน
อันมีลิขสิทธิ์ขององคŤการระหวŠางประเทศ ซึ่งประเทศไทยรŠวมเปŨนสมาชิกอยูŠ
ดšวย ยŠอมไดšรับความคุšมครองตามพระราชบัญญัตินี้

 ใหšรัฐมนตรีมีอํานาจประกาศรายชื่อประเทศภาคีแหŠงอนุสัญญาวŠา
ดšวยการคุšมครองลิขสิทธิ์หรืออนุสัญญาวŠาดšวยการคุšมครองสิทธิของนักแสดง
ในราชกิจจานุเบกษา
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หมวด ๖
คดีเกี่ยวกับลิขสิทธิ์ สิทธิของนักแสดง

ขšอมูลการบริหารสิทธิ 
และมาตรการทางเทคโนโลยี ๑๘

 มาตรา ๖๒ คดเีกีย่วกบัลขิสทิธิห์รอืสทิธขิองนกัแสดงตามพระราชบัญญตัิ
นี ้ไมŠวŠาจะเปŨนคดแีพŠงหรอืคดอีาญา ใหšสนันษิฐานไวšกŠอนวŠางานทีม่กีารฟŜองรšอง
ในคดีนั้น เปŨนงานอันมีลิขสิทธิ์หรือสิทธิ ของนักแสดงตามพระราชบัญญัตินี้ 
และโจทกŤเปŨนเจšาของลิขสทิธิ ์หรอืสทิธขิองนกัแสดงในงานดังกลŠาว เวšนแตŠจาํเลย
จะโตšแยšงวŠาไมŠมีผูšใดเปŨนเจšาของลิขสิทธิ์ หรือสิทธิของนักแสดง หรือโตšแยšง
สิทธิของโจทกŤ

 งานใดมีชื่อหรือสิ่งที่ใชšแทนชื่อของบุคคลใดที่อšางวŠาตนเปŨนเจšาของ
ลิขสิทธิ์หรือสิทธิของนักแสดงแสดงไวšใหšสันนิษฐานไวšกŠอนวŠาบุคคลซึ่งเปŨน
เจšาของชื่อหรือสิ่งที่ใชšแทนชื่อนั้นเปŨนผูš สรšางสรรคŤหรือนักแสดง

 งานใดไมŠมีชื่อหรือสิ่งที่ใชšแทนชื่อแสดงไวš หรือมีชื่อหรือสิ่งที่ใชšแทน
ชื่อแสดงไวš แตŠมิไดšอšางวŠาเปŨนเจšาของลิขสิทธิ์หรือสิทธิของนักแสดง และมีชื่อ
หรือสิ่งใดที่ใชšแทนชื่อของบุคคลอื่นซึ่งอšางวŠาเปŨนผูšพิมพŤ ผูšโฆษณา หรือผูšพิมพŤ
และผูšโฆษณาแสดงไวš ใหšสันนิษฐานไวšกŠอนวŠา บุคคลซึ่งเปŨนผูšพิมพŤ ผูšโฆษณา 
หรือผู šพิมพŤและผู šโฆษณานั้นเปŨนเจšาของลิขสิทธิ์หรือสิทธิของนักแสดง
ในงานนั้น

 มาตรา ๖๓ หšามมิใหšฟŜองคดีละเมิดลิขสิทธิ์หรือสิทธิของนักแสดง
เมื่อพšนกําหนดสามปŘ นับแตŠวันที่เจšาของลิขสิทธิ์หรือสิทธิของนักแสดงรูšถึง
การละเมิดและรูšตัวผูšกระทําละเมิด แตŠทั้งนี้ตšองไมŠเกินสิบปŘ นับแตŠวันที่มีการ
ละเมิดลิขสิทธิ์หรือสิทธิของนักแสดง

 มาตรา ๖๔ ในกรณีที่มีการละเมิดลิขสิทธิ์หรือสิทธิของนักแสดง 
ศาลมีอํานาจสั่งใหšผูšละเมิดชดใชšคŠาเสียหายแกŠเจšาของลิขสิทธิ์หรือสิทธิของ
นักแสดงตามจํานวนที่ศาลเห็นสมควร โดยคํานึงถึง ความรšายแรงของความ
เสียหาย รวมทั้งการสูญเสียประโยชนŤและคŠาใชšจŠายอันจําเปŨนในการบังคับ
ตามสิทธิ ของเจšาของลิขสิทธิ์หรือสิทธิของนักแสดงดšวย

 ในกรณีที่ปรากฏหลักฐานชัดแจšงวŠาการละเมิดลิขสิทธิ์หรือสิทธิของ
นักแสดงเปŨนการกระทําโดยจงใจหรือมีเจตนาเปŨนเหตุใหšงานอันมีลิขสิทธิ์

๑๘    ชื่อหมวด ๖ คดีเกี่ยวกับลิขสิทธิ์ สิทธิของนักแสดง ขšอมูลการบริหารสิทธิและ
      มาตรการทางเทคโนโลยี แกšไขเพิ่มโดยพระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ (ฉบับที่ ๒) 
      พ.ศ. ๒๕๕๘
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หรอืสทิธิของนกัแสดงสามารถเขšาถงึโดยสาธารณชนไดšอยŠางแพรŠหลาย ใหšศาล
มีอํานาจสั่งใหšผูšละเมิดจŠายคŠาเสียหายเพิ่มขึ้นไมŠเกินสองเทŠาของคŠาเสียหาย
ตามวรรคหนึ่ง ๑๙

 มาตรา ๖๕ ในกรณีที่มีหลักฐานโดยชัดแจšงวŠาบุคคลใดกระทําการ
หรือกําลังจะกระทําการอยŠางใดอยŠางหนึ่งอันเปŨนการละเมิดลิขสิทธิ์หรือสิทธิ
ของนักแสดง เจšาของลิขสิทธิ์หรือสิทธิของนักแสดงอาจขอใหšศาลมีคําสั่งใหš
บุคคลดังกลŠาวระงับหรือละเวšนการกระทําดังกลŠาวนั้นไดš

 คําสั่งของศาลตามวรรคหนึ่งไมŠตัดสิทธิของเจšาของลิขสิทธิ์หรือสิทธิ
ของนักแสดงในการเรียกรšองคŠาเสียหายตามมาตรา ๖๔

 มาตรา ๖๕/๑ ๒๐ ใหšนาํมาตรา ๖๓ มาตรา ๖๔ และมาตรา ๖๕ มาใชš
บังคับแกŠการฟŜองคดีเกี่ยวกับขšอมูลการบริหารสิทธิและมาตรการทาง
เทคโนโลยีโดยอนุโลม

 มาตรา ๖๖ ความผิดตามพระราชบัญญตันิีเ้ปŨนความผิดอนัยอมความไดš

หมวด ๗ 
พนักงานเจšาหนšาที่

 มาตรา ๖๗ เพือ่ประโยชนŤในการปฏิบัตกิารใหšเปŨนไปตามพระราชบัญญตัิ
นี้ ใหšพนักงานเจšาหนšาที่เปŨนเจšาพนักงานตามประมวลกฎหมายอาญา และใหš
พนักงานเจšาหนšาที่มีอํานาจและหนšาที่ดังตŠอไปนี้

 (๑) เขšาไปในอาคาร สถานทีท่าํการ สถานทีผ่ลติ หรอืสถานทีเ่ก็บสนิคšา
ของบคุคลใดในเวลาระหวŠางพระอาทิตยŤขึน้ถงึพระอาทิตยŤตก หรอืในเวลาทาํการ
ของสถานที่นั้น หรือเขšาไปใน

 ยานพาหนะ เพื่อตรวจคšนสินคšา หรือตรวจสอบเมื่อมีเหตุอันควร
สงสัยวŠามีการกระทําผิดตามพระราชบัญญัตินี้๑๙   มาตรา ๖๔ วรรคสอง เพิ่มโดยพระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘

๒๐   มาตรา ๖๕/๑ เพิ่มโดยพระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘
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 (๒) ยดึหรอือายดัเอกสารหรือสิง่ของทีเ่กีย่วขšองกบัการกระทาํความผดิ 
เพือ่ประโยชนŤในการดาํเนนิคดใีนกรณีมเีหตอุนัควรสงสยัวŠามกีารกระทาํความผิด
ตามพระราชบัญญัตินี้

 (๓) สัง่ใหšบคุคลใดๆ มาใหšถšอยคาํหรอืใหšสŠงบัญช ีเอกสาร หรอืหลักฐาน
อื่นในกรณมีีเหตอุันควรเชื่อวŠาถšอยคาํ สมดุบญัช ีเอกสาร หรอืหลักฐานดงักลŠาว
มีประโยชนŤแกŠการคšนพบหรอื ใชšเปŨนพยานหลกัฐาน ในการพิสจูนŤการกระทํา 
ความผิดตามพระราชบัญญัตินี้

 ในการปฏิบัติหนšาที่ของพนักงานเจšาหนšาที่ ใหšผูšซึ่งเกี่ยวขšองอํานวย
ความสะดวกตามสมควร

 มาตรา ๖๘ ในการปฏิบตัหินšาที ่พนกังานเจšาหนšาทีต่šองแสดงบตัรประจําตวั
แกŠบุคคล ซึ่งเกี่ยวขšอง

 บตัรประจําตัวพนักงานเจšาหนšาทีใ่หšเปŨนไปตามแบบที่รัฐมนตรกีาํหนด

หมวด ๘ 
บทกําหนดโทษ

 มาตรา ๖๙ ผูšใดกระทําการละเมิดลิขสิทธิ์หรือสิทธิของนักแสดง
ตามมาตรา ๒๗ มาตรา ๒๘ มาตรา ๒๙ มาตรา ๓๐ หรอืมาตรา ๕๒ ตšองระวางโทษ
ปรับตั้งแตŠสองหมื่นบาทถึงสองแสนบาท

 ถšาการกระทําความผิดตามวรรคหนึ่งเปŨนการกระทําเพือ่การคšา ผูšกระทาํ
ตšองระวางโทษจําคกุตัง้แตŠหกเดือนถงึสี่ปŘ หรอืปรบัตัง้แตŠหนึง่แสนบาทถงึแปดแสน
บาทหรือทั้งจําทั้งปรับ

 มาตรา ๖๙/๑ ๒๑ ผูšใดกระทําการละเมิดลิขสิทธิ์ตามมาตรา ๒๘/๑ 
ตšองระวางโทษจําคุก ตั้งแตŠหกเดือนถึงสี่ปŘ หรือปรับตั้งแตŠหนึ่งแสนบาทถึง
แปดแสนบาท หรือทั้งจําทั้งปรับ

๒๑   มาตรา ๖๙/๑ เพิ่มโดยพระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๕๘
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 มาตรา ๗๐ ผูšใดกระทําการอันละเมิดลิขสิทธิ์ตามมาตรา ๓๑ ตšอง
ระวางโทษปรับตั้งแตŠ หนึ่งหมื่นบาทถึงหนึ่งแสนบาท
 ถšาการกระทําความผดิตามวรรคหนึ่งเปŨนการกระทําเพือ่การคšา ผูšกระทาํ 
ตšองระวางโทษจําคุกตั้งแตŠสามเดือนถึงสองปŘ หรือปรับตั้งแตŠหšาหมื่นบาทถึง
สี่แสนบาทหรือทั้งจําทั้งปรับ
 มาตรา ๗๐/๑ ๒๒ ผูšใดกระทําการละเมิดขšอมูลการบริหารสิทธิตาม
มาตรา ๕๓/๑ หรือ มาตรา ๕๓/๒ หรือละเมิดมาตรการทางเทคโนโลยีตาม
มาตรา ๕๓/๔ ตšองระวางโทษปรับตั้งแตŠหนึ่งหมื่นบาทถึงหนึ่งแสนบาท

 ถšาการกระทําความผดิตามวรรคหนึ่งเปŨนการกระทําเพือ่การคšา ผูšกระทํา
ตšองระวางโทษจําคุกตั้งแตŠสามเดือนถึงสองปŘ หรือปรับตั้งแตŠหšาหมื่นบาทถึง
สี่แสนบาท หรือทั้งจําทั้งปรับ

 มาตรา ๗๑ ผูšใดไมŠมาใหšถšอยคําหรือไมŠสŠงเอกสารหรือวัตถุใดๆ ตาม
ที่คณะกรรมการหรือคณะอนุกรรมการสั่งตามมาตรา ๖๐ วรรคสาม ตšองระวาง
โทษจําคุกไมŠเกินสามเดือน หรือปรับไมŠเกินหšาหมื่นบาท หรือทั้งจําทั้งปรบั

 มาตรา ๗๒ ผูšใดขัดขวางหรือไมŠอํานวยความสะดวกแกŠพนักงาน
เจšาหนšาทีซ่ึง่ปฏิบตัหินšาทีต่ามมาตรา ๖๗ หรอืฝśาฝŚนหรอืไมŠปฏบิตัติามคาํสัง่ของ
พนักงานเจšาหนšาทีซ่ึง่สัง่ตามมาตรา ๖๗ ตšองระวางโทษจําคกุไมŠเกินสามเดือน 
หรือปรับไมŠเกินหšาหมื่นบาท หรือทั้งจําทั้งปรับ

 มาตรา ๗๓ ผูšใดกระทําความผดิตšองระวางโทษตามพระราชบัญญตัินี้ 
เมือ่พšนโทษแลšว ยงัไมŠครบกําหนดหšาปŘ กระทําความผดิตŠอพระราชบัญญตันิีอ้กี 
ตšองระวางโทษเปŨนสองเทŠาของโทษที่กําหนดไวšสําหรับความผิดนั้น

 มาตรา ๗๔ ๒๓  ในกรณีทีผู่šกระทําผิดเปŨนนติบิคุคล ถšาการกระทําความ
รับผิดของนิติบุคคลนั้นเกิดจากการสั่งการหรือการกระทําของกรรมการ หรอื
ผูšจดัการ หรอืบคุคลใดซึ่งรบัผดิชอบในการดําเนนิงานของนติบิุคคลนัน้ หรือใน
กรณีที่บุคคลดังกลŠาวมีหนšาที่ตšองสั่งการหรือกระทําการและละเวšนไมŠสั่งการ
หรือไมŠกระทาํการจนเปŨนเหตใุหšนติบิคุคลนัน้กระทาํความผดิ ผูšนัน้ตšองรบัโทษ
ตามที่บัญญัติไวšสําหรับความผิดนั้น ๆ ดšวย

 มาตรา ๗๕ ๒๔ บรรดาสิ่งที่ไดšทําขึ้นหรือนําเขšามาในราชอาณาจักร
อนัเปŨนการละเมิดลขิสิทธิห์รอืสทิธขิองนกัแสดง และสิ่งทีไ่ดšใชšในการกระทําความ
ผิดตามพระราชบัญญัตินี้ ใหšริบเสียทั้งสิ้นหรือในกรณีที่ศาลเห็นสมควร 
ศาลอาจสั่งใหšทาํใหšสิง่นัน้ใชšไมŠไดšหรอืจะสัง่ทาํลายสิ่งนัน้กไ็ดš โดยใหšผูšกระทาํละเมดิ 
เสียคŠาใชšจŠายในการนั้น

 มาตรา ๗๖ คŠาปรับที่ไดšชําระตามคําพิพากษา ใหšจŠายแกŠเจšาของ
ลิขสิทธิ์หรือสิทธิ ของนักแสดงเปŨนจํานวนกึ่งหนึ่ง แตŠทั้งนี้ไมŠเปŨนการกระทบ
กระเทือนถึงสิทธิของเจšาของลิขสิทธิ์หรือสิทธิ ของนักแสดงที่จะฟŜองเรียกคŠา
เสียหายในทางแพŠงสําหรับสŠวนที่เกินจํานวนเงินคŠาปรับที่เจšาของลิขสิทธิ์หรือ
สิทธิของนักแสดงไดšรับแลšวนั้น

 มาตรา ๗๗ ๒๕ ความผดิตามมาตรา ๖๙ วรรคหนึ่ง มาตรา ๗๐ วรรค
หนึ่ง และมาตรา ๗๐/๑ วรรคหนึ่ง ใหšอธิบดีมีอํานาจเปรียบเทียบไดš

๒๓    มาตรา ๗๔ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติแกšไขเพิ่มเติมบทบัญญัติแหŠงกฎหมาย
  ที่เกี่ยวกับความรับผิดในทางอาญาของผูšแทนนิติบุคคล พ.ศ. ๒๕๖๐

๒๔    มาตรา ๗๕ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘
๒๕    มาตรา ๗๗ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘๒๒    มาตรา ๗๐/๑ เพิ่มโดยพระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘
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บทเฉพาะกาล

 มาตรา ๗๘ งานอันมีลิขสิทธิ์อยูŠแลšวตามพระราชบัญญัติคุšมครอง
วรรณกรรมและศิลปกรรม พุทธศักราช ๒๔๗๔ หรือพระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ 
พ.ศ. ๒๕๒๑ ในวันที่พระราชบัญญัตินี้ใชšบังคับใหšไดšรับ ความคุšมครองลิขสิทธิ์
ตามพระราชบัญญัตินี้

 งานทีไ่ดšจดัทําขึน้กŠอนวนัทีพ่ระราชบัญญตันิี้ใชšบงัคบั และไมŠมลีขิสิทธิ์
ตามพระราชบัญญัติคุšมครองวรรณกรรมและศิลปกรรม พุทธศักราช ๒๔๗๔ 
หรือพระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ พ.ศ. ๒๕๒๑ แตŠเปŨนงานที่ไดšรับความคุšมครอง
ลขิสทิธิ์ตามพระราชบัญญตันิี้ ใหšไดšรบัความคุšมครองลขิสทิธิต์ามพระราชบัญญตันิี้

ผูšรับสนองพระบรมราชโองการ 
 ชวน หลีกภัย 
          นายกรัฐมนตรี

หมายเหตุ :-

เหตุผลในการประกาศใชšพระราชบัญญตัฉิบบันี ้คอื โดยทีพ่ระราชบัญญตัลิขิสทิธิ์ 
พ.ศ. ๒๕๒๑ ไดšใชšบังคับมาเปŨนเวลานานแลšว บทบัญญัติตŠางๆ จึงไมŠสอดคลšอง
กบัสถานการณŤทัง้ภายในและภายนอกประเทศที่ไดšเปลีย่นแปลงไป โดยเฉพาะ
การพฒันาและการขยายตัวทางเศรษฐกิจการคšา และอตุสาหกรรมของประเทศ
และระหวŠางประเทศ สมควรทีจ่ะไดšมกีารปรบัปรงุมาตรการคุšมครองดšานลขิสิทธิ์
ใหšมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้นเพื่อรองรับการเปลี่ยนแปลง ดังกลŠาวและเพื่อสŠงเสริม
ใหšมีการสรšางสรรคŤงานในดšานวรรณกรรม ศิลปกรรม และงานดšานอื่นๆ 
ที่เกี่ยวขšองมากยิ่งขึ้น จึงจําเปŨนตšองตราพระราชบัญญัตินี้

ประกาศในราชกิจจานุเบกษา เลŠม ๑๑๑ ตอนที่ ๕๙ ก 
วันที่ ๒๑ ธันวาคม พ.ศ. ๒๕๓๗

54 5555๕๔ ๕๕
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พระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘

หมายเหตุ :- 

โดยที่ปŦจจุบันมีการนําขšอมูลการบริหารสิทธิและมาตรการทางเทคโนโลยี
มาใชšในการคุšมครองงานอันมีลิขสิทธิ์หรือสิทธิของนักแสดง สมควรกําหนด
ใหšมีการคุšมครองขšอมูลการบริหารสิทธิและมาตรการทางเทคโนโลยี รวมทั้ง
กําหนดขšอยกเวšนการกระทําละเมิดลิขสิทธิ์และสิทธิของนักแสดงเพิ่มขึ้น 
อีกทั้งสมควรกําหนดใหšศาลมีอํานาจสั่งใหšผูšกระทําละเมิดลิขสิทธิ์หรือสิทธิ
ของนักแสดงที่ทําใหšงานอันมีลิขสิทธิ์หรือสิทธิของนักแสดงเขšาถึงโดย
สาธารณชนไดšอยŠางแพรŠหลาย ตšองจŠายคŠาเสยีหายเพิม่ขึน้ และสมควรกําหนด
ใหšศาลมีอํานาจสั่งริบหรือสั่งทําลายสิ่งที่ใชšในการกระทําความผิดและสิ่งที่ไดš
ทําขึ้นหรือนําเขšามาในราชอาณาจักร อันเปŨนการละเมิดลิขสิทธิ์หรือสิทธิของ
นักแสดงไดšดšวย จึงจําเปŨนตšองตราพระราชบัญญัตินี้

 มาตรา ๑ พระราชบัญญัตินี้เรียกวŠา “พระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ 
(ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘”

 มาตรา ๒ พระราชบัญญตันิีใ้หšใชšบงัคบัเมือ่พšนกาํหนดหนึง่รšอยแปด
สิบวันนับแตŠวันประกาศ ในราชกิจจานุเบกษาเปŨนตšนไป

 มาตรา ๑๔ บรรดาคดีละเมิดลิขสิทธิ์หรือสิทธิของนักแสดงที่มีการ
ฟŜองคดอีาญาไวšกŠอนวันทีพ่ระราชบัญญตันิีใ้ชšบงัคบัและยังไมŠถึงที่สุด ใหšนาํมาตรา 

๗๕ แหŠงพระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ พ.ศ. ๒๕๓๗ ซึ่งแกšไขเพิ่มเติมโดย
พระราชบัญญัตินี้ มาใชšบังคับกับสิ่งที่ไดšทําขึ้นหรือนําเขšามาในราชอาณาจักร
อันเปŨนการละเมิดลิขสิทธิ์หรือสิทธิของนักแสดง

 มาตรา ๑๕ ใหšรัฐมนตรีวŠาการกระทรวงพาณิชยŤรักษาการตาม 
พระราชบัญญัตินี้

ผูšรับสนองพระบรมราชโองการ 
 พลเอก ประยุทธ จันทรŤโอชา 
           นายกรัฐมนตรี

ประกาศในราชกิจจานุเบกษา เลŠม ๑๓๒ ตอนที่ ๖ ก 
วันที่ ๕ กุมภาพันธŤ พ.ศ. ๒๕๕๘

56 5757๕๖ ๕๗
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พระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๕๘

หมายเหตุ :- 

เหตุผลในการประกาศใชšพระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ เนื่องจากปŦจจุบันมีปŦญหา
การทําซํ้าโดยการบันทึกเสียงหรือภาพหรือทั้งเสียงและภาพจากภาพยนตรŤ
ในระหวŠางการฉายในโรงภาพยนตรŤทั้งภาพยนตรŤไทยและภาพยนตรŤตŠางประเทศ
โดยไมŠไดšรับอนุญาต แลšวนําไปทําซํ้าในสื่อตŠาง ๆ เชŠน แผŠนซีดี หรือแผŠนดวีดีี 
เปŨนตšนออกจําหนŠาย สรšางความเสียหายทางเศรษฐกิจตŠออตุสาหกรรมภาพยนตรŤ
และธุรกิจที่เกี่ยวเนื่องเปŨนอยŠางมากซึ่งเปŨนการขัดตŠอการแสวงหาประโยชนŤ
จากงานอนัมีลิขสิทธิต์ามปกตขิองเจšาของลขิสทิธิห์รอืผูšไดšรบัอนุญาตใหšใชšสิทธิ
และอาศัยขšอยกเวšนการละเมดิลิขสิทธิ์ตามกฎหมายวŠาดšวยลิขสิทธิ์ในปŦจจุบัน 
โดยอšางวŠาเปŨนการทําซํ้าเพื่อประโยชนŤของตัวเอง จึงสมควรแกšไขเพิ่มเติม
พระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ พ.ศ. ๒๕๓๗ โดยกําหนดใหšการกระทําละเมิดลิขสิทธิ์
ในลกัษณะดงักลŠาวเปŨนความผดิเฉพาะ และมอีตัราโทษ เชŠนเดียวกบัการกระทาํ
ละเมิดลขิสทิธิ์เพือ่การคšา นอกจากนี้สมควรกําหนดขšอยกเวšนการละเมิดลขิสทิธิ์
เพิ่มเติม เพื่อประโยชนŤของคนพิการทางการมองเห็น คนพิการทางการไดšยิน 
คนพกิารทางสติปŦญญา และคนพกิารประเภทอื่นทีก่าํหนดในพระราชกฤษฎีกา
ที่จะสามารถเขšาถึงงานอันมีลิขสิทธิ์ไดšตามความจําเปŨน จึงจําเปŨนตšองตรา
พระราชบัญญัตินี้

 มาตรา ๑ พระราชบัญญัตินี้เรียกวŠา “พระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ 
(ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๕๘”

 มาตรา ๒ พระราชบัญญัตินี้ใหšใชšบังคับเมื่อพšนกําหนดหกสิบวัน
นับแตŠวันประกาศใน ราชกิจจานุเบกษาเปŨนตšนไป

ผูšรับสนองพระบรมราชโองการ 
  พลเอก ประยุทธ จันทรŤโอชา 
           นายกรัฐมนตรี

ประกาศในราชกิจจานุเบกษา เลŠม ๑๓๒ ตอนที่ ๖ ก 
วันที่ ๕ กุมภาพันธŤ พ.ศ. ๒๕๕๘
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พระราชบัญญัติ
สิทธิบัตร 

พ.ศ. ๒๕๒๒

แกšไขเพิ่มเติมโดย พระราชบัญญัติสิทธิบัตร
(ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๓๕

และพระราชบัญญัติสิทธิบัตร



พระราชบัญญัติ

สิทธิบัตร
พ.ศ. ๒๕๒๒

ภูมิพลอดุลยเดช ป.ร.
ใหšไวš ณ วันที่ ๑๑ มีนาคม พ.ศ. ๒๕๒๒ 

เปŨนปŘที่ ๓๔ ในรัชกาลปŦจจุบัน

พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช 
มีพระบรมราชโองการโปรดเกลšาฯ ใหšประกาศวŠา

โดยที่เปŨนการสมควรมีกฎหมายวŠาดšวยสิทธิบัตรเพื่อคุšมครอง
การประดิษฐŤและการออกแบบผลิตภัณฑŤ
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 จึงทรงพระกรุณาโปรดเกลšาฯ ใหšตราพระราชบัญญัติขึ้นไวšโดยคํา
แนะนําและยินยอมของสภานิติบัญญัติแหŠงชาติทําหนšาที่รัฐสภา ดังตŠอไปนี้

 มาตรา ๑ พระราชบัญญัตินี้เรียกวŠา “พระราชบัญญัติสิทธิบัตร 
พ.ศ. ๒๕๒๒”

 มาตรา ๒ ๑ พระราชบัญญัตินี้ใหšใชšบังคับเมื่อพšนกําหนดหนึ่งรšอย 
แปดสิบวัน นับแตŠวันประกาศในราชกิจจานุเบกษาเปŨนตšนไป

หมวด ๑
บททั่วไป

 มาตรา ๓ ๒   ในพระราชบัญญัตินี้

 “สิทธิบัตร” หมายความวŠา หนังสือสําคัญที่ออกใหšเพื่อคุšมครอง
การประดิษฐŤ หรือการออกแบบผลิตภัณฑŤ ตามที่กําหนดในหมวด ๒ และ
หมวด ๓ แหŠงพระราชบัญญัตินี้

 “อนุสิทธิบัตร” หมายความวŠา หนังสือสําคัญที่ออกใหšเพื่อคุšมครอง
การประดิษฐŤ ตามที่กําหนดในหมวด ๓ ทวิ แหŠงพระราชบัญญัตินี้

 “การประดิษฐŤ” หมายความวŠา การคิดคšนหรือคิดทําขึ้น อันเปŨนผล
ใหšไดšมาซึ่งผลิตภัณฑŤหรือกรรมวิธีใดขึ้นใหมŠ หรือการกระทําใดๆ ที่ทําใหšดีขึ้น
ซึ่งผลิตภัณฑŤหรือกรรมวิธี

 “กรรมวิธี” หมายความวŠา วิธีการ กระบวนการ หรือกรรมวิธีในการผลิต 
หรือการเก็บรักษาใหšคงสภาพหรือใหšมีคุณภาพดีขึ้นหรือการปรับสภาพ
ใหšดีขึ้นซึ่งผลิตภัณฑŤ และรวมถึงการใชšกรรมวิธีนั้น ๆ ดšวย

๑    ราชกิจจานุเบกษา เลŠม ๙๖/ตอนที่ ๓๕/ฉบับพิเศษ หนšา ๑/๑๖ มีนาคม ๒๕๒๒
๒    มาตรา ๓ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒

64 6565๖๔ ๖๕
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 “แบบผลิตภัณฑŤ” หมายความวŠา รูปรŠางของผลิตภัณฑŤ หรือ องคŤประกอบ
ของลวดลาย หรือสีของผลิตภัณฑŤ อันมีลักษณะพิเศษสําหรับ ผลิตภัณฑŤซึ่ง
สามารถใชšเปŨนแบบสําหรับผลิตภัณฑŤอุตสาหกรรมรวมทั้งหัตถกรรมไดš

 “ผูšทรงสิทธิบัตร” หมายความรวมถึงผูšรับโอนสิทธิบัตร

 “ผูšทรงอนุสิทธิบัตร” หมายความรวมถึงผูšรับโอนอนุสิทธิบัตร

 “คณะกรรมการ” หมายความวŠา คณะกรรมการสิทธิบัตร

 “พนักงานเจšาหนšาที่” หมายความวŠา ผูšซึ่งรัฐมนตรีแตŠงตั้งใหš ปฏิบัติการ
ตามพระราชบัญญัตินี้

 “อธิบดี” หมายความวŠา อธิบดีกรมทรัพยŤสินทางปŦญญา และใหš
หมายความรวมถึงผูšซึ่งอธิบดีกรมทรัพยŤสินทางปŦญญามอบหมายดšวย

 “รัฐมนตรี” หมายความวŠา รัฐมนตรีผูšรักษาการตามพระราชบัญญัตินี้

 มาตรา ๔ ใหšร ัฐมนตรีว ŠาการกระทรวงพาณิชยŤร ักษาการตาม 
พระราชบัญญัตินี้ และใหšมีอํานาจแตŠงตั้งพนักงานเจšาหนšาที่ ออกกฎกระทรวง

 กําหนดคŠาธรรมเนียมไมŠเกินอัตราตามบัญชีทšายพระราชบัญญัตินี้
ลดหรือ ยกเวšนคŠาธรรมเนียม และกําหนดกิจการอื่นเพื่อปฏิบัติการตาม 
พระราชบัญญัตินี้

 กฎกระทรวงนั้น เมื่อไดšประกาศในราชกิจจานุเบกษาแลšว ใหšใชš
บังคับไดš

หมวด ๒
สิทธิบัตรการประดิษฐŤ

สŠวนที่ ๑
การขอรับสิทธิบัตร

 มาตรา ๕ ภายใตšบังคับมาตรา ๙ การประดิษฐŤที่ขอรับสิทธิบัตรไดš
ตšองประกอบดšวยลักษณะดังตŠอไปนี้

 (๑) เปŨนการประดิษฐŤขึ้นใหมŠ

 (๒) เปŨนการประดิษฐŤที่มีขั้นการประดิษฐŤสูงขึ้น และ

 (๓) เปŨนการประดิษฐŤที่สามารถประยุกตŤในทางอุตสาหกรรม

66 6767๖๖ ๖๗
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 มาตรา ๖ ๓ การประดิษฐŤขึ้นใหมŠ ไดšแกŠการประดิษฐŤที่ไมŠเปŨนงานที่
ปรากฏอยูŠแลšว

 งานที่ปรากฏอยูŠแลšว ใหšหมายความถึงการประดิษฐŤ ดังตŠอไปนี้ดšวย

 (๑) การประดิษฐŤที่มีหรือใชšแพรŠหลายอยูŠแลšวในราชอาณาจักรกŠอนวัน
ขอรับสิทธิบัตร

 (๒) การประดิษฐŤที่ไดšมีการเปŗดเผยสาระสําคัญหรือรายละเอียดใน 
เอกสารหรือสิ่งพิมพŤที่ไดšเผยแพรŠอยูŠแลšวไมŠวŠาในหรือนอกราชอาณาจักร
กŠอนวันขอรับสิทธิบัตร และไมŠวŠาการเปŗดเผยนั้นจะกระทําโดยเอกสารสิ่งพิมพŤ 
การนําออกแสดง หรือการเปŗดเผยตŠอสาธารณชนดšวยประการใด ๆ

 (๓) ๔ การประดิษฐŤที่ไดšรับสิทธิบัตรหรืออนุสิทธิบัตรแลšวไมŠวŠาในหรือ
นอกราชอาณาจักรกŠอนวันขอรับสิทธิบัตร

 (๔) ๕ การประดิษฐŤที่มีผูšขอรับสิทธิบัตรหรืออนุสิทธิบัตรไวšแลšวนอกราช
อาณาจักรเปŨนเวลาเกินสิบแปดเดือนกŠอนวันขอรับสิทธิบัตรแตŠยังมิไดšมีการ
ออกสิทธิบัตรหรืออนุสิทธิบัตรใหš

 (๕) ๖ การประดิษฐŤที่มีผูšขอรับสิทธิบัตรหรืออนุสิทธิบัตรไวšแลšวไมŠวŠาใน
หรือนอกราชอาณาจักร และไดšประกาศโฆษณาแลšวกŠอนวันขอรับสิทธิบัตร
ในราชอาณาจักร

 การเปŗดเผยสาระสําคัญหรือรายละเอียดที่เกิดขึ้นหรือเปŨนผลมาจาก 
การกระทําอันมิชอบดšวยกฎหมาย หรือการเปŗดเผยสาระสําคัญหรือรายละเอียด 
โดยผูšประดิษฐŤ รวมทั้งการแสดงผลงานของผูšประดิษฐŤในงานแสดงสินคšา 
ระหวŠางประเทศ หรือในงานแสดงตŠอสาธารณชนของทางราชการ และการ
เปŗดเผยสาระสําคัญหรือรายละเอียดดังกลŠาวไดšกระทําภายในสิบสองเดือน
กŠอนที่จะมีการขอรับสิทธิบัตรมิใหšถือวŠาเปŨนการเปŗดเผยสาระสําคัญหรือ
รายละเอียดตาม (๒)

 มาตรา ๗ การประดิษฐŤที่มีขั้นการประดิษฐŤสูงขึ้น ไดšแกŠการประดิษฐŤ
ที่ไมŠเปŨนที่ประจักษŤโดยงŠายแกŠบุคคลที่มีความชํานาญในระดับสามัญสําหรับ
งานประเภทนั้น

 มาตรา ๘ การประดิษฐŤที่สามารถประยุกตŤในทางอุตสาหกรรม ไดšแกŠ
การประดิษฐŤที่สามารถนําไปใชšประโยชนŤในการผลิตทางอุตสาหกรรม รวมทั้ง
หัตถกรรม เกษตรกรรม และพาณิชยกรรม

 มาตรา ๙ ๗ การประดิษฐŤดังตŠอไปนี ้ไมŠไดšรับความคุ šมครองตาม 
พระราชบัญญัติ

 (๑) จุลชีพและสŠวนประกอบสŠวนใดสŠวนหนึ ่งของจุลชีพที ่มีอยูŠ
ตามธรรมชาติสัตวŤ พืช หรือสารสกัดจากสัตวŤหรือพืช

 (๒) กฎเกณฑŤและทฤษฎีทางวิทยาศาสตรŤและคณิตศาสตรŤ

 (๓) ระบบขšอมูลสําหรับการทํางานของเครื่องคอมพิวเตอรŤ

 (๔) วิธีการวินิจฉัย บําบัด หรือรักษาโรคมนุษยŤ หรือสัตวŤ

๓    มาตรา ๖ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๓๕
๔    มาตรา ๖ วรรคสอง (๓) แกšไขเพิม่เตมิโดยพระราชบัญญตัสิทิธิบัตร (ฉบับที ่๓) พ.ศ. ๒๕๔๒
๕    มาตรา ๖ วรรคสอง (๔) แกšไขเพิม่เตมิโดยพระราชบัญญตัสิิทธบิตัร (ฉบบัที ่๓) พ.ศ. ๒๕๔๒
๖    มาตรา ๖ วรรคสอง (๕) แกšไขเพิม่เตมิโดยพระราชบัญญตัสิทิธบิตัร (ฉบบัที ่๓) พ.ศ. ๒๕๔๒ ๗    มาตรา ๙ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๓๕
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 (๕) การประดิษฐŤที่ขัดตŠอความสงบเรียบรšอย หรือศีลธรรมอันดี 
อนามัย หรือสวัสดิภาพของประชาชน

 มาตรา ๑๐ ผูšประดิษฐŤเปŨนผูšมีสิทธิขอรับสิทธิบัตร และมีสิทธิที่จะ
ไดšรับการระบุชื่อวŠาเปŨนผูšประดิษฐŤในสิทธิบัตร ๘

 สิทธิขอรับสิทธิบัตรยŠอมโอนและรับมรดกกันไดš

 การโอนสิทธิขอรับสิทธิบัตรตšองทําเปŨนหนังสือลงลายมือชื่อผูšโอน
และผูšรับโอน

 มาตรา ๑๑ สิทธิขอรับสิทธิบัตรสําหรับการประดิษฐŤซึ่งลูกจšางไดšประดิษฐŤ
ขึ้นโดยการทํางานตามสัญญาจšางหรือโดยสัญญาจšางที่มีวัตถุประสงคŤใหš
ทําการประดิษฐŤยŠอมตกไดšแกŠนายจšาง เวšนแตŠสัญญาจšางจะระบุไวšเปŨนอยŠางอื่น

 ความในวรรคหนึ่ง ใหšใชšบังคับแกŠกรณีที่ลูกจšางที่ทําการประดิษฐŤสิ่ง
หนึ่งสิ่งใดดšวยการใชš วิธีการ สถิติหรือรายงานซึ่งลูกจšางสามารถใชšหรือลŠวงรูš
ไดšเพราะการเปŨนลูกจšางตามสัญญาจšางนั้น แมšวŠาสัญญาจšางจะมิไดšเกี่ยวขšอง
กับการประดิษฐŤ

 มาตรา ๑๒ เพื่อสŠงเสริมใหšมีการประดิษฐŤและเพื่อความเปŨนธรรม
แกŠลูกจšาง ในกรณีที่การประดิษฐŤของลูกจšางตามมาตรา ๑๑ วรรคหนึ่ง ถšา
นายจšางไดšรับประโยชนŤจากการประดิษฐŤหรือนําสิ่งประดิษฐŤนั้นไปใชš ใหšลูกจšาง
มีสิทธิไดšรับบําเหน็จพิเศษจากนายจšางนอกเหนือจากคŠาจšางตามปกติไดš

 ใหšลูกจšางที่ทําการประดิษฐŤตามมาตรา ๑๑ วรรคสอง มีสิทธิไดšรับ
บําเหน็จพิเศษจากนายจšาง

 สิทธิที่จะไดšรับบําเหน็จพิเศษจะถูกตัดโดยสัญญาจšางหาไดšไมŠ

 การขอรับสิทธิตามวรรคหนึ่งและวรรคสอง ใหšยื่นตŠออธิบดีตามหลักเกณฑŤ
และวิธีการที่กําหนดในกฎกระทรวง และใหšอธิบดีมีอํานาจกําหนดบําเหน็จ
พิเศษใหšแกŠลูกจšางตามที่เห็นสมควร โดยคํานึงถึงคŠาจšางความสําคัญในการ
ประดิษฐŤ ประโยชนŤที่นายจšางไดšรับหรือจะไดšรับจากการประดิษฐŤดังกลŠาว 
และเงื่อนไขอื่นตามที่กําหนดในกฎกระทรวง

 มาตรา ๑๓ เพื่อประโยชนŤในการสŠงเสริมการประดิษฐŤของขšาราชการ 
หรือพนักงานองคŤการของรัฐหรือรัฐวิสาหกิจ ใหšถือวŠาขšาราชการ หรือพนักงาน
องคŤการของรัฐหรือรัฐวิสาหกิจมีสิทธิเชŠนเดียวกับลูกจšางตามความใน
มาตรา ๑๒ เวšนแตŠระเบียบของทางราชการหรือองคŤการของรัฐหรือรัฐวิสาหกิจ
นั้น จะกําหนดไวšเปŨนอยŠางอื่น

 มาตรา ๑๔ ๙ บุคคลซึ่งจะขอรับสิทธิบัตรไดšตšองมีคุณสมบัติอยŠางใด
อยŠางหนึ่ง ดังตŠอไปนี้

 (๑) มีสัญชาติไทย หรือเปŨนนิติบุคคลที่มีสํานักงานแหŠงใหญŠตั้งอยูŠใน
ประเทศไทย

 (๒) มีสัญชาติของประเทศที่เปŨนภาคีแหŠงอนุสัญญา หรือความตกลง
ระหวŠางประเทศเกี่ยวกับการคุšมครองสิทธิบัตรซึ่งประเทศไทยเปŨนภาคีอยูŠ
ดšวย

๘   มาตรา ๑๐ วรรคหนึ่ง แกšไขเพิม่เตมิโดยพระราชบัญญตัสิิทธบิัตร (ฉบบัที ่๒) พ.ศ. ๒๕๓๕ ๙   มาตรา ๑๔ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒
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 (๓) มีสัญชาติของประเทศที่ยินยอมใหšบุคคลสัญชาติไทยหรือ
นิติบุคคลที่มีสํานักงานแหŠงใหญŠตั้งอยูŠในประเทศไทยขอรับสิทธิบัตรใน
ประเทศนั้นไดš

 (๔) มีภูมิลําเนาหรืออยูŠในระหวŠางการประกอบอุตสาหกรรมหรือ
พาณิชยกรรมอยŠางแทšจริงและจริงจังในประเทศไทยหรือประเทศที่เปŨนภาคี
แหŠงอนุสัญญาหรือความตกลงระหวŠางประเทศเกี่ยวกับการคุšมครองสิทธิบัตร
ซึ่งประเทศไทยเปŨนภาคีอยูŠดšวย

 มาตรา ๑๕ ถšามีบุคคลหลายคนทําการประดิษฐŤรŠวมกัน บุคคลเหลŠา
นั้น มีสิทธิขอรับสิทธิบัตรรŠวมกัน

 ในกรณีผูšประดิษฐŤรŠวมคนใดไมŠยอมรŠวมขอรับสิทธิบัตรหรือติดตŠอ
ไมŠไดšหรือไมŠมีสิทธิขอรับสิทธิบัตร ผูšประดิษฐŤคนอื่นจะขอรับสิทธิบัตรสําหรับ
การประดิษฐŤที่ไดšทํารŠวมกันนั้นในนามของตนเองก็ไดš

 ผูšประดิษฐŤรŠวมซึ่งไมŠไดšรŠวมขอรับสิทธิบัตรจะขอเขšาเปŨนผูšรŠวมขอรับ
สิทธิบัตรเมื่อใดก็ไดšกŠอนมีการออกสิทธิบัตร เมื่อไดšรับคําขอแลšวใหšพนักงาน
เจšาหนšาที่แจšงกําหนดวันสอบสวนไปยังผูšขอรับสิทธิบัตรและผูšรŠวมขอรับสิทธิบัตร 
ในการนี้ใหšสŠงสําเนาคําขอไปยังผูšขอรับสิทธิบัตรและผูšรŠวมขอสิทธิบัตร
คนอื่นดšวย

 ในการสอบสวนตามวรรคสาม พนักงานเจšาหนšาที่จะเรียกผูšขอรับสิทธิบัตร 
และผูšรŠวมขอรับสิทธิบัตรมาใหšถšอยคําชี้แจงหรือใหšสŠงเอกสารหรือสิ่งใด

 เพิ่มเติมก็ไดšเมื่อพนักงานเจšาหนšาที่ไดšดําเนินการสอบสวนและ
อธิบดีไดšวินิจฉัยแลšว ใหšแจšงคําวินิจฉัยไปยังผู šขอรับสิทธิบัตรและผูšรŠวม
ขอรับสิทธิบัตร

 มาตรา ๑๖ ในกรณีบุคคลหลายคนตŠางทําการประดิษฐŤอยŠางเดียวกัน
โดยไมŠไดšรŠวมกันใหšบุคคลซึ่งไดšยื่นคําขอรับสิทธิบัตรไวšกŠอนเปŨนผูšมีสิทธิรับ 
สิทธิบัตร ถšายื่นคําขอรับสิทธิบัตรในวันเดียวกัน ใหšทําความตกลงกันวŠาจะใหš
บุคคลใดมีสิทธิแตŠผูšเดียวหรือใหšมีสิทธิรŠวมกัน ถšาตกลงกันไมŠไดšภายในเวลา
ที่อธิบดีกําหนดใหšคูŠกรณีนําคดีไปสูŠศาลภายในกําหนดเกšาสิบวันนับแตŠวัน
สิ้นระยะเวลาที่อธิบดีกําหนด ถšาไมŠนําคดีไปสูŠศาลภายในกําหนดดังกลŠาวใหš
ถือวŠาบุคคลเหลŠานั้นละทิ้งคําขอรับสิทธิบัตร

 มาตรา ๑๗ การขอรับสิทธิบัตรใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤและวิธีการที่
กําหนดโดยกฎกระทรวง

 คําขอรับสิทธิบัตรใหšมีรายการดังตŠอไปนี้

 (๑) ชื่อที่แสดงถึงการประดิษฐŤ

 (๒) ลักษณะและความมุŠงหมายของการประดิษฐŤ

 (๓) รายละเอียดการประดิษฐŤที่มีขšอความสมบูรณŤรัดกุมและชัดแจšง
อันจะทําใหšผูšมีความชํานาญในระดับสามัญในศิลปะหรือวิทยาการที่
เกี่ยวขšองสามารถทําและปฏิบัติการตามการประดิษฐŤนั้นไดš และตšองระบุวิธี
การในการประดิษฐŤที่ดีที่สุดที่ผูšประดิษฐŤจะพึงทราบไดš

 (๔) ขšอถือสิทธิโดยชัดแจšง

 (๕) รายการอื่นตามที่กําหนดโดยกฎกระทรวง

 ในกรณีที่ประเทศไทยเขšาเปŨนภาคีแหŠงความตกลงหรือความรŠวม
มือระหวŠางประเทศเกี่ยวกับสิทธิบัตร หากคําขอรับสิทธิบัตรเปŨนไปตามที่
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กําหนดในความตกลงหรือความรŠวมมือระหวŠางประเทศดังกลŠาว ใหšถือวŠา
คําขอดังกลŠาวเปŨนคําขอรับสิทธิบัตรตามพระราชบัญญัตินี้ ๑๐

 มาตรา ๑๘ คําขอรับสิทธิบัตรแตŠละฉบับใหšขอไดšเฉพาะการประดิษฐŤ
อยŠางเดียว คําขอรับสิทธิบัตรเพื่อการประดิษฐŤหลายอยŠางในคําขอฉบับเดียวกันจะ
กระทําไดšตŠอเมื่อการประดิษฐŤหลายอยŠางนั้นมีความเกี่ยวพันอันอาจถือไดšวŠา
เปŨนการประดิษฐŤอยŠางเดียวกัน

 มาตรา ๑๙ ๑๑ บุคคลใดแสดงการประดิษฐŤหรือสิ่งประดิษฐŤในงานแสดง
ตŠอสาธารณชน ซึ่งหนŠวยงานของรัฐเปŨนผูšจัดหรืออนุญาตใหšมีขึ้นในราชอาณาจักร 
ถšาไดšยื่นคําขอรับสิทธิบัตรสําหรับการประดิษฐŤนั้นภายในสิบสองเดือน
นับแตŠวันเปŗดงานแสดงตŠอสาธารณชน ใหšถือวŠาไดšยื ่นคําขอนั้นในวันเปŗด
งานแสดงนั้น

 มาตรา ๑๙ ทวิ ๑๒ บุคคลตามมาตรา ๑๔ ที่ไดšยื่นขอรับสิทธิบัตร
สําหรับการประดิษฐŤไวšนอกราชอาณาจักร ถšายื่นคําขอรับสิทธิบัตรสําหรับ
การประดิษฐŤนั้นในราชอาณาจักรภายในสิบสองเดือนนับแตŠวันที่ไดšยื่นคําขอ
รับสิทธิบัตรนอกราชอาณาจักรเปŨนครั้งแรก บุคคลนั้นจะขอใหšระบุวŠาวันที่ไดš
ยื่นคําขอรับสิทธิบัตรนอกราชอาณาจักรเปŨนครั้งแรกเปŨนวันที่ไดšยื่นคําขอ
ในราชอาณาจักรก็ไดš

 มาตรา ๒๐ ผูšขอรับสิทธิบัตรอาจขอแกšไขเพิ่มเติมคําขอรับสิทธิบัตร
ไดšตามหลักเกณฑŤและวิธีการที่กําหนดโดยกฎกระทรวงแตŠการแกšไขเพิ่มเติม
นั้นตšองไมŠเปŨนการเพิ่มเติมสาระสําคัญของการประดิษฐŤ

 มาตรา ๒๑๑๓ หšามมิใหšเจšาพนักงานซึ่งมีหนšาที่เกี่ยวกับการขอรับ
สิทธิบัตรเปŗดเผยรายละเอียดการประดิษฐŤ หรือยอมใหšบุคคลใดตรวจหรือ
คัดสําเนารายละเอียดการประดิษฐŤไมŠวŠาโดยวิธีใด ๆ กŠอนมีการประกาศโฆษณา
ตามมาตรา ๒๘ เวšนแตŠจะไดšรับความยินยอมเปŨนหนังสือจากผูšขอรับสิทธิบัตร
หรือคัดสําเนารายละเอียดการประดิษฐŤไมŠวŠาโดยวิธีใด ๆ กŠอนมีประกาศ
โฆษณาตามมาตรา ๒๘ เวšนแตŠจะไดšรับความยินยอมเปŨนหนังสือจากผูšขอรับ
สิทธิบัตร

 มาตรา ๒๒๑๔ หšามมิใหšบุคคลใดซึ่งรูšอยูŠวŠาการประดิษฐŤนั้นไดšมีผูšยื่น
คําขอรับสิทธิบัตรไวšแลšวเปŗดเผยรายละเอียดการประดิษฐŤไมŠวŠาโดยวิธีใด ๆ หรือ

 กระทําโดยประการอื่นที่อาจจะกŠอใหšเกิดความเสียหายแกŠผูšขอรับ
สิทธิบัตรกŠอนมีการประกาศโฆษณาตามมาตรา ๒๘ เวšนแตŠจะไดšรับความ
ยินยอมเปŨนหนังสือจาก ผูšขอรับสิทธิบัตร

 มาตรา ๒๓ ในกรณีอธิบดีเห็นวŠาการประดิษฐŤตามคําขอรับสิทธิบัตร
ใดเปŨนการประดิษฐŤที่ตšองรักษาไวšเปŨนความลับเพื่อประโยชนŤแกŠความมั่นคง
แหŠงราชอาณาจักร อธิบดีมีอํานาจสั่งใหšปกปŗดสาระสําคัญและรายละเอียด
การประดิษฐŤนั้นไวšเปŨนความลับจนกวŠาจะสั่งเปŨนอยŠางอื่น

 หšามมิใหšบุคคลใดรวมทั้งผูšขอรับสิทธิบัตรเปŗดเผยสาระสําคัญ 
หรือรายละเอียดการประดิษฐŤโดยรูšอยูŠวŠาอธิบดีไดšสั่งใหšปกปŗดไวšเปŨนความลับ
ตามวรรคหนึ่ง เวšนแตŠจะมีอํานาจทําไดšโดยชอบดšวยกฎหมาย

๑๐    มาตรา ๑๗ วรรคสาม เพิ่มโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒
๑๑    มาตรา ๑๙ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๓๕
๑๒    มาตรา ๑๙ ทวิ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒

๑๓    มาตรา ๒๑ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒
๑๔    มาตรา ๒๒ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒
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สŠวนที่ ๒
การออกสิทธิบัตร

 มาตรา ๒๔ ในการออกสิทธิบัตรเพื่อคุšมครองการประดิษฐŤ ใหšพนักงาน
เจšาหนšาที่ทําการตรวจสอบ ดังนี้

 (๑) ตรวจสอบคําขอรับสิทธิบัตรใหšถูกตšองตามมาตรา ๑๗

 (๒) ตรวจสอบการประดิษฐŤวŠาเปŨนการประดิษฐŤตามมาตรา ๕

 ทั้งนี้ ใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤ วิธีการ และเงื่อนไขที่กําหนดโดย
กฎกระทรวง

 มาตรา ๒๕ เพื่อประโยชนŤในการพิจารณาออกสิทธิบัตร อธิบดีอาจ
ขอใหšสŠวนราชการ หนŠวยงานของรัฐ หรือองคŤการของรัฐ หรือสํานักงานหรือ
องคŤการสิทธิบัตรของรัฐตŠางประเทศ หรือระหวŠางประเทศ ตรวจสอบการ

ประดิษฐŤตามมาตรา ๕ มาตรา ๖ มาตรา ๗ มาตรา ๘ และมาตรา ๙ หรือ
รายละเอียดการประดิษฐŤตามมาตรา ๑๗ (๓) ตามคําขอรับสิทธิบัตรไดš และ
อธิบดีอาจใหšถือวŠาการปฏิบัติงานในการตรวจสอบนั้นเปŨนการปฏิบัติงานของ
พนักงานเจšาหนšาที่ไดš

 มาตรา ๒๖ ในการตรวจสอบคําขอรับสิทธิบัตร ถšาพนักงานเจšาหนšาที่
เห็นวŠาคําขอรับสิทธิบัตรใดมีการประดิษฐŤหลายอยŠางที่ไมŠมีความเกี่ยวพันกัน
จนอาจถือไดšวŠาเปŨนการประดิษฐŤอยŠางเดียวกัน ใหšแจšงใหšผูšขอรับสิทธิบัตร
แยกคําขอสําหรับการประดิษฐŤแตŠละอยŠาง

 ถšาผูšขอรับสิทธิบัตรไดšยื่นคําขอรับสิทธิบัตรสําหรับการประดิษฐŤ
อยŠางหนึ่งอยŠางใดที่ไดšแยกตามวรรคหนึ่ง ภายในหนึ่งรšอยยี่สิบวันนับแตŠวันไดš
รับแจšงจากพนักงานเจšาหนšาที่ ใหšถือวŠาไดšยื ่นคําขอนั้นในวันยื่นคําขอรับ
สิทธิบัตรครั้งแรก

 การแยกคําขอใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤและวิธีการที่กําหนดโดย
กฎกระทรวง

 ในกรณีที ่ผู šขอรับสิทธิบัตรไมŠเห็นดšวยกับคําสั ่งของพนักงาน
เจšาหนšาที่ ผูšขอรับสิทธิบัตรจะตšองยื่นอุทธรณŤคําสั่งตŠออธิบดีภายในระยะเวลา
หนึ่งรšอยยี่สิบวัน เมื่ออธิบดี ไดšวินิจฉัยและมีคําสั่งแลšว ใหšคําสั่งของอธิบดี
เปŨนที่สุด

 มาตรา ๒๗ ในการตรวจสอบคําขอรับสิทธิบัตร พนักงานเจšาหนšาที่
จะเรียกผูšขอรับสิทธิบัตรมาใหšถšอยคําชี้แจง หรือใหšสŠงเอกสาร หรือสิ่งใด
เพิ่มเติมก็ไดš
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 ในกรณีที่ผู šขอรับสิทธิบัตรไดšยื่นคําขอรับสิทธิบัตรไวšแลšวนอก
ราชอาณาจักร ใหšผูšขอรับสิทธิบัตรสŠงผลการตรวจสอบการประดิษฐŤ หรือ
รายละเอียดการประดิษฐŤที่ขอรับสิทธิบัตรนั้นตามหลักเกณฑŤและวิธีการ
ที่กําหนดโดยกฎกระทรวง

 ในกรณีที่จะตšองสŠงเอกสารเปŨนภาษาตŠางประเทศ ใหšผูšขอรับสิทธิบัตร 
สŠงเอกสารพรšอมดšวยคําแปลเปŨนภาษาไทย

 ถšาผูšขอรับสิทธิบัตรไมŠปฏิบัติตามคําสั่งของพนักงานเจšาหนšาที่
ตามวรรคหนึ่ง หรือไมŠสŠงเอกสารตามวรรคสองภายในกําหนดเวลาเกšาสิบวัน ใหš
ถือวŠาละทิ้งคําขอรับสิทธิบัตร เวšนแตŠในกรณีที่มีเหตุจําเปŨนอธิบดีอาจขยาย
กําหนดเวลาดังกลŠาวใหšตามที่เห็น สมควร

 มาตรา ๒๘๑๕ เมื่อพนักงานเจšาหนšาที่เสนอรายงานการตรวจสอบ 
คําขอรับสิทธิบัตรตŠออธิบดีแลšว

 (๑) ถšาอธิบดีพิจารณาเห็นวŠาคําขอรับสิทธิบัตรไมŠถูกตšองตาม มาตรา 
๑๗ หรือการประดิษฐŤนั้นไมŠไดšรับความคุšมครองตามมาตรา ๙ ใหšอธิบดี สั่งยก
คําขอรับสิทธิบัตรนั้น และใหšพนักงานเจšาหนšาที่มีหนังสือแจšงคําสั่งโดยทาง
ไปรษณียŤลงทะเบียนตอบรับไปยังผูšขอรับสิทธิบัตรหรือโดยวิธีการอื่นที่อธิบดี
กําหนดภายในสิบหšาวันนับแตŠวันที่อธิบดีมีคําสั่ง

 (๒) ถšาอธิบดีพิจารณาเห็นวŠาคําขอรับสิทธิบัตรถูกตšองตาม มาตรา 
๑๗ และการประดิษฐŤนั้นไดšรับความคุšมครองตามมาตรา ๙ ใหšอธิบดี มีคําสั่ง
ใหšประกาศโฆษณาคําขอรับสิทธิบัตรนั้น ทั้งนี้ ตามหลักเกณฑŤและวิธีการที่

กําหนดโดยกฎกระทรวง และกŠอนการประกาศโฆษณา ใหšพนักงานเจšาหนšาที่
แจšง ผูšขอรับสิทธิบัตรโดยวิธีการที่อธิบดีกําหนด หรือโดยมีหนังสือแจšงโดย
ทางไปรษณียŤลงทะเบียนตอบรับ เพื่อใหšผูšขอรับสิทธิบัตรชําระคŠาธรรมเนียม
การประกาศโฆษณา หากผูšขอรับสิทธิบัตรไมŠชําระคŠาธรรมเนียมการประกาศ
โฆษณา ภายในหกสิบวัน นับแตŠวันที่ไดšรับแจšงหรือไดšรับหนังสือแจšงโดยทาง
ไปรษณียŤลงทะเบียนตอบรับดังกลŠาว ใหšพนักงานเจšาหนšาที่มีหนังสือแจšงผูš
ขอรับสิทธิบัตรโดยทางไปรษณียŤลงทะเบียน ตอบรับอีกครั้งหนึ่ง และหากผูš
ขอรับสิทธิบัตรยังไมŠชําระคŠาธรรมเนียมการประกาศโฆษณาภายในหกสิบวัน
นับแตŠวันที่ไดšรับหนังสือแจšงดังกลŠาวอีก ใหšถือวŠาผูšขอรับสิทธิบัตรละทิ้ง
คําขอรับสิทธิบัตร

 มาตรา ๒๙ เมื่อไดšประกาศโฆษณาตามมาตรา ๒๘ แลšว ผูšขอรับ
สิทธิบัตรตšองยื่นคําขอใหšพนักงานเจšาหนšาที่ตรวจสอบการประดิษฐŤวŠา
เปŨนการประดิษฐŤตามมาตรา ๕ ภายในหšาปŘนับแตŠวันประกาศโฆษณา ใน
กรณีที่มีการคัดคšานและมีการอุทธรณŤคําสั่งของอธิบดีตาม มาตรา ๓๓ และ
มาตรา ๓๔ ใหšยื่นคําขอภายในหนึ่งปŘนับแตŠวันที่คําวินิจฉัยชี้ขาดถึงที่สุด แลšว
แตŠระยะเวลาใดจะสิ้นสุดลงทีหลัง ถšาผูšขอรับสิทธิบัตรไมŠยื่นคําขอภายในเวลา
ที่กําหนดไวš ใหšถือวŠาละทิ้งคําขอรับสิทธิบัตร

 ในกรณีที่อธิบดีขอใหšสŠวนราชการ หนŠวยงานของรัฐ หรือองคŤการ
ของรัฐ หรือสํานักงาน หรือองคŤการสิทธิบัตรของรัฐตŠางประเทศหรือระหวŠาง
ประเทศ ตรวจสอบการประดิษฐŤตามมาตรา ๒๕ ถšามีคŠาใชšจŠายในการตรวจสอบ
การประดิษฐŤนั้น ใหšผูšขอรับสิทธิบัตรชําระคŠาใชšจŠายนั้นตŠอพนักงานเจšาหนšาที่
ภายในหกสิบวัน นับแตŠวันที่พนักงานเจšาหนšาที่แจšงใหšทราบ ถšาผูšขอรับสิทธิบัตร
ไมŠชําระภายในระยะเวลาที่กําหนดไวšใหšถือวŠาละทิ้งคําขอรับสิทธิบัตร๑๕    มาตรา ๒๘ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒
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 มาตรา ๓๐ เมื่อไดšประกาศโฆษณาตามมาตรา ๒๘ แลšว ถšาปรากฏ
วŠาคําขอรับสิทธิบัตรไมŠชอบดšวยมาตรา ๕ มาตรา ๙ มาตรา ๑๐ มาตรา ๑๑ 
หรือมาตรา ๑๔ ใหšอธิบดีสั่งยกคําขอรับสิทธิบัตร และใหšพนักงานเจšาหนšาที่
แจšงคําสั่งไปยังผูšขอรับสิทธิบัตรรวมทั้งผูšคัดคšาน ในกรณีที่มีการคัดคšานตาม
มาตรา ๓๑ และใหšประกาศโฆษณาคําสั่งนั้นตามหลักเกณฑŤ และวิธีการที่
กําหนดโดยกฎกระทรวง

 มาตรา ๓๑ เมื่อไดšประกาศโฆษณาตามมาตรา ๒๘ แลšว บุคคลใด
เห็นวŠาตนมีสิทธิรับสิทธิบัตรดีกวŠาผูšขอรับสิทธิบัตร หรือเห็นวŠาคําขอรับสิทธิบัตร
ใดไมŠชอบดšวยมาตรา ๕ มาตรา ๙ มาตรา ๑๐ มาตรา ๑๑ หรือมาตรา ๑๔ 
จะยื่นคําคัดคšานตŠอพนักงานเจšาหนšาที่ก็ไดš แตŠตšองยื่นภายในเกšาสิบวันนับแตŠ
วันประกาศโฆษณาตามมาตรา ๒๘ ๑๖

 เมื่อพนักงานเจšาหนšาที่ไดšรับคําคัดคšานตามวรรคหนึ่ง ใหšสŠงสําเนา 
คําคัดคšานไปยังผูšขอรับสิทธิบัตร ใหšผูšขอรับสิทธิบัตรยื่นคําโตšแยšงภายใน
เกšาสิบวันนับแตŠวันที่ ผูšขอรับสิทธิบัตรไดšรับสําเนาคําคัดคšาน ถšาผูšขอรับสิทธิบัตร
ไมŠยื่นคําโตšแยšง ใหšถือวŠาละทิ้งคําขอรับสิทธิบัตร

 คําคัดคšานและคําโตšแยšงใหšยื่นพรšอมทั้งแสดงหลักฐาน

 มาตรา ๓๒ ในการพิจารณาคําคัดคšานและคําโตšแยšง ผูšคัดคšาน หรือ
ผูšโตšแยšงจะนําพยานหลักฐานมาแสดงหรือแถลงหรือแถลงเพิ่มเติมก็ไดš ทั้งนี้ 
ตามระเบียบที่อธิบดีกําหนด

 เมื่ออธิบดีไดšวินิจฉัยและมีคําสั่งตามมาตรา ๓๓ หรือมาตรา ๓๔ แลšว 
ใหšแจšงคําวินิจฉัยและคําสั่งไปยังผูšคัดคšานและผูšโตšแยšงพรšอมดšวยเหตุผล

 มาตรา ๓๓ เมื่อผูšขอรับสิทธิบัตรยื่นคําขอใหšพนักงานเจšาหนšาที่
ตรวจสอบการประดิษฐŤตามมาตรา ๒๙ และพนักงานเจšาหนšาที่ไดšทําการ
ตรวจสอบตามมาตรา ๒๔ แลšว ใหšพนักงานเจšาหนšาที่ทํารายงานการตรวจสอบ
เสนออธิบดี

 เมื่ออธิบดีพิจารณารายงานการตรวจสอบของพนักงานเจšาหนšาที่
ตามวรรคหนึ่งแลšว เห็นวŠาไมŠมีเหตุขัดขšองในการออกสิทธิบัตร และเปŨนกรณี
ที่ไมŠมีการคัดคšานตาม มาตรา ๓๑ หรือในกรณีที่มีการคัดคšานตามมาตรา 
๓๑ แตŠอธิบดีไดšวินิจฉัยวŠาผูšขอรับสิทธิบัตรเปŨนผูšมีสิทธิ ใหšอธิบดีสั่งใหšรับ
จดทะเบียนการประดิษฐŤและออกสิทธิบัตรใหšแกŠผูšขอรับสิทธิบัตร และใหš
พนักงานเจšาหนšาที่แจšงใหšผูšขอรับสิทธิบัตรชําระคŠาธรรมเนียมการออกสิทธิบัตร
ภายในหกสิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับแจšง

 เมื่อผูšขอรับสิทธิบัตรไดšชําระคŠาธรรมเนียมตามวรรคสองแลšว ใหšจด
ทะเบียนการประดิษฐŤและออกสิทธิบัตรใหšแกŠผูšขอรับสิทธิบัตรภายในสิบหšาวัน 
นับแตŠวันที่ไดšชําระคŠาธรรมเนียม แตŠตšองไมŠกŠอนสิ้นระยะเวลาอุทธรณŤตาม
มาตรา ๗๒ ถšาผูšขอรับสิทธิบัตร ไมŠชําระคŠาธรรมเนียมภายในระยะเวลาตาม
วรรคสองใหšถือวŠาละทิ้งคําขอรับสิทธิบัตร

 สิทธิบัตรใหšเปŨนไปตามแบบที่กําหนดโดยกฎกระทรวง๑๖    มาตรา ๓๑ วรรคหนึ่ง แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบบัที ่๒) พ.ศ.
      ๒๕๓๕
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 มาตรา ๓๔ ในกรณีที่มีผูšคัดคšานตามมาตรา ๓๑ และอธิบดีไดšวินิจฉัย
วŠาผูšคัดคšานเปŨนผูšมีสิทธิรับสิทธิบัตร ใหšอธิบดีสั่งยกคําขอรับสิทธิบัตร

 ในกรณีที่ผูšขอรับสิทธิบัตรมิไดšอุทธรณŤคําสั่งของอธิบดี หรือไดšอุทธรณŤ
คําสั่งของอธิบดีและคณะกรรมการ หรือศาลไดšมีคําสั่งหรือคําพิพากษาถึงที่สุด
แลšว ถšาผูšคัดคšานไดšยื่นคําขอรับสิทธิบัตรสําหรับการประดิษฐŤนั้นภายใน
หนึ่งรšอยแปดสิบวันนับแตŠวันมีคําสั่งของอธิบดี หรือนับแตŠวันที่คณะกรรมการ
หรือศาลมีคําสั่งหรือคําพิพากษาถึงที่สุด แลšวแตŠกรณี ใหšถือวŠาผูšคัดคšาน
ไดšยื่นคําขอนั้นในวันเดียวกับวันที่ผูšขอรับสิทธิบัตรยื่นคําขอรับสิทธิบัตร และ
ใหšถือวŠาการประกาศโฆษณาคําขอรับสิทธิบัตรของผูšถูกคัดคšาน ตามมาตรา ๒๘ 
เปŨนประกาศโฆษณาคําขอรับสิทธิบัตรของผูšคัดคšานดšวย ในกรณีเชŠนนี้ ผูšใด
จะยื่นคําคัดคšานคําขอรับสิทธิบัตรของผูšคัดคšานเพราะเหตุตนมีสิทธิดีกวŠานั้น
ไมŠไดš

 ในการออกสิทธิบัตรใหšแกŠผูšคัดคšานนั้น ใหšพนักงานเจšาหนšาที่ทําการ
ตรวจสอบคําขอรับสิทธิบัตรและตรวจสอบการประดิษฐŤของผูšคัดคšานตาม
มาตรา ๒๔ และใหšนํามาตรา ๒๙ มาใชšบังคับแกŠผูšคัดคšานดšวย

สŠวนที่ ๓
สิทธิของผูšทรงสิทธิบัตร

 มาตรา ๓๕ ๑๗ สิทธิบัตรการประดิษฐŤใหšมีอายุยี่สิบปŘนับแตŠวันขอรับ
สิทธิบัตรในราชอาณาจักร ในกรณีที่มีการดําเนินคดีทางศาลตามมาตรา ๑๖ 
มาตรา ๗๔ หรือมาตรา ๗๗ ฉ มิใหšนับระยะเวลาในระหวŠางการดําเนินคดีดัง
กลŠาวเปŨนอายุของสิทธิบัตรนั้น

 มาตรา ๓๕ ทวิ ๑๘ การกระทําที่ขัดตŠอมาตรา ๓๖ กŠอนวันออก
สิทธิบัตร มิใหšถือวŠาเปŨนการละเมิดสิทธิของผูšทรงสิทธิบัตร เวšนแตŠจะเปŨนการ
กระทําตŠอการประดิษฐŤที่ขอรับสิทธิบัตรและไดšมีการประกาศโฆษณาคําขอ
ดังกลŠาวตามมาตรา ๒๘ แลšว โดยบุคคลผูšกระทํารูšวŠาการประดิษฐŤนั้นไดšมีการ

๑๗    มาตรา ๓๕ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒
๑๘    มาตรา ๓๕ ทวิ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๓๕
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ยื่นขอรับสิทธิบัตรไวšแลšว หรือไดšรับคําบอกกลŠาวเปŨนลายลักษณŤอักษรวŠาการ
ประดิษฐŤนั้นไดšมีการยื่นขอรับสิทธิบัตรไวšแลšว ในกรณีเชŠนนี้ ผูšขอรับสิทธิบัตร
มีสิทธิไดšรับคŠาเสียหายจากบุคคล ผูšฝśาฝŚนสิทธินั้น การเรียกคŠาเสียหายดังกลŠาว 
ใหšยื่นฟŜองตŠอศาลหลังจากที่ไดšมีการออกสิทธิบัตรใหšแกŠผูšขอรับสิทธิบัตรแลšว

 มาตรา ๓๖ ๑๙ ผูšทรงสิทธิบัตรเทŠานั้นมีสิทธิดังตŠอไปนี้

 (๑) ในกรณีสิทธิบัตรผลิตภัณฑŤ สิทธิในการผลิต ใชš ขาย มีไวšเพื่อขาย 
เสนอขายหรือนําเขšามาในราชอาณาจักรซึ่งผลิตภัณฑŤตามสิทธิบัตร

 (๒) ในกรณีสิทธิบัตรกรรมวิธี สิทธิในการใชšกรรมวิธีตามสิทธิบัตร 
ผลิตใชš ขาย มีไวšเพื ่อขาย เสนอขายหรือนําเขšามาในราชอาณาจักรซึ่ง
ผลิตภัณฑŤ ที่ผลิตโดยใชšกรรมวิธีตามสิทธิบัตร

 ความในวรรคหนึ่งไมŠใชšบังคับแกŠ

 (๑) การกระทําใด ๆ เพื่อประโยชนŤในการศึกษา คšนควšา ทดลอง หรือ
วิจัย ทั้งนี้ ตšองไมŠขัดตŠอการใชšประโยชนŤตามปกติของผูšทรงสิทธิบัตร และไมŠ 
ทําใหšเสื่อมเสียตŠอประโยชนŤอันชอบธรรมของผูšทรงสิทธิบัตรเกินสมควร

 (๒) การผลิตผลิตภัณฑŤหรือใชšกรรมวิธีดังที่ผูšทรงสิทธิบัตรไดšจดทะเบียนไวš 
ซึ่งผูšผลิตผลิตภัณฑŤหรือผูšใชšกรรมวิธีดังกลŠาวไดšประกอบกิจการหรือ มีเครื่องมือ 
เครื่องใชšเพื่อประกอบกิจการดังกลŠาวโดยสุจริตกŠอนวันยื่นขอรับสิทธิบัตร
ในราชอาณาจักร โดยผูšผลิตหรือผูšใชšกรรมวิธีไมŠรูšหรือไมŠมีเหตุอันควรรูšถึง
การจดทะเบียนนั้น ทั้งนี้ โดยไมŠอยูŠภายใตšบังคับแหŠงมาตรา ๑๙ ทวิ

 (๓) การเตรียมยาเฉพาะรายตามใบสั่งแพทยŤ โดยผูšประกอบวิชาชีพ 
เวชกรรมหรือผูšประกอบโรคศิลปะ รวมทั้งการกระทําตŠอผลิตภัณฑŤยาดังกลŠาว

 (๔) การกระทําใดๆ เกี ่ยวกับการขอขึ ้นทะเบียนยา โดยผู šขอมี
วัตถุประสงคŤที่จะผลิต จําหนŠาย หรือนําเขšาซึ่งผลิตภัณฑŤยาตามสิทธิบัตรหลัง
จากสิทธิบัตร ดังกลŠาวสิ้นอายุลง

 (๕) การใชšอุปกรณŤซึ ่งเปŨนการประดิษฐŤที ่ไดšรับสิทธิบัตรที่เกี ่ยว
กับตัวเรือ เครื่องจักร หรืออุปกรณŤอื่นของเรือของประเทศที่เปŨนภาคีแหŠง
อนุสัญญาหรือความตกลงระหวŠางประเทศ เกี่ยวกับการคุšมครองสิทธิบัตรซึ่ง
ประเทศไทยเปŨนภาคีอยูŠดšวย ในกรณีที่เรือดังกลŠาวไดšเขšามาในราชอาณาจักร
เปŨนการชั่วคราวหรือโดยอุบัติเหต ุและจําเปŨนตšองใชšอุปกรณŤดังกลŠาวกับเรือนั้น

 (๖) การใชšอุปกรณŤซึ่งเปŨนการประดิษฐŤที่ไดšรับสิทธิบัตรที่เกี่ยวกับ 
การสรšางการทํางาน หรืออุปกรณŤอื่นของอากาศยาน หรือยานพาหนะของ
ประเทศที่เปŨนภาคีแหŠงอนุสัญญา หรือความตกลงระหวŠางประเทศเกี่ยวกับ
การคุšมครองสิทธิบัตรซึ่งประเทศไทยเปŨนภาคีอยูŠดšวย ในกรณีที่อากาศยาน
หรือยานพาหนะดังกลŠาวไดšเขšามาในราชอาณาจักรเปŨนการชั่วคราวหรือโดย
อุบัติเหตุ

 (๗) การใชšขาย มีไวšเพื่อขาย เสนอขาย หรือนําเขšามาในราชอาณาจักร 
ซึ่งผลิตภัณฑŤตามสิทธิบัตร หากผูšทรงสิทธิบัตรไดšอนุญาต หรือยินยอมใหšผลิต 
หรือขายผลิตภัณฑŤดังกลŠาวแลšว ๒๐

๑๙    มาตรา ๓๖ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๓๕ ๒๐   มาตรา ๓๖ วรรคสอง แกšไขเพิม่เติมโดยพระราชบัญญตัสิทิธิบตัร (ฉบบัที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒
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 มาตรา ๓๖ ทวิ ๒๑ สิทธิของผูšทรงสิทธิบัตรตามมาตรา ๓๖ ใน
การประดิษฐŤที่ไดšรับสิทธิบัตรมีขอบเขตดังระบุในขšอถือสิทธิ ในการวินิจฉัย
ขอบเขตของการประดิษฐŤตามขšอถือสิทธิ ใหšพิจารณาลักษณะของ
การประดิษฐŤที่ระบุในรายละเอียดการประดิษฐŤและรูปเขียนประกอบดšวย

 ขอบเขตของการประดิษฐŤที่ไดšรับความคุšมครองยŠอมคลุมถึงลักษณะ
ของการประดิษฐŤที่แมšจะมิไดšระบุในขšอถือสิทธิโดยเฉพาะเจาะจง แตŠเปŨนสิ่งที่มี 
คุณสมบัติประโยชนŤใชšสอย และทําใหšเกิดผลทํานองเดียวกับลักษณะของ
การประดิษฐŤที ่ระบุไวšในขšอ ถือสิทธิตามความเห็นของบุคคลที ่มีความ
ชํานาญในระดับสามัญในศิลปะหรือวิทยาการที่เกี่ยวขšองกับการประดิษฐŤนั้น

 มาตรา ๓๗ ผูšทรงสิทธิบัตรมีสิทธิใชšคําวŠา “สิทธิบัตรไทย” หรือ
อักษร สบท. หรืออักษรตŠางประเทศที่มีความหมายเชŠนเดียวกัน ใหšปรากฏ
ที่ผลิตภัณฑŤ ภาชนะบรรจุ หรือหีบหŠอของผลิตภัณฑŤหรือในการโฆษณาการ
ประดิษฐŤตามสิทธิบัตร

 การใชšคําหรืออักษรตามวรรคหนึ่งตšองระบุหมายเลขสิทธิบัตรไวšดšวย

 มาตรา ๓๘ ผูšทรงสิทธิบัตรจะอนุญาตใหšบุคคลใดใชšสิทธิตามสิทธิบัตร
ของตนตามมาตรา ๓๖ และมาตรา ๓๗ หรือจะโอนสิทธิบัตรใหšแกŠบุคคล
อื่นก็ไดš

 มาตรา ๓๙ ๒๒ การอนุญาตใหšใชšสิทธิตามมาตรา ๓๘ นั้น

 (๑) ผูšทรงสิทธิบัตรจะกําหนดเงื่อนไข ขšอจํากัดสิทธิหรือคŠาตอบแทน
ในลักษณะที่เปŨนการจํากัดการแขŠงขันโดยไมŠชอบธรรมไมŠไดš

 เงื่อนไข ขšอจํากัดสิทธิ หรือคŠาตอบแทนในลักษณะที่เปŨนการจํากัด
การแขŠงขันโดยไมŠชอบธรรมตามวรรคหนึ่ง ใหšเปŨนไปตามที่กําหนดใน
กฎกระทรวง

 (๒) ผูšทรงสิทธิบัตรจะกําหนดใหšผูšรับอนุญาตใหšใชšสิทธิตามสิทธิบัตร 
ชําระคŠาตอบแทนสําหรับการใชšการประดิษฐŤตามสิทธิบัตรหลังจากสิทธิบัตร
หมดอายุตามมาตรา ๓๕ ไมŠไดš

 การกําหนดเงื่อนไข ขšอจํากัดสิทธิ หรือคŠาตอบแทนที่ขัดตŠอบทบัญญัติ
แหŠงมาตรานี้ เปŨนโมฆะ

 มาตรา ๔๐ ภายใตšบังคับมาตรา ๔๒ ในกรณีที่มีผูšทรงสิทธิบัตร 
รŠวมกัน ถšามิไดšตกลงกันไวšเปŨนอยŠางอื่น ผูšทรงสิทธิบัตรรŠวมแตŠละคนมีสิทธิ
ใชšสิทธิตามมาตรา ๓๖ และ มาตรา ๓๗ โดยไมŠตšองไดšรับความยินยอมจาก
ผูšทรงสิทธิบัตรรŠวมคนอื่น แตŠการอนุญาตใหšใชšสิทธิตามสิทธิบัตรหรือการ
โอนสิทธิบัตรตาม มาตรา ๓๘ ตšองไดšรับความยินยอมจากผูšทรงสิทธิบัตร
รŠวมทุกคน

๒๑    มาตรา ๓๖ ทวิ เพิ่มโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๓๕ ๒๒    มาตรา ๓๙ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๓๕
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 มาตรา ๔๑ การอนุญาตใหšใชšสิทธิตามสิทธิบัตรและการโอนสิทธิ
บัตรตามมาตรา ๓๘ ตšองทําเปŨนหนังสือและจดทะเบียนตŠอพนักงานเจšา
หนšาที่ตามหลักเกณฑŤ วิธีการและเงื่อนไขที่กําหนดโดยกฎกระทรวง

 ในกรณีที่อธิบดีเห็นวŠาขšอความใดในสัญญาอนุญาตใหšใชšสิทธิตาม
สิทธิบัตรขัดตŠอบทบัญญัติแหŠงมาตรา ๓๙ ใหšอธิบดีเสนอตŠอคณะกรรมการ
เพื่อพิจารณา ถšาคณะกรรมการวินิจฉัยวŠาสัญญานั้นขัดตŠอบทบัญญัติแหŠง
มาตรา ๓๙ ใหšอธิบดีสั่งไมŠรับจดทะเบียนสัญญานั้น เวšนแตŠคูŠสัญญาจะมี
เจตนาใหšสŠวนที่สมบูรณŤแหŠงสัญญานั้นแยกจากสŠวนที่ไมŠสมบูรณŤไดš ในกรณีนั้น
อธิบดีจะสั่งรับจดทะเบียนสัญญาบางสŠวนก็ไดš

 (ยกเลิก) ๒๓

 มาตรา ๔๒ การขอจดทะเบียนการรับโอนสิทธิบัตรโดยทางมรดก 
ใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤและวิธีการที่กําหนดโดยกฎกระทรวง

สŠวนที่ ๔
การชําระคŠาธรรมเนียมรายปŘ

 มาตรา ๔๓ ผูšทรงสิทธิบัตรตšองเสียคŠาธรรมเนียมรายปŘตามที่กําหนด
ในกฎกระทรวง เริ่มแตŠปŘที่หšาของอายุสิทธิบัตร และตšองชําระภายในหกสิบวัน
นับแตŠวันเริ่มตšนระยะเวลาของปŘที่หšานั้นและของทุกๆ ปŘตŠอไป

 ถšาสิทธิบัตรออกภายหลังวันเริ่มตšนระยะเวลาของปŘที่หšาแหŠงอายุ
สิทธิบัตร การชําระคŠาธรรมเนียมรายปŘสําหรับปŘที่หšาถึงปŘที่ออกสิทธิบัตร ใหš
ชําระภายในหกสิบวันนับแตŠวันออกสิทธิบัตร

 ถšาผูšทรงสิทธิบัตรไมŠชําระคŠาธรรมเนียมรายปŘภายในกําหนดเวลา
ตามวรรคหนึ่งหรือวรรคสอง ตšองเสียคŠาธรรมเนียมเพิ่มรšอยละสามสิบ
ของเงินคŠาธรรมเนียมรายปŘ โดยตšองชําระคŠาธรรมเนียมรายปŘพรšอมทั้ง
คŠาธรรมเนียมเพิ่มภายในหนึ่งรšอยยี่สิบวัน นับแตŠวันสิ้นกําหนดเวลาชําระ
คŠาธรรมเนียมรายปŘตามวรรคหนึ่งหรือวรรคสอง ๒๔

๒๓   มาตรา ๔๑ วรรคสาม ยกเลิกโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๓๕
๒๔   มาตรา ๔๓ วรรคสาม เพิ่มโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒
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 เมื่อครบกําหนดเวลาตามวรรคสามแลšว ถšาผูšทรงสิทธิบัตรยังไมŠ
ชําระคŠาธรรมเนียมรายปŘและคŠาธรรมเนียมเพิ่ม ใหšอธิบดีทํารายงานตŠอ
คณะกรรมการเพื่อสั่งเพิกถอนสิทธิบัตรนั้น ๒๕

 ในกรณีที่ผูšทรงสิทธิบัตรรšองขอตŠอคณะกรรมการภายในกําหนดหก
สิบวัน นับแตŠวันทราบคําสั่งเพิกถอนสิทธิบัตรวŠามีเหตุจําเปŨนไมŠอาจชําระคŠา
ธรรมเนียมรายปŘ และคŠาธรรมเนียมเพิ่มภายในกําหนดเวลาตามวรรคสามไดš 
คณะกรรมการอาจขยายกําหนดเวลาหรือเพิกถอนคําสั่งเพิกถอนสิทธิบัตร
นั้นตามที่เห็นสมควรก็ไดš ๒๖

 มาตรา ๔๔ ๒๗ ผูšทรงสิทธิบัตรจะขอชําระคŠาธรรมเนียมรายปŘลŠวงหนšา
โดยชําระทั้งหมดในคราวเดียวแทนการชําระคŠาธรรมเนียมเปŨนรายปŘก็ไดš

 ในกรณีที่ผูšทรงสิทธิบัตรไดšชําระคŠาธรรมเนียมรายปŘลŠวงหนšาไปแลšว 
แตŠไดšมีการแกšไขอัตราคŠาธรรมเนียมรายปŘ หรือผูšทรงสิทธิบัตรขอคืนสิทธิบัตร 
หรือมีการเพิกถอนสิทธิบัตรนั้น ผูšทรงสิทธิบัตรไมŠตšองชําระคŠาธรรมเนียม
รายปŘเพิ่มเติม หรือไมŠมีสิทธิไดšรับคืนคŠาธรรมเนียมรายปŘที่ไดšจŠายลŠวงหนšา
ไปแลšวนั้น

สŠวนที่ ๕
การใชšสิทธิตามสิทธิบัตร

 มาตรา ๔๕ ผูšทรงสิทธิบัตรจะขอใหšบันทึกคํายินยอมใหšบุคคลอื่น 
ใชšสิทธิตาม สิทธิบัตรของตนลงในทะเบียนสิทธิบัตร ตามหลักเกณฑŤและวิธี
การที่กําหนดในกฎกระทรวงก็ไดš

 เมื่อไดšบันทึกคํายินยอมลงในทะเบียนสิทธิบัตรแลšวและมีผูšมาขอใชš
สิทธิบัตรนั้น ใหšอธิบดีอนุญาตใหšบุคคลซึ่งขอใชšสิทธิตามสิทธิบัตรนั้นใชš
สิทธิบัตรไดš ตามเงื่อนไขขšอจํากัดสิทธิและคŠาตอบแทนในการใชšสิทธิตาม
สิทธิบัตร ที่ผูšทรงสิทธิบัตรและผูšขอใชšสิทธิตามสิทธิบัตรตกลงกัน หากทั้งสอง
ฝśายตกลงกันไมŠไดšภายในระยะเวลาที่อธิบดีกําหนดใหšอธิบดีกําหนดเงื่อนไข 
ขšอจํากัดสิทธิและคŠาตอบแทนตามที่อธิบดีพิจารณาเห็นสมควร

 คําวินิจฉัยของอธิบดีตามวรรคสอง คูŠกรณีอาจอุทธรณŤตŠอคณะกรรมการ
ภายในสามสิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับแจšงคําวินิจฉัยนั้น คําวินิจฉัยของคณะกรรมการ
ใหšเปŨนที่สุด

๒๕    มาตรา ๔๓ วรรคสี่ เพิ่มโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒
๒๖    มาตรา ๔๓ วรรคหšา เพิ่มโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒
๒๗    มาตรา ๔๔ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒
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 การขอใชšสิทธิและการอนุญาตตามวรรคสอง ใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤ 
และวิธีการที่กําหนดในกฎกระทรวง

 เมื่อไดšมีการบันทึกคํายินยอมตามวรรคหนึ่ง ใหšลดคŠาธรรมเนียม 
รายปŘสําหรับสิทธิบัตรนั้นลงตามที่กําหนดในกฎกระทรวง แตŠตšองไมŠนšอยกวŠา
กึ่งหนึ่งของคŠาธรรมเนียมรายปŘ

 มาตรา ๔๖ ๒๘ เมื่อพšนกําหนดสามปŘนับแตŠวันออกสิทธิบัตรหรือสี่ปŘ 
นับแตŠวันยื่นขอรับสิทธิบัตร แลšวแตŠระยะเวลาใดจะสิ้นสุดลงทีหลัง บุคคล
อื่นจะยื่นคําขอใชšสิทธิตามสิทธิบัตรนั้นตŠออธิบดีก็ไดš ถšาปรากฏวŠาในขณะที่
ยื่นคําขอมีพฤติการณŤแสดงวŠาผูšทรงสิทธิบัตร ไมŠใชšสิทธิโดยชอบดังตŠอไปนี้

 (๑) ไมŠมีการผลิตผลิตภัณฑŤหรือไมŠมีการใชšกรรมวิธีตามสิทธิบัตร
ภายในราชอาณาจักรโดยไมŠมีเหตุผลอันสมควร หรือ

 (๒) ไมŠมีการขายผลิตภัณฑŤตามสิทธิบัตรหรือผลิตภัณฑŤที่ใชšกรรมวิธี
ตามสิทธิบัตร หรือมีการขายผลิตภัณฑŤดังกลŠาวในราคาสูงเกินควรหรือไมŠพอ
สนองความตšองการของประชาชนภายในราชอาณาจักรโดยไมŠมีเหตุผล
อันสมควร ๒๙

 ทั้งนี้ ไมŠวŠาจะเปŨนกรณีตาม (๑) หรือ (๒) ผูšขอใชšสิทธิจะตšองแสดง
วŠา ผูšขอไดšพยายามขออนุญาตใชšสิทธิตามสิทธิบัตรจากผูšทรงสิทธิบัตรโดยไดš
เสนอเงื่อนไขและ คŠาตอบแทนที่เพียงพอตามพฤติการณŤแหŠงกรณีแลšว แตŠไมŠ
สามารถ ตกลงกันไดšภายในระยะเวลาอันสมควร

 การขอใชšสิทธิตามสิทธิบัตรใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤ วิธีการและ 
เงื่อนไขที่กําหนดโดยกฎกระทรวง

 มาตรา ๔๖ ทวิ ๓๐ ยกเลิกทั้งมาตรา

 มาตรา ๔๗ ๓๑ ถšาการใชšสิทธิตามขšอถือสิทธิในสิทธิบัตรใดอาจมีผล
เปŨนการละเมิดขšอถือสิทธิในสิทธิบัตรอื่น ผูšทรงสิทธิบัตรซึ่งประสงคŤจะใชšสิทธิ
ดังกลŠาว จะยื่นคําขอใชšสิทธิตามสิทธิบัตรอื่นตŠออธิบดีก็ไดš ภายใตšหลักเกณฑŤ
ดังตŠอไปนี้

 (๑) การประดิษฐŤของผูšขอใชšสิทธิเปŨนการประดิษฐŤที่มีความกšาวหนšา 
อยŠางสําคัญทางเทคโนโลยีซึ่งเปŨนผลดีทางดšานเศรษฐกิจ เมื่อเทียบกับการ
ประดิษฐŤของสิทธิบัตรที่ขอใชš

 (๒) ผูšทรงสิทธิบัตรมีสิทธิที่จะใชšสิทธิตามสิทธิบัตรของผูšขอใชšสิทธิ
ภายใตšเงื่อนไขที่เหมาะสมในการขอใชšสิทธินั้น

 (๓) ผูšขอใชšสิทธิไมŠอาจโอนการใชšสิทธิดังกลŠาวใหšแกŠบุคคลอื่น เวšนแตŠ 
จะเปŨนการโอนไปพรšอมกับสิทธิบัตรของตน

 ทั้งนี้ ผูšขอใชšสิทธิจะตšองแสดงวŠาไดšพยายามขออนุญาตใชšสิทธิตาม
สิทธิบัตรจากผูšทรงสิทธิบัตรนั้น โดยไดšเสนอเงื่อนไขและคŠาตอบแทนที่เพียงพอ
ตามพฤติการณŤแหŠงกรณีแลšว แตŠไมŠสามารถตกลงกันไดšภายในระยะเวลา
อันสมควร

๒๘  มาตรา ๔๖ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๓๕
๒๙  มาตรา ๔๖ วรรคหนึ่ง แกšไขเพิม่เตมิโดยพระราชบัญญตัสิทิธบิตัร (ฉบบัที ่๓) พ.ศ. ๒๕๔๒

๓๐    มาตรา ๔๖ ทวิ ยกเลิกโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒
๓๑    มาตรา ๔๗ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒
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 การขอใชšสิทธิตามสิทธิบัตรใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤ วิธีการ และ
เงื่อนไขที่กําหนดโดยกฎกระทรวง

 มาตรา ๔๗ ทวิ ๓๒ ถšาการใชšสิทธิตามขšอถือสิทธิในสิทธิบัตรที่ไดšรับ
อนุญาตใหšใชšตามมาตรา ๔๖ อาจมีผลเปŨนการละเมิดขšอถือสิทธิในสิทธิบัตร
ของบุคคลอื่นอีก ผูšขอใชšสิทธิตามมาตรา ๔๖ จะยื่นคําขอใชšสิทธิตาม
สิทธิบัตรอื่นนั้นตŠออธิบดีก็ไดšภายใตšหลักเกณฑŤ ดังตŠอไปนี้

 (๑) การประดิษฐŤของผูšขอใชšสิทธิเปŨนการประดิษฐŤที่มีความกšาวหนšา
อยŠางสําคัญทางเทคโนโลยีซึ ่งเปŨนผลดีทางดšานเศรษฐกิจ เมื ่อเทียบกับ
การประดิษฐŤของสิทธิบัตรที่ขอใชš

 (๒) ผูšขอใชšสิทธิไมŠอาจโอนการใชšสิทธิดังกลŠาวใหšแกŠบุคคลอื่น

 ทั้งนี้ ผูšขอใชšสิทธิจะตšองแสดงวŠาไดšพยายามขออนุญาตใชšสิทธิตาม
สิทธิบัตรจากผูšทรงสิทธิบัตรนั้น โดยไดšเสนอเงื่อนไขและคŠาตอบแทนที่เพียงพอ
ตามพฤติการณŤแหŠงกรณีแลšว แตŠไมŠสามารถตกลงกันไดšภายในระยะเวลาอัน
สมควร

 การขอใชšสิทธิตามสิทธิบัตรใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤ วิธีการ และ
เงื่อนไขที่กําหนดโดยกฎกระทรวง

 มาตรา ๔๘ ๓๓ ผูšทรงสิทธิบัตรมีสิทธิไดšรับคŠาตอบแทนในการขอใชš
สิทธิตามมาตรา ๔๖ มาตรา ๔๗ และมาตรา ๔๗ ทวิ

 สําหรับผูšไดšรับอนุญาตแตŠเพียงผูšเดียวใหšใชšสิทธิของผูšทรงสิทธิบัตร
ตามมาตรา ๓๘ มีสิทธิไดšรับคŠาตอบแทนในการขอใชšสิทธิตามมาตรา ๔๖ 
มาตรา ๔๗ หรือมาตรา ๔๗ ทวิ ไดš ในกรณีนี้ผูšทรงสิทธิบัตรไมŠมีสิทธิไดšรับคŠา
ตอบแทน

 มาตรา ๔๙ ในการยื่นคําขอใชšสิทธิตามมาตรา ๔๖ มาตรา ๔๗ 
หรือมาตรา ๔๗ ทวิ ผูšขอใชšสิทธิตšองเสนอคŠาตอบแทน เงื่อนไขในการใชšสิทธิ
ตามสิทธิบัตรและขšอจํากัดสิทธิของผูšทรงสิทธิบัตรและผูšไดšรับอนุญาตใหšใชš
สิทธิของ ผูšทรงสิทธิบัตร ตามมาตรา ๔๘ วรรคสอง พรšอมกับคําขอใชšสิทธิ 
สําหรับกรณี การขอใชšสิทธิตามมาตรา ๔๗ ผูšขอใชšสิทธิตšองยินยอมอนุญาต
ใหšผูšทรงสิทธิบัตร ที่ตนขอใชšสิทธิเปŨนผูšมีสิทธิใชšสิทธิตามสิทธิบัตรของตน
เปŨนการตอบแทนดšวย ๓๔

 เมื่อไดšรับคําขอใชšสิทธิตามมาตรา ๔๖ มาตรา ๔๗ หรือมาตรา 
๔๗ ทวิ แลšว ใหšพนักงานเจšาหนšาที่แจšงกําหนดวันสอบสวนคําขอไปยังผูš
ขอใชšสิทธิ ผูšทรงสิทธิบัตร และผูšไดšรับอนุญาตใหšใชšสิทธิของผูšทรงสิทธิบัตร
ตามมาตรา ๔๘ วรรคสอง ในการนี้ ใหšสŠงสําเนาคําขอไปยังผูšทรงสิทธิบัตร
และผูšไดšรับอนุญาตใหšใชšสิทธิของผูšทรงสิทธิบัตรตามมาตรา ๔๘ วรรคสอง
ดšวย ๓๕

 ในการสอบสวนตามวรรคสอง พนักงานเจšาหนšาที่จะเรียกผูšขอใชš
สิทธิ ผูšทรงสิทธิบัตร หรือผูšไดšรับอนุญาตใหšใชšสิทธิของผูšทรงสิทธิบัตร ตาม
มาตรา ๔๘ วรรคสอง มาใหšถšอยคําชี้แจง ใหšสŠงเอกสาร หรือสิ่งใดเพิ่มเติมก็ไดš 

๓๒    มาตรา ๔๗ ทวิ เพิ่มโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒
๓๓   มาตรา ๔๘ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒

๓๔   มาตรา ๔๙ วรรคหนึ่ง แกšไขเพิม่เติมโดยพระราชบัญญตัสิทิธบิตัร (ฉบบัที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒
๓๕   มาตรา ๔๙ วรรคสอง แกšไขเพิม่เตมิโดยพระราชบัญญัตสิทิธบิตัร (ฉบบัที ่๓) พ.ศ. ๒๕๔๒
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เมื่อพนักงานเจšาหนšาที่ไดšดําเนินการสอบสวนและอธิบดีไดšวินิจฉัยแลšว ใหšแจšง 
คําวินิจฉัยไปยังผูšขอใชšสิทธิ ผูšทรงสิทธิบัตรและ ผูšไดšรับอนุญาตใหšใชšสิทธิ
ของผูšทรงสิทธิบัตรตามมาตรา ๔๘ วรรคสอง

 คําวินิจฉัยของอธิบดีตามวรรคสาม คูŠกรณีอาจอุทธรณŤตŠอ คณะ
กรรมการ ไดšภายในหกสิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับแจšงคําวินิจฉัยนั้น

 มาตรา ๕๐ ๓๖ เมื่ออธิบดีวินิจฉัยวŠาผูšขอใชšสิทธิตามมาตรา ๔๖ มาตรา 
๔๗ หรือมาตรา ๔๗ ทวิ เปŨนผูšสมควรไดšรับอนุญาตใหšใชšสิทธิตามสิทธิบัตร
ไดš ใหšอธิบดีกําหนดคŠาตอบแทน เงื่อนไขในการใชšสิทธิตามสิทธิบัตร และขšอ
จํากัดสิทธิของผูšทรงสิทธิบัตรและ ผูšไดšรับอนุญาตใหšใชšสิทธิของผูšทรงสิทธิบัตร
ตามมาตรา ๔๘ วรรคสอง ตามที่ผู šทรงสิทธิบัตรและผูšไดšรับอนุญาตไดš
ตกลงกัน และในกรณีที่ทั้งสองฝśายตกลงกันไมŠไดšภายในระยะเวลาที่อธิบดี
กําหนด ใหšอธิบดีกําหนดคŠาตอบแทน เงื่อนไขในการใชšสิทธิตามสิทธิบัตร 
และขšอจํากัด สิทธิดังกลŠาวตามที่อธิบดีพิจารณาเห็นสมควร ภายใตšหลักเกณฑŤ
ดังตŠอไปนี้

 (๑) ขอบเขตและระยะเวลาที่อนุญาตตšองไมŠเกินกวŠาพฤติการณŤ อัน
จําเปŨน

 (๒) ผูšทรงสิทธิบัตรมีสิทธิที่จะอนุญาตใหšผูšรับอนุญาตรายอื่นใชšสิทธิ
ตามสิทธิบัตรของตนดšวยก็ไดš

 (๓) ผูšรับอนุญาตไมŠมีสิทธิโอนใบอนุญาตใหšแกŠบุคคลอื่น เวšนแตŠจะโอน
กิจการหรือชื่อเสียงในทางการคšา โดยเฉพาะในสŠวนที่เกี่ยวกับการอนุญาตใหš
ใชšสิทธินั้น ดšวย

 (๔) การอนุญาตจะตšองมุŠงสนองความตšองการของประชาชนภายใน
ราชอาณาจักรเปŨนสําคัญ

 (๕) คŠาตอบแทนที่กําหนดจะตšองเพียงพอตŠอพฤติการณŤแหŠงกรณี
เมื่ออธิบดีไดšกําหนดคŠาตอบแทน เงื่อนไขในการใชšสิทธิตามสิทธิบัตร และขšอ
จํากัดสิทธิดังกลŠาวแลšวใหšอธิบดีสั่งใหšออกใบอนุญาตใหšแกŠผูšไดšรับอนุญาตใหš
ใชšสิทธิตามสิทธิบัตรนั้น

 คําสั่งของอธิบดีตามวรรคหนึ่ง คูŠกรณีอาจอุทธรณŤตŠอคณะกรรมการ 
ไดšภายในหกสิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับแจšงคําวินิจฉัยนั้น การออกใบอนุญาตใหš
ใชšสิทธิตามสิทธิบัตรตามวรรคสอง ใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤและวิธีการที่
กําหนดโดย กฎกระทรวง

 มาตรา ๕๐ ทวิ ๓๗ ใบอนุญาตใหšใชšสิทธิที่ออกใหšดšวยเหตุตามมาตรา 
๔๖ อาจยกเลิกไดšหากปรากฏวŠาเหตุแหŠงการอนุญาตไดšหมดสิ้นไปและไมŠอาจ
เกิดขึ ้นไดšอีก และการยกเลิกดังกลŠาวจะไมŠกระทบกระเทือนสิทธิหรือ
ผลประโยชนŤที่ ผูšไดšรับอนุญาตใหšใชšสิทธิไดšรับตามใบอนุญาตใหšใชšสิทธินั้น

 การขอใหšยกเลิกใบอนุญาตตามวรรคหนึ่งใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤ 
และวิธีการที่กําหนดโดยกฎกระทรวง และใหšนําบทบัญญัติมาตรา ๔๙ วรรค
สองและวรรคสาม และมาตรา ๕๐ มาใชšบังคับโดยอนุโลม

 มาตรา ๕๑ เพื่อประโยชนŤในการประกอบกิจการอันเปŨนสาธารณูปโภค
หรือ การอันจําเปŨนในการปŜองกันประเทศ หรือการสงวนรักษาหรือการไดš
มาซึ่งทรัพยากรธรรมชาติ หรือสิ่งแวดลšอม หรือปŜองกันหรือบรรเทาการ

๓๖    มาตรา ๕๐ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒ ๓๗    มาตรา ๕๐ ทวิ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒
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ขาดแคลนอาหาร ยา หรือสิ่งอุปโภคบริโภคอยŠางอื่นอยŠางรุนแรง หรือเพื่อ
ประโยชนŤสาธารณะอยŠางอื่น กระทรวง ทบวง กรม อาจใชšสิทธิ ตามสิทธิบัตร
อยŠางใดอยŠางหนึ่งตามมาตรา ๓๖ โดยกระทําการดังกลŠาวเองหรือใหšบุคคล
อื่นกระทําแทน ในการใชšสิทธิดังกลŠาว กระทรวง ทบวง กรม จะตšองเสียคŠา
ตอบแทนแกŠผูšทรงสิทธิบัตรหรือผูšไดšรับอนุญาตใหšใชšสิทธิของผูšทรงสิทธิบัตร
ตามมาตรา ๔๘ วรรคสอง และจะตšองแจšงใหšผูšทรงสิทธิบัตรทราบเปŨนหนังสือ
โดยไมŠชักชšา ทั้งนี้ โดยไมŠอยูŠ ภายใตšบังคับเงื่อนไขมาตรา ๔๖ มาตรา ๔๗ และ
มาตรา ๔๗ ทวิ ๓๘

 ในการนี้ใหšยื่นคําขอเสนอคŠาตอบแทนและเงื่อนไขในการใชšสิทธิตาม
สิทธิบัตรตŠออธิบดี การกําหนดคŠาตอบแทนใหšเปŨนไปตามความตกลงระหวŠาง

 กระทรวง ทบวง กรม ซึ่งประสงคŤใชšสิทธิตามสิทธิบัตรกับผูšทรง
สิทธิบัตรหรือ ผูšไดšรับอนุญาตใหšใชšสิทธิของ ผูšทรงสิทธิบัตร และใหšนํา
มาตรา ๕๐ มาใชšบังคับ โดยอนุโลม

 มาตรา ๕๒ ๓๙ ในภาวะสงครามหรือในภาวะฉุกเฉิน นายกรัฐมนตรี
โดยอนุมัติคณะรัฐมนตรีมีอํานาจออกคําสั่งใชšสิทธิตามสิทธิบัตรใด ๆ ก็ไดšเพื่อ
การอันจําเปŨนในการปŜองกันประเทศและรักษาความมั่นคงแหŠงชาติ โดยเสีย
คŠาตอบแทนที่เปŨนธรรมแกŠผูšทรงสิทธิบัตร และตšองแจšงใหšผูšทรงสิทธิบัตร
ทราบเปŨนหนังสือโดยไมŠชักชšา

 ผูšทรงสิทธิบัตรมีสิทธิอุทธรณŤคําสั่งดังกลŠาวหรือจํานวนคŠาตอบแทนตŠอ
ศาลภายในหกสิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับแจšงคําสั่งนั้น

สŠวนที่ ๖
การคืนสิทธิบัตร การเลิกขšอถือสิทธิ 

และการเพิกถอนสิทธิบัตร

 มาตรา ๕๓ ผูšทรงสิทธิบัตรจะขอคืนสิทธิบัตร หรือเลิกขšอถือสิทธิ
บางขšอก็ไดš โดยทําตามหลักเกณฑŤและวิธีการที่กําหนดโดยกฎกระทรวง

 การขอคืนสิทธิบัตรหรือเลิกขšอถือสิทธิบางขšอตามวรรคหนึ่ง ถšามี
ผูšทรงสิทธิบัตรรŠวม ตšองไดšรับความยินยอมจากผูšทรงสิทธิบัตรรŠวมทุกคน หรือ
ถšามีการอนุญาตใหšบุคคลใดใชšสิทธิตามสิทธิบัตรตามมาตรา ๓๘ มาตรา ๔๕ 
มาตรา ๔๖ มาตรา ๔๗ หรือมาตรา ๔๗ ทวิ ตšองไดšรับความยินยอมจาก
บุคคลนั้น ดšวย ๔๐

๓๘   มาตรา ๕๑ วรรคหนึ่ง แกšไขเพิม่เตมิโดยพระราชบัญญตัสิทิธบิตัร (ฉบบัที ่๓) พ.ศ. ๒๕๔๒
๓๙   มาตรา ๕๒ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒

๔๐  มาตรา ๕๓ วรรคสอง แกšไขเพิม่เติมโดยพระราชบัญญตัสิทิธบิตัร (ฉบบัที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒
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 มาตรา ๕๔ สิทธิบัตรใดไดšออกไปโดยไมŠชอบดšวยมาตรา ๕ มาตรา 
๙ มาตรา ๑๐ มาตรา ๑๑ หรือมาตรา ๑๔ ใหšถือวŠาสิทธิบัตรนั้นไมŠสมบูรณŤ

 ความไมŠสมบูรณŤตามวรรคหนึ่ง บุคคลใดจะกลŠาวอšางขึ้นก็ไดš หรือ 
บุคคลผูšมีสŠวนไดšเสียหรือพนักงานอัยการจะฟŜองตŠอศาลขอใหšเพิกถอน
สิทธิบัตรนั้นก็ไดš

 มาตรา ๕๕ อธิบดีอาจขอใหšคณะกรรมการสั่งเพิกถอนสิทธิบัตรไดš 
ในกรณีดังตŠอไปนี้

 (๑) ๔๑ ในกรณีที่มีการออกใบอนุญาตใหšใชšสิทธิตามสิทธิบัตรใด ตาม
มาตรา ๕๐ แลšว ปรากฏวŠาเมื่อพšนกําหนดระยะเวลาสองปŘนับแตŠวันที่ออก 
ใบอนุญาตดังกลŠาว ผูšทรงสิทธิบัตรผูšรับอนุญาตจากผูšทรงสิทธิบัตร หรือผูšไดšรับ
อนุญาตใหšใชšสิทธิตามสิทธิบัตร มิไดšดําเนินการผลิตผลิตภัณฑŤหรือไมŠมีการใชš
กรรมวิธีตามสิทธิบัตรนั้นในราชอาณาจักรโดยไมŠมีเหตุผลอันสมควร หรือ
ในขณะนั้นไมŠมีผูšใดขายหรือนําเขšามาในราชอาณาจักรเพื่อขายซึ่งผลิตภัณฑŤ
ตามสิทธิบัตร หรือผลิตภัณฑŤที่ผลิตโดยใชšกรรมวิธีตามสิทธิบัตรนั้น หรือมี
การขาย ผลิตภัณฑŤดังกลŠาวในราคาสูงเกินควร และอธิบดีเห็นวŠามีเหตุ 
อันควรที่จะเพิกถอนสิทธิบัตรดังกลŠาว

 (๒) ผูšทรงสิทธิบัตรไดšอนุญาตใหšบุคคลอื่นใชšสิทธิตามสิทธิบัตรโดย 
ฝśาฝŚนมาตรา ๔๑ ๔๒

 กŠอนการขอใหšคณะกรรมการสั่งเพิกถอนสิทธิบัตร ใหšอธิบดีมีคําสั่ง
ใหšทําการสอบสวนขšอเท็จจริง และแจšงคําสั่งใหšผูšทรงสิทธิบัตรหรือผูšไดšรับ
อนุญาตใหšใชšสิทธิตามสิทธิบัตรทราบเพื่อยื่นคําแถลงแสดงเหตุผลของตน 
การยื่นคําแถลงดังกลŠาวตšองยื่นภายในหกสิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับแจšงคําสั่ง
อธิบดีจะเรียกใหšบุคคลใดมาใหšถšอยคําชี้แจงหรือใหšสŠงเอกสารหรือสิ่งใด
เพิ่มเติมก็ไดš ๔๓

 เมื ่ออธิบดีไดšทําการสอบสวนขšอเท็จจริงแลšวเห็นวŠามีเหตุผล
สมควรใหšเพิกถอนสิทธิบัตร ใหšอธิบดีทํารายงานการสอบสวนเสนอตŠอ
คณะกรรมการเพื่อสั่งเพิกถอน สิทธิบัตร

๔๑   มาตรา ๕๕ วรรคหนึ่ง (๑) แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) 
     พ.ศ. ๒๕๔๒

๔๒   มาตรา ๕๕ วรรคหนึ่ง แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๒) 
     พ.ศ. ๒๕๓๕
๔๓   มาตรา ๕๕ วรรคสอง แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๒) 
     พ.ศ. ๒๕๓๕
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สŠวนที่ ๗ ๔๔

มาตรการสําหรับสิทธิบัตรยา

 มาตรา ๕๕ ทวิ (ยกเลิก)

 มาตรา ๕๕ ตรี ิ(ยกเลิก)

 มาตรา ๕๕ จัตวา (ยกเลิก)

 มาตรา ๕๕ เบญจ (ยกเลิก)

 มาตรา ๕๕ ฉ (ยกเลิก)

 มาตรา ๕๕ สัตต (ยกเลิก)

หมวดที่ ๓
สิทธิบัตรการออกแบบผลิตภัณฑŤ

 มาตรา ๕๖ การออกแบบผลิตภัณฑŤที ่จะขอรับสิทธิบัตรตาม 
พระราชบัญญัตินี้ไดšตšองเปŨนการออกแบบผลิตภัณฑŤใหมŠเพื่ออุตสาหกรรม
รวมทั้งหัตถกรรม

 มาตรา ๕๗ การออกแบบผลิตภัณฑŤดังตŠอไปนี้ไมŠถือวŠาเปŨนการออกแบบ
ผลิตภัณฑŤใหมŠ

 (๑) แบบผลิตภัณฑŤที่มีหรือใชšแพรŠหลายอยูŠแลšวในราชอาณาจักรกŠอน
วนัขอรับสิทธิบัตร

 (๒) แบบผลิตภัณฑŤที่ไดšมีการเปŗดเผยภาพสาระสําคัญ หรือราย
ละเอียดในเอกสารหรือสิ่งพิมพŤที่ไดšเผยแพรŠอยูŠแลšวไมŠวŠาในหรือนอกราช
อาณาจักรกŠอน วันขอรับสิทธิบัตร

๔๔   สŠวนที่ ๗ มาตรการสําหรับสิทธิบัตรยา มาตรา ๕๕ ทวิ ถึง มาตรา ๕๕ สัตต
     ยกเลิกโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒
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 (๓) แบบผลิตภัณฑŤที่เคยมีประกาศโฆษณาตามมาตรา ๖๕ ประกอบ 
ดšวยมาตรา ๒๘ มาแลšวกŠอนวันขอรับสิทธิบัตร

 (๔) แบบผลิตภัณฑŤที่คลšายกับแบบผลิตภัณฑŤดังกลŠาวใน (๑) (๒) 
หรือ (๓) จนเห็นไดšวŠาเปŨนการเลียนแบบ

 มาตรา ๕๘ การออกแบบผลิตภัณฑŤดังตŠอไปนี้ขอรับสิทธิบัตรไมŠไดš

 (๑) แบบผลิตภัณฑŤที่ขัดตŠอความสงบเรียบรšอยหรือศีลธรรมอันดี
ของประชาชน

 (๒)  แบบผลิตภัณฑŤที่กําหนดโดยพระราชกฤษฎีกา

 มาตรา ๕๙ การขอรับสิทธิบัตร ใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤและ วิธี
การที่กําหนดโดยกฎกระทรวง

 คําขอรับสิทธิบัตรใหšมีรายการดังตŠอไปนี้

 (๑) ภาพแสดงแบบผลิตภัณฑŤ

 (๒) ขšอความระบุผลิตภัณฑŤที่จะใชšกับแบบผลิตภัณฑŤที่ขอรับสิทธิบัตร

 (๓) ขšอถือสิทธิโดยชัดแจšง

 (๔) รายการอื่นตามที่กําหนดโดยกฎกระทรวง

 มาตรา ๖๐ คําขอรับสิทธิบัตรแตŠละฉบับ ใหšขอไดšเฉพาะแบบ
ผลิตภัณฑŤที่ใชšกับผลิตภัณฑŤอยŠางเดียว

 การกําหนดผลิตภัณฑŤตามวรรคหนึ่ง ใหšรัฐมนตรีกําหนดโดยประกาศ
ในราชกิจจานุเบกษา

 มาตรา ๖๐ ทวิ ๔๕ บุคคลตามมาตรา ๑๔ ที่ไดšยื่นคําขอรับสิทธิบัตร
สําหรับการออกแบบผลิตภัณฑŤไวšนอกราชอาณาจักร ถšายื่นขอรับสิทธิบัตร
สําหรับการออกแบบผลิตภัณฑŤนั้นในราชอาณาจักรภายในหกเดือนนับแตŠวัน
ที่ไดšยื่นคําขอรับสิทธิบัตรนอกราชอาณาจักรเปŨนครั้งแรก บุคคลนั้นจะขอใหš
ระบุวŠาวันที่ไดšยื่น คําขอรับสิทธิบัตรนอกราชอาณาจักรเปŨนครั้งแรกเปŨนวันที่
ไดšยื่นคําขอในราชอาณาจักรก็ไดš

 มาตรา ๖๑ เมื่อไดšประกาศโฆษณาตามมาตรา ๖๕ ประกอบดšวย
มาตรา ๒๘ แลšว แตŠกŠอนที่อธิบดีสั่งใหšรับจดทะเบียนการออกแบบผลิตภัณฑŤ
และออกสิทธิบัตร ถšาปรากฏวŠาคําขอรับสิทธิบัตรไมŠชอบดšวยมาตรา ๕๖ 
มาตรา ๕๘ หรือมาตรา ๖๕ ประกอบดšวยมาตรา ๑๐ มาตรา ๑๑ และมาตรา 
๑๔ ใหšอธิบดี สั่งยกคําขอรับสิทธิบัตร และใหšพนักงานเจšาหนšาที่ แจšงคําสั่ง
ไปยังผูšขอรับสิทธิบัตรและผูšคัดคšานตามมาตรา ๖๕ ประกอบดšวยมาตรา ๓๑ 
พรšอมทั้งปŗดสําเนาคําสั่งไวš ณ สถานที่รับคําขอรับสิทธิบัตรดšวย

 ในกรณีอธิบดีมีคําสั ่งยกคําขอรับสิทธิบัตรตามวรรคหนึ่งและมี
ผูšคัดคšานตามมาตรา ๖๕ ประกอบดšวยมาตรา ๓๑ ใหšอธิบดีพิจารณาคํา
คัดคšานของผูšคัดคšานตŠอไป ตามมาตรา ๖๕ ประกอบดšวยมาตรา ๓๒

๔๕    มาตรา ๖๐ ทวิ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒
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 มาตรา ๖๒ ๔๖ สิทธิบัตรการออกแบบผลิตภัณฑŤใหšมีอายุสิบปŘนับ
แตŠวันขอรับสิทธิบัตรในราชอาณาจักร ในกรณีที่มีการดําเนินคดีทางศาลตาม 
มาตรา ๖๕ ประกอบดšวยมาตรา ๑๖ หรือมาตรา ๗๔ มิใหšนับระยะเวลาใน
ระหวŠางการดําเนินคดีดังกลŠาวเปŨนอายุของสิทธิบัตรนั้น

 มาตรา ๖๒ ทวิ ๔๗ การกระทําที่ขัดตŠอมาตรา ๖๓ กŠอนวันออก
สิทธิบัตรมิใหšถือวŠาเปŨนการละเมิดสิทธิของผูšทรงสิทธิบัตร เวšนแตŠจะเปŨน 
การกระทําตŠอการออกแบบผลิตภัณฑŤที่ขอรับสิทธิบัตรและไดšมีการประกาศ
โฆษณาคําขอ ดังกลŠาวตามมาตรา ๖๕ ประกอบดšวยมาตรา ๒๘ แลšว โดย
บุคคลผูšกระทํารูšวŠาการออกแบบผลิตภัณฑŤนั้นไดšมีการยื่นขอรับสิทธิบัตรไวš
แลšว หรือไดšรับคําบอกกลŠาวเปŨนลายลักษณŤอักษรวŠาการออกแบบผลิตภัณฑŤ
นั้นไดšมีการยื่นขอรับสิทธิบัตรไวšแลšว ในกรณีเชŠนนี้ ผูšขอรับสิทธิบัตรมีสิทธิ
ไดšรับคŠาเสียหายจากบุคคล ผูšฝśาฝŚนสิทธินั้น การเรียกคŠาเสียหายดังกลŠาว
ใหšยื่นฟŜองตŠอศาลหลังจากที่ไดšมีการออกสิทธิบัตรใหšแกŠผูšขอรับสิทธิบัตร
แลšว

 มาตรา ๖๓ ๔๘ ผูšทรงสิทธิบัตรเทŠานั้นมีสิทธิใชšแบบผลิตภัณฑŤกับ 
ผลิตภัณฑŤตามสิทธิบัตร หรือขาย หรือมีไวšเพื่อขาย หรือเสนอขาย หรือนําเขšา
มาในราชอาณาจักรซึ่งผลิตภัณฑŤที่ใชšแบบผลิตภัณฑŤดังกลŠาว เวšนแตŠการใชš
แบบผลิตภัณฑŤเพื่อประโยชนŤในการ ศึกษาหรือวิจัย

 มาตรา ๖๔ สิทธิบัตรใดไดšออกไปโดยไมŠชอบดšวยมาตรา ๕๖ 
มาตรา ๕๘ หรือมาตรา ๖๕ ประกอบดšวยมาตรา ๑๐ มาตรา ๑๑ และมาตรา 
๑๔ ใหšถือวŠาสิทธิบัตรนั้นไมŠสมบูรณŤ

 ความไมŠสมบูรณŤตามวรรคหนึ่ง บุคคลใดจะกลŠาวอšางขึ้นก็ไดš หรือ 
บุคคลผูšมีสŠวนไดšเสียหรือพนักงานอัยการจะฟŜองตŠอศาลขอใหšเพิกถอน
สิทธิบัตรนั้นก็ไดš

 มาตรา ๖๕ ใหšนําบทบัญญัติมาตรา ๑๐ มาตรา ๑๑ มาตรา ๑๒ 
มาตรา ๑๓ มาตรา ๑๔ มาตรา ๑๕ มาตรา ๑๖ มาตรา ๑๙ มาตรา ๒๐ 
มาตรา ๒๑ มาตรา ๒๒ มาตรา ๒๗ มาตรา ๒๘ มาตรา ๒๙ มาตรา ๓๑ 
มาตรา ๓๒ มาตรา ๓๓ มาตรา ๓๔ มาตรา ๓๗ มาตรา ๓๘ มาตรา ๓๙ 
มาตรา ๔๐ มาตรา ๔๑ มาตรา ๔๒ มาตรา ๔๓ มาตรา ๔๔ และมาตรา ๕๓ 
ในหมวด ๒ วŠาดšวยสิทธิบัตรการประดิษฐŤมาใชšบังคับในหมวด ๓ วŠาดšวย
สิทธิบัตรการออกแบบผลิตภัณฑŤโดยอนุโลม

๔๖    มาตรา ๖๒ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒
๔๗    มาตรา ๖๒ ทวิ เพิ่มโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๓๕
๔๘    มาตรา ๖๓ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๓๕
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หมวด ๓ ทวิ
อนุสิทธิบัตร ๔๙

 มาตรา ๖๕ ทว ิ การประดิษฐŤที่ขอรับอนุสิทธิบัตรไดšตšองประกอบ
ดšวยลักษณะดังตŠอไปนี้

 (๑) เปŨนการประดิษฐŤขึ้นใหมŠ

 (๒) เปŨนการประดิษฐŤที่สามารถประยุกตŤในทางอุตสาหกรรม

 มาตรา ๖๕ ตร ี บุคคลใดจะขอรับทั้งอนุสิทธิบัตรและสิทธิบัตร
สําหรับการประดิษฐŤอยŠางเดียวกันไมŠไดš

 มาตรา ๖๕ จัตวา ผู šขอรับอนุสิทธิบัตรหรือผู šขอรับสิทธิบัตร
มีสิทธิขอเปลี่ยนแปลงประเภทของสิทธิที่จะขอรับจากอนุสิทธิบัตรเปŨน
สิทธิบัตร  หรือจากสิทธิบัตรเปŨนอนุสิทธิบัตรไดšกŠอนการจดทะเบียน
การประดิษฐŤ และออกอนุสิทธิบัตร หรือกŠอนการประกาศโฆษณาคําขอรับ
สิทธิบัตรตามมาตรา ๒๘ แลšวแตŠกรณี และผูšขอมีสิทธิใหšถือเอาวันยื่น
คําขอเดิมเปŨนวันยื่นคําขอ ทั้งนี้ ตามหลักเกณฑŤและวิธีการที่กําหนดโดย
กฎกระทรวง

 มาตรา ๖๕ เบญจ ในการจดทะเบียนการประดิษฐŤและออก 
อนุสิทธิบัตร ใหšพนักงานเจšาหนšาที่ตรวจสอบคําขอรับอนุสิทธิบัตรใหšถูก
ตšองตามมาตรา ๖๕ ทศ ประกอบดšวย มาตรา ๑๗ และตรวจสอบวŠา
การประดิษฐŤนั้นไดšรับ

 การคุšมครองตามมาตรา ๖๕ ทศ ประกอบดšวยมาตรา ๙ หรือไมŠ 
และทํารายงานการตรวจสอบเสนอตŠออธิบดี

 (๑) ถšาอธิบดีพิจารณาเห็นวŠา คําขอรับอนุสิทธิบัตรไมŠถูกตšองตาม 
มาตรา ๖๕ ทศ ประกอบดšวยมาตรา ๑๗ หรือการประดิษฐŤนั้นไมŠไดšรับความ 
คุšมครองตามมาตรา ๖๕ ทศ ประกอบดšวยมาตรา ๙ ใหšอธิบดีสั่งยกคําขอรับ 
อนุสิทธิบัตรนั้นและใหšพนักงานเจšาหนšาที่ มีหนังสือแจšงคําสั่งโดยทาง
ไปรษณียŤลงทะเบียนตอบรับไปยังผูšขอรับอนุสิทธิบัตร หรือโดยวิธีการอื่นที่
อธิบดีกําหนด ภายในสิบหšาวันนับแตŠวันที่อธิบดีมีคําสั่ง

 (๒) ถšาอธิบดีพิจารณาเห็นวŠา คําขอรับอนุสิทธิบัตรถูกตšองตาม
มาตรา ๖๕ ทศ ประกอบดšวยมาตรา ๑๗ และการประดิษฐŤนั้นไดšรับความ
คุšมครองตามมาตรา ๖๕ ทศ ประกอบดšวยมาตรา ๙ ใหšอธิบดีมีคําสั่งใหšจด

๔๙   หมวด ๓ ทวิ อนุสิทธิบัตร มาตรา ๖๕ ทวิ ถึง มาตรา ๖๕ ทศ เพิ่มโดยพระราช
     บัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒
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ทะเบียนการประดิษฐŤและออกอนุสิทธิบัตร และกŠอนการจดทะเบียนการ
ประดิษฐŤและออก อนุสิทธิบัตร ใหšพนักงานเจšาหนšาที่แจšงผูšขอรับอนุสิทธิบัตร
เพื่อใหšผูšขอรับอนุสิทธิบัตรชําระคŠาธรรมเนียมการออกอนุสิทธิบัตรและคŠา
ธรรมเนียมการประกาศโฆษณา ตามวิธีการและระยะเวลาที่กําหนดในมาตรา 
๖๕ ทศ ประกอบ ดšวยมาตรา ๒๘ (๒)

 อนุสิทธิบัตรใหšเปŨนไปตามแบบที่กําหนดโดยกฎกระทรวง

 มาตรา ๖๕ ฉ ภายในหนึ่งปŘนับจากวันประกาศโฆษณาการ จดทะเบียน
การประดิษฐŤและออกอนุสิทธิบัตร บุคคลผูšมีสŠวนไดšเสียอาจขอใหšตรวจสอบ
วŠาการประดิษฐŤที่ไดšรับอนุสิทธิบัตรมีลักษณะตามที่กําหนดในมาตรา ๖๕ ทวิ 
หรือไมŠก็ไดš

 เมื่อไดšรับคําขอใหšตรวจสอบการประดิษฐŤตามวรรคหนึ่ง ใหšพนักงาน
เจšาหนšาที่ตรวจสอบการประดิษฐŤ และทํารายงานการตรวจสอบเสนอ ตŠอ
อธิบดี

 เมื่ออธิบดีพิจารณารายงานการตรวจสอบของพนักงานเจšาหนšาที่
ตามวรรคสองแลšวเห็นวŠาการประดิษฐŤนั้นมีลักษณะตามที่กําหนดในมาตรา 
๖๕ ทวิ ใหšอธิบดีแจšงใหšผูšขอใหšตรวจสอบและผูšทรงอนุสิทธิบัตรทราบภายใน
สิบหšาวันนับแตŠวันที่อธิบดีมีคําวินิจฉัย

 ในกรณีที่อธิบดีเห็นวŠาการประดิษฐŤนั้นไมŠมีลักษณะตามที่กําหนด
ใน มาตรา ๖๕ ทวิ ใหšอธิบดีมีคําสั่งใหšสอบสวนขšอเท็จจริง และแจšงคําสั่งใหš
ผูšทรง อนุสิทธิบัตรทราบ เพื่อยื่นคําแถลงแสดงเหตุผลของตนภายในหกสิบ
วันนับแตŠวันที่ไดšรับแจšงคําสั่ง และอธิบดีจะเรียกใหšบุคคลใดมาใหšถšอยคํา 

ชี้แจง หรือใหšสŠงเอกสารหรือสิ่งใดเพิ่มเติมก็ไดš และเมื่อไดšสอบสวนขšอเท็จ
จริงเสร็จแลšว ถšาอธิบดีพิจารณาเห็นวŠาการประดิษฐŤนั้นไมŠมีลักษณะตามที่
กําหนดในมาตรา ๖๕ ทวิ ใหšอธิบดีทํารายงานการสอบสวนเสนอตŠอคณะ
กรรมการเพื่อสั ่งเพิกถอนอนุสิทธิบัตรนั้น และแจšงใหšผู šขอใหšตรวจสอบ
และผูšทรงอนุสิทธิบัตรทราบภายในสิบหšาวันนับแตŠ วันที่คณะกรรมการมี
คําสั่ง

 มาตรา ๖๕ สัตต อนุสิทธิบัตรใหšมีอายุหกปŘนับแตŠว ันขอรับ 
อนุสิทธิบัตรในราชอาณาจักร ในกรณีที่มีการดําเนินคดีทางศาลตามมาตรา 
๖๕ ทศ ประกอบดšวยมาตรา ๑๖ มาตรา ๗๔ หรือมาตรา ๗๗ ฉ มิใหšนับระยะ
เวลาในระหวŠางการดําเนินคดีดังกลŠาวเปŨนอายุของอนุสิทธิบัตรนั้น

 ผูšทรงอนุสิทธิบัตรอาจขอตŠออายุอนุสิทธิบัตรไดšสองคราวมีกําหนด
คราวละสองปŘ โดยใหšยื่นคําขอตŠออายุตŠอพนักงานเจšาหนšาที่ภายในเกšาสิบวัน
กŠอนวันสิ้นอายุ เมื่อไดšยื่นคําขอตŠออายุภายในกําหนดเวลาดังกลŠาวแลšว ใหš
ถือวŠา อนุสิทธิบัตรนั้นยังคงจดทะเบียนอยูŠจนกวŠาพนักงานเจšาหนšาที่จะมี
คําสั่งเปŨนอยŠางอื่น

 การขอตŠออายุอนุสิทธิบัตร ใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤและวิธีการที่
อธิบดีประกาศกําหนด

 มาตรา ๖๕ อัฏฐ ผูšทรงอนุสิทธิบัตรมีสิทธิใชšคําวŠา “อนุสิทธิบัตร
ไทย” หรือ อักษร อสบท. หรืออักษรตŠางประเทศที่มีความหมายเชŠนเดียวกัน 
ใหšปรากฏที่ผลิตภัณฑŤภาชนะบรรจุ หรือหีบหŠอของผลิตภัณฑŤ หรือในการ
โฆษณาการประดิษฐŤตามอนุสิทธิบัตร
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 การใชšคําหรืออักษรตามวรรคหนึ่งตšองระบุหมายเลขอนุสิทธิบัตร 
ไวšดšวย

 มาตรา ๖๕ นว อนุสิทธิบัตรใดไดšออกไปโดยไมŠชอบดšวยมาตรา 
๖๕ ทวิ มาตรา ๖๕ ทศ ประกอบดšวยมาตรา ๙ มาตรา ๑๐ มาตรา ๑๑ หรือ
มาตรา ๑๔ ใหšถือวŠาอนุสิทธิบัตรนั้นไมŠสมบูรณŤ

 ความไมŠสมบูรณŤตามวรรคหนึ่งบุคคลใดจะกลŠาวอšางขึ้นก็ไดš หรือ
บุคคลผูšมีสŠวนไดšเสีย หรือพนักงานอัยการจะฟŜองตŠอศาลขอใหšเพิกถอน 
อนุสิทธิบัตรนั้นก็ไดš

 มาตรา ๖๕ ทศ ใหšนําบทบัญญัติมาตรา ๖ มาตรา ๘ มาตรา ๙ 
มาตรา ๑๐ มาตรา ๑๑ มาตรา ๑๒ มาตรา ๑๓ มาตรา ๑๔ มาตรา ๑๕ 
มาตรา ๑๖ มาตรา ๑๗ มาตรา ๑๘ มาตรา ๑๙ มาตรา ๑๙ ทวิ มาตรา ๒๐ 
มาตรา ๒๑ มาตรา ๒๒ มาตรา ๒๓ มาตรา ๒๕ มาตรา ๒๖ มาตรา ๒๗ 
มาตรา ๒๘ มาตรา ๓๕ ทวิ มาตรา ๓๖ มาตรา ๓๖ ทวิ มาตรา ๓๘ มาตรา 
๓๙ มาตรา ๔๐ มาตรา ๔๑ มาตรา ๔๒ มาตรา ๔๓ มาตรา ๔๔ มาตรา 
๔๕ มาตรา ๔๖ มาตรา ๔๗ มาตรา ๔๗ ทวิ มาตรา ๔๘ มาตรา ๔๙ มาตรา 
๕๐ มาตรา ๕๐ ทวิ มาตรา ๕๑ มาตรา ๕๒ มาตรา ๕๓ และมาตรา ๕๕ ใน
หมวด ๒ วŠาดšวยสิทธิบัตรการประดิษฐŤมาใชšบังคับในหมวด ๓ ทวิ วŠาดšวยอนุ
สิทธิบัตรโดยอนุโลม

หมวด ๔
คณะกรรมการสิทธิบัตร

 มาตรา ๖๖ ใหšมีคณะกรรมการคณะหนึ่งเรียกวŠา “คณะกรรมการ
สิทธิบัตร” ประกอบดšวยปลัดกระทรวงพาณิชยŤเปŨนประธานกรรมการ และ
กรรมการผูšทรงคุณวุฒิในสาขาวิทยาศาสตรŤ วิศวกรรมศาสตรŤ อุตสาหกรรม 
การออกแบบผลิตภัณฑŤอ ุตสาหกรรม เกษตรศาสตรŤ เภสัชศาสตรŤ 
เศรษฐศาสตรŤ และนิติศาสตรŤอีกไมŠเกินสิบสองคน ซึ่งคณะรัฐมนตรีแตŠงตั้ง 
โดยในจํานวนนี้ใหš แตŠงตั้งจากผูšทรงคุณวุฒิภาคเอกชนไมŠนšอยกวŠาหกคน ๕๐

 คณะกรรมการจะแตŠงตั้งบุคคลใดเปŨนเลขานุการและผูšชŠวยเลขานุการ
ก็ไดš

 มาตรา ๖๗ กรรมการซึ่งคณะรัฐมนตรีแตŠงตั้งมีวาระอยูŠในตําแหนŠง
คราวละสองปŘ

๕๐   มาตรา ๖๖ วรรคหนึ่ง แกšไขเพิม่เตมิโดยพระราชบัญญตัสิทิธบิัตร (ฉบบัที ่๓) พ.ศ. ๒๕๔๒

113๑๑๒ ๑๑๓
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 ในกรณีที่กรรมการพšนจากตําแหนŠงหรือในกรณีที่คณะรัฐมนตรี 
แตŠงตั้งกรรมการเพิ่มขึ้นในระหวŠางที่กรรมการซึ่งแตŠงตั้งไวšแลšวยังมีวาระ
อยูŠในตําแหนŠงใหšผูšไดšรับแตŠงตั้งใหšดํารงตําแหนŠงแทนหรือเปŨนกรรมการ
เพิ่มขึ้นอยูŠในตําแหนŠงเทŠากับวาระที่เหลืออยูŠของกรรมการซึ่งไดšแตŠงตั้งไวšแลšว

 กรรมการซึ่งพšนจากตําแหนŠงอาจไดšรับการแตŠงตั้งอีกไดš

 มาตรา ๖๘ กรรมการซึ่งคณะรัฐมนตรีแตŠงตั้งพšนจากตําแหนŠงกŠอน
วาระเมื่อ

 (๑) ตาย

 (๒) ลาออก

 (๓) คณะรัฐมนตรีใหšออก

 (๔) เปŨนบุคคลลšมละลาย

 (๕) เปŨนคนไรšความสามารถหรือคนเสมือนไรšความสามารถ หรือ

 (๖) ไดšรับโทษจําคุกโดยคําพิพากษาถึงที่สุดใหšจําคุก เวšนแตŠเปŨนโทษ
สําหรับความผิดที่ไดšกระทําโดยประมาทหรือความผิดลหุโทษ

 มาตรา ๖๙ การประชุมของคณะกรรมการตšองมีกรรมการมาประชุม
ไมŠนšอยกวŠากึ่งหนึ่งของจํานวนกรรมการทั้งหมดจึงเปŨนองคŤประชุม ถšาประธาน
กรรมการไมŠมาประชุมหรือไมŠสามารถปฏิบัติหนšาที่ไดš ใหšกรรมการที่มาประชุม
เลือกกรรมการคนหนึ่งเปŨนประธานในที่ประชุม

 การวินิจฉัยชี้ขาดของที่ประชุมใหšถือเสียงขšางมาก

 กรรมการคนหนึ่งใหšมีเสียงหนึ่งในการลงคะแนน ถšาคะแนนเสียง
เทŠากันใหšประธานในที่ประชุมออกเสียงเพิ่มขึ้นไดšอีกเสียงหนึ่งเปŨนเสียง
ชี้ขาด

 มาตรา ๗๐ ๕๑ คณะกรรมการมีอํานาจหนšาที่ดังนี้

 (๑) ใหšคําแนะนําหรือคําปรึกษาแกŠรัฐมนตรีในการออกกฎกระทรวง
ตามพระราชบัญญัตินี้

 (๒) วินิจฉัยอุทธรณŤคําสั่งหรือคําวินิจฉัยของอธิบดีเกี่ยวกับ สิทธิบัตร
และอนุสิทธิบัตรตามมาตรา ๔๑ มาตรา ๔๕ มาตรา ๔๙ มาตรา ๕๐ มาตรา 
๕๕ มาตรา ๖๕ ฉ หรือมาตรา ๖๕ ทศ ประกอบดšวยมาตรา ๔๕ มาตรา ๔๙ 
มาตรา ๕๐ หรือมาตรา ๗๒

 (๓) ปฏิบัติการอื่นตามที่กําหนดไวšในพระราชบัญญัตินี้

 (๔) พิจารณาเรื่องอื่น ๆ ที่เกี่ยวขšองกับสิทธิบัตรหรืออนุสิทธิบัตร
ตามที่รัฐมนตรีมอบหมาย

 มาตรา ๗๑ คณะกรรมการมีอํานาจแตŠงตั้งคณะอนุกรรมการ เพื่อ
พิจารณาเสนอความเห็นตŠอคณะกรรมการ และใหšนําความในมาตรา ๖๙ มา
ใชšบังคับแกŠการประชุมของคณะอนุกรรมการโดยอนุโลม

๕๑    มาตรา ๗๐ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒

115๑๑๔ ๑๑๕
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 มาตรา ๗๒ ในกรณีที่มีคําสั่งหรือคําวินิจฉัยของอธิบดีตามมาตรา 
๑๒ มาตรา ๑๕ มาตรา ๒๘ มาตรา ๓๐ มาตรา ๓๓ มาตรา ๓๔ มาตรา ๔๙ 
มาตรา ๕๐ หรือมาตรา ๖๑ หรือมาตรา ๖๕ ประกอบดšวยมาตรา ๑๒ มาตรา 
๑๕ มาตรา ๒๘ มาตรา ๓๓ หรือมาตรา ๓๔ หรือมาตรา ๖๕ เบญจ หรือ
มาตรา ๖๕ ฉ หรือมาตรา ๖๕ ทศ ประกอบดšวยมาตรา ๑๒ มาตรา ๑๕ มาตรา 
๔๙ หรือ มาตรา ๕๐ ผูšมีสŠวนไดšเสียตามมาตราดังกลŠาวมีสิทธิอุทธรณŤตŠอ
คณะกรรมการ ภายในหกสิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับแจšงคําสั่งหรือคําวินิจฉัยของ
อธิบดี ถšาไมŠอุทธรณŤภายในระยะเวลาดังกลŠาวใหšถือวŠาคําสั่งหรือคําวินิจฉัย
ของอธิบดีเปŨนที่สุด ๕๒

 การอุทธรณŤตามวรรคหนึ่ง ใหšยื่นตŠอพนักงานเจšาหนšาที่ถšามีคูŠกรณี
ใหšพนักงานเจšาหนšาที่สŠงสําเนาอุทธรณŤไปยังคูŠกรณีดšวย

 มาตรา ๗๓ ๕๓ ในการพิจารณาอุทธรณŤคําสั่ง หรือคําวินิจฉัยของ
อธิบดี หรือพิจารณารายงานการสอบสวนของอธิบดีตามมาตรา ๕๕ หรือ
มาตรา ๖๕ ฉ หรือรายงานของอธิบดีตามมาตรา ๔๓ หรือมาตรา ๖๕ ทศ 
ประกอบดšวย มาตรา ๔๓ เพื ่อสั ่งเพิกถอนสิทธิบัตรหรืออนุสิทธิบัตร 
คณะกรรมการจะใหš ผูšคัดคšาน หรือผูšโตšแยšง หรือผูšทรงสิทธิบัตร หรือผูšทรง
อนุสิทธิบัตร หรือผูšขอใหšตรวจสอบอนุสิทธิบัตร หรือผูšไดšรับอนุญาตใหšใชšสิทธิ

ตามสิทธิบัตรหรือตาม อนุสิทธิบัตร แลšวแตŠกรณี นําพยานหลักฐานมาแสดง
หรือแถลงเพิ่มเติมก็ไดš ทั้งนี้ ตามระเบียบที่คณะกรรมการกําหนด

 มาตรา ๗๔ เมื่อคณะกรรมการไดšวินิจฉัยหรือมีคําสั่งตามมาตรา 
๔๑ มาตรา ๔๓ มาตรา ๔๙ มาตรา ๕๐ มาตรา ๕๕ หรือมาตรา ๖๕ ฉ หรือ
มาตรา ๖๕ ทศ ประกอบดšวยมาตรา ๔๑ มาตรา ๔๓ มาตรา ๔๙ มาตรา ๕๐ 
หรือมาตรา ๕๕ หรือมาตรา ๗๒ แลšว ใหšแจšงคําวินิจฉัยหรือคําสั่งพรšอมดšวย
เหตุผลไปยังผูšอุทธรณŤและคูŠกรณี หรือผูšทรงสิทธิบัตร หรือผูšทรงอนุสิทธิบัตร 
หรือผูšไดšรับอนุญาตใหšใชšสิทธิตามสิทธิบัตรหรือตามอนุสิทธิบัตร แลšวแตŠกรณี 
คูŠกรณีฝśายใดไมŠเห็นดšวยกับคําวินิจฉัยหรือคําสั่งนั้น มีสิทธิอุทธรณŤตŠอศาลไดš
ภายในหกสิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับแจšงคําวินิจฉัยหรือคําสั่ง ถšาไมŠดําเนินคดี
ภายในระยะเวลาดังกลŠาว ใหšถือวŠา คําวินิจฉัยหรือคําสั่งของคณะกรรมการ
เปŨนที่สุด ๕๔

 ในการพิจารณาพิพากษาอรรถคดีตามพระราชบัญญัตินี้ หšามมิใหš
ศาลสั่งใหšคณะกรรมการหรืออธิบดีเสียคŠาฤชาธรรมเนียมแทนฝśายอื่น

๕๔    มาตรา ๗๔ วรรคหนึ่ง แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) 
      พ.ศ. ๒๕๔๒

๕๒    มาตรา ๗๒ วรรคหนึ่ง แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) 
      พ.ศ. ๒๕๔๒
๕๓    มาตรา ๗๓ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒

117๑๑๖ ๑๑๗
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หมวด ๕
เบ็ดเตล็ด

 มาตรา ๗๕ ๕๕ หšามมิใหšบุคคลใดซึ่งไมŠมีสิทธิตามพระราชบัญญัติ
นี้ใชšคําวŠา “สิทธิบัตรไทย” “อนุสิทธิบัตรไทย” หรืออักษร สบท. หรือ อสบท. 
หรืออักษรตŠางประเทศที่มีความหมายเชŠนเดียวกัน หรือคําอื่นใดที่มีความหมาย
เชŠนเดียวกันใหšปรากฏที่ผลิตภัณฑŤภาชนะบรรจุ หรือหีบหŠอของผลิตภัณฑŤ 
หรือในการโฆษณาการประดิษฐŤ หรือการออกแบบผลิตภัณฑŤใด ๆ

 มาตรา ๗๖ ๕๖ หšามมิใหšบุคคลใดใชšคําวŠา “รอรับสิทธิบัตร” หรือ 
“รอรับอนุสิทธิบัตร” หรือคําอื่นใดที่มีความหมายเชŠนเดียวกัน ใหšปรากฏที่ 
ผลิตภัณฑŤ ภาชนะบรรจุหรือหีบหŠอของผลิตภัณฑŤ หรือในการโฆษณาการ
ประดิษฐŤหรือการออกแบบผลิตภัณฑŤ ใด ๆ เวšนแตŠเปŨนผูšขอรับสิทธิบัตรหรือ
อนุสิทธิบัตรและยังอยูŠในระหวŠางการพิจารณาคําขอนั้น

 มาตรา ๗๗ ๕๗ ในกรณีที่ผูšทรงสิทธิบัตรหรือผูšทรงอนุสิทธิบัตรใน
กรรมวิธีการผลิตผลิตภัณฑŤฟŜองผูšฝśาฝŚนสิทธิตามสิทธิบัตรหรืออนุสิทธิบัตร
ของตนเปŨนคดีแพŠงหากผูšทรงสิทธิบัตรหรือผูšทรงอนุสิทธิบัตรพิสูจนŤไดšวŠา
ผลิตภัณฑŤที่จําเลยผลิตมีลักษณะเชŠนเดียวกันหรือคลšายกันกับผลิตภัณฑŤที่
ผลิตโดยใชšกรรมวิธีของผูšทรงสิทธิบัตรหรือผูšทรงอนุสิทธิบัตร ใหšสันนิษฐานไวš
กŠอนวŠาจําเลยไดšใชš กรรมวิธีของผูšทรงสิทธิบัตรหรือผูšทรงอนุสิทธิบัตร เวšนแตŠ
จําเลยจะพิสูจนŤใหšเห็นเปŨนอยŠางอื่น

 มาตรา ๗๗ ทวิ ๕๘ ในกรณีที่มีหลักฐานโดยชัดแจšงวŠามีผูšกระทํา
หรือกําลังจะกระทําการอยŠางใดอยŠางหนึ่งอันเปŨนการฝśาฝŚนสิทธิของผูšทรง
สิทธิบัตรหรือผูšทรงอนุสิทธิบัตรตามมาตรา ๓๖ หรือมาตรา ๖๓ หรือมาตรา 
๖๕ ทศ ประกอบดšวยมาตรา ๓๖ ผูšทรงสิทธิบัตรหรือผูšทรงอนุสิทธิบัตรอาจ
ขอใหšศาลมีคําสั่งใหšบุคคลดังกลŠาวระงับหรือละเวšนการกระทําดังกลŠาวนั้นไดš 
การที่ศาลมีคําสั่งดังกลŠาวไมŠตัดสิทธิผูšทรงสิทธิบัตรหรือผูšทรงอนุสิทธิบัตรที่
จะเรียกคŠาเสียหาย ตามมาตรา ๗๗ ตรี

 มาตรา ๗๗ ตรี ๕๙ ในกรณีที่มีการฝśาฝŚนสิทธิของผูšทรงสิทธิบัตร
หรือผูšทรงอนุสิทธิบัตรตามมาตรา ๓๖ หรือมาตรา ๖๓ หรือมาตรา ๖๕ ทศ 
ประกอบดšวยมาตรา ๓๖ ศาลมีอํานาจสั่งใหšผูšฝśาฝŚนชดใชšคŠาเสียหายแกŠผูšทรง
สิทธิบัตรหรือ ผูšทรงอนุสิทธิบัตรตามจํานวนที่ศาลเห็นสมควร โดยคํานึงถึง
ความรšายแรงของ

๕๕    มาตรา ๗๕ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒
๕๖    มาตรา ๗๖ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒

๕๗    มาตรา ๗๗ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒
๕๘    มาตรา ๗๗ ทวิ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒
๕๙    มาตรา ๗๗ ตรี แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒

๑๑๘ ๑๑๙
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 ความเสียหายรวมทั้งการสูญเสียประโยชนŤและคŠาใชšจŠายอันจําเปŨน
ในการบังคับตามสิทธิของผูšทรงสิทธิบัตรหรือผูšทรงอนุสิทธิบัตรดšวย

 มาตรา ๗๗ จัตวา ๖๐ บรรดาสินคšาที่อยูŠในครอบครองของผูšกระทํา
การอันเปŨนการฝśาฝŚนสิทธิของผูšทรงสิทธิบัตรหรือผูšทรงอนุสิทธิบัตรตาม
มาตรา ๓๖ หรือมาตรา ๖๓ หรือ มาตรา ๖๕ ทศ ประกอบดšวยมาตรา ๓๖ ใหš
ริบเสียทั้งสิ้น ในกรณีที่ศาลเห็นสมควรอาจมีคําสั่งใหšทําลายสินคšาดังกลŠาวหรือ
ดําเนินการอยŠางอื่นเพื่อปŜองกันมิใหšมีการนําเอาสินคšาดังกลŠาวออกจําหนŠาย
อีกก็ไดš

 มาตรา ๗๗ เบญจ ๖๑ บุคคลใดขอรับหรือรŠวมขอรับทั้งสิทธิบัตร
และอนุสิทธิบัตรสําหรับการประดิษฐŤอยŠางเดียวกันโดยไมŠชอบดšวยมาตรา 
๖๕ ตรี ใหšถือวŠาบุคคลนั้นขอรับอนุสิทธิบัตรสําหรับการประดิษฐŤนั้น

 มาตรา ๗๗ ฉ ๖๒ ในกรณีบุคคลหลายคนตŠางทําการประดิษฐŤ อยŠาง
เดียวกันโดย ไมŠไดšรŠวมกัน และมีบุคคลฝśายหนึ่งไดšยื่นคําขอรับสิทธิบัตร แตŠ
บุคคลอีกฝśายหนึ่งไดšยื่นคําขอรับอนุสิทธิบัตร

 (๑) ใหšบุคคลซึ่งไดšยื่นคําขอรับสิทธิบัตรหรือคําขอรับอนุสิทธิบัตร
ไวšกŠอนเปŨนผูšมีสิทธิรับสิทธิบัตรหรืออนุสิทธิบัตรสําหรับการประดิษฐŤนั้น

 (๒) ถšามีการยื่นคําขอรับสิทธิบัตรในวันเดียวกันกับการยื่นคําขอรับ
อนุสิทธิบัตร ใหšพนักงานเจšาหนšาที่แจšงใหšผูšขอรับสิทธิบัตรและผูšขอรับอนุสิทธิบัตร
ทราบเพื่อใหšทําความตกลงกันวŠาจะใหšบุคคลใดมีสิทธิแตŠผูšเดียวหรือใหšมี

สิทธิรŠวมกัน และจะใหšคําขอรับสิทธิบัตรหรือคําขอรับอนุสิทธิบัตรเปŨนคําขอ
สําหรับการประดิษฐŤนั้น ถšาตกลงกันไมŠไดšภายในเวลาที่อธิบดีกําหนด ใหšคูŠ
กรณีนําคดีไปสูŠศาลภายในกําหนดเกšาสิบวันนับแตŠวันสิ้นสุดระยะเวลาที่อธิบดี
กําหนด ถšาไมŠนําคดีไปสูŠศาลภายในระยะเวลาดังกลŠาว ใหšถือวŠาบุคคลเหลŠานั้น
ละทิ้งคําขอรับสิทธิบัตรและละทิ้งคําขอรับอนุสิทธิบัตร

 มาตรา ๗๗ สัตต ๖๓ ภายในเกšาสิบวันนับแตŠวันประกาศโฆษณา 
ตามมาตรา ๒๘ หรือวันประกาศโฆษณาการจดทะเบียนการประดิษฐŤและ
ออกอนุสิทธิบัตรสําหรับการประดิษฐŤใด ผูšขอรับอนุสิทธิบัตร ผูšทรงอนุสิทธิบัตร 
ผูšขอรับสิทธิบัตร หรือผูšทรงสิทธิบัตรผูšใดเห็นวŠาการจดทะเบียนการประดิษฐŤ
และออกสิทธิบัตรหรืออนุสิทธิบัตร สําหรับการประดิษฐŤนั้นอาจไมŠชอบดšวย
มาตรา ๖๕ ตรี เพราะการประดิษฐŤนั้นเปŨนการประดิษฐŤอยŠางเดียวกันกับของตน
และตนไดšยื่นคําขอรับอนุสิทธิบัตรหรือยื่นคําขอรับสิทธิบัตรไวšในวันเดียวกัน
กับการยื่นคําขอรับสิทธิบัตร หรือการยื่นคําขอรับอนุสิทธิบัตรดังกลŠาว 
ผูšนั ้นมีสิทธิขอใหšตรวจสอบวŠาการประดิษฐŤนั้นไดšยื่นขอรับสิทธิบัตรหรือ
อนุสิทธิบัตรโดยไมŠชอบดšวยมาตรา ๖๕ ตรี หรือไมŠ

 เมื่อไดšรับคําขอใหšตรวจสอบตามวรรคหนึ่ง ใหšพนักงานเจšาหนšาที่ 
ตรวจสอบและทํารายงานการตรวจสอบเสนออธิบดี

 เมื่ออธิบดีพิจารณารายงานการตรวจสอบของพนักงานเจšาหนšาที่
ตามวรรคสองแลšว เห็นวŠาการจดทะเบียนการประดิษฐŤและออกสิทธิบัตร
หรืออนุสิทธิบัตรสําหรับการประดิษฐŤนั้นจะไมŠชอบดšวยมาตรา ๖๕ ตรี เพราะ

๖๐    มาตรา ๗๗ จัตวา แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที ่๓) พ.ศ. ๒๕๔๒
๖๑   มาตรา ๗๗ เบญจ เพิ่มโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒
๖๒   มาตรา ๗๗ ฉ เพิ่มโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒ ๖๓    มาตรา ๗๗ สัตต เพิ่มโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒

๑๒๐ ๑๒๑
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การประดิษฐŤนั้น เปŨนการประดิษฐŤอยŠางเดียวกัน และวันยื่นคําขอรับสิทธิบัตร
หรือวันยื่นคําขอรับอนุสิทธิบัตรเปŨนวันเดียวกันกับวันยื่นคําขอรับอนุสิทธิบัตร
หรือวันยื่นคําขอรับสิทธิบัตรของผูšขอใหšตรวจสอบ ใหšอธิบดีแจšงใหšผูšขอรับ
สิทธิบัตรหรือผูšทรงอนุสิทธิบัตร และผูšขอใหšตรวจสอบทราบ เพื่อใหšทําความ
ตกลงกันวŠาจะใหšบุคคลใดมีสิทธิแตŠ ผูšเดียวหรือใหšมีสิทธิรŠวมกัน ถšาตกลง
กันไมŠไดšภายในเวลาที่อธิบดีกําหนด ใหšถือวŠาบุคคลเหลŠานั้นมีสิทธิรŠวมกันใน
การประดิษฐŤนั้น

 มาตรา ๗๗ อัฏฐ ๖๔ สิทธิบัตรและอนุสิทธิบัตรใดไดšออกไปโดย 
ไมŠชอบดšวยมาตรา ๖๕ ตรี ใหšถือวŠาสิทธิบัตรและอนุสิทธิบัตรนั้นไมŠสมบูรณŤ

 ความไมŠสมบูรณŤตามวรรคหนึ่ง บุคคลใดจะกลŠาวอšางขึ้นก็ไดš

 ในกรณีการจดทะเบียนการประดิษฐŤและออกสิทธิบัตรและ อนุสิทธิบัตร
โดยไมŠชอบดšวยมาตรา ๖๕ ตรี และไดšยื่นคําขอรับสิทธิบัตรและ อนุสิทธิบัตร
สําหรับการประดิษฐŤนั้นในวันเดียวกัน ผูšทรงสิทธิบัตรและผูšทรงอนุสิทธิบัตร 
หรือผูšมีสŠวนไดšเสียอื่นหรือ พนักงานอัยการอาจขอใหšอธิบดีเรียกใหš ผูšทรง
สิทธิบัตรและผูšทรงอนุสิทธิบัตรนั้นทําความตกลงกันวŠาจะใหšบุคคลใดมี
สิทธิแตŠผูšเดียวหรือใหšมีสิทธิรŠวมกัน และตšองทําความตกลงกันวŠาจะเลือกใหš

 การประดิษฐŤนั้นเปŨนการประดิษฐŤที่ไดšรับสิทธิบัตรหรืออนุสิทธิบัตร
อยŠางใด อยŠางหนึ่งแตŠเพียงอยŠางเดียว ถšาตกลงกันไมŠไดšภายในเวลาที่อธิบดี
กําหนด ใหšถือวŠา ผูšทรงสิทธิบัตรและผูšทรงอนุสิทธิบัตรมีสิทธิรŠวมกันและ
ใหšถือวŠาการประดิษฐŤนั้นเปŨนการประดิษฐŤที่ไดšรับอนุสิทธิบัตร

 มาตรา ๗๘ ๖๕ สิทธิบัตร อนุสิทธิบัตร หรือใบอนุญาตใหšใชšสิทธิ
ของผูšใดสูญหายหรือชํารุดในสาระสําคัญใหšเจšาของขอรับใบแทนสิทธิบัตร 
ใบแทน อนุสิทธิบัตร หรือใบแทนใบอนุญาตใหšใชšสิทธินั้นไดšตามหลักเกณฑŤ
และวิธีการที่กําหนดโดยกฎกระทรวง

 มาตรา ๗๙ บรรดาคําขอ คําคัดคšาน คําโตšแยšง และคําอุทธรณŤ 
ตามพระราชบัญญัตินี้ ใหšใชšแบบพิมพŤและมีสําเนาตามที่อธิบดีกําหนด

 มาตรา ๘๐ ๖๖ บรรดาคําขอรับสิทธิบัตร คําขอรับอนุสิทธิบัตร 
การประกาศโฆษณาคําขอรับสิทธิบัตร คําขอใหšตรวจสอบการประดิษฐŤ 
คําคัดคšานการขอรับสิทธิบัตร คําขอจดทะเบียนสัญญาอนุญาตใหšใชšสิทธิตาม
สิทธิบัตรหรือ อนุสิทธิบัตร คําขอจดทะเบียนรับโอนสิทธิบัตรหรืออนุสิทธิบัตร 
คําขอเปลี่ยนแปลงสิทธิบัตรหรืออนุสิทธิบัตร คําขอตŠออายุอนุสิทธิบัตร
คําขอบันทึกคํายินยอมใหšบุคคลอื่นใชšสิทธิตามสิทธิบัตรหรืออนุสิทธิบัตร 
คําขอใชšสิทธิตามสิทธิบัตรหรือ อนุสิทธิบัตร ใบอนุญาตใหšใชšสิทธิตาม
สิทธิบัตรหรืออนุสิทธิบัตร คําอุทธรณŤคําสั่งหรือคําวินิจฉัยของอธิบดี ใบแทน
สิทธิบัตรหรืออนุสิทธิบัตร ใบแทน ใบอนุญาต ใหšใชšสิทธิ คําขออื่น ๆ การ
คัดสําเนาเอกสารและการรับรองสําเนาเอกสาร ใหšเสียคŠาธรรมเนียมตามที่
กําหนดโดยกฎกระทรวง

๖๔    มาตรา ๗๗ อัฎฐ เพิ่มโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒
๖๕    มาตรา ๗๘  แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒
๖๖    มาตรา ๘๐  แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒

๑๒๒ ๑๒๓
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หมวดที่ ๖
ความผิดและกําหนดโทษ

 มาตรา ๘๑ ๖๗ เจšาพนักงานผูšใดฝśาฝŚนมาตรา ๒๑ หรือมาตรา ๒๓ 
วรรคสอง หรือมาตรา ๖๕ ประกอบดšวยมาตรา ๒๑ หรือมาตรา ๖๕ ทศ 
ประกอบดšวยมาตรา ๒๑ หรือมาตรา ๒๓ วรรคสอง ตšองระวางโทษจําคุกไมŠ
เกินสองปŘ หรือปรับไมŠเกินสองแสนบาท หรือทั้งจําทั้งปรับ

 มาตรา ๘๒ ๖๘ บุคคลใดฝśาฝŚนมาตรา ๒๒ หรือมาตรา ๖๕ ประกอบ
ดšวยมาตรา ๒๒ หรือมาตรา ๖๕ ทศ ประกอบดšวยมาตรา ๒๒ ตšองระวาง
โทษจําคุกไมŠเกินหกเดือน หรือปรับไมŠเกินสองหมื่นบาท หรือทั้งจําทั้งปรับ

 มาตรา ๘๓ ๖๙ บุคคลใดฝśาฝŚนมาตรา ๒๓ วรรคสอง หรือมาตรา 
๖๕ ทศ ประกอบดšวยมาตรา ๒๓ วรรคสอง ตšองระวางโทษจําคุกไมŠเกินหนึ่ง
ปŘ หรือปรับไมŠเกินหšาหมื่นบาท หรือทั้งจําทั้งปรับ

 มาตรา ๘๓ ทวิ ๗๐ ยกเลิก

 มาตรา ๘๓ ตรี ๗๑ ยกเลิก

 มาตรา ๘๓ จัตวา ๗๒ ยกเลิก

 มาตรา ๘๔ บุคคลใดฝśาฝŚนมาตรา ๗๕ หรือมาตรา ๗๖ ตšองระวาง
โทษจําคุกไมŠเกินหนึ่งปŘ หรือปรับไมŠเกินสองแสนบาท หรือทั้งจําทั้งปรับ

 มาตรา ๘๕ ๗๓ บุคคลใดกระทําอยŠางใดอยŠางหนึ่งตามมาตรา ๓๖ 
หรือมาตรา ๖๓ โดยไมŠไดšรับอนุญาตจากผูšทรงสิทธิบัตร ตšองระวางโทษจําคุก
ไมŠเกินสองปŘ หรือปรับไมŠเกินสี่แสนบาท หรือทั้งจําทั้งปรับ

๖๗    มาตรา ๘๑ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒
๖๘    มาตรา ๘๒ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒

๖๙    มาตรา ๘๓ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒
๗๐    มาตรา ๘๓ ทวิ ยกเลิกโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒
๗๑    มาตรา ๘๓ ตรี ยกเลิกโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒
๗๒    มาตรา ๘๓ จัตวา ยกเลิกโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒
๗๓    มาตรา ๘๕ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๓๕

๑๒๔ ๑๒๕
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 มาตรา ๘๖ ๗๔ บุคคลใดกระทําอยŠางใดอยŠางหนึ่งตามมาตรา ๖๕ ทศ 
ประกอบดšวยมาตรา ๓๖ โดยไมŠไดšรับอนุญาตจากผูšทรงอนุสิทธิบัตร ตšองระวาง
โทษจําคุกไมŠเกินหนึ่งปŘ หรือปรับไมŠเกินสองแสนบาท หรือทั้งจําทั้งปรับ

 มาตรา ๘๗ ๗๕ บุคคลใดยื ่นขอรับสิทธิบัตรการประดิษฐŤหรือ
การออกแบบผลิตภัณฑŤ หรืออนุสิทธิบัตรโดยการแสดงขšอความอันเปŨนเท็จ
แกŠพนักงานเจšาหนšาที่เพื่อใหšไดšไปซึ่ง สิทธิบัตรหรืออนุสิทธิบัตร ตšองระวาง
โทษจําคุกไมŠเกินหกเดือน หรือปรับไมŠเกินหšาพันบาท หรือทั้งจําทั้งปรับ

 มาตรา ๘๘ ๗๖ ในกรณีที่ผูšกระทําผิดเปŨนนิติบุคคล ถšาการกระทําความ
รับผิดของนิติบุคคลนั้นเกิดจากการสั่งการหรือการกระทําของกรรมการ หรือ
ผูšจัดการ หรือบุคคลใดซึ่งรับผิดชอบในการดําเนินงานของนิติบุคคลนั้น หรือ
ในกรณีที่บุคคลดังกลŠาวมีหนšาที่ตšองสั่งการหรือกระทําการและละเวšนไมŠสั่ง
การหรือไมŠกระทําการจนเปŨนเหตุใหšนิติบุคคลนั้นกระทําความผิด ผูšนั้นตšอง
รับโทษตามที่บัญญัติไวšสําหรับความผิดนั้น ๆ ดšวย  

ผูšรับสนองพระบรมราชโองการ
         ส. โหตระกิตยŤ
      รองนายกรัฐมนตรี

บัญชีอัตราคŠาธรรมเนียม ๗๗

๑.   คําขอรับสิทธิบัตรหรืออนุสิทธิบัตร  ฉบับละ  ๑,๐๐๐     บาท
๒.  คําขอรับสิทธิบัตรสําหรับแบบผลิตภัณฑŤอยŠางเดียวกัน
      และยื่นขอในคราวเดียวกันตั้งแตŠ ๑๐ คําขอขึ้นไป        ๑๐,๐๐๐    บาท
๓.  การประกาศโฆษณาคําขอรับสิทธิบัตร                    ๕๐๐     บาท
๔.  คําขอใหšตรวจสอบการประดิษฐŤ  ฉบับละ       ๕๐๐     บาท
๕.  คําคัดคšานการขอรับสิทธิบัตร  ฉบับละ  ๑,๐๐๐     บาท
๖.  สิทธิบัตรหรืออนุสิทธิบัตร  ฉบับละ  ๑,๐๐๐     บาท
๗.  คŠาธรรมเนียมรายปŘสําหรับสิทธิบัตรการประดิษฐŤ
 ปŘที่ ๕             ๒,๐๐๐    บาท
 ปŘที่ ๖     ๔,๐๐๐    บาท
 ปŘที่ ๗     ๖,๐๐๐    บาท
 ปŘที่ ๘     ๘,๐๐๐    บาท
 ปŘที่ ๙               ๑๐,๐๐๐     บาท
 ปŘที่ ๑๐              ๑๒,๐๐๐    บาท
 ปŘที่ ๑๑              ๑๔,๐๐๐    บาท

๗๗    บัญชีอัตราคŠาธรรมเนียม แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓)  
   พ.ศ. ๒๕๔๒

๑๒๖ ๑๒๗

๗๔    มาตรา ๘๖ เพิ่มโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒
๗๕    มาตรา ๘๗  แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๓๕
๗๖    มาตรา ๘๘ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติแกšไขเพิ่มเติมบทบัญญัติแหŠงกฎหมาย
      ที่เกี่ยวกับความรับผิดในทางอาญาของผูšแทนนิติบุคคล พ.ศ. ๒๕๖๐
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 ปŘที่ ๑๒               ๑๖,๐๐๐     บาท
 ปŘที่ ๑๓               ๑๘,๐๐๐     บาท
 ปŘที่ ๑๔              ๒๐,๐๐๐    บาท
 ปŘที่ ๑๕              ๓๐,๐๐๐    บาท
 ปŘที่ ๑๖              ๔๐,๐๐๐    บาท
 ปŘที่ ๑๗               ๕๐,๐๐๐    บาท
 ปŘที่ ๑๘               ๖๐,๐๐๐     บาท
 ปŘที่ ๑๙               ๗๐,๐๐๐     บาท
 ปŘที่ ๒๐               ๘๐,๐๐๐     บาท
 หรือชําระทั้งหมดในคราวเดียว             ๔๐๐,๐๐๐     บาท

๘.  คŠาธรรมเนียมรายปŘสําหรับสิทธิบัตรการออกแบบผลิตภัณฑŤ
 ปŘที่ ๕    ๑,๐๐๐     บาท
 ปŘที่ ๖    ๒,๐๐๐     บาท
 ปŘที่ ๗    ๓,๐๐๐     บาท
 ปŘที่ ๘    ๔,๐๐๐     บาท
 ปŘที่ ๙    ๕,๐๐๐     บาท
 ปŘที่ ๑๐    ๖,๐๐๐     บาท
 หรือชําระทั้งหมดในคราวเดียว               ๒๐,๐๐๐     บาท

๙.  คŠาธรรมเนียมรายปŘสําหรับอนุสิทธิบัตร
 ปŘที่ ๕   ๒,๐๐๐     บาท
 ปŘที่ ๖   ๓,๐๐๐     บาท
 หรือชําระทั้งหมดในคราวเดียว    ๖,๐๐๐     บาท

๑๐. คŠาธรรมเนียมการตŠออายุอนุสิทธิบัตร
 ปŘที่ ๑              ๑๔,๐๐๐     บาท
 ปŘที่ ๒             ๒๒,๐๐๐    บาท

๑๑. คําขอจดทะเบียนสัญญาอนุญาตใหšใชšสิทธิตามสิทธิบัตร
 หรืออนุสิทธิบัตร  ฉบับละ      ๕๐๐     บาท

๑๒. คําขอจดทะเบียนรับโอนสิทธิบัตรหรืออนุสิทธิบัตร
  ฉบับละ      ๕๐๐     บาท

๑๓. คําขอเปลี่ยนแปลงคําขอรับสิทธิบัตรหรืออนุสิทธิบัตร
  ฉบับละ      ๕๐๐     บาท

๑๔. ใบอนุญาตใหšใชšสิทธิตามสิทธิบัตรหรืออนุสิทธิบัตร
 ฉบับละ      ๕๐๐     บาท

๑๕. ใบแทนสิทธิบัตรหรืออนุสิทธิบัตรหรือใบแทนใบอนุญาตใหšใชšสิทธิ  
  ฉบับละ      ๑๐๐     บาท

๑๖. คําอุทธรณŤคําสั่งหรือคําวินิจฉัยของอธิบดี  ฉบับละ  ๑,๐๐๐     บาท

๑๗. การคัดสําเนาเอกสาร  หนšาละ       ๑๐    บาท

๑๘. การรับรองสําเนาเอกสาร
 เอกสารเกิน ๑๐ หนšา  ฉบับละ      ๑๐๐     บาท
      เอกสารไมŠเกิน ๑๐ หนšา  ฉบับละ         ๑๐     บาท

๑๙. คําขออื่น ๆ  ฉบับละ      ๑๐๐     บาท

๑๒๘ ๑๒๙
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หมายเหตุ :- 

เหตุผลในการประกาศใชšพระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ เพื่อสŠงเสริมใหšมีการคšนควšา
วิจัย และประดิษฐŤผลิตภัณฑŤหรือกรรมวิธีใดขึ้นใหมŠ และการออกแบบผลิต
ภัณฑŤใหมŠๆ ที่เปŨนประโยชนŤและเปŨนการกšาวหนšาทางเทคนิคในเกษตรกรรม 
อุตสาหกรรม และพาณิชยกรรมในประเทศ และเพื่อใหšผูšประดิษฐŤและผูšออกแบบ
ผลิตภัณฑŤไดšรับการคุšมครองการประดิษฐŤหรือการออกแบบผลิตภัณฑŤโดยหšาม
มิใหšบุคคลอื่นลอกเลียนหรือเลียนการประดิษฐŤ หรือการออกแบบผลิตภัณฑŤนี้
โดยมิไดšคŠาตอบแทน จึงจําเปŨนตšองตราพระราชบัญญัติฉบับนี้ขึ้น

พระราชบัญญัติสิทธิบัตร พ.ศ. ๒๕๒๒ ไดšรับการประกาศในราชกิจจานุเบกษา 
เลŠม ๙๖ ตอนที่ ๓๕ ลงวันที่ ๑๖ มีนาคม ๒๕๒๒

ฉบับที่สอง พ.ศ. ๒๕๓๕ ประกาศในราชกิจจานุเบกษาเลŠม ๑๐๙ ตอนที่ ๓๔ 
ลงวันที่ ๓ เมษายน ๒๕๓๕ และ

ฉบับที่สาม พ.ศ. ๒๕๔๒ ประกาศในราชกิจจานุเบกษาเลŠม ๑๑๖ ตอนที่ ๒๒ 
ก ลงวันที่ ๓๑ มีนาคม ๒๕๔๒

หมายเหตุ :-

เนื่องจากพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒ โดยผลของมาตรา 
๒ ของพระราชบัญญัตินี้ จะทําใหšบทบัญญัติตŠาง ๆ มีผลใชšบังคับเมื่อพšน
กําหนดหนึ่งรšอยแปดสิบวันนับแตŠวันประกาศในราชกิจจานุเบกษาเปŨนตšนไป 

(ประกาศในวันที่ ๓๑ มีนาคม พ.ศ. ๒๕๔๒) นั้น เปŨนพระราชบัญญัติที่ออก
มาเพื่อแกšไขเพิ่มเติมพระราชบัญญัติสิทธิบัตร พ.ศ. ๒๕๒๒ โดยแกšไขเพียง
บางมาตรา และมิไดšยกเลิกทั้งฉบับ ดังนั้น ขšอความใดที่แกšไขเพิ่มเติม หรือ
ยกเลิก หรือเพิ่มเติมขึ้นใหมŠ โดยเพิ่มเขšาไปในมาตราเดิม หรือเพิ่มเปŨนมาตรา
ใหมŠ ไดšนําขšอความดังกลŠาวมาใสŠไวšแทนขšอความเดิมในมาตราตŠาง ๆ โดยไดš
ทําหมายเหตุ (footnote) กํากับไวšเพื่อใหšเปŨนที่สะดวกแกŠผูšใชšไวšเรียบรšอย
แลšว สŠวนขšอความในบางมาตรา ของพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) 
พ.ศ. ๒๕๔๒ ที่ไมŠเกี่ยวขšองกับการแกšไขเพิ่มเติมหรือยกเลิก หรือเพิ่มเติมขึ้น
ใหมŠโดยเพิ่มเขšาไปในมาตราเดิม หรือเพิ่มเปŨนมาตราใหมŠ แตŠเปŨนบทบัญญัติ
เฉพาะกาลสําหรับพระราชบัญญัติฉบับนี้ ไดšนํามาตราดังกลŠาวมาแสดง
ตŠอทšายหมายเหตุนี้ดšวยแลšว

 มาตรา ๔๓ สิทธิบัตรที่ออกใหšตามพระราชบัญญัติสิทธิบัตร พ.ศ. 
๒๕๒๒ หรือที่ออกใหšตามพระราชบัญญัติสิทธิบัตร พ.ศ. ๒๕๒๒ ซึ่งแกšไขเพิ่ม
เติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๓๕ ใหšถือวŠาเปŨนสิทธิ
บัตรตามพระราชบัญญัติสิทธิบัตร พ.ศ. ๒๕๒๒ ซึ่งแกšไขเพิ่มเติมโดยพระราช
บัญญัตินี้ แตŠใหšสิทธิบัตรมีอายุตŠอไปไดšเพียงเทŠาที่มีเหลืออยูŠตามสิทธิบัตรนั้น

 มาตรา ๔๔ คําขอรับสิทธิบัตรการประดิษฐŤที่ไดšยื ่นไวšกŠอนวันที่
พระราชบัญญัตินี้มีผลใชšบังคับ และอธิบดียังไมŠมีคําสั่งตามมาตรา ๓๓ หรือ
มาตรา ๓๔ ผูšขอมีสิทธิเปลี่ยนแปลงเปŨนคําขอรับอนุสิทธบัตรไดšภายในหกสิบวัน
นับแตวันที่พระราชบัญญัตินี้ใชšบังคับ

 มาตรา ๔๕ ใหšร ัฐมนตรีว ŠาการกระทรวงพาณิชยŤร ักษาการ
ตามพระราชบัญญัตินี้”

๑๓๐ ๑๓๑



พระราชบัญญัติ
เครื่องหมายการคšา

 พ.ศ. ๒๕๓๔ 
แกšไขเพิ่มเติมโดย พระราชบัญญัติ

เครื่องหมายการคšา (ฉบบัที ่๒) พ.ศ. ๒๕๔๓ และ
แกšไขเพิ่มเติมโดย พระราชบัญญัติ

เครื่องหมายการคšา (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๕๙



พระราชบัญญัติ

เครื่องหมายการคšา
พ.ศ. ๒๕๓๔

ภูมิพลอดุลยเดช ป.ร.
ใหšไวš ณ วันที่ ๒๘ ตุลาคม พ.ศ. ๒๕๓๔

เปŨนปŘที่ ๔๖ ในรัชกาลปŦจจุบัน

พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช
มีพระบรมราชโองการ โปรดเกลšาฯ ใหšประกาศวŠา

โดยที่เปŨนการสมควรปรับปรุงกฎหมายวŠาดšวยเครื่องหมายการคšา
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 จึงทรงพระกรุณาโปรดเกลšาฯ ใหšตราพระราชบัญญัติขึ้นไวšโดยใหš
คําแนะนําและยินยอมของสภานิติบัญญัติแหŠงชาติ ดังตŠอไปนี้i

 มาตรา ๑ พระราชบัญญตันิีเ้รยีกวŠา “พระราชบัญญตัิเครือ่งหมายการคšา 
พ.ศ. ๒๕๓๔”

 มาตรา ๒ ๑ พระราชบัญญัตินี้ใหšใชšบังคับเมื่อพšนกําหนดเกšาสิบวัน
นับแตŠวันประกาศในราชกิจจานุเบกษาเปŨนตšนไป

 มาตรา ๓ ใหšยกเลิก

 (๑) พระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา พุทธศักราช ๒๔๗๔

 (๒) พระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๐๔

 บรรดาบทกฎหมาย กฎ และขšอบังคับอื่นในสŠวนที่มีบัญญัติไวšแลšวใน
พระราชบัญญัตินี้ หรือซึ่งขัดหรือแยšงกับบทแหŠงพระราชบัญญัตินี้ ใหšใชš
พระราชบัญญัตินี้แทน

 มาตรา ๔ ในพระราชบัญญัตินี้

 “เครื่องหมาย” ๒ หมายความวŠา ภาพถŠาย ภาพวาด ภาพประดิษฐŤ
ตรา ชื่อ คํา ขšอความ ตัวหนังสือ ตัวเลข ลายมือชื่อ กลุŠมของสี รูปรŠางหรือรูป
ทรงของวัตถุ เสียง หรือสิ่งเหลŠานี้ อยŠางหนึ่งหรือหลายอยŠางรวมกัน

 “เครื่องหมายการคšา” หมายความวŠา เครื่องหมายที่ใชšหรือจะใชšเปŨน
ทีห่มายหรือเกี่ยวขšองกับสินคšา เพือ่แสดงวŠาสินคšาที่ใชšเครื่องหมายของเจšาของ
เครื่องหมายการคšานัน้แตกตŠางกับสนิคšาทีใ่ชšเครือ่งหมายการคšาของบุคคลอืน่

 “เครื่องหมายบริการ” หมายความวŠา เครื่องหมายที่ใชšหรือจะใชšเปŨน
ทีห่มายหรอืเกี่ยวขšองกบับรกิาร เพือ่แสดงวŠาบรกิารทีใ่ชšเครือ่งหมายของเจšาของ
เครือ่งหมายบริการนัน้แตกตŠางกบับรกิารทีใ่ชšเครือ่งหมายบริการของบุคคลอืน่

 “เครือ่งหมายรับรอง” หมายความวŠา เครือ่งหมายที่เจšาของเครื่องหมาย
รบัรองใชšหรอืจะใชšเปŨนที่หมายหรอืเกีย่วขšองกบัสนิคšาหรอืบรกิารของบคุคลอื่น 
เพื่อเปŨนการรบัรองเกี่ยวกับแหลŠงกาํเนดิ สŠวนประกอบ วธิกีารผลติ คุณภาพ 
หรือคุณลักษณะอื่นใดของสินคšานั้น หรือเพื่อรับรองเกี่ยวกับสภาพ คุณภาพ 
ชนิด หรือคุณลักษณะอื่นใดของบริการนั้น

 “เครือ่งหมายรŠวม” หมายความวŠา เครือ่งหมายการคšาหรอืเครือ่งหมาย
บริการที่ใชšหรือจะใชšโดยบริษัทหรือวิสาหกิจในกลุŠมเดียวกันหรือโดยสมาชิก
ของสมาคม สหกรณŤ สหภาพ สมาพันธŤ กลุŠมบุคคลหรือองคŤกรอื่นใดของรัฐ
หรือเอกชน

 “ผูšไดšรบัอนญุาต” หมายความวŠา ผูšซึง่ไดšรบัอนญุาตตามพระราชบัญญัติ
นี้จากเจšาของเครื่องหมายการคšาหรือเครื่องหมายบริการที่ไดšจดทะเบียนแลšว
ใหšใชšเครื่องหมายการคšาหรือเครื่องหมายบริการนั้น๑  ราชกิจจานุเบกษา เลŠม ๑๐๘/ตอนที่ ๑๙๙/ฉบับพิเศษ หนšา ๗/๑๕ พฤศจิกายน 

   ๒๕๓๔
๒  มาตรา ๔ นยิามคาํวŠา “เครือ่งหมาย” แกšไขเพิม่เตมิโดยพระราชบัญญตัเิครือ่งหมายการคšา
  (ฉบับที่ ๓) ๒๕๕๙
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 “พนกังานเจ šาหน šาที่” ๓ หมายความวŠา ผูšซึ่งรัฐมนตรีแตŠงตั้งใหšปฏิบัติ
การตามพระราชบัญญัตินี้

 “นายทะเบียน” หมายความวŠา ผูšซึ่งรัฐมนตรีแตŠงตั้งใหšเปŨนนาย
ทะเบียนเพื่อปฏิบัติการตามพระราชบัญญัตินี้

 “อธิบดี” ๔ หมายความวŠา อธิบดีกรมทรัพยŤสินทางปŦญญา

 “คณะกรรมการ” หมายความวŠา คณะกรรมการเครื่องหมายการคšา

 “รัฐมนตรี” หมายความวŠา รัฐมนตรีผูšรักษาการตามพระราชบัญญัติ
นี้

 มาตรา ๕ ใหšรัฐมนตรีว ŠาการกระทรวงพาณิชยŤรักษาการตาม 
พระราชบัญญตันิี ้ และใหšมอีาํนาจแตŠงตัง้นายทะเบยีนและพนกังานเจšาหนšาที่ 
กบัออกกฎกระทรวงกําหนดคŠาธรรมเนียมไมŠเกินอัตราทšายพระราชบัญญัตินี้ 
ลดหรือยกเวšนคŠาธรรมเนียม และกําหนดกิจการอื่น ตลอดจนออกประกาศ 
ทั้งนี้ เพื่อปฏิบัติการตามพระราชบัญญัตินี้ ๕
 กฎกระทรวงและประกาศนั้น เมื่อไดšประกาศในราชกิจจานุเบกษา
แลšวใหšใชšบังคับไดš

หมวด ๑
เครื่องหมายการคšา

สŠวนที่ ๑
การขอจดทะเบียนเครื่องหมายการคšา

 มาตรา ๖ เครื่องหมายการคšาอันพึงรับจดทะเบียนไดš ตšองประกอบ
ดšวยลักษณะดังตŠอไปนี้

 (๑) เปŨนเครื่องหมายการคšาที่มีลักษณะบŠงเฉพาะ

 (๒) เปŨนเครือ่งหมายการคšาที่ไมŠมีลกัษณะตšองหšามตามพระราชบัญญัตินี้ 
และ

 (๓) ไมŠเปŨนเครือ่งหมายการคšาทีเ่หมอืนหรอืคลšายกับเครือ่งหมายการคšา
ที่บุคคลอื่นไดšจดทะเบียนไวšแลšว

๓     มาตรา ๔ นยิามคาํวŠา “พนกังานเจšาหนšาที”่ เพิม่โดยพระราชบัญญตัเิครือ่งหมายการคšา
    (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๔๓
๔   มาตรา ๔ นิยามคําวŠา “อธิบดี” แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา
    (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๔๓
๕   มาตรา ๕ วรรคหนึ่ง แกšไขเพิม่เตมิโดยพระราชบัญญัตเิครือ่งหมายการคšา (ฉบบัที ่๓) 
    พ.ศ.๒๕๕๙

139139๑๓๘ ๑๓๙
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 มาตรา ๗ ๖ เครือ่งหมายการคšาทีม่ลีกัษณะบŠงเฉพาะ ไดšแกŠเครือ่งหมาย 
การคšาอันมีลักษณะที่ทําใหšประชาชนหรือผูšใชšสินคšานั้นทราบและเขšาใจไดš
วŠา สินคšาที่ใชšเครื่องหมายการคšานั้นแตกตŠางไปจากสินคšาอื่น

 เครื่องหมายการคšาที่มีหรือประกอบดšวยลักษณะอยŠางหนึ่งอยŠางใด
อันเปŨนสาระสําคัญดังตŠอไปนี้ ใหšถือวŠามีลักษณะบŠงเฉพาะ

 (๑) ชือ่ตวั ชือ่สกลุของบุคคลธรรมดาที่ไมŠเปŨนชือ่สกลุตามความหมาย
อันเขšาใจกันโดยธรรมดา ชื่อเต็มของนิติบุคคลตามกฎหมายวŠาดšวยการนั้น 
หรือชื่อในทางการคšาที่แสดงโดยลักษณะพิเศษและไมŠเล็งถึงลักษณะหรือ
คุณสมบัติของสินคšาโดยตรง

 (๒) คําหรือขšอความอันไมŠไดšเล็งถึงลักษณะหรือคุณสมบัติของสินคšา
นั้นโดยตรง และไมŠเปŨนชื่อทางภูมิศาสตรŤที่รัฐมนตรีประกาศกําหนด

 (๓) คําที่ประดิษฐŤขึ้น

 (๔) ตวัหนงัสอืหรอืตวัเลขทีป่ระดษิฐŤขึน้

 (๕) กลุŠมของสีที่แสดงโดยลักษณะพิเศษ

 (๖) ลายมอืชือ่ของผูšขอจดทะเบียนหรอืของเจšาของเดิมของกจิการของ
ผูšขอจดทะเบียน หรอืลายมอืชือ่ของบคุคลอื่นโดยไดšรบัอนญุาตจากบุคคลนัน้แลšว

 (๗) ภาพของผูšขอจดทะเบียนหรอืของบคุคลอืน่โดยไดšรบัอนญุาตจาก
บุคคลนั้นแลšวหรือในกรณีที่บุคคลนั้นตายแลšวโดยไดšรับอนุญาตจากบุพการี 
ผูšสืบสันดาน และคูŠสมรสของบุคคลนั้นถšามี แลšว

 (๘) ภาพที่ประดิษฐŤขึ้น

 (๙) ภาพอันไมŠไดšเล็งถึงลักษณะหรือคุณสมบัติของสินคšานั้นโดยตรง 
และไมŠเปŨนภาพแผนที่หรือภาพแสดงสถานที่ทางภูมิศาสตรŤที่รัฐมนตรี
ประกาศกําหนด

 (๑๐) รปูรŠางหรอืรปูทรงอันไมŠเปŨนลกัษณะโดยธรรมชาติของสินคšานัน้เอง 
หรือไมŠเปŨนรูปรŠางหรือรูปทรงที่จําเปŨนตŠอการทํางานทางเทคนิคของสินคšานั้น 
หรือไมŠเปŨนรูปรŠางหรือรูปทรงที่ทําใหšสินคšานั้นมีมูลคŠาเพิ่มขึ้น

 (๑๑) เสยีงอันไมŠไดšเลง็ถงึลกัษณะหรือคุณสมบตัขิองสนิคšานัน้โดยตรง 
หรือเสียงที่ไมŠเปŨนเสียงโดยธรรมชาติของสินคšานั้น หรือเสียงที่ไมŠไดšเกิดจาก
การทํางานของสินคšานั้น

 เครื่องหมายการคšาที่ไมŠมีลักษณะตามวรรคสอง (๑) ถึง (๑๑) หากไดš
มีการจําหนŠาย เผยแพรŠ หรือโฆษณาสินคšาที่ใชšเครื่องหมายการคšานั้นจนแพรŠ
หลายแลšวตามหลกัเกณฑŤทีร่ฐัมนตรปีระกาศกําหนด และพสิจูนŤไดšวŠาไดšปฏบิตัิ
ถูกตšองตามหลักเกณฑŤนั้นแลšว ใหšถือวŠามีลักษณะบŠงเฉพาะ

 มาตรา ๘ ๗ เครือ่งหมายการคšาทีม่หีรอืประกอบดšวยลกัษณะอยŠางใด
อยŠางหนึ่งดังตŠอไปนี้ หšามมิใหšรับจดทะเบียน

 (๑) ตราแผŠนดิน พระราชลัญจกร ลัญจกรในราชการ ตราจักรี ตรา
เครื่องราชอิสริยาภรณŤ ตราประจําตําแหนŠง ตราประจํากระทรวง ทบวง กรม
หรือตราประจําจังหวัด

๖   มาตรา ๗ แกšไขเพิ่มเตมิโดยพระราชบัญญัตเิครือ่งหมายการคšา (ฉบบัที ่๓) พ.ศ. ๒๕๕๙ ๗   มาตรา ๘ แกšไขเพิม่เติมโดยพระราชบัญญตัเิครื่องหมายการคšา (ฉบบัที ่๒) พ.ศ. ๒๕๔๓

141141๑๔๐ ๑๔๑
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 (๒) ธงชาติของประเทศไทย ธงพระอิสริยยศ หรือธงราชการ

 (๓) พระปรมาภิไธย พระนามาภิไธย พระปรมาภิไธยยŠอ หรือนาม
พระราชวงศŤ

 (๔) พระบรมฉายาลักษณŤ หรอืพระบรมสาทิสลกัษณŤของพระมหากษัตรยิŤ 
พระราชินี หรือรัชทายาท

 (๕) ชือ่ คาํ ขšอความ หรอืเครือ่งหมายใด อนัแสดงถึงพระมหากษัตรยิŤ 
พระราชินี รัชทายาท หรือพระราชวงศŤ

 (๖) ธงชาติหรือเครื่องหมายประจําชาติของรัฐตŠางประเทศ ธงหรือ
เครือ่งหมายขององคŤการระหวŠางประเทศ ตราประจําประมขุของรัฐตŠางประเทศ 
เครื่องหมายราชการและเครื่องหมายควบคุมและรับรองคุณภาพสินคšาของ
รัฐตŠางประเทศหรือองคŤการระหวŠางประเทศ หรือชื่อและชื่อยŠอของรัฐตŠาง
ประเทศหรือองคŤการระหวŠางประเทศ เวšนแตŠจะไดšรบัอนญุาตจากผูšซึ่งมอีาํนาจ
หนšาที่ของรัฐตŠางประเทศหรือองคŤการระหวŠางประเทศนั้น

 (๗) เครื่องหมายราชการ เครือ่งหมายกาชาด นามกาชาด หรอืกาเจนวีา

 (๘) เครือ่งหมายทีเ่หมอืนหรอืคลšายกบัเหรยีญ ใบสาํคญั หนงัสือรับรอง 
ประกาศนียบัตร หรือเครื่องหมายอื่นใดอันไดšรับเปŨนรางวัลในการแสดงหรือ
ประกวดสินคšาที่รัฐบาลไทย สŠวนราชกา รรัฐวิสาหกิจ หรือหนŠวยงานอื่นของ
รฐัของประเทศไทย รฐับาลตŠางประเทศ หรอืองคŤการระหวŠางประเทศไดšจดัใหšมี
ขึน้ เวšนแตŠผูšขอจดทะเบียนจะไดšรบัเหรยีญ ใบสาํคญั หนงัสอืรบัรอง ประกาศนียบตัร 
หรือเครื่องหมายเชŠนวŠานั้น เปŨนรางวัลสําหรับสินคšานั้น และใชšเปŨนสŠวนหนึ่ง
ของเครื่องหมายการคšานั้น แตŠทั้งนี้ตšองระบุปŘปฏิทินที่ไดšรับรางวัลดšวย

 (๙) เครื่องหมายที่ขัดตŠอความสงบเรียบรšอยหรือศีลธรรมอันดีของ 
ประชาชนหรือรัฐประศาสโนบาย

 (๑๐) เครือ่งหมายทีเ่หมือนกบัเครือ่งหมายทีม่ีชือ่เสยีงแพรŠหลายทัว่ไป
ตามหลักเกณฑŤที่รัฐมนตรีประกาศกําหนด หรือคลšายกับเครื่องหมายดังกลŠาว
จนอาจทําใหšสาธารณชนสับสนหลงผิดในความเปŨนเจšาของหรือแหลŠงกําเนิด
ของสินคšา ไมŠวŠาจะไดšจดทะเบียนไวšแลšวหรือไมŠก็ตาม

 (๑๑) เครื่องหมายที่คลšายกับ (๑) (๒) (๓) (๔) (๕) (๖) หรือ (๗)

 (๑๒) สิง่บŠงชี้ทางภมูศิาสตรŤทีไ่ดšรบัความคุšมครองตามกฎหมายวŠาดšวย
การนั้น 

 (๑๓) เครื่องหมายอื่นที่รัฐมนตรีประกาศกําหนด

 มาตรา ๙ การขอจดทะเบียนเครือ่งหมายการคšานัน้ จะขอจดทะเบียน
สําหรับสินคšาเฉพาะอยŠางในจําพวกเดียวกันหรือตŠางจําพวกกันก็ไดš แตŠตšอง
ระบุรายการสินคšาที่ประสงคŤจะไดšรับความคุšมครองแตŠละอยŠางโดยชัดแจšง

 วรรคสอง ๘ (ยกเลิก)

 การกําหนดจําพวกสินคšา ใหšเปŨนไปตามที่รัฐมนตรีประกาศกําหนด

 มาตรา ๑๐ เครื่องหมายการคšาอันพึงรับจดทะเบียนไดšนั้น ผูšขอ
จดทะเบียนเพือ่เปŨนเจšาของเครื่องหมายการคšานัน้หรอืตวัแทน ตšองมสีาํนกังาน
หรือสถานที่ที่นายทะเบียนสามารถติดตŠอไดšตั้งอยูŠในประเทศไทย
๘   มาตรา ๙ วรรคสอง ยกเลิกโดยพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา (ฉบับที่ ๓) 
    พ.ศ. ๒๕๕๙

143143๑๔๒ ๑๔๓
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 มาตรา ๑๑ การขอจดทะเบียนเครื่องหมายการคšา ใหšเปŨนไปตาม
หลักเกณฑŤ และวิธีการที่กําหนดในกฎกระทรวง

 ในกรณีที่ประเทศไทยเขšาเปŨนภาคีแหŠงอนุสัญญาหรือความตกลง
ระหวŠางประเทศเกี่ยวกับการคุ šมครองเครื่องหมายการคšา หากคําขอ 
จดทะเบียนเครื่องหมายการคšาเปŨนไปตามที่กําหนดในอนุสัญญาหรือความ
ตกลงระหวŠางประเทศดังกลŠาว ใหšถือวŠาคําขอดังกลŠาวเปŨนคําขอจดทะเบียน
เครื่องหมายการคšาตามพระราชบัญญัตินี้ ๙

 มาตรา ๑๒ ในการพจิารณาคาํขอจดทะเบียนเครือ่งหมายการคšา ใหš
นายทะเบียนมีอํานาจดังตŠอไปนี้

 (๑) มีหนังสือสอบถามหรือเรียกผูšขอจดทะเบียน มาใหšถšอยคํา หรือ
ทําคําชี้แจงเปŨนหนังสือ หรือใหšสŠงเอกสารหรือหลักฐานใดเกี่ยวกับการขอจด
ทะเบียน เพื่อตรวจสอบหรือเพื่อประกอบการพิจารณาไดš

 (๒) สั่งใหšผูšขอจดทะเบียนแปลเอกสารหรือหลักฐานตŠาง ๆ เกี่ยวกับ
การขอจดทะเบียนทีเ่ปŨนภาษาตŠางประเทศเปŨนภาษาไทยใหšเสร็จและสŠงภายใน
กําหนดเวลาที่เห็นสมควร

 (๓) เชญิบคุคลใดมาใหšขšอเทจ็จรงิ คาํอธบิาย คาํแนะนาํ หรอืความเห็น

 หากผูšขอจดทะเบียนไมŠปฏบิัตติามคาํสัง่ของนายทะเบียนตาม (๑) หรอื 
(๒) โดยไมŠมีเหตุอันสมควร ใหšถือวŠาละทิ้งคําขอจดทะเบียน

 มาตรา ๑๓ ๑๐ ภายใตšบังคับมาตรา ๒๗ หšามนายทะเบียนรบัจดทะเบียน 
ในกรณีที่เห็นวŠาเครื่องหมายการคšาที่ขอจดทะเบียนนั้น

 (๑) เปŨนเครื่องหมายการคšาทีเ่หมือนกบัเครื่องหมายการคšาของบุคคล
อืน่ที่ไดšจดทะเบียนไวšแลšว ไมŠวŠาจะใชšกบัสนิคšาจาํพวกเดียวกันหรอืตŠางจาํพวก
กันที่นายทะเบียนเห็นวŠามีลักษณะอยŠางเดียวกัน หรือ

 (๒) เปŨนเครื่องหมายการคšาที่คลšายกับเครื่องหมายการคšาของบุคคล
อืน่ที่ไดšจดทะเบยีนไวšแลšวจนอาจทาํใหšสาธารณชนสบัสนหรอืหลงผดิในความ
เปŨนเจšาของของสินคšาหรือแหลŠงกําเนิดของสินคšา ไมŠวŠาจะใชšกับสินคšาจําพวก
เดียวกันหรือตŠางจําพวกกันที่นายทะเบียนเห็นวŠามีลักษณะอยŠางเดียวกัน

 มาตรา ๑๔ ๑๑ (ยกเลิก)

 มาตรา ๑๕ ถšานายทะเบียนเห็นวŠา

 (๑) สŠวนหนึ่งสŠวนใดอันมิใชŠสาระสําคัญของเครื่องหมายการคšาที่ขอ
จดทะเบียนรายใดไมŠมีลักษณะอันพึงรับจดทะเบียนไดšตามมาตรา ๖ หรือ

 (๒) การขอจดทะเบียนเครือ่งหมายการคšารายใดไมŠชอบดšวยมาตรา ๙ 
หรอืมาตรา ๑๐ หรอืไมŠเปŨนไปตามหลักเกณฑŤและวธิกีารทีก่าํหนดในกฎกระทรวง
ตามมาตรา ๑๑

145145๑๔๔ ๑๔๕

๙   มาตรา ๑๑ วรรคสอง เพิ่มโดยพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา (ฉบับที่ ๒) 
    พ.ศ. ๒๕๔๓

๑๐   มาตรา ๑๓ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา (ฉบับที่ ๓) 
     พ.ศ. ๒๕๕๙
๑๑   มาตรา ๑๔ ยกเลิกโดยพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๕๙
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 ใหšนายทะเบียนมีคาํสัง่ใหšผูšขอจดทะเบียนเครื่องหมายการคšารายนั้น 
แกšไขเปลี่ยนแปลงใหšถูกตšองภายในหกสิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับคําสั่งนั้น และมี
หนังสือแจšงคําสั่งใหšผูšขอจดทะเบียนทราบโดยไมŠชักชšา ๑๒

 มาตรา ๑๖ ถšานายทะเบยีนเหน็วŠาเครือ่งหมายการคšาทีข่อจดทะเบียน
รายใดทัง้เครื่องหมายหรือสŠวนหนึ่งสŠวนใดอนัเปŨนสาระสําคญัของเครื่องหมาย 
การคšานั้น ไมŠมีลักษณะอันพึงรับจดทะเบียนไดšตามมาตรา ๖ ใหšนายทะเบียน
มีคําสั่งไมŠรับจดทะเบียนเครื่องหมายการคšารายนั้น และมีหนังสือแจšงคําสั่ง
พรšอมดšวยเหตุผลใหšผูšขอจดทะเบียนทราบโดยไมŠชักชšา

 มาตรา ๑๗ ถšานายทะเบยีนเหน็วŠาเครือ่งหมายการคšาทีข่อจดทะเบียน
รายใด หากพิจารณาทั้งเครื่องหมายแลšว มีลักษณะอันพึงรับจดทะเบียนไดš
ตามมาตรา ๖ แตŠเครื่องหมายการคšารายนั้นมีสŠวนหนึ่งสŠวนใดหรือหลายสŠวน 
เปŨนสิ่งที่ใชšกันสามัญในการคšาขายสําหรับสินคšาบางอยŠางหรือบางจําพวก อัน
ไมŠควรใหšผูšขอจดทะเบียนรายหนึง่รายใดถือเปŨนสทิธขิองตนแตŠผูšเดยีวกด็ี หรือมี
ลักษณะไมŠบŠงเฉพาะก็ดี ใหšนายทะเบียนมีคําสั่งอยŠางหนึ่งอยŠางใดดังตŠอไปนี้

 (๑) ๑๓ สัง่ใหšผูšขอจดทะเบียนแสดงปฏเิสธวŠาไมŠขอถอืเปŨนสิทธขิองตน
แตŠผูšเดยีวในอนัทีจ่ะใชšสŠวนดงักลŠาวของเครื่องหมายการคšารายนัน้ ทัง้นี ้ภายใน
หกสิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับคําสั่งนั้น

 (๒) ๑๔ สัง่ใหšผูšขอจดทะเบียนแสดงการปฏิเสธอยŠางอืน่ตามที่นายทะเบียน
เห็นวŠาจําเปŨนตŠอการกําหนดสิทธิจากการจดทะเบียนของเจšาของเครื่องหมาย 
การคšารายนั้น ทั้งนี้ ภายในหกสิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับคําสั่งนั้น

 เพื่อประโยชนŤในการปฏิบัติตามวรรคหนึ่ง ใหšนายทะเบียนมีอํานาจ
ประกาศกําหนดสิ่งที่นายทะเบียนเห็นวŠาเปŨนสิ่งที่ใชšกันสามัญในการคšาขาย
สําหรับสินคšาบางอยŠางหรือบางจําพวก

 ใหšนายทะเบียนมีหนังสือแจšงคําสั่งตามวรรคหนึ่งพรšอมดšวยเหตุผล
ใหšผูšขอจดทะเบียนทราบโดยไมŠชักชšา

 มาตรา ๑๘ ๑๕ ผูšขอจดทะเบียนมีสทิธอิุทธรณŤคาํสั่งของนายทะเบียน
ตามมาตรา ๑๕ มาตรา ๑๖ และมาตรา ๑๗ ตŠอคณะกรรมการภายในหกสิบ
วันนับแตŠวันที่ไดšรับหนังสือแจšงคําสั่งของนายทะเบียน คาํวนิจิฉยัอุทธรณŤของ
คณะกรรมการใหšเปŨนที่สุด

 ถšาคณะกรรมการมีคําวินิจฉัยอุทธรณŤวŠาคําสั่งของนายทะเบียนตาม
มาตรา ๑๕ หรือมาตรา ๑๗ ถูกตšองแลšว ใหšผูšขอจดทะเบียนปฏิบัติตามคําสั่ง
ของนายทะเบียนภายในหกสิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับแจšงคําวินิจฉัยของคณะ
กรรมการ
 ถšาคณะกรรมการมีคําวินิจฉัยอุทธรณŤวŠาคําสั่งของนายทะเบียนตาม
มาตรา ๑๕ มาตรา ๑๖ หรือมาตรา ๑๗ ไมŠถูกตšอง ใหšนายทะเบียนดําเนิน
การเกี่ยวกับคําขอจดทะเบียนรายนั้นตŠอไป

147147๑๔๖ ๑๔๗

๑๒   มาตรา ๑๕ วรรคสอง แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา 
     (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๕๙
๑๓   มาตรา ๑๗ (๑) แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา (ฉบับที่ ๓)
     พ.ศ. ๒๕๕๙

๑๔   มาตรา ๑๗ (๒) แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา (ฉบับที่ ๓)
     พ.ศ. ๒๕๕๙
๑๕   มาตรา ๑๘ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา (ฉบับที่ ๓)
     พ.ศ. ๒๕๕๙
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 มาตรา ๑๙ ๑๖ ถšาผูšขอจดทะเบียนมิไดšอุทธรณŤตามมาตรา ๑๘ วรรค
หนึง่ และมิไดšปฏิบัติตามคําสั่งของนายทะเบียนตามมาตรา ๑๕ หรือมาตรา 
๑๗ แลšวแตŠกรณี หรือถšาผูšขอจดทะเบียนไดšอุทธรณŤตามมาตรา ๑๘ วรรค
หนึ่ง แตŠมิไดšปฏิบัติตามมาตรา ๑๘ วรรคสอง ใหšถือวŠาผูšขอจดทะเบียนละทิ้ง
คําขอจดทะเบียน

 มาตรา ๒๐ ๑๗ ในกรณีทีม่ผีูšขอจดทะเบียนหลายรายตŠางยืน่คาํขอจด
ทะเบยีนเพือ่เปŨนเจšาของเครื่องหมายการคšา ถšานายทะเบยีนเหน็วŠาเครื่องหมาย 
การคšาเหลŠานัน้มลีกัษณะอยŠางหนึ่งอยŠางใดดงัตŠอไปนี ้ใหšนายทะเบยีนดาํเนนิการ
เกี่ยวกับคําขอจดทะเบียนเครื่องหมายการคšาที่ไดšยื่นไวšเปŨนรายแรก และมี
หนังสือแจšงคําสั่งใหšผู šขอจดทะเบียนรายหลังรอการพิจารณาดําเนินการ
จดทะเบียนเครื่องหมายการคšาไวšกŠอน

 (๑) เปŨนเครื่องหมายการคšาที่เหมือนกัน ไมŠวŠาจะใชšกับสินคšาจําพวก
เดียวกันหรือตŠางจําพวกกันที่นายทะเบียนเห็นวŠามีลักษณะอยŠางเดียวกัน

 (๒) เปŨนเครือ่งหมายการคšาทีค่ลšายกนัจนอาจทําใหšสาธารณชนสับสน
หรือหลงผิดในความเปŨนเจšาของของสินคšาหรือแหลŠงกําเนิดของสินคšา ไมŠวŠา
จะใชšกับสินคšาจําพวกเดียวกันหรือตŠางจําพวกกันที่นายทะเบียนเห็นวŠามี
ลักษณะอยŠางเดียวกัน

 ในกรณีทีเ่ครื่องหมายการคšาทีย่ืน่ไวšเปŨนรายแรกไมŠไดšรบัการจดทะเบียน 
ใหšนายทะเบยีนพจิารณาดาํเนนิการเกีย่วกบัคาํขอจดทะเบยีนเครือ่งหมายการคšา

ที่ไดšยื่นไวšเปŨนรายถัดไป และมีหนังสือแจšงใหšผูšขอจดทะเบียนรายนั้นและราย
อื่นทราบโดยไมŠชักชา

 มาตรา ๒๑ ๑๘ ผูšขอจดทะเบียนซึ่งเห็นวŠาเครื่องหมายการคšาที่ตนขอ
จดทะเบียนมิไดšเหมือนหรือคลšายกับเครื่องหมายการคšารายอื่นที่ไดšยื่นขอจด
ทะเบียนไวšกŠอน มีสทิธอิุทธรณŤคาํสั่งของนายทะเบียนตามมาตรา ๒๐ วรรคหนึง่ 
ตŠอคณะกรรมการภายในหกสิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับหนังสือแจšงคําสั่งของนาย
ทะเบียน ทั้งนี้ ใหšนําบทบัญญัติมาตรา ๑๘ มาใชšบังคับโดยอนุโลม

 มาตรา ๒๒ ๑๙ (ยกเลิก)

 มาตรา ๒๓ ๒๐ (ยกเลิก)

 มาตรา ๒๔ ๒๑ (ยกเลิก)

 มาตรา ๒๕ ๒๒ (ยกเลิก)

 มาตรา ๒๖ ๒๓ (ยกเลิก)

 มาตรา ๒๗ ๒๔ ในกรณีที่มีผูšขอจดทะเบียนเครื่องหมายการคšาตาม
มาตรา ๑๓ มาตรา ๒๐ วรรคหนึ่ง แลšวแตŠกรณี ถšานายทะเบียนเห็นวŠา

149149๑๔๘ ๑๔๙

๑๖   มาตรา ๑๙ แกšไขเพิม่เติมโดยพระราชบัญญตัเิครือ่งหมายการคšา (ฉบบัที ่๓) พ.ศ. ๒๕๕๙
๑๗   มาตรา ๒๐ แกšไขเพิม่เตมิโดยพระราชบัญญตัเิครือ่งหมายการคšา (ฉบบัที ่๓) พ.ศ. ๒๕๕๙

๑๘   มาตรา ๒๑ แกšไขเพิม่เติมโดยพระราชบัญญตัเิครือ่งหมายการคšา (ฉบบัที ่๓) พ.ศ. ๒๕๕๙
๑๙   มาตรา ๒๒ ยกเลิกโดยพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๕๙
๒๐   มาตรา ๒๓ ยกเลิกโดยพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๕๙
๒๑   มาตรา ๒๔ ยกเลิกโดยพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๕๙
๒๒   มาตรา ๒๕ ยกเลิกโดยพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๕๙
๒๓   มาตรา ๒๖ ยกเลิกโดยพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๕๙
๒๔   มาตรา ๒๗ แกšไขเพิม่เติมโดยพระราชบัญญตัเิครือ่งหมายการคšา (ฉบบัที ่๓) พ.ศ. ๒๕๕๙
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เครื่องหมายการคšานั้นเปŨนเครื่องหมายการคšาซึ่งตŠางเจšาของตŠางไดšใชšมาแลšว
ดšวยกนัโดยสจุรติ หรอืมพีฤตกิารณŤพเิศษที่นายทะเบยีนเหน็สมควรรับจดทะเบียน 
นายทะเบียนจะรับจดทะเบียนเครื่องหมายการคšาที่เหมือนหรือคลšายกัน 
ดังกลŠาวใหšแกŠเจšาของหลายคนก็ไดš โดยจะมเีงือ่นไขและขšอจาํกดัเกีย่วกบัวธิกีาร 
ใชšและเขตแหŠงการใชšเครือ่งหมายการคšานัน้ หรอืเงือ่นไขและขšอจํากดัอืน่ตามที่
นายทะเบียนเห็นสมควรกําหนดดšวยก็ไดš ทั้งนี้ ใหšนายทะเบียนมีหนังสือแจšง
คําสั่งพรšอมดšวยเหตุผลใหšผูšขอจดทะเบียนและเจšาของเครื่องหมายการคšาที่
ไดšจดทะเบียนแลšวทราบโดยไมŠชักชา

 ผูšขอจดทะเบียนหรือเจšาของเครื่องหมายการคšาที่ไดšจดทะเบียนแลšว
มีสิทธิอุทธรณŤคําสั่งของนายทะเบียนตามวรรคหนึ่งตŠอคณะกรรมการภายใน
หกสิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับหนังสือแจšงคําสั่งของนายทะเบียน

 คําวินิจฉัยของคณะกรรมการตามวรรคสองใหšเปŨนที่สุด

 มาตรา ๒๘ ๒๕ บุคคลใดไดšยื่นคําขอจดทะเบียนเครื่องหมายการคšา
ไวšนอกราชอาณาจักร ถšายื่นคําขอจดทะเบียนเครื่องหมายการคšานั้นใน 
ราชอาณาจักรภายในหกเดือนนับแต Šวัน ที่ ได šยื่นคําขอจดทะเบียน
เครื่องหมายการคšานอกราชอาณาจักรเปŨนครั้งแรก บุคคลนั้นจะขอใหšถือวŠา
วนัทีไ่ดšยืน่คาํขอจดทะเบียนเครื่องหมายการคšานอกราชอาณาจักรเปŨนครั้งแรก 
เปŨนวันที่ไดšยื่นคําขอในราชอาณาจักรก็ไดš หากบุคคลนั้นมีคุณสมบัติอยŠางใด
อยŠางหนึ่ง ดังตŠอไปนี้

 (๑) มีสัญชาติไทย หรือเปŨนนิติบุคคลที่มีสํานักงานแหŠงใหญŠตั้งอยูŠใน
ประเทศไทย

 (๒) มีสัญชาติของประเทศที่เปŨนภาคีแหŠงอนุสัญญาหรือความตกลง
ระหวŠางประเทศเกี่ยวกับการคุšมครองเครื่องหมายการคšาซึ่งประเทศไทยเปŨน
ภาคีอยูŠดšวย หรือ

 (๓) มีสัญชาติของประเทศที่ยนิยอมใหšสทิธใินทํานองเดยีวกนัแกŠบุคคล
สัญชาติไทยหรือ นิติบุคคลที่มีสํานักงานแหŠงใหญŠตั้งอยูŠในประเทศไทย

 (๔) มีภูมิลําเนา หรือประกอบอุตสาหกรรมหรือพาณิชยกรรมอยŠาง
จรงิจงัในประเทศไทย หรอืในประเทศที่เปŨนภาคแีหŠงอนสุญัญาหรอืความตกลง
ระหวŠางประเทศเกี่ยวกับการคุšมครองเครื่องหมายการคšาซึ่งประเทศไทยเปŨน
ภาคีอยูŠดšวย

 ในกรณีที่คําขอจดทะเบียนเครื่องหมายการคšาที่ไดšยื่นเปŨนครั้งแรก
นอกราชอาณาจักรถูกปฏิเสธ หรือผูšยื่นคําขอจดทะเบียนถอนคืนหรือละทิ้ง
คําขอ บุคคลดังกลŠาวจะขอใชšสิทธิตามวรรคหนึ่งไมŠไดš

 ในกรณีที่มีการยื่นคําขอจดทะเบียนเครื่องหมายการคšาที่ถูกปฏิเสธ 
หรือคําขอที่ผู šยื่นคําขอจดทะเบียนถอนคืนหรือละทิ้งตามวรรคสองนอก
ราชอาณาจักรซํ้าอีกภายในระยะเวลาหกเดือนนับแตŠวันที่ไดšยื่นคําขอ
จดทะเบียนเครื่องหมายการคšานอกราชอาณาจักรเปŨนครั้งแรก บุคคลซึ่งยื่น
คําขอดงักลŠาวจะขอใชšสิทธิตามวรรคหนึ่งไดš เมื่อ

 (๑) ๒๖ คําขอจดทะเบียนเครื่องหมายการคšาตามวรรคสองยังมิไดšมีการ
ขอใชšสิทธิในการระบุวันยื่นคําขอจดทะเบียนตามวรรคหนึ่ง และ

151151๑๕๐ ๑๕๑

๒๕   มาตรา ๒๘ แกšไขเพิม่เติมโดยพระราชบัญญตัเิครื่องหมายการคšา (ฉบบัที ่๒) พ.ศ. ๒๕๔๓
๒๖  มาตรา ๒๘ วรรคสาม (๑) แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา 
    (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๕๙
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 (๒) ๒๗ คําขอจดทะเบียนเครือ่งหมายการคšาตามวรรคสองไมŠอาจดาํเนนิ
การใดตามกฎหมายวŠาดšวยเครื่องหมายการคšาในประเทศที่มีการยื่นคําขอ
จดทะเบียนไวšตŠอไป และ

 (๓) การถกูปฏเิสธ ถอนคนื หรอืถกูละทิง้ในครั้งแรกมไิดšมกีารเปŗดเผย
ตŠอสาธารณชน

 มาตรา ๒๘ ทวิ ๒๘ ในกรณีที่มีการนําสินคšาที่ใชšเครื่องหมายการคšา
ใดออกแสดงในงานแสดงสินคšาระหวŠางประเทศที่จัดขึ้นในประเทศไทยหรือ
ในประเทศที่เปŨนภาคีแหŠงอนุสัญญาหรือความตกลงระหวŠางประเทศเกี่ยวกับ
การคุšมครองเครื่องหมายการคšาซึง่ประเทศไทยเปŨนภาคอียูŠดšวย โดยสŠวนราชการ 
รัฐวิสาหกิจ หรือหนŠวยงานอื่นของรัฐของประเทศไทยหรือประเทศที่เปŨนภาคี
ดังกลŠาวจัดขึ้น หรือรัฐบาลไทยรับรองการจัดงานแสดงสินคšาระหวŠางประเทศ
นั้น เจšาของเครื่องหมายการคšาดังกลŠาวอาจขอใชšสิทธิตามมาตรา ๒๘ วรรค
หนึง่ไดš ถšาเจšาของเครื่องหมายการคšานั้นยืน่คาํขอจดทะเบียนเครือ่งหมายการคšา
สําหรับสินคšาที่นําออกแสดงในงานแสดงสินคšาดังกลŠาวในราชอาณาจักร
ภายในหกเดอืนนบัแตŠวนัทีไ่ดšนําสนิคšาทีม่เีครือ่งหมายการคšาดงักลŠาวออกแสดง 
หรือวันที่ยื่นคําขอจดทะเบียนเครื่องหมายการคšาครั้งแรกนอกราชอาณาจักร 
แลšวแตŠวันใดจะเกิดขึ้นกŠอน แตŠทั้งนี้ การยื่นคําขอดังกลŠาวตšองไมŠเปŨนการ
ขยายระยะเวลาที่กําหนดไวšในมาตรา ๒๘
 การจัดงานแสดงสินคšาที่จะถือเปŨนงานแสดงสินคšาระหวŠางประเทศ
และการขอใชšสิทธิตามวรรคหนึ่งใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤ เงื่อนไข และวิธี
การที่กําหนดในกฎกระทรวง
๒๗   มาตรา ๒๘ วรรคสาม (๒) แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา 
     (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๕๙
๒๘   มาตรา ๒๘ ทว ิเพิม่เติมโดยพระราชบัญญตัเิครื่องหมายการคšา (ฉบบัที ่๒) พ.ศ.  ๒๕๔๓

สŠวนที่ ๒
การรับจดทะเบียน

และผลแหŠงการรับจดทะเบียน
เครื่องหมายการคšา

 มาตรา ๒๙ เมื่อนายทะเบียนพิจารณาแลšวเห็นควรรับจดทะเบียน
เครื่องหมายการคšารายใด ใหšนายทะเบียนมีคําสั่งใหšประกาศโฆษณาคําขอ
จดทะเบียนเครื่องหมายการคšารายนั้น

 วรรคสอง (ยกเลิก) ๒๙

 การประกาศโฆษณาคําขอจดทะเบียน ใหšเปŨนไปตามวธิกีารทีก่าํหนด
ในกฎกระทรวง

๒๙   มาตรา ๒๙ วรรคสอง ยกเลกิโดยพระราชบัญญัตเิครือ่งหมายการคšา (ฉบบัที ่๒) พ.ศ.  ๒๕๔๓

152๑๙๖ 153153153๑๙๗152๑๙๘ 153153153๑๙๙152๑๕๒ 153153153๑๕๓
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 มาตรา ๓๐ เมื่อนายทะเบียนไดšมีคําสั่งใหšประกาศโฆษณาคําขอจด
ทะเบยีนเครือ่งหมายการคšารายใดตามมาตรา ๒๙ วรรคหนึ่ง แลšว หากปรากฏ
แกŠนายทะเบียนในภายหลังวŠา เครื่องหมายการคšารายนั้นไมŠมีลักษณะอันพึง
รับจดทะเบียนไดšตามมาตรา ๖ ก็ดี หรือการขอจดทะเบียนเครื่องหมายการคšา
รายนั้นไมŠถูกตšองตามบทบัญญัติแหŠงพระราชบัญญัตินี้ อันจําเปŨนจะตšอง
เพิกถอนคําสั่งใหšประกาศโฆษณาคําขอจดทะเบียนเครื่องหมายการคšาราย
นั้นก็ดี ถšายังมิไดšจดทะเบียนเครื่องหมายการคšารายนั้น ใหšนายทะเบียนมีคํา
สั่งเพิกถอนคําสั่งดังกลŠาว และมีหนังสือแจšงคําสั่งใหšผูšขอจดทะเบียนทราบ
พรšอมดšวยเหตุผลโดยไมŠชักชšา

 ในกรณีที่นายทะเบียนมีคําสั่งเพิกถอนตามวรรคหนึ่งหลังจากที่ไดšมี
ประกาศโฆษณาคําขอจดทะเบียนตามมาตรา ๒๙ แลšว ใหšประกาศโฆษณา
คําสั่งเพิกถอนนั้นดšวยตามวิธีการที่กําหนดในกฎกระทรวง

 มาตรา ๓๑ ผู šขอจดทะเบียนมีสิทธิอุทธรณŤคําสั่งเพิกถอนของ
นายทะเบียนตามมาตรา ๓๐ วรรคหนึ่ง ตŠอคณะกรรมการภายในหกสิบวัน
นับแตŠวันที่ไดšรับหนังสือแจšงคําสั่งของนายทะเบียน ๓๐

 ในกรณีที่ผูšขอจดทะเบียนมิไดšอุทธรณŤคําสั่งตามวรรคหนึ่ง หรือใน
กรณทีีผู่šขอจดทะเบียนไดšอทุธรณŤคาํสัง่ตามวรรคหนึ่งแลšว และคณะกรรมการมี
คําวินิจฉัยอุทธรณŤวŠาคําสั่งของนายทะเบียนถูกตšองแลšว ใหšนายทะเบียน
ดําเนินการเกี่ยวกับคําขอจดทะเบียนดังกลŠาวตŠอไปไดš
 ถšาคณะกรรมการมีคาํวนิจิฉยัอทุธรณŤวŠาคาํสัง่เพิกถอนของนายทะเบียน
ไมŠถูกตšอง ใหšนายทะเบียน
๓๐   มาตรา ๓๑ วรรคหนึ่ง แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา 
     (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๕๙

๑๕๔

 (๑) ดําเนินการประกาศโฆษณาคําขอจดทะเบียนเครื่องหมายการคšา
รายนัน้ตŠอไป ในกรณทีีน่ายทะเบียนไดšมีคาํสั่งเพกิถอนตามมาตรา ๓๐ วรรคหนึ่ง 
กŠอนทีจ่ะมีประกาศโฆษณาคําขอจดทะเบียนเครือ่งหมายการคšาตามมาตรา ๒๙

 (๒) ดําเนินการประกาศโฆษณาคําขอจดทะเบียนเครื่องหมายการคšา
รายนัน้ใหมŠ ในกรณทีีไ่ดšมีการประกาศโฆษณาคําสัง่เพกิถอนของนายทะเบียน
ตามมาตรา ๓๐ วรรคสองแลšว

 คําวินิจฉัยอุทธรณŤของคณะกรรมการตามวรรคสองหรือวรรคสามใหš
เปŨนที่สุด

 มาตรา ๓๒ ในกรณีที่นายทะเบียนมีคําสั่งเพิกถอนตามมาตรา ๓๐ 
หลังจากที่ไดšมีการคัดคšานตามมาตรา ๓๕ แลšว ใหšนายทะเบียนมีหนังสือแจšง
คําสั่งเพิกถอนนั้นใหšผูšคัดคšานทราบโดยไมŠชักชšา

 มาตรา ๓๓ ในกรณีตามมาตรา ๓๒ ถšานายทะเบียนยังมิไดšมี
คําวินิจฉัยคําคัดคšานนั้นใหšรอการวินิจฉัยไวšกŠอนจนกวŠาจะพšนกําหนดเวลา
การอุทธรณŤตามมาตรา ๓๑ วรรคหนึ่ง หรือจนกวŠาจะมีคําวินิจฉัยอุทธรณŤ
ของคณะกรรมการตามมาตรา ๓๑ วรรคสองหรือวรรคสาม แลšวแตŠกรณี ๓๑

 ถšาคณะกรรมการมีคาํวนิจิฉยัอทุธรณŤวŠา คําสั่งเพกิถอนของนายทะเบียน
ตามมาตรา ๓๐ ถูกตšองแลšว ใหšนายทะเบียนมีคําสั่งไมŠรับคําคัดคšานนั้น และ
มีหนังสือแจšงคําสั่งใหšผูšคัดคšานทราบโดยไมŠชักชšา คําสั่งเชŠนวŠานี้ใหšเปŨนที่สุด

๓๑   มาตรา ๓๓ วรรคหนึ่ง แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา 
     (ฉบับที่ ๒)  พ.ศ. ๒๕๔๓
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 ถšาคณะกรรมการมีคําวินิจฉัยอุทธรณŤว Šา คําสั่งเพิกถอนของ
นายทะเบียนตามมาตรา ๓๐ ไมŠถูกตšอง ใหšนายทะเบียนดําเนินการวินิจฉัย
คําคัดคšานนั้นตŠอไป

 มาตรา ๓๔ ในกรณีตามมาตรา ๓๒ ถšานายทะเบียนไดšมีคําวินิจฉัย
คําคัดคšานนั้นแลšว และมีการอุทธรณŤคําวินิจฉัยของนายทะเบียนตามมาตรา 
๓๗ ใหšนายทะเบียนแจšงใหšคณะกรรมการทราบ และใหšนํามาตรา ๓๓ มาใชš
บังคับโดยอนุโลม

 มาตรา ๓๕ เมือ่ไดšประกาศโฆษณาคําขอจดทะเบยีนเครือ่งหมายการคšา
รายใดตามมาตรา ๒๙ แลšว บุคคลใดเห็นวŠาตนมีสิทธิดีกวŠาผูšขอจดทะเบียน
เครื่องหมายการคšารายนั้น หรอืเหน็วŠาเครือ่งหมายการคšารายนัน้ไมŠมลีักษณะ
อันพึงรับจดทะเบียนไดšตามมาตรา ๖ หรือการขอจดทะเบียนเครื่องหมาย 
การคšารายนัน้ไมŠถกูตšองตามบทบัญญตัแิหŠงพระราชบัญญตัินี ้ บคุคลนัน้จะยืน่
คําคัดคšานตŠอนายทะเบียนก็ไดš แตŠตšองยื่นภายในหกสิบวันนับแตŠวันประกาศ
โฆษณาตามมาตรา ๒๙ พรšอมทั้งแสดงเหตุแหŠงการคัดคšาน ๓๒

 การคัดคšานตามวรรคหนึ่ง ใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤและวธิกีารทีก่าํหนด
ในกฎกระทรวง

 มาตรา ๓๖ ๓๓ ในกรณีทีม่กีารคดัคšานตามมาตรา ๓๕ ใหšนายทะเบยีน
สŠงสําเนาคําคัดคšานไปยังผูšขอจดทะเบียนโดยไมŠชักชšา 

๓๒   มาตรา ๓๕ วรรคหนึ่ง แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา 
     (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๕๙ 
๓๓   มาตรา ๓๖ แกšไขเพิม่เตมิโดยพระราชบัญญตัเิครือ่งหมายการคšา (ฉบบัที ่๒) พ.ศ. ๒๕๔๓

๑๕๖

 ใหšผูšขอจดทะเบียนยื่นคําโตšแยšงคําคัดคšานตามแบบที่อธิบดีกําหนด
โดยแสดงเหตุที่ตนอาศัยเปŨนหลักในการขอจดทะเบียนตŠอนายทะเบียน
ภายในหกสิบวนันบัแตŠวนัทีไ่ดšรบัสาํเนาคาํคดัคšาน และใหšนายทะเบยีนสŠงสาํเนา
คําโตšแยšงนั้นไปยังผูšคัดคšานโดยไมŠชักชšา ๓๔

 ในกรณีที่ผูšขอจดทะเบียนมิไดšดําเนินการตามวรรคสอง ใหšถือวŠาผูš
ขอจดทะเบียนละทิ้งคําขอจดทะเบียน

 ในการพิจารณาและวินิจฉัยคําคัดคšาน นายทะเบียนจะมีคําสั่งใหšผูš
ขอจดทะเบียนและผูšคัดคšานมาใหšถšอยคํา ทาํคําชี้แจง หรอืแสดงหลกัฐานเพิ่มเตมิ
ก็ไดš หากผูšขอจดทะเบียนหรือผูšคัดคšานไมŠปฏิบัติตามคําสั่งของนายทะเบียน
ภายในหกสิบวนันบัแตŠวนัทีไ่ดšรบัแจšงคําสัง่ ใหšนายทะเบยีนพจิารณาและวินจิฉยั
คําคัดคšานตŠอไปตามหลักฐานที่มีอยูŠ ๓๕

 มาตรา ๓๗ เมื่อนายทะเบียนไดšมีคําวินิจฉัยแลšว ใหšมีหนังสือแจšง
คาํวนิจิฉยั พรšอมดšวยเหตุผลใหšผูšขอจดทะเบียนและผูšคดัคšานทราบโดยไมŠชกัชšา

 ผู šขอจดทะเบียนหรือผู šคัดคšานมีสิทธิอุทธรณŤคําวินิจฉัยของนาย
ทะเบียนตŠอคณะกรรมการภายในหกสิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับหนังสือแจšง
คําวินิจฉัยของนายทะเบียน ทัง้นี ้ใหšคณะกรรมการวินจิฉยัอทุธรณŤใหšเสรจ็สิน้
โดยไมŠชักชšา ๓๖

๓๔   มาตรา ๓๖ วรรคสอง แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา 
     (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๕๙ 
๓๕   มาตรา ๓๖ วรรคสี่ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา (ฉบับที่ ๓)
     พ.ศ. ๒๕๕๙ 
๓๖   มาตรา ๓๗ วรรคสอง แกšไขเพิม่เตมิโดยพระราชบัญญตัเิครือ่งหมายการคšา (ฉบบัที่ ๓)
     พ.ศ. ๒๕๕๙
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 มาตรา ๓๘ เมื่อคณะกรรมการไดšมีคําวินิจฉัยแลšว ใหšมีหนังสือแจšง
คําวินิจฉัยพรšอมดšวยเหตุผลใหšผูšขอจดทะเบียนและผูšคัดคšานทราบโดยไมŠ
ชักชšา

 ผู šขอจดทะเบียนหรือผู šคัดค šานมีสิทธิอุทธรณŤคําวินิจฉัยของ
คณะกรรมการ โดยฟŜองคดีตŠอศาลภายในเกšาสิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับหนังสือ
แจšงคําวินิจฉัยของคณะกรรมการ

 การฟŜองคดีตามวรรคสอง จะกระทําไดšตŠอเมื่อไดšปฏิบัติตามขั้นตอน
ตามมาตรา ๓๗ วรรคสองแลšว

 มาตรา ๓๙ ในกรณีที่มิไดšมีการอุทธรณŤคําวินิจฉัยของนายทะเบียน
ภายในกาํหนดเวลาตามมาตรา ๓๗ วรรคสอง หรอืมไิดšมกีารอทุธรณŤคาํวนิจิฉัย
ของคณะกรรมการภายในกําหนดเวลาตามมาตรา ๓๘ วรรคสอง ใหšถือวŠา
คําวินิจฉัยของนายทะเบียนหรือของคณะกรรมการ แลšวแตŠกรณี เปŨนที่สุด

 มาตรา ๔๐ ในกรณีที่มีการคัดคšานตามมาตรา ๓๕ ก็ดี หรือมีการ
คัดคšานตามมาตรา ๓๕ แตŠไดšมีคําวินิจฉัยหรือคําพิพากษาหรือคําสั่งถึงที่สุด
ใหšผูšขอจดทะเบียนเปŨนผูšมีสิทธิจดทะเบียนก็ดี ใหšนายทะเบียนมีคําสั่งใหšจด
ทะเบียนเครื่องหมายการคšานั้นไดš

 เมื่อไดšมีคําสั่งใหšจดทะเบียนเครื่องหมายการคšาตามวรรคหนึ่งแลšว 
ใหšนายทะเบียนมีหนังสือแจšงคําสั่งใหšผูšขอจดทะเบียนทราบ และใหšชําระคŠา
ธรรมเนียมการจดทะเบียนภายในหกสิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับหนังสือแจšงคําสั่ง 
ถšาผูšขอจดทะเบียนไมŠชาํระคŠาธรรมเนียมภายในกําหนดเวลาดังกลŠาว ใหšถอืวŠา
ละทิ้งคําขอจดทะเบียน ๓๗

๓๗   มาตรา ๔๐ วรรคสอง แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา
     (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๕๙

๑๕๘ เครื่องหมายการคšา

 การจดทะเบียนเครื่องหมายการคšา ใหšเปŨนไปตามวธิกีารที่กาํหนดใน
กฎกระทรวง

 มาตรา ๔๑ ในกรณีที่ผูšคัดคšานตามมาตรา ๓๕ เปŨนผูšซึ่งไดšยื่นคําขอ
จดทะเบียนเครื่องหมายการคšาที่เหมือนหรือคลšายกับเครื่องหมายการคšา
ทีต่นคดัคšานนัน้ และมีคาํวนิจิฉยัหรอืคาํพพิากษาหรือคาํสัง่ถงึทีส่ดุวŠาผูšคัดคšาน
มีสิทธิดีกวŠาผูšถูกคัดคšาน ถšาเครื่องหมายการคšาที่คัดคšานขอจดทะเบียนนั้นมี
ลักษณะอนัพงึรบัจดทะเบียนไดšตามมาตรา ๖ และการขอจดทะเบียนเครือ่งหมาย 
การคšานั้นถูกตšองตามบทบัญญัติแหŠงพระราชบัญญัตินี้ ใหšนายทะเบียนจด
ทะเบยีนเครือ่งหมายการคšานัน้ ตามวธิกีารทีก่าํหนดในกฎกระทรวงโดยไมŠตšอง
ประกาศโฆษณาคําขอจดทะเบียนเครื่องหมายการคšาของผูšคัดคšานอีก

 มาตรา ๔๒ ๓๘ เมื่อไดšจดทะเบียนเครื่องหมายการคšารายใดแลšว ใหš
ถือวŠาวันที่ยื่นคําขอจดทะเบียนเปŨนวันที่จดทะเบียนเครื่องหมายการคšาราย
นั้น สําหรับกรณีตามมาตรา ๒๘ หรือมาตรา ๒๘ ทวิ ใหšถือวŠาวันที่ยื่นคําขอ
จดทะเบียนในราชอาณาจักร เปŨนวันที่จดทะเบียนเครื่องหมายการคšารายนั้น

 มาตรา ๔๓ เมื่อไดšจดทะเบียนเครื่องหมายการคšาแลšว ใหšนาย
ทะเบียนออกหนังสือสําคัญแสดงการจดทะเบียนใหšแกŠผูšขอจดทะเบียนตาม
แบบที่กําหนดในกฎกระทรวง

 ถšาหนังสือสําคัญแสดงการจดทะเบียนชํารุดในสาระสําคัญหรือ
สูญหาย เจšาของเครื่องหมายการคšาจะยื่นคําขอรับใบแทนหนังสือสําคัญ
ดังกลŠาวตŠอนายทะเบียนก็ไดš

๓๘   มาตรา ๔๒ แกšไขเพิม่เตมิโดยพระราชบัญญตัเิครือ่งหมายการคšา (ฉบบัที ่๒) พ.ศ. ๒๕๔๓
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 การออกใบแทนหนังสือสําคัญแสดงการจดทะเบียน ใหšเปŨนไปตาม
หลักเกณฑŤและแบบที่กําหนดในกฎกระทรวง

 มาตรา ๔๔ ภายใตšบังคับมาตรา ๒๗ และมาตรา ๖๘ เมื่อไดš
จดทะเบียนเครือ่งหมายการคšาแลšว ผูšซึง่ไดšจดทะเบียนเปŨนเจšาของเครื่องหมาย 
การคšา เปŨนผูšมีสิทธิแตŠเพียงผูšเดียวในอันที่จะใชšเครื่องหมายการคšานั้นสําหรับ
สินคšาที่ไดšจดทะเบียนไวš

 มาตรา ๔๕ เครื่องหมายการคšาอันไดšจดทะเบียนไวšโดยมิไดšจํากัดสี
นั้น ใหšถือวŠาไดšจดทะเบียนไวšทุกสี

 มาตรา ๔๖ บุคคลใดจะฟŜองคดี เพื่อปŜองกันการละเมิดสิทธิใน
เครื่องหมายการคšาที่ไมŠไดšจดทะเบียน หรือเรียกรšองคŠาสินไหมทดแทนเพื่อ
การละเมิดสิทธิดังกลŠาว ไมŠไดš

 บทบัญญัติมาตรานี้ไมŠกระทบกระเทือนสิทธิของเจšาของเครื่องหมาย 
การคšาที่ไมŠไดšจดทะเบียน ในอันที่จะฟŜองคดีบุคคลอื่นซึ่งเอาสินคšาของตนไป
ลวงขายวŠาเปŨนสินคšาของเจšาของเครื่องหมายการคšานั้น

 มาตรา ๔๗ การจดทะเบียนตามพระราชบัญญตัินีไ้มŠเปŨนการขดัขวาง
บุคคลใดในการใชšโดยสุจริตซึ่งชื่อตัว ชื่อสกุล หรือชื่อสํานักงานการคšาของตน
หรือของเจšาของเดิมของกิจการของตนหรือไมŠเปŨนการขัดขวางบุคคลใดใน
การใชšคําบรรยายโดยสุจริตซึ่งลักษณะหรือคุณสมบัติแหŠงสินคšาของตน

๑๖๐

สŠวนที่ ๓
การแกšไขเปลี่ยนแปลง

การจดทะเบียนเครื่องหมายการคšา

 มาตรา ๔๘ สิทธิในคําขอจดทะเบียนเครื่องหมายการคšาที่ไดšยื่นไวš
แลšว ยŠอมโอน หรือรับมรดกกันไดš

 ในกรณีที่มีการโอนสิทธิในคําขอจดทะเบียนตามวรรคหนึ่ง ใหšผูšโอน
หรือผูšรับโอนแจšงใหšนายทะเบียนทราบกŠอนการจดทะเบียน

 ในกรณีที่ผูšขอจดทะเบียนตาย ใหšทายาทคนหนึ่งคนใดหรือผูšจัดการ
มรดกแจšงใหšนายทะเบียนทราบกŠอนการจดทะเบียน เพื่อดําเนินการรับมรดก
สิทธิในคําขอจดทะเบียนนั้นตŠอไป

 การโอนหรือการรับมรดกสิทธิในคําขอจดทะเบียนตามวรรคหนึ่ง ใหš
เปŨนไปตามหลักเกณฑŤและวิธีการที่กําหนดในกฎกระทรวง

 มาตรา ๔๙ สทิธใินเครือ่งหมายการคšาทีไ่ดšจดทะเบียนแลšวยŠอมโอน
หรือรับมรดกกันไดš ทั้งนี้ จะเปŨนการโอนหรือรับมรดกพรšอมกับกิจการที่
เกี่ยวกับสินคšาที่ไดšจดทะเบียนไวšแลšวหรือไมŠก็ไดš

161161๑๖๑
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 การโอนหรือรับมรดกสิทธิในเครื่องหมายการคšาตามวรรคหนึ่ง จะ
เปŨนการโอนหรือรับมรดกสําหรับสินคšาทั้งหมดหรือบางอยŠางก็ไดš  ๓๙

 มาตรา ๕๐ ๔๐ (ยกเลิก)
 มาตรา ๕๑ การโอนหรือการรับมรดกสิทธิในเครื่องหมายการคšาที่
ไดšจดทะเบียนแลšวตšองจดทะเบียนตŠอนายทะเบียน
 การขอจดทะเบียนการโอนหรือการรับมรดกสิทธใินเครื่องหมายการคšา
ตามวรรคหนึ่ง ใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤและวิธีการที่กําหนดในกฎกระทรวง
 มาตรา ๕๑/๑๔๑ ในกรณีที่ผูšโอน ผูšรบัโอน หรอืผูšรับมรดกตามมาตรา 
๔๘ หรือมาตรา ๔๙ ยื่นคําขอจดทะเบียน หรือรับโอนหรือรับมรดกสิทธิใน
คําขอจดทะเบียนเครื่องหมายการคšาที่นายทะเบียนเห็นวŠาเหมือนหรือคลšาย
กับเครื่องหมายการคšาที่ผูšนั้นไดšโอน ไดšรับโอน หรือไดšรับมรดก ไมŠวŠาจะใชšกับ
สินคšาจําพวกเดียวกันหรือตŠางจําพวกกันที่มีลักษณะอยŠางเดียวกัน หšามนาย
ทะเบียนรับจดทะเบียนเครื่องหมายการคšานั้น ทั้งนี้ ใหšนําบทบัญญัติมาตรา 
๑๓ หรือมาตรา ๒๐ มาใชšบังคับโดยอนุโลม
 ในกรณีที่ปรากฏตŠอนายทะเบียนวŠาผูšขอจดทะเบียน หรือผูšรับโอน
หรือผูšรับมรดกสิทธิในคําขอจดทะเบียนเครื่องหมายการคšาตามวรรคหนึ่งไดš
รับความยินยอมเปŨนหนังสือใหšจดทะเบียนเครื่องหมายการคšานั้นไดšจาก
ผูšโอน ผูšรบัโอน หรอืผูšรบัมรดกทุกราย แลšวแตŠกรณี ใหšถอืวŠาการขอจดทะเบียน
เครื่องหมายการค šาดังกล ŠาวมีพฤติการณŤพิเศษที่นายทะเบียนจะรับ
จดทะเบียนเครื่องหมายการคšาที่เหมือนหรือคลšายกันดังกลŠาวใหšแกŠเจšาของ
หลายรายก็ไดš ทั้งนี้ ใหšนําบทบัญญัติมาตรา ๒๗ มาใชšบังคับโดยอนุโลม

๑๖๒

๓๙   มาตรา ๔๙ วรรคสอง เพิ่มเตมิโดยพระราชบัญญตัิเครือ่งหมายการคšา (ฉบบัที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๕๙
๔๐   มาตรา ๕๐ ยกเลิกโดยพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๕๙
๔๑   มาตรา ๕๑/๑ เพิ่มโดยพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๕๙

 มาตรา ๕๒ เจšาของเครื่องหมายการคšาที่ไดšจดทะเบียนแลšวอาจขอ
ใหšนายทะเบียนแกšไขเปลี่ยนแปลงรายการการจดทะเบียนไดšเฉพาะในเรื่อง
ดังตŠอไปนี้

 (๑) ยกเลิกรายการสินคšาบางอยŠางที่ไดšจดทะเบียนไวšแลšว

 (๒) ชื่อ สัญชาติ ที่อยูŠ และอาชีพของเจšาของเครื่องหมายการคšานั้น
และของตัวแทน ถšามี

 (๓) สํานักงานหรือสถานที่ที่นายทะเบียนสามารถติดตŠอไดš

 (๔) รายการอื่นใดตามที่กําหนดในกฎกระทรวง

 การขอแกšไขเปลี่ยนแปลงรายการจดทะเบียนตามวรรคหนึ่ง ใหšเปŨน
ไปตามหลักเกณฑŤและวิธีการที่กําหนดในกฎกระทรวง

 มาตรา ๕๒/๑๔๒ ในกรณีที่การขอจดทะเบียนการโอนหรือการรับ
มรดกสิทธิในเครื่องหมายการคšาไมŠเปŨนไปตามมาตรา ๕๑ วรรคสอง หรือการ
ขอแกšไขเปลี่ยนแปลงรายการการจดทะเบียนไมŠเปŨนไปตามมาตรา ๕๒ ใหš
นายทะเบียนมีหนังสือแจšงใหšผูšขอจดทะเบียนหรือเจšาของเครื่องหมายการคšา
แกšไขเปลี่ยนแปลงใหšถูกตšองภายในหกสิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับหนังสือแจšงนั้น

 หากผูšขอจดทะเบียนหรือเจšาของเครื่องหมายการคšามิไดšปฏิบัติตาม
หนังสือแจšงของนายทะเบียนตามวรรคหนึ่ง ใหšถือวŠาละทิ้งคําขอจดทะเบียน
การโอนหรือการรบัมรดกสทิธใินเครือ่งหมายการคšา หรอืคาํขอแกšไขเปลีย่นแปลง
รายการการจดทะเบียน แลšวแตŠกรณี

163163๑๖๓

๔๒   มาตรา ๕๒/๑ เพิ่มโดยพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๕๙
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สŠวนที่ ๔
การตŠออายุและการเพิกถอน

การจดทะเบียนเครื่องหมายการคšา

 มาตรา ๕๓ การจดทะเบียนเครื่องหมายการคšาใหšมีอายุสิบปŘนับแตŠ
วันที่จดทะเบียนตามมาตรา ๔๒ และอาจตŠออายุไดšตามมาตรา ๕๔

 อายุการจดทะเบียนเครื่องหมายการคšาตามวรรคหนึ่ง มิใหšนับรวม
ระยะเวลาในระหวŠางการดําเนินคดีทางศาลตามมาตรา ๓๘ ดšวย

 มาตรา ๕๔ ๔๓ เจšาของเครื่องหมายการคšาใดประสงคŤจะตŠออายุการ
จดทะเบียนเครื่องหมายการคšาของตน ใหšยื่นคําขอตŠออายุตŠอนายทะเบียน
พรšอมทั้งชําระคŠาธรรมเนียมการตŠออายุภายในสามเดือนกŠอนวันสิ้นอายุ

 ในกรณทีีเ่จšาของเครือ่งหมายการคšามิไดšยืน่คําขอตŠออายุตามวรรคหนึง่ 
หากประสงคŤจะตŠออายกุารจดทะเบียน ใหšยืน่คาํขอตŠออายตุŠอนายทะเบยีนพรšอม

๑๖๔

๔๓   มาตรา ๕๔ แกšไขเพิม่เตมิโดยพระราชบัญญตัเิครือ่งหมายการคšา (ฉบบัที ่๓) พ.ศ. ๒๕๕๙

ทั้งชําระคŠาธรรมเนียมการตŠออายุและคŠาธรรมเนียมเพิ่มรšอยละยี่สิบของ
คŠาธรรมเนียมการตŠออายุภายในหกเดือนนับแตŠวันสิ้นอายุการจดทะเบียน

 ในระหวŠางระยะเวลาตามวรรคสอง หรอืเมือ่เจšาของเครื่องหมายการคšา
ไดšยื่นคําขอตŠออายุและชําระคŠาธรรมเนียมการตŠออายุภายในกําหนดเวลา
ตามวรรคหนึ่งหรือวรรคสองแลšว แลšวแตŠกรณี ใหถือวŠาเครื่องหมายการคšา
นั้นยังคงจดทะเบียนอยูŠจนกวŠานายทะเบียนจะมีคําสั่งเปŨน
อยŠางอื่น

 การขอตŠออายุการจดทะเบียนเครื่องหมายการคšา ใหšเปŨนไปตาม
หลักเกณฑŤและวิธีการที่กําหนดในกฎกระทรวง

 มาตรา ๕๕ ๔๔ ในกรณีที่เจšาของเครื่องหมายการคšาไดšยื่นคําขอ
ตŠออายุและชําระคŠาธรรมเนียมการตŠออายุภายในกําหนดเวลาตามมาตรา 
๕๔ วรรคหนึ่งหรือวรรคสอง และนายทะเบียนเห็นวŠาการขอตŠออายุเปŨนไป
ตามหลักเกณฑŤและวิธีการที่กําหนดในกฎกระทรวงตามมาตรา ๕๔ วรรคสี่ 
ใหšนายทะเบียนตŠออายุการจดทะเบียนเครื่องหมายการคšานั้นอีกสิบปŘนับแตŠ
วันสิ้นอายุการจดทะเบียนเดิม หรือนับแตŠวันสิ้นอายุการจดทะเบียนที่ไดš
ตŠอไวšครั้งสุดทšาย แลšวแตŠกรณี

 ในกรณีที่เจšาของเครื่องหมายการคšาไดšยื่นคําขอตŠออายุและชําระคŠา
ธรรมเนียมการตŠออายภุายในกําหนดเวลาตามมาตรา ๕๔ วรรคหนึ่งหรอืวรรค
สอง แตŠนายทะเบียนเหน็วŠาการขอตŠออายไุมŠเปŨนไปตามหลักเกณฑŤและวธิกีาร
ที่กําหนดในกฎกระทรวงตามมาตรา ๕๔ วรรคสี่ ใหšนายทะเบียนมีคําสั่งใหš
เจšาของเครื่องหมายการคšานั้นดําเนินการแกšไขใหšถูกตšองภายในหกสิบวันนบั

165165๑๖๕

๔๔   มาตรา ๕๕ แกšไขเพิม่เติมโดยพระราชบัญญตัเิครือ่งหมายการคšา (ฉบบัที ่๓) พ.ศ. ๒๕๕๙
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แตŠวนัทีไ่ดšรับคําสั่งนัน้ และมหีนงัสอืแจšงคาํสัง่ใหšเจšาของเครื่องหมายการคšานั้น
ทราบโดยไมŠชักชšา ถšาเจšาของเครื่องหมายการคšานั้นมิไดšปฏิบัติตามคําสั่งของ
นายทะเบียนภายในกําหนดเวลาดังกลŠาว ใหšนายทะเบียนสั่งเพิกถอนการ
จดทะเบียนเครื่องหมายการคšานั้น

 มาตรา ๕๖๔๕ ในกรณทีี่เจšาของเครื่องหมายการคšามไิดšยืน่คาํขอตŠออายุ
ภายในกําหนดเวลาตามมาตรา ๕๔ วรรคสอง ใหšถือวŠาเครื่องหมายการคšานั้น
ไดšถูกเพิกถอนการจดทะเบียนแลšว

 มาตรา ๕๗ เจšาของเครื่องหมายการคšาทีไ่ดšจดทะเบียนแลšวอาจรšองขอ
ตŠอนายทะเบยีนใหšสัง่เพกิถอนการจดทะเบยีนเครือ่งหมายการคšาของตนเองไดš 
แตŠในกรณีที่มีการจดทะเบียนสัญญาอนุญาตใหšใชšเครื่องหมายการคšานั้น การ
เพกิถอนการจดทะเบียนเครือ่งหมายการคšานัน้ตšองไดšรบัความยนิยอมจากผูšไดš
รับอนุญาตดšวย เวšนแตŠสัญญาอนุญาตดังกลŠาวจะกําหนดไวšเปŨนอยŠางอื่น

 การขอเพิกถอนการจดทะเบียนตามวรรคหนึ่ง ใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤ
และวิธีการที่กําหนดในกฎกระทรวง

 มาตรา ๕๘ ในกรณีทีป่รากฏตŠอนายทะเบยีนวŠา เจšาของเครื่องหมาย 
การคšาที่ไดšจดทะเบียนแลšวฝśาฝŚนหรือมิไดšปฏิบัติตามเงื่อนไขหรือขšอจํากัดที่
นายทะเบยีนกาํหนดในการรับจดทะเบียนเครือ่งหมายการคšานัน้ ใหšนายทะเบยีน
มีอํานาจสั่งเพิกถอนการจดทะเบียนเครื่องหมายการคšานั้น

 มาตรา ๕๙ ถšาเจšาของเครื่องหมายการคšาที่ไดšจดทะเบียนแลšว หรือ
ตัวแทนเลิกตั้งสํานักงานหรือสถานที่ที่ไดšจดทะเบียนไวšในประเทศไทยแลšว 
ใหšนายทะเบียนสั่งเพิกถอนการจดทะเบียนเครื่องหมายการคšานั้น
๔๕    มาตรา ๕๖ แกšไขเพิม่เตมิโดยพระราชบัญญตัเิครือ่งหมายการคšา (ฉบบัที ่๓) พ.ศ. ๒๕๕๙

๑๖๖

 ในกรณทีีน่ายทะเบยีนมเีหตอุนัควรเชื่อวŠา เจšาของเครื่องหมายการคšา
ทีไ่ดšจดทะเบียนแลšวหรอืตวัแทน เลกิตัง้สาํนกังานหรือสถานที่ที่ไดšจดทะเบียน
ไวšในประเทศไทยแลšว ใหšนายทะเบียนแจšงเปŨนหนงัสอืไปยงัเจšาของเครื่องหมาย 
การคšานั้นหรือตัวแทน ณ สํานักงานหรือสถานที่ที่ไดšจดทะเบียนไวšใหšชี้แจง
เปŨนหนังสือใหšนายทะเบียนทราบภายในสิบหšาวันนับแตŠวันที่ไดšรับหนังสือ
แจšงจากนายทะเบียน
 ถšานายทะเบียนไมŠไดšรับคําตอบภายในกําหนดเวลาตามวรรคสอง 
ใหšประกาศโฆษณาวŠาจะเพิกถอนการจดทะเบียนเครื่องหมายการคšานั้นตาม
วิธีการที่กําหนดในกฎกระทรวง
 ถšานายทะเบยีนยงัไมŠไดšรบัคาํตอบภายในสบิหšาวนันบัแตŠวนัประกาศ
โฆษณาตามวรรคสาม ใหšนายทะเบียนสัง่เพิกถอนการจดทะเบียนเครือ่งหมาย 
การคšานั้น

 มาตรา ๖๐ เมื่อนายทะเบียนไดšมีคําสั่งเพิกถอนการจดทะเบียน
เครือ่งหมายการคšาตามมาตรา ๕๕ วรรคสอง มาตรา ๕๘ หรอืมาตรา ๕๙ วรรค
หนึง่แลšว ใหšมหีนงัสือแจšงคาํสัง่ดงักลŠาวพรšอมดšวยเหตุผลใหšเจšาของเครื่องหมาย 
การคšานั้นทราบโดยไมŠชักชšา
 เจšาของเครื่องหมายการคšามีสิทธิอุทธรณŤคําสั่งของนายทะเบียนตาม
วรรคหนึ่งตŠอคณะกรรมการภายในหกสิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับหนังสือแจšงคํา
สั่งของนายทะเบียน ถšาไมŠอุทธรณŤภายในกําหนดเวลาดังกลŠาว ใหšถือวŠาคําสั่ง
ของนายทะเบียนเปŨนที่สุด ๔๖

 คําวินิจฉัยอุทธรณŤของคณะกรรมการตามวรรคสองใหšเปŨนที่สุด
๔๖     มาตรา ๖๐ วรรคสอง แกšไขเพิม่เติมโดยพระราชบัญญตัเิครื่องหมายการคšา (ฉบบัที ่๓) 
      พ.ศ. ๒๕๕๙
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 มาตรา ๖๑ ๔๗ ผูšมีสŠวนไดšเสียหรือนายทะเบียนอาจรšองขอตŠอ
คณะกรรมการใหšสัง่เพกิถอนการจดทะเบียนเครือ่งหมายการคšาใดไดš หากแสดง
ไดšวŠาเครื่องหมายการคšานั้น ในขณะที่จดทะเบียน

 (๑) มิไดšเปŨนเครื่องหมายการคšาที่มีลักษณะบŠงเฉพาะตามมาตรา ๗

 (๒) เปŨนเครื่องหมายการคšาที่มีลักษณะตšองหšามตามมาตรา ๘

 (๓) ๔๘ เปŨนเครือ่งหมายการคšาที่เหมอืนกบัเครือ่งหมายการคšาของบคุคล
อื่นที่ไดšจดทะเบียนไวšแลšว ไมŠวŠาจะใชšกับสินคšาจาํพวกเดียวกนัหรอืตŠางจาํพวก
กันที่มีลักษณะอยŠางเดียวกัน หรือ

 (๔) ๔๙ เปŨนเครือ่งหมายการคšาทีค่ลšายกบัเครือ่งหมายการคšาของบคุคล
อื่นที่ไดšจดทะเบียนไวšแลšวจนอาจทําใหšสาธารณชนสับสนหลงผิดในความเปŨน
เจšาของสินคšาหรือแหลŠงกําเนิดของสินคšา ไมŠวŠาจะใชšกับสินคšาจําพวกเดียวกัน
หรือตŠางจําพวกกันที่มีลักษณะอยŠางเดียวกัน

 มาตรา ๖๒ บุคคลใดเห็นวŠาเครื่องหมายการคšาใดขัดตŠอความสงบ
เรียบรšอยหรือศีลธรรมอันดีของประชาชน หรือรัฐประศาสโนบาย บุคคลนั้น

๑๖๘

๔๗    มาตรา ๖๑ แกšไขเพิม่เตมิโดยพระราชบัญญตัเิครือ่งหมายการคšา (ฉบบัที ่๒) พ.ศ. ๒๕๔๓
๔๘    มาตรา ๖๑ (๓) แกšไขเพิม่เตมิโดยพระราชบัญญตัเิครือ่งหมายการคšา (ฉบบัที ่๓) 
      พ.ศ. ๒๕๕๙
๔๘    มาตรา ๖๑ (๔) แกšไขเพิม่เตมิโดยพระราชบัญญตัเิครือ่งหมายการคšา (ฉบบัที ่๓) 
      พ.ศ. ๒๕๕๙

อาจรšองขอตŠอคณะกรรมการใหšสัง่เพกิถอนการจดทะเบียนเครือ่งหมายการคšา
นั้นไดš

 มาตรา ๖๓ ผูšมีสŠวนไดšเสยีหรอืนายทะเบยีนอาจรšองขอตŠอคณะกรรมการ 
ใหšเพิกถอนการจดทะเบียนเครื่องหมายการคšาใดไดš หากพิสูจนŤไดšวŠาในขณะ
ที่ขอจดทะเบียน เจšาของเครื่องหมายการคšานั้นมิไดšตั้งใจโดยสุจริตที่จะใชš
เครื่องหมายการคšานั้นสําหรับสินคšาที่ไดšจดทะเบียนไวš และตามความจริงก็
ไมŠเคยมกีารใชšเครือ่งหมายการคšานัน้โดยสุจรติสาํหรบัสนิคšาดงักลŠาวเลย หรอื
ในระหวŠางสามปŘกŠอนทีจ่ะมีคํารšองขอใหšเพกิถอนมไิดšมกีารใชšเครือ่งหมายการคšานัน้
โดยสจุรติสาํหรับสนิคšาทีไ่ดšจดทะเบียนไวš ทัง้นี ้ เวšนแตŠเจšาของเครื่องหมายการคšา
นัน้จะพสิจูนŤไดšวŠา การทีม่ิไดšใชšเครือ่งหมายการคšานัน้มีสาเหตมุาจากพฤติการณŤ
พเิศษในทางการคšา และมิไดšมีสาเหตุมาจากความตั้งใจทีจ่ะไมŠใชšหรอืจะละทิง้
เครื่องหมายการคšานั้นสําหรับสินคšาที่ไดšจดทะเบียนไวš

 มาตรา ๖๔ เมื่อไดšรับคํารšองขอตามมาตรา ๖๑ มาตรา ๖๒ หรือ
มาตรา ๖๓ ใหšคณะกรรมการมีหนังสือแจšงใหšเจšาของเครื่องหมายการคšานั้น
และผูšไดšรับอนุญาต ถšามี ทราบเพื่อยื่นคําชี้แจงของตน คําชี้แจงดังกลŠาวใหš
ยื่นตŠอคณะกรรมการภายในหกสิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับหนังสือแจšงจาก
คณะกรรมการ

 มาตรา ๖๕ เมื่อคณะกรรมการไดšมคีาํสัง่เพกิถอนหรือไมŠเพกิถอนการ
จดทะเบียนเครื่องหมายการคšาตามมาตรา ๖๑ มาตรา ๖๒ หรือมาตรา ๖๓ 
ใหšมหีนงัสอืแจšงคําสัง่ดงักลŠาว พรšอมดšวยเหตุผลใหšผูšรšองขอใหšเพกิถอนเจšาของ
เครื่องหมายการคšานั้น และผูšไดšรับอนุญาต ถšามี ทราบโดยไมŠชักชšา
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 ผูšรšองขอใหšเพิกถอน เจšาของเครื่องหมายการคšานั้น หรือผูšไดšรับ
อนุญาตมีสิทธิอุทธรณŤคําสั่งของคณะกรรมการตามวรรคหนึ่งตŠอศาลภายใน
เกšาสิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับหนังสือแจšงคําสั่งของคณะกรรมการถšาไมŠอุทธรณŤ
ภายในกําหนดเวลาดังกลŠาว ใหšถือวŠาคําสั่งของคณะกรรมการเปŨนที่สุด

 มาตรา ๖๖ ผูšมสีŠวนไดšเสยีหรอืนายทะเบยีนอาจรšองขอตŠอศาลใหšสัง่
เพิกถอนการจดทะเบียนเครื่องหมายการคšาใดไดš หากแสดงไดšวŠาในขณะที่
รšองขอนั้นเครื่องหมายการคšานั้นไดšกลายเปŨนสิ่งที่ใชšกันสามัญในการคšาขาย
สําหรับสินคšาบางอยŠางหรือบางจําพวก จนกระทั่งในวงการคšาหรือในสายตา
ของสาธารณชน เครื่องหมายการคšานั้นไดšสูญเสียความหมายของการเปŨน
เครื่องหมายการคšาไปแลšว

 มาตรา ๖๗ ภายในหšาปŘนบัแตŠวนัทีน่ายทะเบยีนมคีาํสัง่ใหšจดทะเบียน
เครื่องหมายการคšาใดตามมาตรา ๔๐ ผูšมีสŠวนไดšเสียอาจรšองขอตŠอศาลใหšสั่ง
เพิกถอนการจดทะเบียนเครื่องหมายการคšานั้นไดš หากแสดงไดšวŠาตนมีสิทธิ
ในเครื่องหมายการคšานัน้ดกีวŠาผูšซึง่ไดšจดทะเบียนเปŨนเจšาของเครื่องหมายการคšา
นั้น

 ถšาผูšรšองแสดงไดšแตŠเพียงวŠา ตนมีสิทธิดีกวŠาเฉพาะสินคšาบางอยŠางใน
จําพวกของสินคšาที่ไดšจดทะเบียนไวš ใหšศาลมีคําสั่งจํากัดสิทธิแหŠงการจด
ทะเบียนใหšอยูŠเฉพาะสินคšาที่ผูšรšองไมŠไดšแสดงวŠาตนมีสิทธิดีกวŠา
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สŠวนที่ ๕
การอนุญาตใหšใชšเครื่องหมายการคšา

 มาตรา ๖๘ เจšาของเครื่องหมายการคšาทีไ่ดšจดทะเบียนจะทาํสญัญา
อนุญาตใหšบคุคลอืน่ใชšเครือ่งหมายการคšาของตน สําหรบัสนิคšาทีไ่ดšจดทะเบียน
ไวšทั้งหมดหรือบางอยŠางก็ไดš

 สัญญาอนุญาตใหšใชšเครื่องหมายการคšาตามวรรคหนึ่ง ตšองทําเปŨน
หนังสือและจดทะเบียนตŠอนายทะเบียน
 การขอจดทะเบียนสัญญาอนุญาตดังกลŠาวตามวรรคสอง ใหšเปŨนไป
ตามหลักเกณฑŤและวิธีการที่กําหนดในกฎกระทรวง แตŠคําขอจดทะเบียนนั้น
อยŠางนšอยตšองแสดงรายการดังตŠอไปนี้
 (๑) เงือ่นไขหรือขšอกําหนดระหวŠางเจšาของเครื่องหมายการคšานัน้ และผูš
ขอจดทะเบียนเปŨนผูšไดšรบัอนญุาต ทีจ่ะทําใหšเจšาของเครื่องหมายการคšานัน้ สามารถ
ควบคมุคณุภาพของสินคšาของผูšขอจดทะเบียนเปŨนผูšไดšรบัอนญุาตไดšอยŠางแทšจรงิ

 (๒) สินคšาที่จะไดšรับอนุญาตใหšใชšเครื่องหมายการคšานั้น
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 มาตรา ๖๙ ในกรณีที่นายทะเบียนเห็นวŠาสัญญาอนุญาตใหšใชš
เครื่องหมายการคšาตามมาตรา ๖๘ จะไมŠเปŨนการทําใหšสาธารณชนสับสน
หรือหลงผิด และไมŠเปŨนการขัดตŠอความสงบเรียบรšอยหรือศีลธรรมอันดีของ
ประชาชน หรอืรฐัประศาสโนบาย ใหšนายทะเบยีนมคีาํสัง่รบัจดทะเบียนสญัญา
อนุญาตดังกลŠาวโดยจะมีเงื่อนไขหรือขšอจํากัดใดเพื่อประโยชนŤดังกลŠาวก็ไดš 
แตŠถšานายทะเบยีนเหน็วŠาสญัญาอนญุาตดงักลŠาวจะเปŨนการทาํใหšสาธารณชน
สับสนหรือหลงผิด หรือเปŨนการขัดตŠอความสงบเรียบรšอยหรือศีลธรรมอันดี
ของประชาชนหรือรฐัประศาสโนบาย ใหšนายทะเบยีนมคีาํสั่งไมŠรบัจดทะเบียน 
สัญญาอนุญาตดังกลŠาว

 เมือ่นายทะเบยีนไดšมคีาํสัง่อยŠางหนึง่อยŠางใดตามวรรคหนึง่แลšวใหšมหีนงัสอื 
แจšงคําสัง่ใหšเจšาของเครือ่งหมายการคšาและผูšขอจดทะเบยีนเปŨนผูšไดšรบัอนญุาต
ทราบโดยไมŠชักชšา ในกรณที่นายทะเบยีนไดšมคีาํสัง่รบัจดทะเบียนโดยมเีงื่อนไข
หรอืขšอจาํกดัหรอืมคีาํสัง่ไมŠรบัจดทะเบียนใหšแจšงเหตุผลใหšบคุคลดังกลŠาวทราบดšวย

 เจšาของเครื่องหมายการคšาหรือผูšขอจดทะเบียนเปŨนผูšไดšรับอนุญาต
มีสิทธิอุทธรณŤคําสั่งของนายทะเบียนตามวรรคหนึ่งตŠอคณะกรรมการภายใน
หกสิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับหนังสือแจšงคําสั่งของนายทะเบียน ถšาไมŠอุทธรณŤ
ภายในกําหนดเวลาดังกลŠาว ใหšถือวŠาคําสั่งของนายทะเบียนเปŨนที่สุด ๕๐

 คําวินิจฉัยอุทธรณŤของคณะกรรมการตามวรรคสามใหšเปŨนที่สุด

 มาตรา ๗๐ การใชšเครื่องหมายการคšาโดยผูšไดšรับอนุญาตสําหรับ
สินคšาในการประกอบธุรกิจของตนตามที่ไดšรับอนุญาตไวš ใหšถือวŠาเปŨนการใชš
เครื่องหมายการคšาโดยเจšาของเครื่องหมายการคšานั้น

๕๐   มาตรา ๖๙ วรรคสาม แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา 
     (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๕๙
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 มาตรา ๗๑ เจšาของเครื่องหมายการคšาและผูšไดšรับอนุญาตอาจรŠวม
กันรšองขอตŠอนายทะเบียนใหšแกšไขเปลี่ยนแปลงรายการการจดทะเบียน
สัญญาอนุญาตใหšใชšเครื่องหมายการคšาในสŠวนที่เกี่ยวกับสินคšาที่ไดšรับ
อนุญาตใหšใชšเครือ่งหมายการคšานัน้ หรอืในสŠวนทีเ่กี่ยวกับเงือ่นไขหรือขšอจาํกดั
ที่เจšาของเครื่องหมายการคšาไดšกําหนดไวšในสัญญาอนุญาตดังกลŠาวไดš และใหš
นํามาตรา ๖๙ มาใชšบังคับโดยอนุโลม

 การขอแกšไขเปลี่ยนแปลงรายการการจดทะเบียนสัญญาอนุญาต
ตามวรรคหนึ่งใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤและวิธีการที่กําหนดในกฎกระทรวง

 มาตรา ๗๒ เจšาของเครื่องหมายการคšาและผูšไดšรับอนุญาตอาจรŠวม
กันรšองขอตŠอนายทะเบียนใหšสั่งเพิกถอนการจดทะเบียนสัญญาอนุญาตใหšใชš
เครื่องหมายการคšาไดš

 เจšาของเครื่องหมายการคšาหรือผูšไดšรับอนุญาตฝśายหนึ่งฝśายใด อาจ
รšองขอตŠอนายทะเบียนใหšสั่งเพิกถอนการจดทะเบียนสัญญาอนุญาตใหšใชš
เครื่องหมายการคšา หากแสดงไดšวŠาสญัญาอนญุาตใหšใชšเครือ่งหมายการคšานัน้
ไดšสิ้นสุดลงแลšว

 ผูšมีสŠวนไดšเสียหรือนายทะเบียนอาจรšองขอตŠอคณะกรรมการใหšสั่ง
เพกิถอนการจดทะเบียนสญัญาอนญุาตใหšใชšเครือ่งหมายการคšาไดš หากแสดงไดšวŠา

 (๑) การใชšเครือ่งหมายการคšาโดยผูšไดšรบัอนญุาตนัน้ทาํใหšสาธารณชน
สับสนหรือหลงผิดหรือขัอตŠอความสงบเรียบรšอยหรือศีลธรรมอันดีของ
ประชาชน หรือรัฐประศาสโนบาย หรือ

 (๒) เจšาของเครื่องหมายการคšานั้นไมŠอาจควบคุมคุณภาพของสินคšา
ที่ใชšเครื่องหมายการคšานั้นไดšอยŠางแทšจริงอีกตŠอไป
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 การขอเพิกถอนการจดทะเบียนสัญญาอนุญาตตามมาตรานี้ ใหšเปŨน
ไปตามหลักเกณฑŤและวิธีการที่กําหนดในกฎกระทรวง
 มาตรา ๗๓ เมือ่ไดšรบัคาํรšองขอตามมาตรา ๗๒ วรรคสองหรือวรรคสาม 
ใหšนายทะเบียนหรือคณะกรรมการ แลšวแตŠกรณี มีหนังสือแจšงใหšเจšาของ
เครือ่งหมายการคšานั้นหรอืผูšไดšรบัอนุญาต แลšวแตŠกรณ ีทราบเพื่อยืน่คําชีแ้จง
ของตนภายในกําหนด แตŠตšองไมŠนšอยกวŠาสบิหšาวนัและไมŠเกนิหกสิบวนันบัแตŠ
วันที่ไดšรับหนังสือแจšงจากนายทะเบียนหรือคณะกรรมการ แลšวแตŠกรณี
 ในการพิจารณาคําร šองของตามมาตรา ๗๑ หรือมาตรา ๗๒  
นายทะเบยีนหรอืคณะกรรมการ แลšวแตŠกรณ ีจะใหšบคุคลทีเ่กีย่วขšองนาํพยาน
หลักฐานมาแสดงหรือชี้แจงเพิ่มเติมก็ไดš
 มาตรา ๗๔ เมื่อนายทะเบียนไดšมีคําสั่งตามมาตรา ๗๒ วรรคสอง
แลšวใหšมีหนังสือแจšงคําสั่งพรšอมดšวยเหตุผลใหšเจšาของเครื่องหมายการคšาและ
ผูšไดšรบัอนุญาตทราบโดยไมŠชกัชšา คาํสัง่ดังกลŠาวใหšมผีลนบัแตŠวนัทีไ่ดšรบัหนังสอื
แจšงจากนายทะเบียน
 เจšาของเครื่องหมายการคšาหรือผูšไดšรับอนุญาตมีสิทธิอุทธรณŤคําสั่ง
ของนายทะเบียนตามวรรคหนึ่งตŠอคณะกรรมการภายในหกสิบวันนับแตŠวันที่
ไดšรับหนังสือแจšงจากนายทะเบียน ถšาไมŠอุทธรณŤภายในกําหนดเวลาดังกลŠาว 
ใหšถือวŠาคําสั่งของ นายทะเบียนเปŨนที่สุด ๕๑

 คําวินิจฉัยอุทธรณŤของคณะกรรมการตามวรรคสองใหšเปŨนที่สุด ๕๒

 มาตรา ๗๕ เมื่อคณะกรรมการไดšมีคําสั่งตามมาตรา ๗๒ วรรคสาม
แลšวใหšมีหนังสือแจšงคําสั่งพรšอมดšวยเหตุผลใหšเจšาของเครื่องหมายการคšาผูšไดš
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๕๑   มาตรา ๗๔ วรรคสอง แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา 
     (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๕๙
๕๒   มาตรา ๗๔ วรรคสาม เพิม่โดยพระราชบัญญัตเิครือ่งหมายการคšา (ฉบับที ่๒) พ.ศ. ๒๕๔๓

รับอนุญาต ผูšมีสŠวนไดšเสียซึ่งเปŨนผูšรšองขอและนายทะเบียนทราบโดยไมŠชักชšา
คําสั่งดังกลŠาวใหšมีผลนับแตŠวันที่ไดšรับหนังสือแจšงจากคณะกรรมการ
 ผู š มีส Š วนได š เสียห รือนายทะเ บียนมีสิท ธิอุทธรณ Ť คําสั่ งของ 
คณะกรรมการตามวรรคหนึ่งตŠอศาลภายในเกšาสิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับ
หนงัสอืแจšงจากคณะกรรมการ ถšาไมŠอทุธรณŤภายในกําหนดเวลาดังกลŠาว ใหšถอืวŠา
คําสั่งของคณะกรรมการเปŨนที่สุด

 มาตรา ๗๖ ในกรณทีีม่กีารเพิกถอนการจดทะเบียนเครือ่งหมายการคšาใด 
การอนุญาตใหšใชšเครื่องหมายการคšานั้นยŠอมสิ้นผลไปดšวย

 มาตรา ๗๗ ในกรณทีีส่ญัญาอนญุาตใหšใชšเครือ่งหมายการคšามิไดšกาํหนด
ไวšเปŨนอยŠางอื่น เจšาของเครื่องหมายการคšามสีทิธิทีจ่ะใชšเครือ่งหมายการคšานัน้เสยีเอง
หรอืจะอนญุาตใหšบุคคลอืน่นอกจากผูšไดšรบัอนญุาตใชšเครือ่งหมาย การคšานัน้อกีกไ็ดš
 มาตรา ๗๘ ในกรณีที่มีสัญญาอนุญาตใหšใชšเครื่องหมายการคšามิไดš
กําหนดไวšเปŨนอยŠางอื่น ผูšไดšรับอนุญาตมีสิทธิที่จะใชšเครื่องหมายการคšานั้นไดš
ทั่วประเทศสําหรับสินคšาทั้งหมดที่ไดšจดทะเบียนไวšตลอดอายุการจดทะเบียน
เครื่องหมายการคšานั้น รวมทั้งในกรณีที่มีการตŠออายุการจดทะเบียนดšวย
 มาตรา ๗๙ ในกรณีที่สัญญาอนุญาตใหšใชšเครื่องหมายการคšามิไดš
กําหนดไวšเปŨนอยŠางอื่น ผูšไดšรับอนุญาตจะโอนการอนุญาตตามสัญญาดังกลŠาว
ใหšแกŠบคุคลภายนอกไมŠไดšและจะอนญุาตชŠวงใหšบคุคลอื่นใชšเครือ่งหมายการคšา
นั้นอีกทอดหนึ่งก็ไมŠไดš
 มาตรา ๗๙/๑ ๕๓ ในกรณีที่สัญญาอนุญาตใหšใชšเครื่องหมายการคšา
มไิดšกาํหนดไวšเปŨนอยŠางอืน่ สญัญาอนญุาตใหšใชšเครือ่งหมายการคšายŠอมไมŠระงบั
ไปเพราะเหตุการโอนหรือการรับมรดกสิทธิในเครื่องหมายการคšาที่มีการทํา
สัญญาอนุญาตใหšใชšเครื่องหมายการคšานั้น
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๕๓   มาตรา ๗๙/๑ เพิ่มโดยพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๕๙
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หมวด ๑/๑
การจดทะเบียนเครื่องหมายการคšา

ภายใตšพิธีสารมาดริด ๕๔

 มาตรา ๗๙/๒ ในหมวดนี้

 “พิธีสารมาดริด” หมายความวŠา พิธีสารที่เกี่ยวกับความตกลง
มาดริดเรื่องการจดทะเบียนระหวŠางประเทศของเครื่องหมาย ซึ่งไดšรับรอง ณ 
กรุงมาดริด เมื่อวันที่ ๒๗ มิถุนายน พ.ศ. ๒๕๓๒ และที่แกšไขเพิ่มเติม

 “คําขอจดทะเบียนระหวŠางประเทศ” หมายความวŠา คําขอเพื่อการ
จดทะเบียระหวŠางประเทศสําหรับเครื่องหมายการคšา เครื่องหมายบริการ 
เครื่องหมายรับรอง หรือเครื่องหมายรŠวม ที่ยื่นภายใตšพิธีสารมาดริด

 “สํานักระหวŠางประเทศ” หมายความวŠา สํานักระหวŠางประเทศของ
องคŤการทรัพยŤสินทางปŦญญาโลก

๕๔   หมวด ๑/๑ การจดทะเบียนเครือ่งหมายการคšาภายใตšพธิสีารมาดริด มาตรา ๗๙/๒ ถงึ
     มาตรา ๗๙/๑๕ เพิม่โดยพระราชบัญญตัเิครือ่งหมายการคšา (ฉบับที ่๓) พ.ศ. ๒๕๕๙

 “สํานักงานตšนทาง” หมายความวŠา สํานักงานที่รับคําขอจดทะเบียน
หรือรับจดทะเบียนเครื่องหมายการคšาที่ ใช š เป Ũนฐานในการยื่นคําขอ
จดทะเบียนระหวŠางประเทศ

 มาตรา ๗๙/๓ การจดทะเบียนเครื่องหมายการคšาภายใตšพิธีสาร
มาดริด ใหšเปŨนไปตามบทบัญญัติในหมวดนี้ และใหšนําบทบัญญัติในหมวด ๑ 
เครื่องหมายการคšา เวšนแตŠมาตรา ๑๐ มาตรา ๔๐ วรรคสอง และมาตรา ๕๙ 
มาใชšบังคับโดยอนุโลม

 มาตรา ๗๙/๔ ผูšมีสิทธิยื่นคําขอจดทะเบียนระหวŠางประเทศใน
ราชอาณาจักรตšองเปŨนผูšซึ่งไดšยื่นคําขอจดทะเบียนหรือเปŨนผูšซึ่งไดšรับการจด
ทะเบยีนเครือ่งหมายการคšาไวšแลšวในราชอาณาจักร และมคีณุสมบตัดิงัตŠอไปนี้

 (๑) มีสัญชาติไทย หรือเปŨนนิติบุคคลที่มีสํานักงานแหŠงใหญŠตั้งอยูŠใน
ประเทศไทย หรือ

 (๒) มีภูมิลําเนาอยูŠในประเทศไทย หรือ

 (๓) มีสถานประกอบอุตสาหกรรมหรือพาณชิยกรรมและยังคงประกอบ
การอยŠางจริงจังในประเทศไทย

 มาตรา ๗๙/๕ ผูšซึ่งไดšยื่นคําขอจดทะเบียนระหวŠางประเทศใน
ราชอาณาจักรมีสิทธขิอรบัความคุšมครองตŠอภาคอีืน่ และอาจขอรับความคุšมครอง
เพิ่มเติมภายหลังจากที่ไดšรับการจดทะเบียนระหวŠางประเทศแลšวก็ไดš

 มาตรา ๗๙/๖ เมื่อไดšรับแจšงการขอจดทะเบียนระหวŠางประเทศที่
ระบุขอรับความคุšมครองในราชอาณาจักรจากสํานักระหวŠางประเทศแลšว ใหš
ถือวŠาเปŨนคําขอจดทะเบียนในราชอาณาจักร และใหšนายทะเบียนดําเนินการ
ตามพระราชบัญญัตินี้
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 ในกรณีที่นายทะเบียนเห็นวŠาเครื่องหมายการคšาตามวรรคหนึ่งไมŠมี
ลักษณะอันพึงรับจดทะเบียนไดš หรือการขอจดทะเบียนเครื่องหมายการคšา
นั้นไมŠถูกตšองตามบทบัญญัติแหŠงพระราชบัญญัตินี้ ใหšนายทะเบียนมีคําสั่งไมŠ
รบัจดทะเบียน และแจšงคาํสัง่พรšอมดšวยเหตผุลไปยงัสาํนกัระหวŠางประเทศภายใน
ระยะเวลาและตามหลักเกณฑŤ วิธีการ และเงื่อนไขที่กําหนดในกฎกระทรวง

 ในกรณีทีน่ายทะเบียนเห็นวŠาอาจมีการคัดคšานเกินระยะเวลาที่กาํหนด
ในกฎกระทรวงตามวรรคสอง ใหšมหีนงัสอืแจšงไปยงัสาํนกัระหวŠางประเทศภายใน
ระยะเวลาและตามหลักเกณฑŤ วิธีการ และเงื่อนไขที่กําหนดในกฎกระทรวง 
และในกรณทีีม่คีาํสัง่ไมŠรบัจดทะเบียนเนือ่งจากการคัดคšานนัน้ ใหšนายทะเบยีน
มีหนังสือแจšงคําสั่งพรšอมดšวยเหตุแหŠงการคัดคšานไปยังสํานักระหวŠางประเทศ
ภายในระยะเวลาและตามหลักเกณฑŤ วธิกีาร และเงื่อนไขทีก่าํหนดในกฎกระทรวง

 ในกรณีที่ไมŠมีการแจšงอยŠางหนึ่งอยŠางใดไปยังสํานักระหวŠางประเทศ
ตามวรรคสองหรือวรรคสาม ใหšถอืวŠานายทะเบยีนรับจดทะเบียนเครื่องหมาย 
การคšานั้น โดยไมŠตšองประกาศโฆษณาตามมาตรา ๒๙

 เมื่อไดšจดทะเบียนเครื่องหมายการคšาแลšว ใหšเครื่องหมายการคšา
ดังกลŠาวไดšรับความคุšมครองเชŠนเดียวกับเครื่องหมายการคšาที่ไดšจดทะเบียน
ในราชอาณาจักร

 มาตรา ๗๙/๗ เมื่อไดšจดทะเบียนเครื่องหมายการคšารายใดแลšว ใหš
ถือวŠาวันที่ยื่นคําขอจดทะเบียนระหวŠางประเทศตŠอสํานักงานตšนทางเปŨนวันที่
จดทะเบียนเครื่องหมายการคšานั้น เวšนแตŠในกรณีที่สํานักระหวŠางประเทศไดš
รับคําขอจดทะเบียนระหวŠางประเทศเกินระยะเวลาที่กําหนดในกฎกระทรวง 
ใหšถือวŠาวันที่สํานักระหวŠางประเทศไดšรับคําขอจดทะเบียนระหวŠางประเทศ
เปŨนวันที่จดทะเบียนเครื่องหมายการคšานั้น
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 การจดทะเบียนเครื่องหมายการคšาใหšมีอายุสิบปŘนับแตŠวันที่ 
จดทะเบียนตามวรรคหนึ่ง และอาจตŠออายุไดšตามพระราชบัญญัตินี้

 มาตรา ๗๙/๘ ในกรณทีี่มกีารระบุขอรบัความคุšมครองในราชอาณาจักร
ภายหลังจากที่สํานักระหวŠางประเทศไดšจดทะเบียนไวšแลšว ใหšนําบทบัญญัติ
มาตรา ๗๙/๖ มาใชšบังคับโดยอนุโลม ทั้งนี้ ใหถือวŠาเครื่องหมาย การคšานั้น
ไดšรับความคุšมครองในราชอาณาจักรตั้งแตŠวันที่สํานักระหวŠางประเทศไดš
บันทึกการขอรับความคุšมครองในทะเบียนระหวŠางประเทศ และใหšวันสิ้นอายุ
การจดทะเบียนเปŨนวันเดียวกับวันสิ้นอายุในทะเบียนระหวŠางประเทศนั้น 
และอาจตŠออายุไดšตามพระราชบัญญัตินี้

 มาตรา ๗๙/๙ ในกรณีที่เครื่องหมายการคšาที่ไดšรับการจดทะเบียน
ไวšแลšวในราชอาณาจักรเปŨนเครื่องหมายเดียวกันกับเครื่องหมายการคšาที่ไดš
รับการจดทะเบียนระหวŠางประเทศซึ่งไดšรับความคุšมครองในราชอาณาจักร
แลšว และเปŨนของเจšาของเดียวกัน เจšาของเครื่องหมายการคšานั้นอาจขอใหš
นายทะเบียนบันทึกวŠาเครื่องหมายการคšาที่ไดšรับการจดทะเบียนระหวŠาง
ประเทศมผีลแทนเครือ่งหมายการคšาทีไ่ดšรบัการจดทะเบยีนในราชอาณาจกัร
สําหรับสินคšาทั้งหมดหรือบางอยŠางที่ตรงกันก็ไดš

 บทบญัญตัติามวรรคหนึ่ง ไมŠกระทบถึงสทิธทิี่ไดšมาจากการจดทะเบียน
เครื่องหมายการคšาในราชอาณาจักรที่มีอยูŠกŠอน

 มาตรา ๗๙/๑๐ ในกรณีที่คําขอจดทะเบียนเครื่องหมายการคšาที่
ยื่นไวš ณ สํานักงานตšนทางรวมถึงทะเบียนเครื่องหมายการคšาที่ไดšรับการ
จดทะเบียนตามคาํขอดงักลŠาว หรอืทะเบยีนเครือ่งหมายการคšาทีจ่ดทะเบียนไวš 
ณ สาํนกังานตšนทาง ซึง่ใชšเปŨนฐานในการยื่นคาํขอจดทะเบียนระหวŠางประเทศ
สําหรับเครื่องหมายการคšารายใดถูกถอนคืน ละทิ้ง ปฏิเสธ หรือเพิกถอน 
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แลšวแตŠกรณี สําหรับสินคšาทั้งหมดหรือบางอยŠางภายในระยะเวลาที่กําหนด
ในกฎกระทรวง และเมื่อไดšรับแจšงการเพิกถอนทะเบียนระหวŠางประเทศสําหรบั
เครือ่งหมายการคšานัน้จากสาํนกัระหวŠางประเทศแลšว ใหšถือวŠาคําขอจดทะเบยีน
หรือทะเบียนเครื่องหมายการคšาที่ระบุขอรับความคุšมครองในราชอาณาจักร
ถูกถอนคืน ละทิ้ง ปฏิเสธ หรือเพิกถอน แลšวแตŠกรณี สําหรับสินคšาทั้งหมด
หรือบางอยŠางเชŠนเดียวกัน ณ วันที่ทะเบียนระหวŠางประเทศถูกเพิกถอน

 บทบัญญัติตามวรรคหนึ่ง ใหšใชšบังคับแกŠกรณีที่มีการดําเนินการเกี่ยว
กบัการถอนคืน ละทิ้ง ปฏิเสธ หรือเพิกถอน กŠอนสิ้นระยะเวลาที่กําหนดใน
กฎกระทรวงตามวรรคหนึ่ง แตŠผลของการดําเนนิการดังกลŠาวเกิดขึน้หลังจาก
ระยะเวลานั้นสิ้นสุดแลšวดšวย

 ในกรณีที่ประเทศไทยเปŨนสํานักงานตšนทาง เมื่อมีเหตุตามวรรคหนึ่ง
หรือวรรคสอง ใหšนายทะเบียนแจšงไปยังสํานักระหวŠางประเทศ ตามหลัก
เกณฑŤ วิธีการ และเงื่อนไขที่กําหนดในกฎกระทรวง

 มาตรา ๗๙/๑๑ ในกรณทีีท่ะเบยีนระหวŠางประเทศสําหรบัเครือ่งหมาย 
การคšาใดซึ่งระบุขอรับความคุšมครองในราชอาณาจักรถูกเพิกถอนโดยสํานัก
ระหวŠางประเทศเนื่องจากเหตุตามมาตรา ๗๙/๑๐ เจšาของเครื่องหมายการคšา
ที่ทะเบียนระหว Š างประเทศถูกเพิกถอนอาจ ยื่นคํ าขอจดทะเ บียน
เครื่องหมายการคšานั้นในราชอาณาจักรสําหรับสินคšาเดียวกันไดš ทั้งนี้ ตšอง
เปŨนการยืน่ภายในระยะเวลาและตามหลักเกณฑŤ วธิกีาร และเงือ่นไขทีก่าํหนด
ในกฎกระทรวง และใหšถือวŠาวนัทีจ่ดทะเบียนระหวŠางประเทศตามมาตรา ๗๙/๗ 
หรือวันที่บันทึกการขอรับความคุšมครองภายหลังการจดทะเบียนระหวŠาง
ประเทศตามมาตรา ๗๙/๘ แลšวแตŠกรณี เปŨนวันที่ยื่นคําขอจดทะเบียนใน
ราชอาณาจักร
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 มาตรา ๗๙/๑๒ หนังสือเรียก หนังสือแจšง หรือหนังสืออื่นใด ที่มีถึง
ผูšขอจดทะเบียนระหวŠางประเทศหรือเจšาของทะเบียนระหวŠางประเทศ ตวัแทน 
ผูšรับมอบอํานาจ หรอืบคุคลอืน่ใด เพือ่ปฏบิตักิารตามพระราชบัญญตัินี้ ใหšสŠง
ไปยังสํานักระหวŠางประเทศเพื่อแจšงตŠอไปใหšบุคคลนั้นทราบเวšนแตŠเปŨนกรณี
ทีก่าํหนดในกฎกระทรวง ทัง้นี ้การสŠงหนงัสอืดงักลŠาวใหเปŨนไปตามหลักเกณฑŤ 
วิธีการ และเงื่อนไขที่กําหนดในกฎกระทรวง

 เมื่อไดšสŠงตามหลักเกณฑŤ วิธีการ และเงื่อนไขที่กําหนดในวรรคหนึ่ง 
และเวลาไดšลŠวงพšนไปตามที่กําหนดในกฎกระทรวง ใหšถือวŠาบุคคลตามวรรค
หนึ่งไดšรับหนังสือนั้นแลว

 มาตรา ๗๙/๑๓ การขอและการจดทะเบียน การขอบันทึกการ
จดทะเบียนระหวŠางประเทศแทนการจดทะเบียนเครื่องหมายการคšาใน
ราชอาณาจักร การขอรับความคุšมครอง การแกšไขเปลีย่นแปลงรายการในทะเบียน 
การอุทธรณŤคําสั่งของนายทะเบียน และการตŠออายุการจดทะเบียน รวมทั้ง
การดําเนินการอื่นใดภายใตšพิธีสารมาดริด ใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤ วิธีการ 
และเงื่อนไขที่กําหนดในกฎกระทรวง

 มาตรา ๗๙/๑๔ การออกกฎกระทรวงตามมาตรา ๗๙/๖ มาตรา 
๗๙/๗ มาตรา ๗๙/๑๐ มาตรา ๗๙/๑๑ มาตรา ๗๙/๑๒ และมาตรา ๗๙/๑๓ 
ตšองดําเนินการใหšสอดคลšองกับพิธีสารมาดริด

 คŠาดําเนินการในตŠางประเทศภายใตšพิธีสารมาดริด ใหšเปŨนไปตามที่
อธิบดีประกาศตามที่สํานักระหวŠางประเทศกําหนด

 มาตรา ๗๙/๑๕ บทบัญญัติในหมวดนี้ใหšใชšบังคับโดยอนุโลมแกŠ
เครือ่งหมายบริการ เครือ่งหมายรับรอง และเครือ่งหมายรŠวม ทีข่อจดทะเบียน
ระหวŠางประเทศภายใตšพิธีสารมาดริด แลšวแตŠกรณีดšวย
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หมวด ๒
เครื่องหมายบริการ

และเครื่องหมายรับรอง

 มาตรา ๘๐ ใหšนําบทบัญญัติเกี่ยวกับเครื่องหมายการคšามาใชšบังคับ
แกŠเครือ่งหมายบริการโดยอนโุลม และใหšคาํวŠา “สนิคšา” ในบทบญัญตัิดังกลŠาว
หมายความถึง “บริการ”

 มาตรา ๘๑ เวšนแตŠจะบัญญตัไิวšเปŨนอยŠางอืน่ในหมวดนี้ ใหšนาํบทบญัญตัิ
เกี่ยวกับเครื่องหมายการคšามาใชšบังคับแกŠเครื่องหมายรับรองโดยอนุโลม

 มาตรา ๘๒ การขอจดทะเบียนเครื่องหมายรับรองนั้น นอกจากจะ
ตšองเปŨนไปตามบทบัญญัติวŠาดšวยการขอจดทะเบียนเครื่องหมายการคšาแลšว 
ผูšขอจดทะเบียนจะตšอง

 (๑) ยื่นขšอบังคับวŠาดšวยการใชšเครื่องหมายรับรองนั้นพรšอมกับคําขอ
จดทะเบียนดšวย และ

182๑๙๖182๑๙๘182๑๘๒

 (๒) แสดงไดšวŠาตนมีความสามารถเพียงพอที่จะรับรองคุณลักษณะ
ของสินคšาหรือบริการตามที่ระบุไวšในขšอบังคับตาม (๑)

 ขšอบังคับตาม (๑) ตšองระบุถึงแหลŠงกําเนิด สŠวนประกอบ วิธีการ
ผลติ คณุภาพหรือคณุลักษณะอื่นใดของสินคšาหรอืบรกิารทีจ่ะรบัรอง ตลอดจน
หลักเกณฑŤ วิธีการและเงื่อนไขในการอนุญาตใหšใชšเครื่องหมายรับรองนั้น

 มาตรา ๘๓ นายทะเบียนอาจมีคําสั่งใหšผูšขอจดทะเบียนเครื่องหมาย
รับรองแกšไขเปลี่ยนแปลงขšอบังคับวŠาดšวยการใชšเครื่องหมายรับรองตามที่
นายทะเบียนเห็นสมควรภายในหกสิบวนันบัแตŠวนัทีไ่ดšรบัคาํสั่งนัน้และมีหนังสือ
แจšงคําสั่งพรšอมดšวยเหตุผลใหšผูšขอจดทะเบียนทราบโดยไมŠชักชšา ทั้งนี้ใหšนํา
มาตรา ๑๘ และมาตรา ๑๙ มาใชšบังคับแกŠการอุทธรณŤคําสั่งของนายทะเบียน
โดยอนุโลม

 มาตรา ๘๔ ถšานายทะเบียนเห็นวŠา ผูšขอจดทะเบียนเครื่องหมาย
รับรองไมŠมีความสามารถเพียงพอที่จะรับรองคุณลักษณะของสินคšาหรือ
บริการตามที่ระบุไวšในขšอบังคับวŠาดšวยการใชšเครื่องหมายรับรองนั้น หรือเห็น
วŠาการรบัจดทะเบยีนเครือ่งหมายรบัรองนัน้จะไมŠเปŨนประโยชนŤตŠอสาธารณชน 
ใหšนายทะเบียนมีคําสั่งไมŠรับจดทะเบียนเครื่องหมายรับรองนั้นและมีหนังสือ
แจšงคําสั่งพรšอมดšวยเหตุผลใหšผูšขอจดทะเบียนทราบโดยไมŠชักชšา ทั้งนี้ใหšนํา
มาตรา ๑๘ และมาตรา ๑๙ มาใชšบังคับแกŠการอุทธรณŤคําสั่งของนายทะเบียน
โดยอนุโลม

 มาตรา ๘๕ ในการประกาศโฆษณาคําขอจดทะเบียนเครื่องหมาย
รบัรองใหšนายทะเบยีนระบถุงึสาระสาํคญัของขšอบังคบัวŠาดšวยการใชšเครือ่งหมาย
รับรองนั้นดšวย

183183183๑๙๗183183183๑๙๙183183183๑๘๓
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 มาตรา ๘๖ เจšาของเครื่องหมายรับรองที่ไดšจดทะเบียนแลšวจะขอ
แกšไขเปลี่ยนแปลงขšอบงัคบัวŠาดšวยการใชšเครือ่งหมายรับรองนัน้ก็ไดš แตŠจะตšอง
ไมŠเปŨนการกระทบกระเทือนตŠอประโยชนŤของสาธารณชน

 การขอแกšไขเปลี่ยนแปลงขšอบังคับตามวรรคหนึ่ง ใหšเปŨนไปตามหลัก
เกณฑŤและวิธีการที่กําหนดในกฎกระทรวง

 มาตรา ๘๗ ถšานายทะเบียนพิจารณาแลšวเห็นควรรับจดทะเบียน
การแกšไขเปลี่ยนแปลงขšอบังคับตามมาตรา ๘๖ ใหšนายทะเบียนมีคําสั่งรับจด
ทะเบียนและมีคําสั่งใหšประกาศโฆษณาสาระสําคัญของขšอบังคับที่ไดšแกšไข
เปลี่ยนแปลงแลšว

 เมื่อไดšมีคําสั่งใหšประกาศโฆษณาตามวรรคหนึ่งแลšว ใหšนายทะเบียน
มีหนังสือแจšงคําสั่งใหšเจšาของเครื่องหมายรับรองนั้นทราบโดยไมŠชักชšา

 มาตรา ๘๘ ถšานายทะเบียนเห็นวŠาไมŠควรรับจดทะเบียนการแกšไข
เปลีย่นแปลงขšอบงัคบัตามมาตรา ๘๖ ใหšนายทะเบยีนมคีาํสัง่ไมŠรบัจดทะเบียน 
และมีหนังสือแจšงคําสั่งพรšอมดšวยเหตุผลใหšเจšาของเครื่องหมายรับรองนั้น
ทราบโดยไมŠชักชšา

 มาตรา ๘๙ เจšาของเครื่องหมายรับรองนั้นหรือบุคคลอื่นใดที่ไดšรับ
หรือจะไดšรับความเสียหายจากคําสั่งของนายทะเบียนตามมาตรา ๘๗ หรือ
มาตรา ๘๘ มีสิทธิอุทธรณŤคําสั่งดังกลŠาวตŠอคณะกรรมการภายในหกสิบวัน
นับแตŠวันประกาศโฆษณาตามมาตรา ๘๗ หรือนับแตŠวันที่ไดšรับหนังสือแจšง
คําสั่งของนายทะเบียนตามมาตรา ๘๘ แลšวแตŠกรณี ๕๕

๕๕   มาตรา ๘๙ วรรคหนึ่ง แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา 
     (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๕๙

184๑๙๖184๑๙๘184๑๘๔

 คําวินิจฉัยอุทธรณŤของคณะกรรมการตามวรรคหนึ่งใหšเปŨนที่สุด

 มาตรา ๙๐ เจšาของเครื่องหมายรับรองที่ไดšจดทะเบียนแลšวจะใชš
เครื่องหมายนัน้กับสินคšาหรือบรกิารของตนเองไมŠไดš และจะอนญุาตใหšบุคคล
อื่นเปŨนผูšรับรองโดยใชšเครื่องหมายนั้นก็ไมŠไดš

 มาตรา ๙๑ การอนุญาตใหšบุคคลอื่นใชšเครื่องหมายรับรองกับสินคšา
หรือบริการของบุคคลนั้นตšองทําเปŨนหนังสือและลงลายมือชื่อเจšาของ
เครื่องหมายรับรอง

 มาตรา ๙๒ การโอนสิทธิในเครื่องหมายรับรองที่ไดšจดทะเบียนแลšว
จะกระทําไดšตŠอเมื่อ

 (๑) ไดšรับอนุญาตจากนายทะเบียนแลšว โดยผูšรับโอนสามารถแสดง
ตŠอนายทะเบียนไดšวŠาตนมีความสามารถเพียงพอที่จะรับรองคุณลักษณะของ
สินคšาหรอืบรกิารตามที่ระบุไวšในขšอบงัคับวŠาดšวยการใชšเครือ่งหมายรับรองนัน้

 (๒) ทําเปŨนหนังสือ และ

 (๓) จดทะเบียนตŠอนายทะเบียน

 ในกรณีที่นายทะเบียนมีคําสั่งไมŠอนุญาตหรือไมŠรับจดทะเบียนการ
โอนสิทธิตามวรรคหนึ่ง ใหšนํามาตรา ๘๔ มาใชšบังคับโดยอนุโลม

 การขออนุญาตโอนสิทธิและการขอจดทะเบียนการโอนสิทธิตาม
วรรคหนึ่งใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤและวิธีการที่กําหนดในกฎกระทรวง

 มาตรา ๙๓ สิทธใินเครือ่งหมายรบัรองสิน้สดุลงเมือ่เจšาของเครื่องหมาย
รับรองนั้นตายหรือสิ้นสภาพบุคคล

185185185๑๙๗185185185๑๙๙185185185๑๘๕
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หมวด ๓
เครื่องหมายรŠวม

 มาตรา ๙๔ ใหšนําบทบัญญัติเกี่ยวกับเครื่องหมายการคšามาใชšบังคับ
แกŠเครื่องหมายรŠวมโดยอนุโลม เวšนแตŠบทบัญญัติในหมวด ๑ สŠวนที่ ๕

186๑๘๖

หมวด ๔
คณะกรรมการเครื่องหมายการคšา

 มาตรา ๙๕ ๕๖ ใหšมีคณะกรรมการ เรยีกวŠา “คณะกรรมการเครื่องหมาย 
การคšา” ประกอบดšวย อธิบดีกรมทรัพยŤสินทางปŦญญา เปŨนประธานกรรมการ 
เลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกาหรือผูšแทน อัยการสูงสุดหรือผูšแทน และ
ผูšทรงคุณวุฒิซึ่งมีความรูšความสามารถดšานกฎหมายหรือการพาณิชยŤ และมี
ประสบการณŤเกีย่วกบัทรพัยŤสนิทางปŦญญาหรอืเครือ่งหมายการคšาไมŠนšอยกวŠา
แปดคนแตŠไมŠเกินสิบสองคนซึ่งคณะรัฐมนตรีแตŠงตั้ง เปŨนกรรมการ
 การแตŠงตั้งผูšทรงคุณวุฒิเปŨนกรรมการตามวรรคหนึ่ง ตšองแตŠงตั้งจาก
ผู šทรงคุณวุฒิภาคเอกชนไมŠนšอยกวŠาหนึ่งในสามของจํานวนกรรมการซึ่ง
คณะรัฐมนตรีแตŠงตั้ง
 คณะกรรมการจะแตŠงตัง้บุคคลใดเปŨนเลขานุการและผูšชŠวยเลขานุการ
ก็ไดš

๕๖   มาตรา ๙๕ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา (ฉบับที่ ๒) ๒๕๔๓

187187187๑๘๗
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 มาตรา ๙๖ คณะกรรมการมีอํานาจและหนšาที่ดังตŠอไปนี้

 (๑) วินิจฉัยอุทธรณŤคําสั่งหรือคําวินิจฉัยของนายทะเบียนตาม 
พระราชบัญญัตินี้

 (๒) ๕๗ พจิารณาและมีคาํสัง่เกีย่วกบัคาํรšองขอใหšเพิกถอนการจดทะเบียน
เครื่องหมายการคšา เครื่องหมายบริการ เครื่องหมายรับรอง เครื่องหมายรŠวม
หรือสัญญาอนุญาตใหšใช šเครื่องหมายการคšาหรือเครื่องหมายบริการ
ตามพระราชบัญญัตินี้

 (๓) ใหšคําแนะนําหรือคําปรึกษาแกŠรัฐมนตรีในการออกกฎกระทรวง
หรือประกาศตามพระราชบัญญัตินี้

 (๔) พิจารณาเรื่องอื่น ๆ ตามที่รัฐมนตรีมอบหมาย

 มาตรา ๙๗ กรรมการซึ่งคณะรัฐมนตรีแตŠงตั้งมีวาระอยูŠในตําแหนŠง
คราวละสี่ปŘ

 ในกรณีที่มีการแตŠงตั้งกรรมการในระหวŠางที่กรรมการซึ่งแตŠงตั้งไวš
แลšวยังมีวาระอยูŠในตําแหนŠง ไมŠวŠาจะเปŨนการแตŠงตั้งเพิ่มขึ้นหรือแตŠงตั้งซŠอม 
ใหšผูšไดšรับแตŠงตั้งนั้นอยูŠในตําแหนŠงเทŠากับวาระที่เหลืออยูŠของกรรมการซึ่งไดš
แตŠงตั้งไวšแลšวนั้น

 กรรมการซึ่งพšนจากตําแหนŠงตามวาระอาจไดšรับแตŠงตั้งอีกไดš

 มาตรา ๙๘ นอกจากการพšนจากตําแหนŠงตามวาระตามมาตรา ๙๗ 
กรรมการซึ่งคณะรัฐมนตรีแตŠงตั้งพšนจากตําแหนŠงเมื่อ

188๑๘๘

๕๗      มาตรา ๙๖ (๒) แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา (ฉบับที่ ๒) 
      พ.ศ. ๒๕๔๓

 (๑) ตาย

 (๒) ลาออก

 (๓) คณะรัฐมนตรีใหšออก

 (๔) เปŨนบุคคลลšมละลาย

 (๕) เปŨนคนไรšความสามารถหรือคนเสมือนไรšความสามารถ
 (๖) ไดšรับโทษจําคุกโดยคําพิพากษาถึงที่สุดใหšจําคุก เวšนแตŠเปŨนโทษ
สําหรับความผิดที่ไดšกระทําโดยประมาทหรือความผิดลหุโทษ

 มาตรา ๙๙ การประชุมของคณะกรรมการตšองมกีรรมการมาประชุม
ไมŠนšอยกวŠากึ่งหนึ่งของจํานวนกรรมการทั้งหมด จึงจะเปŨนองคŤประชุม

 ถšาประธานกรรมการไมŠมาประชุมหรือไมŠอยูŠในที่ประชุม ใหšที่ประชุม
เลือกกรรมการคนหนึ่งเปŨนประธานในที่ประชุม

 การวินิจฉัยชี้ขาดของที่ประชุมใหšถือเสียงขšางมาก กรรมการคนหนึ่ง
ใหšมเีสียงหนึง่ในการลงคะแนน ถšาคะแนนเสยีงเทŠากัน ใหšประธานในที่ประชมุ
ออกเสียงเพิ่มขึ้นอีกเสียงหนึ่งเปŨนเสียงชี้ขาด

 กรรมการผูšใดมีสŠวนไดšเสยีในเรือ่งที่พจิารณาตามมาตรา ๙๖ (๑) หรอื 
(๒) หšามมิใหšกรรมการผูšนั้นเขšารŠวมประชุมในเรื่องดังกลŠาว ๕๘

 มาตรา ๙๙ ทวิ ๕๙ ในการปฏิบัตหินšาทีต่ามมาตรา ๙๖ (๑) และ (๒) 
คณะกรรมการมีอํานาจแตŠงตั้งคณะกรรมการเชี่ยวชาญเฉพาะเรื่องขึ้นคณะ

189189189๑๘๙

๕๘    มาตรา ๙๙ วรรคสี่ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา (ฉบับที่ ๒) 
     พ.ศ. ๒๕๔๓
๕๙    มาตรา ๙๙ ทวิ เพิ่มโดยพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๔๓
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หนึง่หรอืหลายคณะ เพือ่วนิจิฉยัอทุธรณŤคาํสัง่ หรอืคาํวนิจิฉัยของนายทะเบียน
ตามพระราชบัญญัตินี้ และเมื่อดําเนินการแลšว ใหšรายงานตŠอคณะกรรมการ 
เพื่อมีคําสั่งหรือคําวินิจฉัยตŠอไป
 ใหšนํามาตรา ๙๙ มาใชšบงัคบัแกŠการประชุมของคณะกรรมการเชี่ยวชาญ
เฉพาะเรื่องโดยอนุโลม

 มาตรา ๑๐๐ คณะกรรมการอาจแตŠงตัง้คณะอนกุรรมการ เพื่อพิจารณา
หรือปฏิบัติการอยŠางหนึ่งอยŠางใดตามที่คณะกรรมการมอบหมายไดš

 ใหšนาํมาตรา ๙๙ มาใชšบงัคบัแกŠการประชุมของคณะอนุกรรมการโดย
อนุโลม

 มาตรา ๑๐๑ ๖๐ การอทุธรณŤคาํสัง่หรอืคาํวนิจิฉัยของนายทะเบียน และ
คํารšองขอใหšเพิกถอนการจดทะเบียนเครื่องหมายการคšา เครื่องหมายบริการ
เครือ่งหมายรับรอง เครือ่งหมายรŠวมหรอืสญัญาอนญุาตใหšใชšเครือ่งหมายการคšา 
หรอืเครือ่งหมายบริการตามพระราชบัญญตันิี ้ ใหšยืน่ตŠอนายทะเบยีนตามแบบ
ที่อธิบดีกําหนด

 วิธีพิจารณาอุทธรณŤและคํารšองขอใหšเพิกถอนการจดทะเบียนตาม
วรรคหนึ่ง ใหšเปŨนไปตามระเบียบที่คณะกรรมการกําหนด

 มาตรา ๑๐๒ ในการปฏิบตักิารตามพระราชบัญญตัินี ้ใหšคณะกรรมการ
มีอํานาจมีหนังสือสอบถามหรือเรียกนายทะเบียนผูšอุทธรณŤ หรือบุคคลอื่นที่
เกี่ยวขšองมาใหšขšอเท็จจริง คําอธิบายหรือความเห็นหรือใหšสŠงเอกสารหรือ
หลักฐานอื่นที่เกี่ยวขšองมาพิจารณาก็ไดš

190๑๙๐

๖๐    มาตรา ๑๐๑ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา (ฉบับที่ ๒) 
     พ.ศ. ๒๕๔๓

หมวด ๕
เบ็ดเตล็ด

 มาตรา ๑๐๓ ในระหวŠางเวลาทําการ บุคคลใด ๆ มีสิทธิมาตรวจดู
ทะเบียนเครื่องหมายการคšา เครื่องหมายบริการ เครื่องหมายรับรองและ
เครื่องหมายรŠวมสารบบเครื่องหมายดังกลŠาว ขอคัดสําเนาหรือขอใหšรับรอง
สําเนาเอกสาร หรือขอคํารับรองจากทะเบียนเกีย่วกับรายการจดทะเบียนโดย
เสียคŠาธรรมเนียมตามอัตราที่กําหนดในกฎกระทรวง

 มาตรา ๑๐๔ หนังสือเรียก หนังสือแจšง หรือหนังสืออื่นใด ที่มีถึงผูš
ขอจดทะเบียนผูšคัดคšาน เจšาของเครื่องหมายการคšา เครื่องหมายบริการ 
เครื่องหมายรับรอง หรือเครื่องหมายรŠวมที่ไดšจดทะเบียนแลšว ผูšไดšรับอนุญาต
หรือบุคคลอื่นใด เพื่อปฏิบัติการตามพระราชบัญญัตินี้ ใหšสŠงโดยทางไปรษณียŤ
ลงทะเบียนตอบรบั ณ สาํนกังานหรือสถานทีท่ีร่ะบไุวšในคาํขอจดทะเบียนหรอื
ที่ไดšจดทะเบียนไวš แลšวแตŠกรณี

191191191๑๙๑
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 ถšาไมŠสามารถสŠงตามวิธีดังกลŠาวในวรรคหนึ่งไดš จะใหšเจšาพนักงาน
นาํหนงัสือนัน้ไปสŠงหรอืจะสŠงโดยทางไปรษณียŤลงทะเบยีนตอบรบัอกีครัง้หนึง่
กไ็ดš ในกรณทีีใ่หšเจšาพนกังานนําหนงัสอืนัน้ไปสŠงถšาไมŠพบผูšรบัจะสŠงใหšแกŠบคุคล
ใดซึ่งบรรลุนิติภาวะแลšวและอยูŠหรือทํางานในสํานักงานหรือสถานที่ดังกลŠาว
หรือจะปŗดหนังสือนั้นไวšในที่ซึ่งเห็นไดšงŠาย ณ สํานักงานหรือสถานที่ดังกลŠาว
ของผูšรับนั้นก็ไดš

 เมื่อไดšสŠงตามวิธีการดังกลŠาวในวรรคสองและเวลาไดšลŠวงพšนไปเจ็ด
วันแลšว ใหšถือวŠาบุคคลนั้นไดšรับหนังสือนั้นแลšว

 มาตรา ๑๐๕ เพื่อประโยชนŤในการฟŜองและดําเนินคดีเกี่ยวกับ
เครื่องหมายการคšา เครื่องหมายบริการ เครื่องหมายรับรอง และเครื่องหมาย
รŠวมตามพระราชบัญญัตินี้ ถšาผูšขอจดทะเบียนหรือเจšาของเครื่องหมายการคšา 
เครื่องหมายบริการ เครื่องหมายรับรอง หรือเครื่องหมายรŠวมมิไดšมีภูมิลําเนา
อยูŠในประเทศไทยใหšถือวŠาสาํนกังานหรือสถานทีข่องบคุคลดงักลŠาว หรอืตัวแทน
ตามที่ระบุไวšในคําขอจดทะเบียนหรือที่ไดšจดทะเบียนไวšเปŨนภูมิลําเนาของ
บุคคลดังกลŠาว

 มาตรา ๑๐๖ ในกรณีที่นายทะเบียนรšองขอตŠอคณะกรรมการใหšสั่ง
เพิกถอนการจดทะเบียนเครื่องหมายการคšา เครื่องหมายบริการ เครื่องหมาย
รบัรอง หรอืเครือ่งหมายรŠวมหรอืใหšสัง่เพกิถอนการจดทะเบียนสญัญาอนุญาต
ใหšใชšเครื่องหมายการคšาหรือเครื่องหมายบริการ ใหšนายทะเบียนไดšรับยกเวšน
คŠาธรรมเนียมที่จะตšองเสียตามพระราชบัญญัตินี้

192๑๙๒

 มาตรา ๑๐๖ ทว ิ๖๑ ในการปฏิบัติหนšาที่ตามพระราชบัญญัตินี้ ใหš
นายทะเบียนหรือพนักงานเจšาหนšาที่มีอํานาจ ดังตŠอไปนี้

 (๑) เขšาไปในสถานที่ทําการ สถานที่ผลิต สถานที่จําหนŠาย สถานที่
รับซื้อ หรอืสถานทีเ่ก็บสนิคšาของผูšประกอบธุรกจิหรอืของบคุคลใด หรอืสถานที่
อื่นที่มีเหตุอันควรสงสัยวŠาจะมีการฝśาฝŚนบทบัญญัติแหŠงพระราชบัญญัตินี้ 
หรอืเขšาไปในยานพาหนะของบุคคลใด หรอืสัง่เจšาของหรอืผูšควบคมุยานพาหนะ
ใหšหยุดหรือจอด เพื่อตรวจสอบใหšการเปŨนไปตามพระราชบัญญัตินี้ หรือเพื่อ
ตรวจคšนและยึดพยานหลักฐานหรือทรัพยŤสินที่อาจริบไดšตามพระราชบัญญัติ
นี้ หรือจับกุมผูšกระทําความผิดตามพระราชบัญญัตินี้โดยไมŠตšองมีหมายคšนใน
กรณี ดังตŠอไปนี้

 (ก) เมือ่ปรากฏความผิดซึง่หนšากําลงักระทาํในสถานที่หรอืยานพาหนะ

 (ข) บคุคลซึง่ใดกระทําความผดิซึง่หนšาขณะทีถ่กูไลŠจบัหนเีขšาไป หรอืมี
เหตุอันแนŠนแฟŜนควรสงสัยวŠาไดšซุกซŠอนอยูŠในสถานที่หรือยานพาหนะ

 (ค) เมื่อมคีวามสงสยัตามสมควรวŠาพยานหลักฐานหรือทรพัยŤสนิทีอ่าจ
ริบไดšตามพระราชบัญญัตินี้อยูŠในสถานที่หรือยานพาหนะ ประกอบทั้งมีเหตุ
อนัควรเชือ่วŠาเนือ่งจากการเนิน่ชšากวŠาจะเอาหมายคšนมาไดšพยานหลกัฐานหรอื
ทรัพยŤสินจะถูกโยกยšาย ซุกซŠอน ทําลาย หรือทําใหšเปลี่ยนสภาพไปจากเดิม

 (ง) เมื่อผูšจะตšองถูกจับเปŨนเจšาของสถานที่หรือยานพาหนะ และการ
จับนั้นมีหมายจับหรือจับไดšโดยไมŠตšองมีหมาย

193193193๑๙๓

๖๑    มาตรา ๑๐๖ ทว ิเพิม่โดยพระราชบัญญตัเิครือ่งหมายการคšา (ฉบบัที ่๒) พ.ศ. ๒๕๔๓
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 ในการนี้ใหšมีอํานาจสอบถามขšอเท็จจริง หรือเรียกบัญชีทะเบียน 
เอกสาร หรอืหลกัฐานอืน่จากผูšประกอบธุรกจิ เจšาของ หรอืผูšควบคมุยานพาหนะ 
หรือจากบุคคลซึ่งเกี่ยวขšอง ตลอดจนสั่งใหšบุคคลดังกลŠาวซึ่งอยูŠในสถานที่
หรือยานพาหนะนั้นปฏิบัติการเทŠาที่จําเปŨน

 (๒) ในกรณทีีม่หีลกัฐานชัดแจšงเปŨนที่เชื่อถอืไดšวŠามกีารฝśาฝŚนบทบญัญตัิ
แหŠงพระราชบัญญัตินี้ ใหšมีอํานาจอายัดหรือยึดสินคšา ยานพาหนะ เอกสาร 
หรือหลักฐานอื่นที่เกี่ยวขšองกับการกระทําความผิดไปกŠอนไดšแตŠตšองรายงาน
ตŠออธิบดีเพื่อใหšความเห็นชอบภายในสามวัน ทั้งนี้ตามหลักเกณฑŤและวิธีการ
ที่อธิบดีกําหนดโดยอนุมัติรัฐมนตรี

 มาตรา ๑๐๖ ตรี ๖๒ ในการปฏิบัติหนšาที่ตามมาตรา ๑๐๖ ทวิ 
นายทะเบียนและพนักงานเจšาหนšาที่ตšองแสดงบัตรประจําตัวตŠอบุคคล
ที่เกี่ยวขšอง

 บัตรประจําตัวตามวรรคหนึ่งใหšเปŨนไปตามแบบที่รัฐมนตรีกําหนด
โดยประกาศในราชกิจจานุเบกษา

 มาตรา ๑๐๖ จัตวา ๖๓ ในการปฏิบัติการตามพระราชบัญญัตินี้ ใหš
นายทะเบียนและพนักงานเจšาหนšาที่เปŨนเจšาพนักงานตามประมวลกฎหมาย
อาญา

194๑๙๔

๖๒    มาตรา ๑๐๖ ตรี เพิ่มโดยพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา (ฉบับที่ ๒) 
      พ.ศ. ๒๕๔๓
๖๓      มาตรา ๑๐๖ จัตวา เพิ่มโดยพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา (ฉบับที่ ๒) 
      พ.ศ. ๒๕๔๓

หมวด ๖
บทกําหนดโทษ

 มาตรา ๑๐๗ บคุคลใดยืน่คําขอ คาํคัดคšาน หรอืเอกสารอื่นใดเกีย่วกบั
การขอจดทะเบียนการแกšไขเปลี่ยนแปลงการจดทะเบียน การตŠออายุการ
จดทะเบียน หรอืการเพิกถอนการจดทะเบียนเครือ่งหมายการคšา เครือ่งหมาย
บริการ เครื่องหมายรับรอง หรือเครื่องหมายรŠวม หรือการอนุญาตใหšใชš
เครื่องหมายการคšา หรือเครื่องหมายบริการ โดยแสดงขšอความอันเปŨนเท็จแกŠ
นายทะเบียนหรอืคณะกรรมการ ตšองระวางโทษจําคกุไมŠเกนิหกเดือน หรอืปรับ
ไมŠเกินหนึ่งหมื่นบาท หรือทั้งจําทั้งปรับ

 มาตรา ๑๐๘ บุคคลใดปลอมเครื่องหมายการคšา เครือ่งหมายบริการ 
เครื่องหมายรับรอง หรือเครื่องหมายรŠวมของบุคคลอื่นที่ไดšจดทะเบียนแลšว
ในราชอาณาจักรตšองระวางโทษจําคุกไมŠเกินสี่ปŘ หรือปรับไมŠเกินสี่แสนบาท 
หรือทั้งจําทั้งปรับ

195195195๑๙๕
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 มาตรา ๑๐๙ บุคคลใดเลียนเครื่องหมายการคšา เครื่องหมายบริการ 
เครื่องหมายรับรอง หรือเครื่องหมายรŠวมของบุคคลอื่นที่ไดšจดทะเบียนแลšว
ในราชอาณาจักร เพือ่ใหšประชาชนหลงเชื่อวŠาเปŨนเครือ่งหมายการคšา เครือ่งหมาย
บริการ เครื่องหมายรับรอง หรือเครื่องหมายรŠวมของบุคคลอื่นนั้นตšองระวาง
โทษจําคุกไมŠเกินสองปŘ หรือปรับไมŠเกินสองแสนบาท หรือทั้งจําทั้งปรับ

 มาตรา ๑๐๙/๑ ๖๔ บคุคลใดนําหบีหŠอหรอืภาชนะที่แสดงเครื่องหมาย 
การคšา เครื่องหมายรับรอง หรือเครื่องหมายรŠวม ของบุคคลอื่นที่จดทะเบียน
ไวšแลšวในราชอาณาจักรมาใชšสาํหรบัสนิคšาของตนเองหรือของบคุคลอืน่ เพือ่ใหš
ประชาชนหลงเชื่อว Šาเป Ũนสินคšาของเจ šาของเครื่องหมายการคšาหรือ
เครื่องหมายรŠวม หรอืเชือ่วŠาเปŨนสนิคšาทีไ่ดšรบัอนญุาตใหšใชšเครือ่งหมายรบัรองนั้น 
ตšองระวางโทษจําคุกไมŠเกินสี่ปŘ หรือปรับไมŠเกินสี่แสนบาท หรือทั้งจําทั้งปรับ

 มาตรา ๑๑๐ บุคคลใด

 (๑) นําเขšามาในราชอาณาจักร จําหนŠาย เสนอจําหนŠาย หรือมีไวšเพื่อ
จําหนŠายซึ่งสินคšาที่มีเครื่องหมายการคšา เครื่องหมายรับรอง หรือเครื่องหมาย
รŠวมปลอมตามมาตรา ๑๐๘ หรือที่เลียนเครื่องหมายการคšา เครื่องหมาย
รับรอง หรือเครื่องหมายรŠวมของบุคคลอื่น ตามมาตรา ๑๐๙ หรือ

 (๒) ใหšบรกิารหรือเสนอใหšบรกิารที่ใชšเครือ่งหมายบริการ เครือ่งหมาย
รับรอง หรือเครื่องหมายรŠวมปลอมตามมาตรา ๑๐๘ หรือที่เลียนเครื่องหมาย
บริการ เครื่องหมายรับรอง หรือเครื่องหมายรŠวมของบุคคลอื่นตามมาตรา 
๑๐๙

 ตšองระวางโทษดังที่บัญญัติไวšในมาตรานั้น ๆ

196๑๙๖

๖๔    มาตรา ๑๐๙/๑ เพิม่โดยพระราชบัญญัตเิครือ่งหมายการคšา (ฉบบัที ่๓) พ.ศ. ๒๕๕๙

 มาตรา ๑๑๑ บุคคลใด

 (๑) แสดงเครื่องหมายการคšา เครือ่งหมายบริการ เครือ่งหมายรับรอง 
หรือเครื่องหมายรŠวมที่มิไดšจดทะเบียนในราชอาณาจักรวŠาเปŨนเครื่องหมาย
ดังกลŠาวที่ไดšจดทะเบียนในราชอาณาจักรแลšว

 (๒) จําหนŠายหรือมีไวšเพื่อจําหนŠายซึ่งสินคšาที่มีเครื่องหมายการคšา 
เครื่องหมายรับรอง หรือเครื่องหมายรŠวมตาม (๑) ที่ตนรูšอยูŠวŠาเปŨนเท็จ หรือ

 (๓) ใหšบริการหรือเสนอใหšบริการโดยแสดงเครื่องหมายบริการ 
เครื่องหมายรับรอง หรือเครื่องหมายรŠวมตาม (๑) ที่ตนรูšอยูŠวŠาเปŨนเท็จ

 ตšองระวางโทษจําคุกไมŠเกินหนึ่งปŘ หรอืปรบัไมŠเกินสองหมืน่บาท หรอื
ทัง้จําทั้งปรับ

 มาตรา ๑๑๒ บุคคลใดฝśาฝŚนมาตรา ๙๐ ตšองระวางโทษปรับไมŠเกิน
สองหมื่นบาท

 มาตรา ๑๑๒ ทวิ ๖๕ ผูšใดขัดขวางการปฏิบัติหนšาที่ของนายทะเบียน
หรือพนักงานเจšาหนšาทีต่ามมาตรา ๑๐๖ ทว ิตšองระวางโทษจําคุกไมŠเกนิหนึง่ปŘ 
หรือปรับไมŠเกินสองหมื่นบาท หรือทั้งจําทั้งปรับ

 มาตรา ๑๑๒ ตรี ๖๖ ผูšใดไมŠอาํนวยความสะดวกแกŠนายทะเบยีนหรอื
พนักงานเจšาหนšาที่ซึ่งปฏิบัติหนšาที่ตามมาตรา ๑๐๖ ทวิ ตšองระวางโทษจําคุก
ไมŠเกินหนึ่งเดือน หรือปรับไมŠเกินสองพันบาท หรือทั้งจําทั้งปรับ

197197197๑๙๗

๖๕    มาตรา ๑๑๒ ทว ิเพิม่โดยพระราชบัญญตัเิครือ่งหมายการคšา (ฉบบัที ่๒) พ.ศ. ๒๕๔๓
๖๖    มาตรา ๑๑๒ ตร ีเพิ่มโดยพระราชบัญญตัเิครือ่งหมายการคšา (ฉบับที ่๒) พ.ศ. ๒๕๔๓
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 มาตรา ๑๑๓ บุคคลใดกระทําความผิดตšองระวางโทษตาม 
พระราชบัญญัตินี้ เมื่อพšนโทษแลšวยังไมŠครบกําหนดหšาปŘกระทําความผิดตาม 
พระราชบัญญัตินี้อีก ใหšระวางโทษทวีคูณ

 มาตรา ๑๑๔ ๖๗ ในกรณทีีผู่šกระทําความผดิเปŨนนติบิคุคล ถšาการกระทาํ 
ความผิดของนิติบุคคลนั้นเกิดจากการสั่งการ การกระทํา หรือไมŠสั่งการ หรือ
ไมŠกระทําการอันเปŨนหนšาที่ที่ตšองกระทําของกรรมการผูšจัดการ หรือบุคคลใด
ซึง่รบัผดิชอบในการดําเนนิงานของนิตบิคุคลนั้น ผูšนัน้ตšองรบัโทษตามที่บญัญตัิ
ไวšสําหรับความผิดนั้น ๆ ดšวย

 มาตรา ๑๑๕ บรรดาสนิคšาทีไ่ดšนาํเขšามาในราชอาณาจักรเพือ่จําหนŠาย 
หรือมีไวšเพื่อจําหนŠายอันเปŨนการกระทําความผิดตามพระราชบัญญัตินี้ ใหšริบ
เสียทั้งสิ้น ไมŠวŠาจะมีผูšถูกลงโทษตามคําพิพากษาหรือไมŠ

 มาตรา ๑๑๖ ในกรณีที่มีหลักฐานโดยชัดแจšงวŠามีผูšกระทําการหรือ
กาํลงักระทาํการอยŠางใดอยŠางหนึง่ตามมาตรา ๑๐๘ มาตรา ๑๐๙ หรอืมาตรา 
๑๑๐ เจšาของเครื่องหมายการคšา เครื่องหมายบริการ เครื่องหมายรับรอง 
หรือเครื่องหมายรŠวม อาจขอใหšศาลมีคําสั่งใหšบุคคลดังกลŠาวระงับหรือละเวšน
การกระทําดังกลŠาวนั้นไดš

198๑๙๖

๖๗    มาตรา ๑๑๔ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. 
      ๒๕๔๓

198๑๙๘198๑๙๘

บทเฉพาะกาล

 มาตรา ๑๑๗ เครื่องหมายการคšาที่ไดšจดทะเบียนไวšแลšวตาม 
พระราชบัญญตัเิครือ่งหมายการคšา พทุธศักราช ๒๔๗๔ และยงัคงจดทะเบียน
อยูŠในวันที่พระราชบัญญัตินี้ใชšบังคับ ใหšถือวŠาเปŨนเครื่องหมายการคšาตาม 
พระราชบัญญัตินี้

 มาตรา ๑๑๘ ให šคณะกรรมการเครื่องหมายการค šาตาม 
พระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšาพุทธศักราช ๒๔๗๔ ซึ่งดํารงตําแหนŠง
อยู Šจนถึงวันที่พระราชบัญญัตินี้ใชšบังคับปฏิบัติหนšาที่ตŠอไปจนกวŠาจะไดšมี
คณะกรรมการตามพระราชบัญญัตินี้ แตŠทั้งนี้ตšองไมŠเกินหกสิบวันนับแตŠวันที่
พระราชบัญญตันิี้ใชšบังคับ

199199199๑๙๗199199199๑๙๙199199199๑๙๙
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 มาตรา ๑๑๙ บรรดาคําขอจดทะเบียนเครื่องหมายการคšา คําขอ
แกšไขเปลี่ยนแปลง คาํขอจดทะเบียน คาํขอจดทะเบียนการเปลี่ยนแปลงขšอความ
ที่ไดšจดทะเบียนแลšว คําขอจดทะเบียนโอนสิทธิในเครื่องหมายการคšาและ
คาํขอตŠออายเุครื่องหมายการคšาทีไ่ดšยืน่ไวšแลšวตามพระราชบญัญตัเิครื่องหมาย 
การคšาพุทธศักราช ๒๔๗๔ ถšากŠอนวันที่พระราชบัญญัตินี้ใชšบังคับ

 (๑) นายทะเบียนยงัมไิดšมคีาํสัง่อยŠางหนึ่งอยŠางใดเกี่ยวกบัคาํขอดงักลŠาว
ใหšถือวŠาเปŨนคําขอที่ไดšยื่นตามพระราชบัญญัตินี้และใหšดําเนินการเกี่ยวกับ
คําขอดังกลŠาวตามพระราชบัญญัตินี้

 (๒) นายทะเบียนไดšมีคําสั่งอยŠางหนึ่งอยŠางใดเกี่ยวกับคําขอดังกลŠาว
แลšวการดําเนินการเกี่ยวกับคําขอดังกลŠาวใหšอยูŠในบังคับของบทบัญญัติแหŠง
พระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา พุทธศักราช ๒๔๗๔ ตŠอไปจนกวŠาจะ
ถึงทีส่ดุ

 มาตรา ๑๒๐ การขอตŠออายุเครื่องหมายการคšาที่ไดšจดทะเบียนไวš
แลšวตามพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา พุทธศักราช ๒๔๗๔ ซึ่งเจšาของ
ไดšขอจดทะเบียนไวšสําหรับสินคšาจําพวกใดจําพวกหนึ่งทั้งจําพวก ใหšเจšาของ
เครื่องหมายการคšาระบุรายการสินคšาที่ประสงคŤจะไดšรับความคุšมครองแตŠละ
อยŠางโดยชัดแจšง ในกรณีดังกลŠาวนี้ใหšนํามาตรา ๙ มาใชšบังคับโดยอนุโลม

 มาตรา ๑๒๑ การอทุธรณŤคาํสัง่หรอืคาํวนิจิฉยัของนายทะเบียนและ
การคัดค šานการจดทะเบียนตามพระราชบัญญัติ เครื่องหมายการค šา 
พุทธศักราช ๒๔๗๔ ที่คšางพิจารณาอยูŠกŠอนวันที่พระราชบัญญัตินี้ใชšบังคับ 

200๑๙๘200๒๐๐

ใหšอยู ŠในบังคับของบทบัญญัติแหŠงพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา 
พุทธศักราช ๒๔๗๔ จนกวŠาจะถึงที่สุด

 มาตรา ๑๒๒ กําหนดเวลาในการอุทธรณŤ กาํหนดเวลาในการคัดคšาน
การจดทะเบียนกําหนดเวลาใหšผูšขอจดทะเบียนยื่นคําโตšแยšงที่อาศัยเปŨนหลัก
ในการขอจดทะเบียน และกําหนดเวลาการแจšงใหšนายทะเบียนทราบวŠาผูš
ขอจดทะเบียนไดšตกลงกันแลšวหรือไดšนําคดีไปสูŠศาลแลšวตามพระราชบัญญัติ
เครื่องหมายการคšา พุทธศักราช ๒๔๗๔ ถšายังมิไดšสิ้นสุดลงกŠอนวันที่
พระราชบัญญัตินี้ใชšบังคับ ใหšเริ่มนับกําหนดเวลาดังกลŠาวใหมŠตั้งแตŠวันที่
พระราชบัญญัตินี้ใชšบังคับเปŨนตšนไป

 มาตรา ๑๒๓ บรรดากฎกระทรวง ประกาศ ระเบียบ หรือคําสั่งที่
ออกตามพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา พุทธศักราช ๒๔๗๔ ใหšยังคงใชš
บังคับไดšตŠอไปเทŠาที่ไมŠขัดหรือแยšงกับพระราชบัญญัตินี้ ทั้งนี้ จนกวŠาจะมี
กฎกระทรวงหรือประกาศที่ออกตามพระราชบัญญัตินี้ใชšบังคับ

ผูšรับสนองพระบรมราชโองการ
       อานันทŤ ปŦนยารชุน
        นายกรัฐมนตรี

201201201๑๙๙201201201๒๐๑
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บัญชีอัตราคŠาธรรมเนียม ๖๘

(๑)   คําขอจดทะเบียนเครื่องหมายการคšา
เครื่องหมายบริการ เครื่องหมายรับรอง
หรือเครื่องหมายรŠวม
(ก) สินคšาหรือบริการแตŠละจําพวก ๑ ถึง ๕ อยŠาง 
      อยŠางละ   ๑,๐๐๐ บาท
(ข) สินคšาหรือบริการแตŠละจําพวก มากกวŠา ๕ อยŠาง 

             จําพวกละ   ๙,๐๐๐ บาท
(๒)   รูปเครื่องหมายการคšา เครื่องหมายบริการ

เครื่องหมายรับรอง หรือเครื่องหมายรŠวม
ที่มีดšานกวšางหรือดšานยาวเกิน ๕ เซนติเมตร
ใหšคิดเฉพาะสŠวนที่เกิน       เซนติเมตรละ      ๒๐๐ บาท
เศษของเซนติเมตรใหคิดเปŨนหนึ่งเซนติเมตร

(๓)   คําคัดคšานการขอจดทะเบียนตาม (๑)       ฉบับละ    ๒,๐๐๐ บาท
(๔)   คําขอโอนสิทธิในคําขอจดทะเบียน

เครื่องหมายการคšา เครื่องหมายบริการ
เครื่องหมายรับรอง หรือเครื่องหมายรŠวม       คําขอละ   ๒,๐๐๐ บาท

202๒๐๐

๖๘    อัตราคŠาธรรมเนียม แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา 
      (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๙

202๒๐๒

(๕)   การจดทะเบียนเครือ่งหมายการคšา
เครือ่งหมายบริการ เครือ่งหมายรับรอง
หรอืเครือ่งหมายรŠวม
(ก) สนิคšาหรอืบรกิารแตŠละจาํพวก ๑ ถงึ ๕ อยŠาง อยŠางละ      ๖๐๐ บาท
(ข) สนิคšาหรอืบรกิารแตŠละจาํพวก มากกวŠา ๕ อยŠาง 
          จาํพวกละ   ๕,๔๐๐ บาท

(๖)   ใบแทนหนงัสอืสาํคญัแสดงการจดทะเบียน         ฉบบัละ      ๒๐๐ บาท
(๗)   คาํขอจดทะเบียนการโอนหรือการรบัมรดกสทิธิ

ในเครือ่งหมายการคšา เครือ่งหมายบริการ
เครือ่งหมายรบัรอง หรอืเครือ่งหมายรŠวม             คําขอละ   ๒,๐๐๐ บาท

(๘)   คาํขอแกšไขเปลีย่นแปลงรายการ
การจดทะเบียนตาม (๕)                                 คาํขอละ      ๔๐๐ บาท

(๙)   การตŠออายุการจดทะเบียนตาม (๕)
(ก) สินคšาหรอืบรกิารแตŠละจําพวก ๑ ถงึ ๕ อยŠาง   อยŠางละ    ๒,๐๐๐ บาท
(ข) สนิคšาหรอืบรกิารแตŠละจําพวก มากกวŠา ๕ อยŠาง 
                 จาํพวกละ ๑๘,๐๐๐ บาท

(๑๐)  คาํรšองขอตŠอคณะกรรมการใหสั่งเพกิถอน
การจดทะเบียนตาม (๕)                   ฉบบัละ   ๑,๐๐๐ บาท

(๑๑)  คาํขอจดทะเบียนสญัญาอนุญาตใหšใชš
เครือ่งหมายการคšาหรอืเครือ่งหมายบริการ          คําขอละ   ๑,๐๐๐ บาท

(๑๒)  การจดทะเบียนสัญญาอนุญาตใหšใชš
เครื่องหมายการคšาหรือเครื่องหมายบริการ    สัญญาละ   ๒,๐๐๐ บาท

(๑๓)  คําขอแกšไขเปลี่ยนแปลงรายการ
การจดทะเบียนตาม (๑๒)    คําขอละ     ๔๐๐ บาท
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(๑๔)  คําขอใหšเพิกถอนการจดทะเบียนตาม (๑๒)     คําขอละ     ๔๐๐ บาท
(๑๕)  คําขอแกไขเปลี่ยนแปลงคําขอจดทะเบียน

ตาม (๑) (๗) หรือ (๑๑)    คําขอละ     ๒๐๐ บาท
(๑๖)  คําขอแกšไขเปลี่ยนแปลงขšอบังคับวŠาดšวย

การใชšเครื่องหมายรับรอง
(ก) กŠอนการจดทะเบียนเครื่องหมายรับรอง  คําขอละ     ๒๐๐ บาท
(ข) หลังการจดทะเบียนเครื่องหมายรับรอง  คําขอละ     ๔๐๐ บาท

(๑๗) คําอุทธรณŤ
(ก) อุทธรณŤคําสั่งของนายทะเบียนตาม มาตรา ๑๖
     มาตรา ๑๗ มาตรา ๒๗ หรือคําวินิจฉัย
     ของนายทะเบียนตามมาตรา ๓๗   ฉบับละ    ๔,๐๐๐ บาท
(ข) อุทธรณŤตามมาตราอื่น    ฉบับละ    ๒,๐๐๐ บาท

(๑๘)  การตรวจคนขšอมูลทะเบียนเครื่องหมายการคšา
เครื่องหมายบริการ เครื่องหมายรับรอง
หรือเครื่องหมายรŠวม
หรือสารบบเครื่องหมายดังกลŠาว           ชั่วโมงละ      ๒๐๐ บาท
เศษของชั่วโมงใหšคิดเปŨนหนึ่งชั่วโมง

(๑๙)  การขอสําเนาทะเบียนเครื่องหมายการคšา
เครื่องหมายบริการ เครื่องหมายรับรอง
หรือเครื่องหมายรŠวม พรšอมคํารับรอง  ฉบับละ      ๔๐๐ บาท

(๒๐)  การขอคัดสําเนาเอกสาร     หนšาละ        ๒๐ บาท
(๒๑)  การขอใหšรับรองสําเนาเอกสารเรื่องเดียวกัน
(ก) เอกสารไมŠเกิน ๔๐ หนšา     หนšาละ        ๒๐ บาท
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(ข) เอกสารเกิน ๔๐ หนšา        ฉบับละ      ๘๐๐ บาท
(๒๒)  การขอหนังสือรับรองรายการการจดทะเบียน   ฉบับละ     ๑๐๐ บาท
(๒๓)  คําขออื่น ๆ       คําขอละ     ๒๐๐ บาท
(๒๔)  การจัดเตรียมและจัดสŠงคําขอจดทะเบียน

ระหวŠางประเทศและคําขออื่นภายใตšพิธีสารมาดริด
(ก) บริการจัดเตรียมและจัดสŠงคําขอจดทะเบียน 
      คําขอละ  ๒,๐๐๐ บาท
(ข) บริการจัดเตรียมและจัดสŠงคําขอตŠออายุ คําขอโอน
     คําขอแกšไขเปลี่ยนแปลง และคําขออื่น ๆ   คําขอละ  ๑,๐๐๐ บาท
(ค) คําขอใหšบันทึกการจดทะเบียนระหวŠางประเทศ
     แทนการจดทะเบียนในราชอาณาจักร  คําขอละ  ๒,๐๐๐ บาท

หมายเหตุ : - 

เหตุผลในการประกาศใชšพระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่พระราชบัญญัติ
เครื่องหมายการคšา พุทธศักราช ๒๔๗๔ ไดšใชšบังคับมาเปŨนเวลานานแลšว 
บทบญัญตัติŠาง ๆ จงึลาสมยัและไมŠสามารถคุšมครองสทิธขิองเจšาของเครื่องหมาย 
การคšาไดšเพยีงพอ ประกอบทั้งในสŠวนทีเ่กีย่วกับเครือ่งหมายบริการ เครือ่งหมาย 
รับรอง และสัญญาอนุญาตใหšใชšเครื่องหมายการคšา หรือเครื่องหมายบริการ 
ซึ่งในปŦจจุบันเปŨนที่แพรŠหลายและไดšรับความคุšมครองในกฎหมายของตŠาง
ประเทศ หลายประเทศแลšว ก็ยังไมŠไดšรับความคุšมครองตามกฎหมายไทย 
นอกจากนั้น พระราชบัญญตัดิงักลŠาวยังมีบทบญัญตับิางประการที่ไมŠเหมาะสม 
เชŠน มไิดšกาํหนดอาํนาจหนšาทีข่องนายทะเบียนและคณะกรรมการเครื่องหมาย 
การคšา ตลอดจนสิทธขิองผูšขอจดทะเบียนไวšใหšชดัเจน ทาํใหšเกิดปŦญหาในทาง
ปฏิบัติอยูŠมาก สมควรปรับปรุงพระราชบัญญัติดังกลŠาวใหšเหมาะสมยิ่งขึ้น จึง
จําเปŨนตšองตราพระราชบัญญัตินี้
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พระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๔๓ ๖๙

 มาตรา ๒๗ บรรดาคําขอจดทะเบียนเครื่องหมายการคšา คําขอจด
ทะเบียนเครื่องหมายบริการ คําขอจดทะเบียนเครื่องหมายรับรอง และคําขอ
จดทะเบียนเครื่องหมายรŠวม ที่ไดšยื่นไวšกŠอนวันที่พระราชบัญญัตินี้ใชšบังคับ 
ใหšถือวŠาเปŨนคําขอตามพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา พ.ศ. ๒๕๓๔ 
ซึ่งแกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัตินี้

 มาตรา ๒๘ ใหรัฐมนตรีวŠาการกระทรวงพาณิชยŤรักษาการตามพระ
ราชบัญญัตินี้

หมายเหตุ : - 

เหตุผลในการประกาศใชšพระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่การเจรจาการคšา
พหุภาคีรอบอุรุกวัยที่นานาประเทศไดšทําความตกลงวŠาดšวยสิทธิในทรัพยŤสิน
ทางปŦญญาที่เกี่ยวกับการคšาและจัดตั้งองคŤการการคšาโลกไดšเสร็จสิ้นลงและมี
ผลใชšบังคับแลšว ทําใหšประเทศไทยซึ่งเปŨนภาคีสมาชิกองคŤการการคšาโลกมี
พนัธกรณีทีจ่ะตšองออกกฎหมายอนุวตักิารใหšสอดคลšองกับความตกลงดังกลŠาว 
เพือ่ใหšการคุšมครองทรัพยŤสนิทางปŦญญาเปŨนไปอยŠางมปีระสิทธภิาพ และโดยที่
เปŨนการสมควรปรับปรงุหลกัเกณฑŤเกีย่วกบัการกําหนดลักษณะของเครื่องหมาย
และเครื่องหมายที่ตšองหšามมิใหšรับจดทะเบียนเครื่องหมายการคšา การสั่งเพิก
ถอนการจดทะเบียนเครือ่งหมายการคšาและการดําเนนิการทีเ่กีย่วขšอง การเก็บ
คŠาธรรมเนียมในการโฆษณาคําขอจดทะเบียนเครื่องหมายการคšา และองคŤ
ประกอบและอํานาจหนšาที่ของคณะกรรมการเครื่องหมายการคšา รวมทั้งเพิ่ม
เติมให šมีการแตŠงตั้งพนักงานเจ šาหนšาที่ ให šมีอํานาจหนšาที่ปฏิบั ติการ
๖๙    ราชกิจจานุเบกษา เลŠม ๑๑๗/ตอนที่ ๒๙ ก/หนšา ๑๑/๑ เมษายน ๒๕๔๓
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ตามพระราชบัญญัตินี้ กับเพิ่มเติมอํานาจของนายทะเบียนในสŠวนของการ
พิจารณาคําคัดคšาน จึงจําเปŨนตšองตราพระราชบัญญัตินี้

พระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๕๙ ๗๐

 มาตรา ๒ พระราชบัญญัตินี้ใหšใชšบังคับเมื่อพšนกําหนดเกšาสิบวัน
นบัแตŠวนัประกาศในราชกิจจานเุบกษาเปŨนตšนไป เวšนแตŠบทบญัญตัมิาตรา ๓๑ 
จะใหšใชšบังคับเมื่อใดใหšตราเปŨนพระราชกฤษฎีกา

 มาตรา ๓๕ ภายใตšบังคับมาตรา ๓๖ บรรดาคําขอที่ไดšยื่นไวšกŠอนวัน
ทีพ่ระราชบัญญตันิีใ้ชšบงัคับ ใหšถอืวŠาเปŨนคาํขอตามพระราชบัญญตัเิครือ่งหมาย 
การคšา พ.ศ. ๒๕๓๔ ซึ่งแกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัตินี้ และใหšดําเนินการ
ดังตŠอไปนี้

 (๑) ในกรณีที่นายทะเบียนไดšมีคําสั่งอยŠางหนึ่งอยŠางใดไวšแลšว ใหšการ
ดํา เนินการเกี่ ยวกับคําขอดังกล Šาวอยู Š ในบังคับของบทบัญญัติแห Šง 
พระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา พ.ศ. ๒๕๓๔ ที่ใชšบังคับอยูŠในวันกŠอนวันที่
พระราชบัญญัตินี้มีผลใชšบังคับตŠอไปจนกวŠาจะถึงที่สุด

 (๒) ในกรณทีีน่ายทะเบียนยงัมไิดšมคีาํสั่งอยŠางหนึง่อยŠางใด ใหšการดาํเนนิ 
การเกี่ยวกับคําขอดังกลŠาวอยูŠในบังคับของบทบัญญัติแหŠงพระราชบัญญัติ
เครื่องหมายการคšา พ.ศ. ๒๕๓๔ ซึ่งแกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัตินี้

 การดําเนินการเกี่ยวกับคŠาธรรมเนียมสําหรับคําขอตามวรรคหนึ่ง ใหš
อยูŠในบงัคับของบทบัญญตัแิหŠงพระราชบัญญตัเิครือ่งหมายการคšา พ.ศ. ๒๕๓๔ 
ที่ใชšบังคับอยูŠในวันกŠอนวันที่พระราชบัญญัตินี้มีผลใชšบังคับตŠอไปจนกวŠาจะ
ถึงที่สุด

๗๐    ราชกิจจานุเบกษา เลŠม ๑๓๓/ตอนที่ ๓๘ ก/หนšา ๒๓/๒๙ เมษายน ๒๕๕๙

207207207๒๐๗206๒๐๖ 207207207๒๐๗



เครื่องหมายการคšาเครื่องหมายการคšา208 209

 เครื่องหมายการคšา เครื่องหมายบริการ เครื่องหมายรับรอง หรือ
เครื่องหมายรŠวม ที่มีคําสั่งใหšจดทะเบียนเปŨนเครื่องหมายชุดไวšกŠอนวันที่
พระราชบัญญัตินี้ใชšบังคับใหšถือเปŨนเครื่องหมายการคšา เครื่องหมายบริการ 
เครื่องหมายรับรอง หรือเครื่องหมายรŠวม ที่มิไดšมีคําสั่งใหšจดทะเบียนเปŨน
เครื่องหมายชุดตามพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา พ.ศ. ๒๕๓๔ ซึ่งแกšไข
เพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัตินี้
 มาตรา ๓๖ ในกรณีที่มีผูšขอจดทะเบียนหลายรายตŠางยื่นคําขอจด
ทะเบียนเปŨนเจšาของเครื่องหมายการคšา เครื่องหมายบริการ เครื่องหมาย
รับรอง หรือเครื่องหมายรŠวมไวšกŠอนวันที่พระราชบัญญัตินี้ใชšบังคับ และนาย
ทะเบียนมีคําสั่งแลšววŠาเครื่องหมายดังกลŠาวเปŨนเครื่องหมายที่เหมือนกันหรือ
คลšายกัน แตŠยังมิไดšมีคําสั่งใหšผูšขอจดทะเบียนตกลงกันวŠาจะใหšรายหนึ่งราย
ใดเปŨนผูšขอจดทะเบียนเปŨนเจšาของเครื่องหมายนั้นแตŠผูšเดียว ใหšการดําเนิน
การเฉพาะในกรณีดังกลŠาวเปŨนไปตามพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา 
พ.ศ. ๒๕๓๔ ซึ่งแกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัตินี้
 มาตรา ๓๗ คาํสัง่เพกิถอนการจดทะเบียนสาํหรบัเครือ่งหมายการคšา 
เครื่องหมายบริการ เครื่องหมายรับรอง หรือเครื่องหมายรŠวม ตามมาตรา 
๕๘ และมาตรา ๕๙ แหŠงพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา พ.ศ. ๒๕๓๔ ที่
นายทะเบียนไดšมีคําสั่งกŠอนวันที่พระราชบัญญัตินี้ใชšบังคับ ใหšการดําเนินการ
เกี่ยวกับคําสั่งเพิกถอนและคŠาธรรมเนียมในเรื่องดังกลŠาวอยูŠในบังคับของ
บทบัญญัติแหŠงพระราชบัญญัติเครื่องหมายการคšา พ.ศ. ๒๕๓๔ ที่ใชšบังคับอยูŠ
ในวันกŠอนวันที่พระราชบัญญัตินี้มีผลใชšบังคับตŠอไปจนกวŠาจะมีการเพิกถอน
หรือไมŠเพิกถอนการจดทะเบียน แลšวแตŠกรณี
 มาตรา ๓๘ บรรดากฎกระทรวงหรือประกาศที่ออกตามพระราชบัญญตัิ
เครื่องหมายการคšา พ.ศ. ๒๕๓๔ ที่ใชšบังคับอยูŠในวันกŠอนวันที่พระราชบญัญตัิ
นี้ใชšบงัคบั ใหšยงัคงใชšบงัคบัไดšตŠอไปเพยีงเทŠาทีไ่มŠขัดหรอืแยšงกบัพระราชบัญญตัิ

เครื่องหมายการคšา พ.ศ. ๒๕๓๔ ซึง่แกšไขเพิม่เติมโดยพระราชบัญญตันิี ้จนกวŠา
จะมีกฎกระทรวงหรือประกาศที่ออกตามพระราชบัญญัติเครื่องหมาย การคšา 
พ.ศ. ๒๕๓๔ ซึ่งแกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัตินี้ใชšบังคับ

 มาตรา ๓๙ ใหšรัฐมนตรีวŠาการกระทรวงพาณิชยŤรักษาการตาม 
พระราชบัญญัตินี้

หมายเหตุ : - 
เหตผุลในการประกาศใชšพระราชบัญญตัฉิบบันี ้ คือ โดยที่ปŦจจบุนัการคุšมครอง
เครื่องหมายการคšาในระดับสากลไดšมีการขยายขอบเขตการใหšความคุšมครอง
ไปยงัเครือ่งหมายประเภทใหมŠ ๆ  ซึง่บทบญัญตัขิองพระราชบัญญตัเิครือ่งหมาย 
การคšา พ.ศ. ๒๕๓๔ ยังไมŠครอบคลุมประกอบกับประเทศไทยจะเขšาเปŨนภาคี
แหŠงพิธสีารที่เกี่ยวกับความตกลงมาดริดเรื่องการจดทะเบียนระหวŠางประเทศ
ของเครื่องหมาย (พธิสีารมาดรดิ) ซึง่พธิสีารดงักลŠาวมีสาระสําคัญเปŨนการกําหนด
ใหšมีการยื่นคําขอรับความคุšมครองเครื่องหมายการคšา เครื่องหมายบริการ 
เครื่องหมายรับรอง และเครื่องหมายรŠวม ในประเทศภาคีแหŠงพิธีสารมาดริด 
โดยการยื่นคําขอจดทะเบียนระหวŠางประเทศเพียงครั้งเดียวเพื่อขอรับความ
คุšมครองไปยังประเทศตŠาง ๆ ที่เปŨนภาคีแหŠงพิธีสารมาดริดไดš สมควรขยาย
ขอบเขตการใหšความคุšมครองเครื่องหมายการคšา และแกšไขเพิม่เตมิบทบญัญตัิ
ในสŠวนทีเ่กี่ยวของใหšสอดคลšองกบัพธิสีารมาดรดิดงักลŠาว นอกจากนี้ ในปŦจจบุนั
มีการนําหีบหŠอหรือภาชนะที่แสดงเครื่องหมายการคšา เครื่องหมายรับรอง 
หรือเครื่องหมายรŠวม ของบคุคลอืน่ทีจ่ดทะเบียนไวšแลšวมาใชšในลักษณะเปŨนการ
หลอกลวงซึ่งกŠอใหšเกิดความเสียหายตŠอสาธารณชนและเจšาของเครื่องหมาย
ดังกลŠาว สมควรกําหนดฐานความผิดและโทษทางอาญาสาํหรบัการกระทําดงักลŠาว 
รวมทั้งสมควรปรับปรุงขั้นตอนและระยะเวลาในการดําเนินการจดทะเบียน
ใหšมีความชัดเจนและรวดเร็วมากขึ้น และปรับอัตราคŠาธรรมเนียมทšาย
พระราชบัญญตัใิหšมคีวามเหมาะสมยิ่งขึน้ จงึจํา เปŨนตšองตราพระราชบัญญตันิี้
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พระราชบัญญัติ
คุšมครองสิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤ

 พ.ศ. ๒๕๔๖



พระราชบัญญัติ

คุšมครองสิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤ
พ.ศ. ๒๕๔๖

ภูมิพลอดุลยเดช ป.ร.
ใหšไวš ณ วันที่ ๒๐ ตุลาคม พ.ศ. ๒๕๔๖

เปŨนปŘที่ ๕๘ ในรัชกาลปŦจจุบัน

พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช 
มีพระบรมราชโองการโปรดเกลšาฯ ใหšประกาศวŠา

โดยที่เปŨนการสมควรใหšมีกฎหมายวŠาดšวย
การคุšมครองสิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤ



สิ่งบŠงชีทางภูมิศาสตรŤ214

 พระราชบัญญัตินี้มีบทบัญญัติบางประการเกี่ยวกับการจํากัดสิทธิ 
และเสรีภาพของบุคคล ซึ่งมาตรา ๒๙ ประกอบกับมาตรา ๕๐ ของ
รัฐธรรมนูญ แหŠงราชอาณาจักรไทย บัญญัติใหšกระทําไดšโดยอาศัยอํานาจ
ตามบทบัญญัติแหŠงกฎหมาย

 จึงทรงพระกรุณาโปรดเกลšาฯ ใหšตราพระราชบัญญัติขึ้นไวšโดย
คําแนะนําและยินยอมของรัฐสภา ดังตŠอไปนี้

 มาตรา ๑ พระราชบัญญัตินี้เรียกวŠา “พระราชบัญญัติคุ šมครอง 
สิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤ พ.ศ. ๒๕๔๖”

 มาตรา ๒ ๑ พระราชบัญญัตินี้ใหšใชšบังคับเมื่อพšนกําหนดหนึ่งรšอย 
แปดสิบวันนับแตŠวันประกาศในราชกิจจานุเบกษาเปŨนตšนไป

๑  ราชกิจจานุเบกษา เลŠม ๑๒๐/ตอนที่ ๑๐๘ ก/หนšา ๓/๓๑ ตุลาคม ๒๕๔๖

214๒๑๔

หมวด ๑
บททั่วไป

 มาตรา ๓ ในพระราชบัญญัตินี้

 “สิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤ” หมายความวŠา ชื่อ สัญลักษณŤ หรือสิ่งอื่นใด
ที่ใชšเรียกหรือใชšแทนแหลŠงภูมิศาสตรŤ และที่สามารถบŠงบอกวŠาสินคšาที่เกิด
จากแหลŠงภมูศิาสตรŤนัน้เปŨนสนิคšาทีม่ีคณุภาพ ชื่อเสยีง หรอืคุณลกัษณะเฉพาะ
ของแหลŠงภูมิศาสตรŤดังกลŠาว

 “แหลŠงภูมิศาสตรŤ” หมายความวŠา พื้นที่ของประเทศ เขต ภูมิภาค
และทšองถิ่น และใหšหมายความรวมถึงทะเล ทะเลสาบ แมŠนํ้า ลํานํ้า เกาะ 
ภูเขา หรือพื้นที่อื่นทํานองเดียวกันดšวย
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 “สินคšา” หมายความวŠา สิ่งของที่สามารถซื้อขาย แลกเปลี่ยน หรือ
โอนกนัไดš ไมŠวŠาจะเกดิโดยธรรมชาติหรอืเปŨนผลติผลทางการเกษตร รวมตลอด
ถึงผลิตภัณฑŤทางหัตถกรรมและอุตสาหกรรม

 “ชื่อสามัญ” หมายความวŠา ชื่อที่รู šจักกันโดยทั่วไปวŠาเปŨนชื่อที่ใชš
เรียกขานสินคšาชนิดใดชนิดหนึ่ง

 “คณะกรรมการ” หมายความวŠา คณะกรรมการสิ่งบŠงชีท้างภมูศิาสตรŤ

 “พนักงานเจšาหนšาที่” หมายความวŠา ผูšซึ่งอธิบดีแตŠงตั้ง ใหšปฏิบัติ
การตามพระราชบัญญัตินี้

 “นายทะเบียน” หมายความวŠา อธิบดีหรือผูšซึ่งรัฐมนตรีแตŠงตั้ง ใหš
เปŨนนายทะเบียนเพื่อปฏิบัติการตามพระราชบัญญัตินี้

 “อธิบดี” หมายความวŠา อธิบดีกรมทรัพยŤสินทางปŦญญา

 “รัฐมนตรี” หมายความวŠา รัฐมนตรีผูšรักษาการตามพระราชบัญญัติ
นี้

 มาตรา ๔ ใหšรัฐมนตรีวŠาการกระทรวงพาณิชยŤรักษาการตาม 
พระราชบัญญัตินี้ และใหšมีอํานาจแตŠงตั้งนายทะเบียน ๓ ออกกฎกระทรวง
กําหนดคŠาธรรมเนียมไมŠเกินอัตราทšายพระราชบัญญัตินี้ ๔ ลดหรือยกเวšนคŠา
ธรรมเนียม และกําหนดกิจการอื่นเพื่อปฏิบัติการตามพระราชบัญญัตินี้

 กฎกระทรวงนั้น เมือ่ไดšประกาศในราชกิจจานุเบกษาแลšวใหšใชšบงัคบัไดš

216๒๑๖

หมวด ๒
การขึ้นทะเบียนสิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤ

 
 มาตรา ๕ สิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤที่ขอขึ้นทะเบียนสา หรับสินคšาใด
ตšองไมŠมีลักษณะอยŠางหนŠงึ อยŠางใดดังตŠอไปนี้

 (๑) เปŨนชื่อสามัญของสินคšาที่จะใชšสิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤนั้น

 (๒) เปŨนสิง่บŠงชี้ทางภมูศิาสตรŤทีข่ดัตŠอความสงบเรียบรšอยหรอืศลีธรรม
อันดีของประชาชนหรือนโยบายแหŠงรัฐ

 มาตรา ๖ สิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤของตŠางประเทศที่จะไดšรับความ
คุšมครองตามพระราชบัญญัตินี้ จะตšองปรากฏหลักฐานชัดเจนวŠาเปŨนสิ่งบŠงชี้
ทางภูมิศาสตรŤที่ไดšรับความคุšมครองตามกฎหมายของประเทศนšนั และมีการ
ใชšสืบเนื่องตลอดมาจนถึงวันที่ยื่นคา ขอขึ้นทะเบียนในประเทศไทย
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 มาตรา ๗ ผูšมีสิทธิขอขึ้นทะเบียนสิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤมีดังนี้

 (๑) สŠวนราชการ หนŠวยงานของรัฐ รัฐวิสาหกิจ องคŤกรปกครอง
สŠวนทšองถิน่ หรอืองคŤกรอืน่ของรฐัทีเ่ปŨนนติบิคุคลซึ่งมเีขตรับผดิชอบครอบคลุม
บริเวณแหลŠงภูมิศาสตรŤของสินคšา

 (๒) บุคคลธรรมดา กลุŠมบุคคล หรือนิติบุคคลซึ่งประกอบกิจการคšา
เกีย่วขšองกับสนิคšาทีใ่ชšสิง่บŠงชีท้างภมูศิาสตรŤ และมีถิ่นที่อยูŠในแหลŠงภูมิศาสตรŤ
ของสินคšา

 (๓) กลุŠมผูšบรโิภคหรอืองคŤกรผูšบรโิภคสนิคšาทีใ่ชšสิ่งบŠงชีท้างภมูศิาสตรŤ

 มาตรา ๘ ผูšขอขึ้นทะเบียนตามมาตรา ๗ ซึ่งมิไดšมีสัญชาติไทยและ
มีความประสงคŤจะขอขึ้น ทะเบียนสิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤของตŠางประเทศตšอง
มีคุณสมบัติอยŠางใดอยŠางหนึ่ง ดังตŠอไปนี้ดšวย

 (๑) มีสัญชาติของประเทศที่เปŨนภาคีแหŠงอนุสัญญาหรือความตกลง
ระหวŠางประเทศเกี่ยวกับการคุšมครองสิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤซึ่งประเทศไทย
เปŨนภาคีอยูŠดšวย

 (๒) มีภูมลิาํเนาหรือสถานทีป่ระกอบธุรกจิอยŠางแทšจริงในประเทศไทย
หรอืประเทศที่เปŨนภาคแีหŠงอนสุญัญาหรือความตกลงระหวŠางประเทศเกี่ยวกบั
การคุšมครองสิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤซึ่งประเทศไทยเปŨนภาคีอยูŠดšวย

 มาตรา ๙ การขอขึ้นทะเบียนสิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤใหšเปŨนไปตาม
หลักเกณฑŤและวิธีการที่กําหนดในกฎกระทรวง
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 มาตรา ๑๐ คําขอขึ้นทะเบียนสิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤจะตšองประกอบ
ดšวยรายละเอียดเกี่ยวกับคุณภาพ ชื่อเสียง หรือคุณลักษณะอื่นของสินคšา 
แหลŠงภูมิศาสตรŤและรายละเอียดอื่นที่กา หนดในกฎกระทรวง

 มาตรา ๑๑ เมื่อไดšรับคําขอขึ้นทะเบียนสิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤใหš
พนักงานเจšาหนšาที่ตรวจสอบวŠาคําขอขึ้นทะเบียนดังกลŠาวเปŨนไปตามหลัก
เกณฑŤที่กําหนดไวšในมาตรา ๕ มาตรา ๖ มาตรา ๗ มาตรา ๘ มาตรา ๙ และ
มาตรา ๑๐ หรือไมŠ และใหšทํารายงานผลการตรวจสอบเสนอความเห็นตŠอ
นายทะเบียนภายในหนึ่งรšอยยี่สิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับคําขอขึ้นทะเบียน

 มาตรา ๑๒ การตรวจสอบคําขอตามมาตรา ๑๑ พนักงานเจšาหนšาที่
อาจเรียกใหšผูšขอขึ้นทะเบียนหรือผูšที่เกี่ยวขšองมาใหšถšอยคําชี้แจงหรือแสดง
หลักฐานเพิ่มเติมตŠอพนักงานเจšาหนšาที่ดšวยก็ไดš ในกรณีที่จําเปŨนตšองรับฟŦง
ความเห็นของผูšเชี่ยวชาญในสาขาที่เกี่ยวขšองกับเรื่องที่ตšองวินิจฉัย ใหšนาย
ทะเบียนสŠงเรื่องใหšผูšเชี่ยวชาญพิจารณาและใหšความเห็น

 มาตรา ๑๓ ในกรณีที่คําขอขึ้นทะเบียนไมŠเปŨนไปตามหลักเกณฑŤที่
กําหนดในมาตรา ๕ มาตรา ๖ มาตรา ๗ มาตรา ๘ มาตรา ๙ หรือมาตรา ๑๐ 
ใหšนายทะเบียนมีคําสั่งยกคําขอขึ้นทะเบียนนั้นภายในสามสิบวันนับแตŠวันที่
ไดšรับรายงานการตรวจสอบ และใหšมีหนังสือแจšงคําสั่งพรšอมดšวยเหตุผลใหšผูš
ขอขึ้นทะเบียนทราบภายในสิบหšาวันนับแตŠวันที่มีคําสั่ง

 ผู šขอขึ้นทะเบียนมีสิทธิอุทธรณŤคําสั่งของนายทะเบียนตŠอคณะ
กรรมการไดšภายในเกšาสิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับแจšงคําสั่งนั้น การอุทธรณŤใหš
เปŨนไปตามหลักเกณฑŤและวิธีการที่กําหนดในกฎกระทรวง
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 มาตรา ๑๔ เมื่อคณะกรรมการไดšมีคําวินิจฉัยอุทธรณŤของผูšขอขึ้น
ทะเบียนแลšว ใหšมีหนังสือแจšงคําวินิจฉัยพรšอมดšวยเหตุผลใหšผูšขอขึ้นทะเบียน
ทราบภายในสิบหšาวันนับแตŠวันที่มีคําวินิจฉัย

 เมื่อคณะกรรมการมีคําวินิจฉัยแลšว ถšาผูšขอขึ้นทะเบียนไมŠเห็นดšวย
กับคําวินิจฉัยของคณะกรรมการ ใหšมีสิทธินําคดีไปสูŠศาลไดšภายในเกšาสิบวัน
นบัแตŠวนัทีไ่ดšรบัแจšงคาํวนิจิฉัยนัน้ ถšาไมŠดาํเนนิคดีภายในกาํหนดเวลาดังกลŠาว 
ใหšถือวŠาคําวินิจฉัยของคณะกรรมการเปŨนที่สุด

 มาตรา ๑๕ ในกรณทีีค่าํขอขึน้ทะเบยีนเปŨนไปตามหลักเกณฑŤที่กาํหนด
ในมาตรา ๕ มาตรา ๖ มาตรา ๗ มาตรา ๘ มาตรา ๙ และมาตรา ๑๐ และ
นายทะเบยีนเห็นควรใหšขึน้ทะเบยีนโดยมเีงือ่นไขหรือไมŠมเีงือ่นไข ใหšนายทะเบยีน
มคีาํสัง่ประกาศโฆษณาการรับขึน้ทะเบยีนตามวธิกีารทีก่าํหนดในกฎกระทรวง

 มาตรา ๑๖ ภายในเกšาสิบวันนับแตŠวันประกาศโฆษณาตามมาตรา
๑๕ บคุคลผูšมีสŠวนไดšเสยีอาจยืน่คาํคดัคšานการขึน้ทะเบยีนสิง่บŠงชีท้างภมูศิาสตรŤที่
ขอขึ้นทะเบียนไดš

 การยืน่คาํคดัคšานตามวรรคหนึ่ง ใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤและวธิกีาร
ที่กําหนดในกฎกระทรวง

 มาตรา ๑๗ เมื่อมีการคัดคšานตามมาตรา ๑๖ ใหšสŠงสําเนาคําคัดคšาน
ใหšผูšขอขึ้นทะเบียนภายในสิบหšาวันนับแตŠวันที่มีการคัดคšาน
 ใหšผูšขอขึ้นทะเบียนยื่นคําโตšแยšงภายในเกšาสิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับ
สําเนาคําคัดคšานและใหšพนักงานเจšาหนšาที่สŠงสําเนาคําโตšแยšงดังกลŠาวใหšผูš
คัดคšานในกรณีที่ผูšขอขึ้นทะเบียนไมŠยื่นคําโตšแยšง ใหšถือวŠาผูšขอขึ้นทะเบียน
ละทิ้งคําขอ

220๒๒๐

 ในการพิจารณาและวนิจิฉยัคําคดัคšานและคาํโตšแยšง ใหšนาํมาตรา ๑๒ 
มาใชšบังคับโดยอนุโลม

 มาตรา ๑๘ เมื่อนายทะเบียนวินิจฉัยคําคัดคšานและคําโตšแยšงแลšว
ใหšมีหนังสือแจšงคําวินิจฉัยพรšอมดšวยเหตุผลใหšผูšขอขึ้นทะเบียนและผูšคัดคšาน
ทราบภายในสิบหšาวันนับแตŠวันที่มีคําวินิจฉัย

 ผูšขอขึน้ทะเบยีนและผูšคดัคšานมสีทิธอิทุธรณŤคําวนิจิฉยัของนายทะเบยีน
ตŠอคณะกรรมการไดšภายในเกšาสิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับแจšงคําวินิจฉัยนั้น 
การอุทธรณŤใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤและวิธีการที่กําหนดในกฎกระทรวง

 เมื่อคณะกรรมการมีคําวินิจฉัยแลšว ถšาฝśายหนึ่งฝśายใดไมŠเห็นดšวยกับ
คําวินิจฉัยของคณะกรรมการ ใหšมีสิทธินําคดีไปสูŠศาลไดšภายในเกšาสิบวันนับ
แตŠวันที่ไดšรับแจšงคําวินิจฉัยนั้น ถšาไมŠดําเนินคดีภายในกําหนดเวลาดังกลŠาว 
ใหšถือวŠาคําวินิจฉัยของคณะกรรมการเปŨนที่สุด

 มาตรา ๑๙ เมื่อไมŠมีการคัดคšานตามมาตรา ๑๖ หรือมีคําคัดคšาน
แตŠนายทะเบียนหรือคณะกรรมการหรือศาล แลšวแตŠกรณี มีคําวินิจฉัยอัน
เปŨนที่สุดตามมาตรา ๑๘ หรือมีคําพิพากษาถึงที่สุดใหšยกคําคัดคšาน ใหšนาย
ทะเบียนขึ้นทะเบียนสิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤที่ขอขึ้นทะเบียนภายในสิบหšาวัน
นบัแตŠวนัถดัจากวันสิน้สดุระยะเวลาที่กาํหนดไวšในมาตรา ๑๖ วรรคหนึ่ง หรอื
วันที่นายทะเบียนไดšรับคําวินิจฉัยหรือคําพิพากษาดังกลŠาว ทั้งนี้ ตามหลัก
เกณฑŤและวิธีการที่กําหนดในกฎกระทรวง

 มาตรา ๒๐ เมื่อนายทะเบียนขึ้นทะเบียนสิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤตาม
มาตรา ๑๕ หรือมาตรา ๑๙ แลšว ใหšการคุšมครองสิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤมีผล
ตั้งแตŠวันยื่นคําขอขึ้นทะเบียน
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หมวด ๓
การแกšไขและเพิกถอนทะเบียน

สิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤ

 มาตรา ๒๑ ในกรณีที่มีขšอผิดพลาดหรือคลาดเคลื่อนเล็กนšอยใน
รายการที่รับขึ้นทะเบียน เมื่อผูšขอขึ้นทะเบียนมีคําขอหรือเมื่อขšอผิดพลาด
หรือ คลาดเคลื่อนปรากฏแกŠนายทะเบียน นายทะเบียนอาจมีคําสั่งใหšแกšไข
ขšอผิดพลาดหรือคลาดเคลื่อนนั้นไดš

 มาตรา ๒๒ เมือ่นายทะเบยีนไดšรบัขึ้นทะเบยีนสิ่งบŠงชีท้างภมูศิาสตรŤ
ตามมาตรา ๑๙ แลšว หากปรากฏหลักฐานภายหลังวŠาการขอขึ้นทะเบียนหรือ
การขึ้นทะเบียนไดšดําเนินการไปโดยมิชอบดšวยกฎหมาย หรือโดยอําพราง 
หรือโดยมีรายการขšอความผิดจากความเปŨนจริง ในขณะที่รับขึ้นทะเบียนผูšมี
ส Šวนไดšเสียหรือพนักงานเจšาหนšาที่อาจขอใหšนายทะเบียนสŠงเรื่องใหš
คณะกรรมการมีคําวินิจฉัยใหšแกšไขหรือเพิกถอนทะเบียนไดš การแกšไขหรือ
เพิกถอนใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤและวิธีการที่กําหนดในกฎกระทรวง

222๒๒๒

 เมื่อคณะกรรมการมีคําวินิจฉัยใหšแกšไขหรือเพิกถอนทะเบียนสิ่งบŠงชี้
ทางภมูศิาสตรŤตามวรรคหนึ่งแลšว ใหšมหีนงัสอืแจšงการแกšไขหรอืเพกิถอนทะเบียน
พรšอมดšวยเหตุผลใหšผู šขอขึ้นทะเบียนทราบภายในสิบหšาวันนับแตŠวันที่
คณะกรรมการไดšมีคําวินิจฉัยใหšแกšไขหรือเพิกถอนทะเบียน และใหšประกาศ
โฆษณาการแกšไขหรอืเพกิถอนทะเบียนนัน้ตามวธิกีารทีก่าํหนดในกฎกระทรวง

 มาตรา ๒๓ ในกรณีทีป่รากฏวŠาสถานการณŤเปลี่ยนแปลงไปภายหลัง
การขึ้นทะเบียนตามมาตรา ๑๙ และการเปลี่ยนแปลงนั้นทําใหšสิ่งบŠงชี้ทาง
ภูมิศาสตรŤมีลักษณะตšองหšามตามมาตรา ๕ หรือทําใหšรายการเกี่ยวกับแหลŠง
ภูมิศาสตรŤหรือรายการอื่นเปลี่ยนแปลงไปจากที่ลงไวšในทะเบียน ผูšมีสŠวนไดš
เสียหรือพนักงานเจšาหนšาที่อาจขอใหšนายทะเบียนสŠงเรื่องใหšคณะกรรมการมี
คําวินิจฉัยแกšไขหรือเพิกถอนทะเบียนไดš และใหšนําความในมาตรา ๒๒ วรรค
สองมาใชšบังคับโดยอนุโลม

 มาตรา ๒๔ เวšนแตŠกรณีการเพิกถอนทะเบียนโดยเหตุตามมาตรา ๕
(๒) เมื่อคณะกรรมการมีคําวินิจฉัยใหšแกšไขหรือเพิกถอนทะเบียนตามมาตรา 
๒๒ หรือมาตรา ๒๓ ถšาผู šมีส Šวนไดšเสียไม Šเห็นดšวยกับคําวินิจฉัยของ
คณะกรรมการ ใหšมีสิทธินําคดีไปสูŠศาลไดšภายในเกšาสิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับ
แจšงคําวินิจฉัยนั้น ถšาไมŠดําเนินคดีภายในกําหนดเวลาดังกลŠาว ใหšถือวŠาคํา
วินิจฉัยของคณะกรรมการเปŨนที่สุด
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หมวด ๔
การใชšและการสั่งระงับ

การใชšสิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤ

 มาตรา ๒๕ เมือ่มกีารขึ้นทะเบยีนสิง่บŠงชี้ทางภมูศิาสตรŤสาํหรบัสนิคšา
ใดแลšว ผูšผลิตสินคšานั้นซึ่งอยูŠในแหลŠงภูมิศาสตรŤของสินคšาดังกลŠาว หรือผูš
ประกอบการคšาเกี่ยวกับสินคšานั้นมีสิทธิใชšสิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤที่ขึ้น
ทะเบียนกับสินคšาที่ระบุ ตามเงื่อนไขที่นายทะเบียนกําหนด

 มาตรา ๒๖ ในกรณีที่บุคคลตามมาตรา ๒๕ ใชšสิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤ
โดยไมŠปฏิบัติตามเงื่อนไขที่ไดšขึ้นทะเบียนไวš ใหšนายทะเบียนมีหนังสือแจšงใหš
บคุคลนัน้ปฏิบตัติามเงือ่นไขภายในเวลาที่นายทะเบยีนกําหนด หากยงัไมŠปฏบิตัิ
ตามเงื่อนไขโดยไมŠมีเหตุผลอันสมควรภายในเวลาดังกลŠาว นายทะเบียนอาจ
มีคําสั่งเปŨนหนังสือระงับการใชšสิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤของบุคคลนั้นเปŨนระยะ
เวลาไมŠเกินสองปŘนับแตŠวันที่ไดšรับแจšงคําสั่ง

224๒๒๔

 ผูšถูกระงับการใชšสิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤตามวรรคหนึ่งมีสิทธิอุทธรณŤ
คําสั่งของนายทะเบียนตŠอคณะกรรมการไดšภายในเกšาสิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับ
แจšงคําสั่งการอุทธรณŤใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤและวิธีการที่กําหนดใน
กฎกระทรวง

 เมื่อคณะกรรมการมีคําวินิจฉัยแลšว ถšาบุคคลดังกลŠาวไมŠเห็นดšวยกับ
คําวินิจฉัยของคณะกรรมการ ใหšมีสิทธินําคดีไปสูŠศาลไดšภายในเกšาสิบวันนับ
แตŠวันที่ไดšรับแจšงคําวินิจฉัยนั้น ถšาไมŠดําเนินคดีภายในกําหนดเวลาดังกลŠาว 
ใหšถือวŠาคําวินิจฉัยของคณะกรรมการเปŨนที่สุด

 มาตรา ๒๗ การกระทําดังตŠอไปนี้ถือวŠาเปŨนการกระทําโดยมิชอบ

 (๑) การใชšสิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤเพื่อแสดงหรือทําใหšบุคคลอื่นหลง
เชื่อวŠาสินคšาที่มิไดšมาจากแหลŠงภูมิศาสตรŤที่ระบุในคําขอขึ้นทะเบียนเปŨน
สินคšาที่มาจากแหลŠงภูมิศาสตรŤดังกลŠาว

 (๒) การใชšสิง่บŠงชี้ทางภมูศิาสตรŤโดยประการใดที่ทาํใหšเกิดความสบัสน
หรือหลงผิดในแหลŠงภูมิศาสตรŤของสินคšาและในคุณภาพ ชื่อเสียง หรือ
คุณลักษณะอื่นของสินคšานั้น เพื่อใหšเกิดความเสียหายแกŠผูšประกอบการคšา
รายอื่น

 การกระทําดังกลŠาวตามวรรคหนึ่ง ถšาไดšกระทํากŠอนวันขึ้นทะเบียน
สิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤ ใหšถือวŠาเปŨนการกระทําโดยชอบ

225225225๒๒๕



สิ่งบŠงชีทางภูมิศาสตรŤ 227

หมวด ๕
การคุšมครองสิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤ

สําหรับสินคšาเฉพาะอยŠาง

 มาตรา ๒๘ รัฐมนตรีอาจประกาศใหšสินคšาประเภทใดเปŨนสินคšา
เฉพาะอยŠางก็ไดš โดยกําหนดในกฎกระทรวง ๑๕

 ภายใตšบงัคบัวรรคสี ่ เมือ่ประกาศใหšสนิคšาประเภทใดเปŨนสนิคšาเฉพาะ
อยŠางตามวรรคหนึ่ง การใชšสิง่บŠงชีท้างภูมศิาสตรŤกบัสนิคšาทีม่ไิดšมแีหลŠงภมูศิาสตรŤ
ทีร่ะบใุนคาํขอขึน้ทะเบยีนเปŨนการกระทําโดยมชิอบ แมšวŠาผูšใชšจะไดšระบแุหลŠง
ภูมิศาสตรŤอันแทšจริงของสินคšานั้นไวšดšวย หรือไดšใชšคําหรือไดšกระทําการใดที่
แสดงใหšทราบถึงแหลŠงภูมิศาสตรŤอันแทšจริงของสินคšานั้นก็ตาม

226๒๒๖

 การแสดงใหšทราบถงึแหลŠงภมูิศาสตรŤอนัแทšจรงิของสนิคšาตามวรรคสอง
ใหšรวมถึงการใชšคําวŠา “ชนิด” “ประเภท” “แบบ” หรือคําหรือสิ่งทํานอง
เดียวกันประกอบกับสิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤที่ใชšกับสินคšานั้น

 มาตรา ๒๙ ในกรณีที่สินคšาเฉพาะอยŠางที่กําหนดในกฎกระทรวงมี
สิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤเหมือนหรือพšองกันแตŠเปŨนสินคšาที่มีแหลŠงภูมิศาสตรŤ
ตŠางกันเมื่อมีการขึ้นทะเบียนสิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤสําหรับสินคšาดังกลŠาว 
ใหšการใชšสิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤในกรณีนี้เปŨนไปตามหลักเกณฑŤและวิธีการที่
กําหนดในกฎกระทรวง ๑๖

227227227๒๒๗

๑๖   กฎกระทรวง กาหนดรายชื่อประเภทสินคšาเฉพาะอยŠาง และกาหนดหลักเกณฑŤ 
     และวิธีการในการใชšสิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤที่เหมือนหรือพšองกัน
     พ.ศ. ๒๕๔๗ ลว. ๒๘ เมษายน ๒๕๔๗ (ดูภาคผนวก หนšา )

๑๕   กฎกระทรวง กําหนดรายชื่อประเภทสินคšาเฉพาะอยŠาง และกําหนดหลักเกณฑŤและ
     วิธีการในการใชšสิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤที่เหมือนหรือพšองกัน พ.ศ. ๒๕๔๗ ลว. ๒๘
     เมษายน ๒๕๔๗ (ดูภาคผนวก หนšา )
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หมวด ๖
คณะกรรมการสิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤ

 มาตรา ๓๐ ใหšมีคณะกรรมการคณะหนึ่งเรียกวŠา “คณะกรรมการ
สิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤ” ประกอบดšวยปลัดกระทรวงพาณิชยŤ เปŨนประธาน
กรรมการ ปลัดกระทรวงเกษตรและสหกรณŤ เลขาธกิารคณะกรรมการกฤษฎีกา 
อยัการสูงสดุ ผูšแทนสภาทนายความ และผูšทรงคณุวฒุใินสาขานติิศาสตรŤ รัฐศาสตรŤ 
วิทยาศาสตรŤ เกษตรศาสตรŤ เศรษฐศาสตรŤ ศิลปศาสตรŤ ประวัติศาสตรŤ 
ภูมิศาสตรŤ หรือโบราณคดี ซึ่งคณะรัฐมนตรีแตŠงตั้งอีกไมŠเกินสิบสี่คน โดยใน
จํานวนนี้ใหšแตŠงตั้งจากผูšทรงคุณวุฒิในภาคเอกชนอยŠางนšอยหกคนซึ่งมีผูšทรง
คุณวุฒิจากองคŤกรหรือหนŠวยงานที่เกี่ยวขšองกับการคุšมครองผูšบริโภคดšวย
เปŨนกรรมการ

 ใหšอธิบดีกรมทรัพยŤสินทางปŦญญาเปŨนกรรมการและเลขานุการ

 คณะกรรมการอาจแตŠงตั้งบุคคลใดเปŨนผูšชŠวยเลขานุการก็ไดš

 มาตรา ๓๑ ใหšคณะกรรมการมีอํานาจหนšาที่ดังตŠอไปนี้
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 (๑) ใหšคําแนะนําหรือคําปรึกษาแกŠรัฐมนตรีในการออกกฎกระทรวง
ตามพระราชบัญญัตินี้

 (๒) พิจารณาวินิจฉัยอุทธรณŤตามพระราชบัญญัตินี้
 (๓) พิจารณาสั่งใหšแกšไขหรือเพิกถอนทะเบียนสิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤ
ตามพระราชบัญญัตินี้
 (๔) พิจารณาเรื่องอื่น ๆ ที่เกี่ยวขšองกับสิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤตามที่
รัฐมนตรีมอบหมาย

 (๕) พิจารณาแตŠงตั้งผูšเชี่ยวชาญตามมาตรา ๑๒

 (๖) ปฏิบัติการอื่นตามที่กําหนดไวšในพระราชบัญญัตินี้
 มาตรา ๓๒ กรรมการผูšทรงคณุวฒุิมวีาระอยูŠในตาํแหนŠงคราวละสี่ปŘ 
กรรมการผูšทรงคุณวุฒิซึ่งพšนจากตําแหนŠงอาจไดšรับการแตŠงตั้งอีกไดšแตŠตšอง
ไมŠเกินสองวาระติดตŠอกัน
 มาตรา ๓๓ นอกจากการพšนจากตําแหนŠงตามวาระ กรรมการผูšทรง
คุณวุฒิพšนจากตําแหนŠง เมื่อ

 (๑) ตาย
 (๒) ลาออก
 (๓) คณะรัฐมนตรีใหšออก
 (๔) เปŨนบุคคลลšมละลาย
 (๕) เปŨนคนไรšความสามารถหรือคนเสมือนไรšความสามารถ
 (๖) ไดšรับโทษจําคุกโดยคําพิพากษาถึงที่สุดใหšจําคุก เวšนแตŠเปŨนโทษ
สําหรับความผิดที่ไดšกระทําโดยประมาทหรือความผิดลหุโทษ
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 มาตรา ๓๔ ในกรณทีี่มกีารแตŠงตัง้กรรมการผูšทรงคณุวฒุแิทนกรรมการ
ผูšทรงคณุวฒุซิึง่พšนจากตาํแหนŠงกŠอนวาระ หรอืในกรณทีีม่กีารแตŠงตัง้กรรมการ
ผูšทรงคุณวุฒิเพิ่มขึ้นในระหวŠางที่กรรมการผูšทรงคุณวุฒิซึ่งแตŠงตั้งไวšแลšวยังมี
วาระอยูŠในตําแหนŠง ใหšผูšไดšรับแตŠงตั้งอยูŠในตําแหนŠงเทŠากับวาระที่เหลืออยูŠ
ของกรรมการผูšทรงคุณวุฒิซึ่งแตŠงตั้งไวšแลšวนั้น

 มาตรา ๓๕ ในกรณีทีก่รรมการผูšทรงคณุวฒุดิํารงตาํแหนŠงครบวาระ
แลšว แตŠยังมิไดšมีการแตŠงตั้งกรรมการผูšทรงคุณวุฒิขึ้นใหมŠ ใหšกรรมการ
ผูšทรงคุณวุฒิซึ่งพšนจากตําแหนŠงตามวาระปฏิบัติหนšาที่ไปพลางกŠอนจนกวŠา
จะไดšมีการแตŠงตั้งกรรมการผูšทรงคุณวุฒิขึ้นใหมŠ

 มาตรา ๓๖ การประชุมของคณะกรรมการตšองมกีรรมการมาประชุม
ไมŠนšอยกวŠากึ่งหนึง่ของจาํนวนกรรมการทั้งหมดจึงจะเปŨนองคŤประชมุ ถšาประธาน
กรรมการไมŠอยูŠในที่ประชุมหรือไมŠสามารถปฏิบัติหนšาที่ไดš ใหšกรรมการที่มา
ประชุมเลือกกรรมการคนหนึ่งขึ้นทําหนšาที่แทน

 การวินิจฉัยชี้ขาดของที่ประชุมใหšถือเสียงขšางมาก กรรมการคนหนึ่ง
ใหšมเีสยีงหนึง่ในการลงคะแนน ถšาคะแนนเสยีงเทŠากนั ใหšประธานในที่ประชมุ
ออกเสียงเพิ่มขึ้นอีกหนึ่งเสียงเปŨนเสียงชี้ขาด

 มาตรา ๓๗ ใหšคณะกรรมการมีอํานาจแตŠงตั้งคณะอนุกรรมการเพื่อ
พจิารณาหรือปฏิบตักิารอยŠางหนึ่งอยŠางใดตามที่คณะกรรมการมอบหมายก็ไดš
และใหšนาํมาตรา ๓๖ มาใชšบงัคบัแกŠการประชุมของคณะอนุกรรมการโดยอนุโลม

 มาตรา ๓๘ ในการปฏิบัติหนšาที่ ใหšกรรมการหรือคณะอนุกรรมการ
มีอํานาจออกคําสั่งเปŨนหนังสือเรียกบุคคลที่เกี่ยวขšองมาใหšถšอยคําหรือใหšสŠง
เอกสารหรือสิ่งใดมาเพื่อประกอบการพิจารณาไดšตามความจําเปŨน ทั้งนี้ ตาม
ระเบียบที่คณะกรรมการกําหนด ๑๗

230๒๓๐

หมวด ๗
บทกําหนดโทษ

 มาตรา ๓๙ ผูšใดกระทําการตามมาตรา ๒๗ ตšองระวางโทษปรับไมŠ
เกินสองแสนบาท

 มาตรา ๔๐ ผูšใดกระทําการตามมาตรา ๒๘ วรรคสอง ตšองระวาง
โทษปรับไมŠเกินสองแสนบาท

 มาตรา ๔๑ ผูšใดไมŠมาใหšถšอยคําหรือไมŠสŠงเอกสารหรือสิ่งใดตŠอ
คณะกรรมการหรือคณะอนุกรรมการตามมาตรา ๓๘ ตšองระวางโทษปรับ
ไมŠเกินหšาพันบาท

231231231๒๓๑
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 มาตรา ๔๒ ๒ ในกรณีทีผู่šกระทําผดิเปŨนนติบิคุคล ถšาการกระทําความ
รับผิดของนิติบุคคลนั้นเกิดจากการสั่งการหรือการกระทําของกรรมการ หรือ
ผูšจัดการ หรือบุคคลใดซึ่งรับผิดชอบในการดําเนินงานของนิติบุคคลนั้น หรือ
ในกรณีที่บุคคลดังกลŠาวมีหนšาที่ตšองสั่งการ หรือกระทําการและละเวšนไมŠสั่ง
การหรือไมŠกระทําการจนเปŨนเหตุใหšนิติบุคคลนั้นกระทาความผิด ผูšนั้นตšอง
รับโทษตามที่บัญญัติไวšสําหรับความผิดนั้น ๆ ดšวย

 มาตรา ๔๓ ความผิดตามพระราชบัญญัตินี้ ใหšอธิบดีมีอํานาจ
เปรียบเทียบไดš และเมื่อผูšตšองหาไดšชําระคŠาปรับตามคําเปรียบเทียบแลšว ใหš
ถือวŠาคดีเลิกกันตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา

ผูšรับสนองพระบรมราชโองการ
 พันตํารวจโท ทักษิณ ชินวัตร
        นายกรัฐมนตรี

๒  มาตรา ๘๘ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติแกšไขเพิ่มเติมบทบัญญัติแหŠงกฎหมาย
   ที่เกี่ยวกับความรับผิดในทางอาญาของผูšแทนนิติบุคคล พ.ศ. ๒๕๖๐
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อัตราคŠาธรรมเนียม

(๑)   คําขอขึ้นทะเบียนสิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤ    
        ฉบับละ ๑,๐๐๐ บาท

(๒)   คําคัดคšานการขึ้นทะเบียนสิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤ
        ฉบับละ ๑,๐๐๐ บาท

(๓)   คําอุทธรณŤคําสั่งหรือคําวินิจฉัยของนายทะเบียน 
        ฉบับละ ๑,๐๐๐ บาท

(๔)   คําขอแกšไขทะเบียนสิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤ 
        ฉบับละ    ๒๐๐ บาท

(๕)   คําขอเพิกถอนทะเบียนสิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤ 
        ฉบับละ    ๒๐๐ บาท

(๖)   คําขออื่นๆ                  ฉบับละ    ๒๐๐ บาท
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หมายเหตุ : - 

เหตุผลในการประกาศใชšพระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ เนื่องจากประเทศไทย
มีนโยบายที่จะใหšความคุ šมครองสิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤ เพื่อปŜองกันมิใหš
ประชาชนสับสนหรือหลงผิดในแหลŠงภูมิศาสตรŤของสินคšา โดยกําหนดใหšมี
การขอขึ้นทะเบียนสิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤสําหรับสินคšาที่มาจากแหลŠง
ภูมิศาสตรŤ และหšามการใชšสิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤอันจะทําใหšเกิดความสับสน
หรือหลงผิดในแหลŠงภูมิศาสตรŤอันแทšจริงของสินคšาที่ระบุในทะเบียน ในขณะ
เดียวกันนโยบายดังกลŠาวเปŨนการอนุวัติการตามพันธกรณีที่ประเทศไทยมี
ตามขšอ ๒๒ ถึงขšอ ๒๔ แหŠงความตกลงวŠาดšวยสิทธิในทรัพยŤสินทางปŦญญาที่
เกี่ยวกับการคšาในภาคผนวกทšายความตกลงมารŤราเกซจัดตั้งองคŤการการคšา
โลกดšวย แตŠกฎหมายไทยในปŦจจุบันยังไมŠเพียงพอที่จะรองรับนโยบายการใหš
ความคุšมครองและรองรับพันธกรณีดังกลŠาวไดš สมควรมีกฎหมายคุšมครอง
สิ่งบŠงชี้ทางภูมิศาสตรŤ จึงจําเปŨนตšองตราพระราชบัญญัตินี้
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พระราชบัญญัติ
ความลับทางการคšา

 พ.ศ. ๒๕๔๕
แกšไขเพิ่มเติมโดย พระราชบัญญัติ

ความลับทางการคšา (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘



พระราชบัญญัติ

ความลับทางการคšา
พ.ศ. ๒๕๔๕

ภูมิพลอดุลยเดช ป.ร.
ใหšไวš ณ วันที่ ๑๒ เมษายน พ.ศ. ๒๕๔๕

เปŨนปŘที่ ๕๗ ในรัชกาลปŦจจุบัน

พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช 
มีพระบรมราชโองการโปรดเกลšาฯ ใหšประกาศวŠา

   โดยที่เปŨนการสมควรใหšมีกฎหมายวŠาดšวยความลับทางการคšา 

 พระราชบัญญัตินี้มีบทบัญญัติบางประการเกี่ยวกับการจํากัดสิทธิ
และเสรีภาพของบุคคล ซึ่งมาตรา ๒๙ ประกอบกับมาตรา ๓๑ มาตรา ๓๕ 
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มาตรา ๔๘ และมาตรา ๕๐ ของรัฐธรรมนูญแหŠงราชอาณาจักรไทย บัญญัติ
ใหšกระทําไดšโดยอาศัยอํานาจตามบทบัญญัติแหŠงกฎหมาย

 จงึทรงพระกรุณาโปรดเกลšา ฯ ใหšตราพระราชบัญญตัขิึน้ไวšโดยคาํแนะนาํ
และยินยอมของรัฐสภา ดังตŠอไปนี้

 มาตรา ๑ พระราชบัญญตันิีเ้รยีกวŠา “พระราชบัญญตัคิวามลับทางการคšา 
พ.ศ. ๒๕๔๕”

 มาตรา ๒ ๑ พระราชบัญญัตินี้ใหšใชšบังคับเมื่อพšนกําหนดเกšาสิบวัน
นับแตŠวันประกาศใน ราชกิจจานุเบกษาเปŨนตšนไป

 มาตรา ๓ ในพระราชบัญญัตินี้

 “ความลับทางการคšา” หมายความวŠา ขšอมูลการคšาซึ่งยังไมŠรูšจักกัน
โดยทัว่ไป หรอืยงัเขšาถึงไมŠไดšในหมูŠบคุคลซึ่งโดยปกตแิลšวตšองเกี่ยวขšองกบัขšอมูล
ดงักลŠาว โดยเปŨนขšอมลูที่มปีระโยชนŤในเชิงพาณชิยŤเนือ่งจากการเปŨนความลับ 
และเปŨนขšอมูลที่ผูšควบคุมความลับทางการคšาไดšใชšมาตรการที่เหมาะสม เพื่อ
รักษาไวšเปŨนความลับ

 “ขšอมูลการคšา” หมายความวŠา สิ่งที่สื่อความหมายใหšรู šขšอความ 
เรื่องราว ขšอเท็จจริง หรือสิ่งใด ไมŠวŠาการสื่อความหมายนั้นจะผŠานวิธีการใดๆ 

๑  ราชกิจจานุเบกษา เลŠม ๑๑๙/ตอนที่ ๓๖ ก/หนšา ๒๒/๒๓ เมษายน ๒๕๔๕
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และไมŠวŠาจะจัดทําไวšในรูปใดๆ และใหšหมายความรวมถึงสูตร รูปแบบ งานที่
ไดšรวบรวมหรือประกอบขึ้น โปรแกรม วิธีการ เทคนิค หรือกรรมวิธีดšวย

 “ผลิต” หมายความวŠา ทํา ผสม ปรุงหรือแปรสภาพ และใหš
หมายความรวมถึงเปลี่ยนรูปหรือแบŠงบรรจุดšวย

 “ขาย” หมายความวŠา จําหนŠาย จŠาย แจก หรือแลกเปลี่ยน เพื่อ
ประโยชนŤในทางการคšา และใหšหมายความรวมถึงการมีไวšเพื่อขายดšวย

 “ยา” หมายความวŠา ยาตามกฎหมายวŠาดšวยยา

 “เคมภีณัฑŤทางการเกษตร” หมายความวŠา เคมภีณัฑŤทีใ่ชšเพือ่ประโยชนŤ
ในการเกษตร และใหšหมายความรวมถึงเคมีภัณฑŤที่ใชšในการฆŠาเชื้อโรค หรือ
กําจัดแมลง สัตวŤหรือพืชที่อาจกŠอความเสียหาย แกŠการเกษตรดšวย

 “เจšาของความลับทางการคšา” หมายความวŠา ผูšคšนพบ คดิคšน รวบรวม 
หรือสรšางสรรคŤขšอมูลการคšาที่เปŨนความลับทางการคšาโดยมิไดšเปŨนการ
ละเมิดสิทธิในความลับทางการคšาของผูšอื่น หรือผูšมีสิทธิ โดยชอบในผลการ
ทดสอบหรือขšอมูลการคšาที่เปŨนความลับทางการคšา และใหšหมายความรวม
ถึงผูšรับโอนสิทธิตามพระราชบัญญัตินี้ดšวย

 “ผูšควบคุมความลับทางการคšา” หมายความวŠา เจšาของความลับ
ทางการคšา และใหšหมายความรวมถึงผูšครอบครอง ควบคุม หรือดูแลรักษา
ความลับทางการคšาดšวย
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 “ศาล” หมายความวŠา ศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠาง
ประเทศ ตามกฎหมาย วŠาดšวยการจัดตั้งศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšา
ระหวŠางประเทศ และวิธีพิจารณาคดีทรัพยŤสินทางปŦญญา และการคšาระหวŠาง
ประเทศ

 “คณะกรรมการ” หมายความวŠา คณะกรรมการความลับทางการคšา

 “กรรมการ” หมายความวŠา กรรมการความลับทางการคšา

 “พนักงานเจšาหนšาที่” หมายความวŠา ผูšซึ่งรัฐมนตรีแตŠงตั้งใหšปฏิบัติ
การตามพระราชบัญญัตินี้

 “อธิบดี” หมายความวŠา อธิบดีกรมทรัพยŤสินทางปŦญญา และใหš
หมายความรวมถึงผูšซึ่งอธิบดีกรมทรัพยŤสินทางปŦญญามอบหมายดšวย

 “รัฐมนตรี” หมายความวŠา รัฐมนตรีผูšรักษาการตามพระราชบัญญัติ
นี้

 มาตรา ๔ ใหšรัฐมนตรีวŠาการกระทรวงเกษตรและสหกรณŤ รัฐมนตรี
วŠาการกระทรวงพาณิชยŤ และรัฐมนตรีวŠาการกระทรวงสาธารณสุขรักษาการ
ตามพระราชบัญญัตินี้ และใหšมีอํานาจแตŠงตั้งพนักงานเจšาหนšาที่ กับออกกฎ
กระทรวงและระเบียบเพื่อปฏิบัติการตามพระราชบัญญัตินี้ ในสŠวนที่เกี่ยวกับ
อํานาจหนšาที่ของแตŠละกระทรวง

 กฎกระทรวงและระเบียบนั้น เมื่อไดšประกาศในราชกิจจานุเบกษา
แลšว ใหšใชšบังคับไดš

242๒๔๒

หมวด ๑
การคุšมครองความลับทางการคšา

 มาตรา ๕ ความลับทางการคšานั้นยŠอมโอนใหšแกŠกันไดš

 เจšาของความลับทางการคšามีสิทธิที่จะเปŗดเผย เอาไปหรือใชšซึ่ง
ความลับทางการคšา หรืออนุญาตใหšบุคคลอื่นเปŗดเผย เอาไปหรือใชšซึ่งความ
ลับทางการคšา โดยจะกําหนดเงื่อนไขอยŠางใดเพื่อรักษาความลับทางการคšา
ดังกลŠาวใหšเปŨนความลับตŠอไปก็ไดš

 การโอนความลับทางการคšาตามวรรคหนึ่ง ซึ่งมิใชŠทางมรดกตšองทํา
เปŨนหนังสือลงลายมือชื่อผูšโอนและผูšรับโอน ถšาไมŠไดšกําหนดระยะเวลาใน
สัญญาโอน ใหšถือวŠาเปŨนการโอนมีกําหนดระยะเวลาสิบปŘ
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 มาตรา ๖ การละเมิดสทิธใินความลบัทางการคšาตามพระราชบัญญตัิ
นี้ ไดšแกŠ การกระทําที่เปŨนการเปŗดเผย เอาไป หรือใชšซึ่งความลับทางการคšา
โดยไมŠไดšรับความยินยอมจากเจšาของความลับทางการคšานั้น อันมีลักษณะ
ขัดตŠอแนวทางปฏิบัติในเชิงพาณิชยŤที่สุจริตตŠอกัน ทั้งนี้ ผูšละเมิดจะตšองรูšหรือ
มีเหตุอันควรรูšวŠาการกระทําดังกลŠาวเปŨนการขัดตŠอแนวทางปฏิบัติเชŠนวŠานั้น

 การกระทําที่มีลักษณะขัดตŠอแนวทางปฏิบัติในเชิงพาณิชยŤที่สุจริต
ตŠอกันตามวรรคหนึ่ง หมายความรวมถึงการผิดสัญญา การละเมิดหรือการ 
กระทําในประการที่เปŨนการจูงใจใหšละเมดิความลับอนัเปŨนทีไ่วšเนือ้เชือ่ใจตŠอกนั 
การติดสนิบน การขŠมขูŠ การฉšอโกง การลกัทรพัยŤ การรบัของโจร หรอืการจารกรรม 
โดยใชšวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสŤหรือวิธีการอื่นใดดšวย

 มาตรา ๗ การกระทําอยŠางใดอยŠางหนึ่งดงัตŠอไปนีแ้กŠความลบัทางการคšา 
มิใหšถือวŠา เปŨนการละเมิดสิทธิในความลับทางการคšา

 (๑) การเปŗดเผยหรือใชšซึ่งความลับทางการคšาโดยบุคคลที่ไดšความ
ลับทางการคšานั้นมาโดยทางนิติกรรม โดยไมŠรูšหรือไมŠมีเหตุอันควรรูšวŠาความ
ลับทางการคšานั้น คูŠสัญญาอีกฝśายหนึ่งไดšมาโดยการละเมิดสิทธิในความลับ
ทางการคšาของบุคคลอื่น

 (๒) การเปŗดเผยหรือใชšซึ่งความลับทางการคšาโดยหนŠวยงานของรัฐ
ซึ่งดูแลรักษาความลับทางการคšานั้นในกรณีดังตŠอไปนี้

 (ก) ในกรณีจําเปŨนเพื่อคุšมครองสุขภาพอนามัยหรือความปลอดภัย
ของสาธารณชน หรือ
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 (ข) ในกรณจีาํเปŨนเพือ่ประโยชนŤสาธารณะอยŠางอื่นซึ่งมไิดšมวีตัถปุระสงคŤ
เพื่อการคšาและในกรณีดังกลŠาว หนŠวยงานของรัฐซึ่งดูแลรักษาความลับ
ทางการคšานั้น หรือหนŠวยงานของรัฐหรือบุคคลที่เกี่ยวขšองซึ่งไดšความลับ
ทางการคšานั้นไป ไดšดําเนินการตามขั้นตอนเพื่อคุšมครองความลับทางการคšา
ดังกลŠาวจากการนําไปใชšในเชิงพาณิชยŤที่ไมŠเปŨนธรรม

 (๓) การคšนพบอสิระ ซึง่ไดšแกŠการคšนพบความลับทางการคšาของผูšอื่น 
โดยผูšคšนพบไดšใชšวิธีการประดิษฐŤหรือจัดทําขึ้นดšวยความรูšความชํานาญของผูš
คšนพบนั้นเอง หรือ

 (๔) การทําวศิวะกรรมยšอนกลบั ซึง่ไดšแกŠการคšนพบความลับทางการ
คšาของผูšอืน่ โดยผูšคšนพบไดšทาํการประเมินและศกึษาวเิคราะหŤผลติภณัฑŤทีเ่ปŨน
ที่รูšจักกันทั่วไป เพื่อคšนควšาหาวิธีที่ผลิตภัณฑŤนั้น ไดšรับการประดิษฐŤ จัดทํา 
หรือพัฒนา แตŠทั้งนี้ บุคคลซึ่งทําการประเมินและศึกษาวิเคราะหŤดังกลŠาวจะ
ตšองไดšผลิตภัณฑŤเชŠนวŠานั้นมาโดยวิธีที่สุจริต

 การกระทําตาม (๔) ไมŠอาจถูกยกขึ้นกลŠาวอšางไดš ถšาบุคคลซึ่งทํา
วิศวกรรมยšอนกลับดังกลŠาวไดšทําสัญญากับเจšาของความลับทางการคšา
หรือผูšขายผลิตภัณฑŤที่ทําวิศวกรรมยšอนกลับไวšเปŨนอยŠางอื่นโดยชัดแจšง

 มาตรา ๘ เมือ่มหีลกัฐานโดยชัดแจšงวŠาผูšใดละเมดิหรอืกาํลงัจะกระทํา
อยŠางใดอยŠางหนึ่งอันเปŨนการละเมิดสิทธิในความลับทางการคšา ผูšควบคุม
ความลับทางการคšาที่ถูก หรือกําลังจะถูกละเมิดสิทธินั้นมีสิทธิดังตŠอไปนี้
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 (๑) รšองขอใหšศาลมีคําสั่งใหšผูšนั้นระงับหรือละเวšนการละเมิดสิทธิใน
ความลับทางการคšานั้นเปŨนการชั่วคราว และ

 (๒) ฟŜองคดตีŠอศาลเพือ่ใหšมคีาํสัง่หšามมใิหšผูšนัน้ละเมดิสทิธใินความลับ
ทางการคšา และ ฟŜองเรียกคŠาสินไหมทดแทนจากผูšละเมิดสิทธิในความลับ
ทางการคšาไดš

 การใชšสิทธิตาม (๑) อาจกระทําไดšกŠอนการฟŜองคดีตาม (๒)

 มาตรา ๙ กŠอนทีจ่ะใชšสทิธติามมาตรา ๘ ผูšควบคมุความลับทางการคšา 
ที่ถูก หรือกําลังจะถูกละเมิดสิทธิในความลับการคšาและคูŠกรณีอีกฝśายหนึ่ง
อาจตกลงกันเพื่อขอใหšคณะกรรมการทําการไกลŠเกลี่ยหรือประนีประนอม
ขšอพพิาทเกีย่วกบัความลบัทางการคšาไดš แตŠทัง้นี ้ไมŠตดัสทิธผิูšควบคุมความลับ
ทางการคšานั้น และคูŠความอีกฝśายหนึ่งที่จะนําขšอพิพาทไปสูŠการพิจารณาของ
อนุญาโตตุลาการหรือนาํคดไีปสูŠศาล หากการไกลŠเกลีย่หรอืการประนีประนอม
ขšอพิพาทดังกลŠาวไมŠอาจตกลงกันไดš

 การยื่นคําขอและวิธีพิจารณาในการไกลŠเกลี่ยหรือประนีประนอม
ขšอพพิาทของคณะกรรมการตามวรรคหนึ่ง ใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤและวธิกีาร 
ที่กําหนดในกฎกระทรวง

 มาตรา ๑๐ หšามมิใหšฟŜองคดีละเมิดสิทธิในความลับทางการคšา
เมือ่พšนกาํหนดสามปŘนบัแตŠวนัที่ผูšควบคมุความลบัทางการคšาทีถ่กูละเมดิสทิธริูš
ถึงการละเมิดและรูšตัวผูšกระทําละเมิด แตŠทั้งนี้ ตšองไมŠเกิน สิบปŘนับแตŠวันที่มี
การละเมิด
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หมวด ๒
การพิจารณาคดี

เกี่ยวกับความลับทางการคšา

 มาตรา ๑๑ เมื่อผู šควบคุมความลับทางการคšาฟŜองคดีขอใหšศาล
พิจารณาออกคําสั่งตามมาตรา ๘ (๒) หากศาลวินิจฉัยวŠามีการละเมิดสิทธิใน
ความลับทางการคšา แตŠมีพฤติการณŤพิเศษที่ไมŠสมควรออกคําสั่งตามคําขอไดš 
ศาลอาจพิจารณากําหนดใหšผู šละเมิดสิทธิในความลับทางการคšาเสียคŠา
ตอบแทนในจํานวนที่เหมาะสมและกําหนดใหšผูšนั้น ใชšความลับทางการคšานั้น
ตŠอไปไดšตามกําหนดเวลาที่ศาลเห็นสมควรไดš

 ในกรณีที่ศาลมีคําสั่งตามมาตรา ๘ (๒) หšามมิใหšมีการละเมิดสิทธิใน
ความลบัทางการคšานัน้ตŠอไปอกี ถšาความลบัทางการคšานัน้ไดšถกูเปŗดเผยเปŨนการ
ทั่วไปหรือไดšสิ้นสภาพการเปŨนความลับทางการคšาในภายหลัง ใหšผูšซึ่งถูกศาล
สั่งหšามมิใหšละเมิดสิทธิในความลับทางการคšามีสิทธิยื่นคําขอใหšศาลยกเลิก
คําสั่งเชŠนวŠานั้นไดš
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 ในคาํขอใหšศาลมคีาํสัง่ตามมาตรา ๘ (๒) ผูšควบคมุความลบัทางการคšา
จะขอใหšศาลสั่งทําลายหรือริบสิ่งของ เครื่องมือ เครื่องใชš และอุปกรณŤตŠางๆ 
ที่ไดšใชšในการละเมิดสิทธิในความลับทางการคšาดšวยก็ไดš

 ผลิตภัณฑŤที่ไดšทําขึ้นจากการละเมิดสิทธิในความลับทางการคšาและ
ยงัเปŨนกรรมสิทธิข์องผูšละเมิดใหšตกเปŨนของแผŠนดนิหรือของผูšควบคุมความลับ
ทางการคšาตามที่ศาลมีคําสั่ง หรือถšาการมีผลิตภัณฑŤนั้นไวšเปŨนความผิด
ตามกฎหมาย ศาลจะสั่งใหšทําลายผลิตภัณฑŤดังกลŠาวเสียก็ไดš

 มาตรา ๑๒ ในกรณีทีผู่šควบคมุความลบัทางการคšาที่ความลบัทางการ
คšานั้นมีลักษณะเปŨนกรรมวิธีการผลิตผลิตภัณฑŤฟŜองผูšละเมิดสิทธิในความลับ
ทางการคšาเปŨนคดีแพŠง ถšาผูšควบคุมความลับทางการคšาพิสูจนŤไดšวŠาผลิตภัณฑŤ
ที่ผูšละเมิดผลิตมีความเหมือนกับผลิตภัณฑŤที่ผลิตโดยใชšกรรมวิธีการผลิตที่
เปŨนความลับทางการคšาของตน ใหšสนันษิฐานไวšกŠอนวŠาผูšละเมดิไดšใชšความลับ
ทางการคšานั้นในการผลิตผลิตภัณฑŤดังกลŠาว เวšนแตŠผูšละเมิดจะพิสูจนŤใหšเห็น
เปŨนอยŠางอื่น

 มาตรา ๑๓ ในการกําหนดคŠาสินไหมทดแทนเมื่อมีการฟŜองคดี
ตามมาตรา ๘ (๒) ศาลมีอํานาจกําหนดตามหลักเกณฑŤดังตŠอไปนี้

 (๑) นอกจากกําหนดคŠาสินไหมทดแทนเฉพาะในความเสียหายที่เกิด
ขึ้นอยŠางแทšจริง ศาลอาจมีคําสั่งใหšผูšละเมิดสิทธิในความลับทางการคšาคืนผล
ประโยชนŤที่ไดšจาก หรือเนื่องจากการละเมิดโดยคิดรวมเขšาไปในคŠาสินไหม
ทดแทนไดš
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 (๒) ในกรณีที่ไมŠอาจกําหนดคŠาสินไหมทดแทนตาม (๑) ไดš ใหšศาล
กําหนดคŠาสินไหมทดแทนใหšแกŠผูšควบคุมความลับทางการคšาตามจํานวนที่
ศาลเห็นสมควร

 (๓) ในกรณีที่ปรากฏหลักฐานชัดแจšงวŠาการละเมิดสิทธิในความลับ
ทางการคšา เปŨนการกระทําโดยจงใจหรือมเีจตนากลั่นแกลšง เปŨนเหตใุหšความลบั
ทางการคšาดังกลŠาวสิ้นสภาพการเปŨนความลับทางการคšา ใหšศาลมีอํานาจ
สั่งใหšผูšละเมิดจŠายคŠาสินไหมทดแทนเพื่อการลงโทษเพิ่มขึ้นจากจํานวนที่ศาล
กําหนดตาม (๑) หรือ (๒) ไดš แตŠตšองไมŠเกินสองเทŠาของคŠาสินไหมทดแทน
ตาม (๑) หรือ (๒)

 มาตรา ๑๔ การใชšสิทธิทางศาลเพื่อคุšมครองความลับทางการคšา
และการพิจารณาคดีเกี่ยวกับความลับทางการคšานอกจากที่ไดšบัญญัติไวšแลšว
ในพระราชบัญญัตินี้ ใหšเปŨนไปตามกฎหมายวŠาดšวยการจัดตั้งศาลทรัพยŤสิน
ทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ และวิธีพิจารณาคดีทรัพยŤสินทาง
ปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ
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หมวด ๓
การดูแลรักษาความลับทางการคšา

โดยหนŠวยงานของรัฐ

 มาตรา ๑๕ ในกรณีที่มีกฎหมายกําหนดใหšผูšขออนุญาตผลิต นําเขšา 
สŠงออกหรือขายซึ่งยา หรือเคมีภัณฑŤทางการเกษตรที่ใชšสารเคมีชนิดใหมŠ 
ตšองเสนอขšอมูลประกอบคําขออนุญาตตŠอหนŠวยงานของรัฐ หากขšอมูลนั้นไมŠ
วŠาทั้งหมดหรือบางสŠวนเปŨนความลับทางการคšาซึ่งมีลักษณะเปŨนผลการ
ทดสอบหรือขšอมูลอื่นใดที่การจัดทํา คšนพบ หรือสรšางสรรคŤ ตšองใชšความ
พยายามอยŠางมาก และผูšขออนุญาตไดšขอจดแจšงใหšหนŠวยงานของรัฐดูแล
รักษาความลับทางการคšาดังกลŠาวดšวย ใหšหนŠวยงานของรัฐดังกลŠาวมีหนšาที่
ดแูลรกัษาความลับทางการคšานัน้จากการเปŗดเผย เอาไป หรอืใชšในเชงิพาณชิยŤ
ที่ไมŠเปŨนธรรม ทั้งนี้ ตามระเบียบที่รัฐมนตรีกําหนด
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 ระเบียบตามวรรคหนึ่งอยŠางนšอยตšองมีขšอกําหนดดังตŠอไปนี้

 (๑) เงื่อนไขในการขอจดแจšงใหšดูแลรักษาความลับทางการคšาตŠอ
หนŠวยงานของรัฐ

 (๒) รายละเอียดของผลการทดสอบหรือขšอมลูทีเ่ปŨนความลับทางการ
คšานั้น

 (๓) กําหนดเวลาในการดูแลรักษาความลับทางการคšา

 (๔) วธิกีารจดัเก็บความลับทางการคšาโดยคํานงึถงึประเภทของเทคโนโลยี 
และผลการทดสอบหรือขšอมูลที่เปŨนความลับดšวย และ

 (๕) หนšาทีแ่ละความรบัผดิชอบเจšาหนšาทีข่องรฐัในการดูแลรกัษาความ
ลับทางการคšา
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หมวด ๔
คณะกรรมการความลับทางการคšา

 มาตรา ๑๖ ๒ ใหšมีคณะกรรมการคณะหนึ่งเรียกวŠา “คณะกรรมการ
ความลับทางการคšา” ประกอบดšวย

 (๑) ปลัดกระทรวงพาณิชยŤ เปŨนประธานกรรมการ

 (๒) อธิบดีกรมทรัพยŤสินทางปŦญญา เปŨนรองประธานกรรมการ

 (๓) อธิบดีกรมวิชาการเกษตร และเลขาธิการคณะกรรมการอาหาร
และยา เปŨนกรรมการ

 (๔) กรรมการผูšทรงคุณวุฒิซึ่งคณะรัฐมนตรีแตŠงตั้งจากผูšซึ่งมีความรูš
ความสามารถ ความเชี่ยวชาญ และประสบการณŤในสาขาเกษตรศาสตรŤ 
๒  มาตรา ๑๖ แกšไขเพิ่มเตมิโดยพระราชบัญญัตคิวามลบัทางการคšา (ฉบบัที ่๒) พ.ศ. ๒๕๕๘
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เทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสาร นิติศาสตร Ť พาณิชยศาสตร Ť 
แพทยศาสตรŤ เภสัชศาสตรŤ วิทยาศาสตรŤ วิศวกรรมศาสตรŤ เศรษฐศาสตรŤ 
อุตสาหกรรม หรือสาขาอื่นใดที่เปŨนประโยชนŤในการปฏิบัติหนšาที่ตาม 
พระราชบัญญตันิีจ้าํนวนไมŠเกนิสบิเอด็คน โดยในจาํนวนนีใ้หšแตŠงตัง้ผูšทรงคณุวฒุิ
ในภาคเอกชนอยŠางนšอยหกคน

 ใหšคณะกรรมการแตŠงตั้งขšาราชการกรมทรัพยŤสินทางปŦญญาเปŨน
เลขานุการและผูšชŠวยเลขานุการ

 มาตรา ๑๗ ๓ (ยกเลิก)

 มาตรา ๑๘ ๔ กรรมการผูšทรงคณุวฒุมิวีาระอยูŠในตาํแหนŠงคราวละสี่ปŘ

 ในกรณีที่กรรมการผูšทรงคุณวุฒิพšนจากตําแหนŠงกŠอนวาระ หรือใน
กรณีที่คณะรัฐมนตรีแตŠงตั้งกรรมการเพิ่มขึ้นในระหวŠางที่กรรมการซึ่งแตŠงตั้ง
ไวšแลšวยังมีวาระอยูŠในตําแหนŠง ใหšผูšซึ่งไดšรับแตŠงตั้งใหšดํารงตําแหนŠงแทนหรือ
เพิ่มขึ้น อยูŠในตําแหนŠงเทŠากับวาระที่เหลืออยูŠของผูšซึ่งไดšแตŠงตั้งไวšแลšว

 เมื่อครบกาํหนดตามวาระในวรรคหนึ่ง หากยังมไิดšมีการแตŠงตัง้กรรมการ
ผูšทรงคุณวุฒิขึ้นใหมŠ ใหšกรรมการผูšทรงคุณวุฒิซึ่งพšนจากตําแหนŠงตามวาระ
นั้นอยูŠในตําแหนŠงเพื่อดําเนินงานตŠอไปจนกวŠากรรมการผูšทรงคุณวุฒิซึ่งไดšรับ
แตŠงตั้งใหมŠเขšารับหนšาที่

๓  มาตรา ๑๗ ยกเลิกโดยพระราชบัญญัติความลับทางการคšา (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘
๔  มาตรา ๑๘ แกšไขเพิม่เตมิโดยพระราชบัญญตัคิวามลบัทางการคšา (ฉบบัที ่๒) พ.ศ. ๒๕๕๘
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 กรรมการผูšทรงคณุวุฒซิึง่พšนจากตาํแหนŠงตามวาระ อาจไดšรับแตŠงตัง้
อีกไดš แตŠจะดํารงตําแหนŠงติดตŠอกันเกินสองวาระไมŠไดš

 มาตรา ๑๙ ๕ นอกจากการพšนจากตําแหนŠงตามวาระ กรรมการ
ผูšทรงคุณวุฒิพšนจากตําแหนŠงเมื่อ

 (๑) ตาย

 (๒) ลาออก

 (๓) คณะรัฐมนตรีใหšออก

 (๔) บกพรŠองหรือไมŠสุจริตตŠอหนšาที่หรือหยŠอนความสามารถ

 (๕) เปŨนบุคคลลšมละลาย

 (๖) เปŨนคนไรšความสามารถ หรือคนเสมือนไรšความสามารถ

 (๗) ไดšรับโทษจําคุกโดยคําพิพากษาถึงที่สุดใหšจําคุก เวšนแตŠเปŨนโทษ
สําหรับความผิดที่ไดšกระทําโดยประมาทหรือความผิดลหุโทษ

 มาตรา ๒๐ การประชุมของคณะกรรมการตšองมีกรรมการมาประชุม
ไมŠนšอยกวŠากึ่งหนึ่งของจํานวนกรรมการทั้งหมดจึงจะเปŨนองคŤประชุม

 ใหšประธานกรรมการเปŨนประธานในที่ประชุม ในกรณีที่ประธาน
กรรมการไมŠมาประชุมหรือไมŠอาจปฏิบัติหนšาที่ไดš ใหšรองประธานกรรมการ
เปŨนประธานในที่ประชุม ถšาประธานกรรมการ และรองประธานกรรมการ

๕  มาตรา ๑๙ แกšไขเพิม่เติมโดยพระราชบัญญัติความลบัทางการคšา (ฉบบัที ่๒) พ.ศ. ๒๕๕๘
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ไมŠมาประชมุหรอืไมŠอาจปฏิบตัหินšาที่ไดš ใหšกรรมการที่มาประชุมเลือกกรรมการ
คนหนึ่งเปŨนประธานในที่ประชุม ๖

 การวินิจฉัยชี้ขาดของที่ประชุมใหšถือเสียงขšางมาก กรรมการคนหนึ่ง
ใหšมีเสียงหนึ่งในการลงคะแนน ถšาคะแนนเสียงเทŠากันใหšประธานในที่ประชุม
ออกเสียงเพิ่มขึ้นอีกเสียงหนึ่งเปŨนเสียงชี้ขาด

 กรรมการผูšใดมีสŠวนไดšเสียในเรื่องที่พิจารณาหšามมิใหšกรรมการผูšนั้น
เขšารŠวมประชุมในเรื่องดังกลŠาว ๗

 มาตรา ๒๑ คณะกรรมการมีอํานาจหนšาที่ดังตŠอไปนี้

 (๑) เสนอความเห็นเกี่ยวกับนโยบายและมาตรการในการคุšมครอง
ความลับ ทางการคšาและนโยบายเกี่ยวกับการถŠายทอดเทคโนโลยีที่เกี่ยวขšอง
กับความลับทางการคšา ตŠอรัฐมนตรีวŠาการกระทรวงพาณิชยŤเพื่อพิจารณา
นําเสนอคณะรัฐมนตรี

 (๒) ใหšคําแนะนําหรือคําปรึกษาแกŠรัฐมนตรีในการออกกฎกระทรวง
และระเบียบตามพระราชบัญญัตินี้

 (๓) ไกลŠเกลี่ยหรือประนีประนอมขšอพิพาทเกี่ยวกับความลับ
ทางการคšาตามที่คูŠกรณีรšองขอ

 (๔) ปฏิบัติการอื่นใดตามที่กฎหมายกําหนดใหšเปŨนอํานาจหนšาที่ของ
คณะกรรมการ
๖  มาตรา ๒๐ วรรคสอง แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติความลับทางการคšา 
   (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘
๗  มาตรา ๒๐ วรรคสี่ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติความลับทางการคšา (ฉบับที่ ๒) 
   พ.ศ. ๒๕๕๘
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 มาตรา ๒๒ คณะกรรมการจะแตŠงตัง้คณะอนุกรรมการเพื่อพิจารณา 
วินิจฉัย หรือปฏิบัติการอยŠางหนึ่งอยŠางใดตามที่คณะกรรมการมอบหมายก็ไดš

 ใหšนํามาตรา ๒๐ มาใชšบังคับแกŠการประชุมของคณะอนุกรรมการ
โดยอนุโลม

 มาตรา ๒๓ ในการปฏิบัติหนšาที่ตามพระราชบัญญัตินี้ เวšนแตŠกรณี
ตามมาตรา ๒๑ (๓) ใหšคณะกรรมการมีอํานาจออกคําสั่งเปŨนหนังสือเรียก
บุคคลใดมาใหšถšอยคําหรือขšอมูล หรือใหšสŠงเอกสารหรือ วัตถุใดๆ มาเพื่อ
ประกอบการพิจารณาไดšตามความจําเปŨน

 คาํสัง่ตามวรรคหนึ่ง ตšองระบรุายละเอียดใหšชดัแจšงวŠาคณะกรรมการ
ประสงคŤจะใหšบุคคลดังกลŠาวใหšถšอยคําหรือขšอมูล หรือสŠงเอกสารหรือวัตถุ
เพื่อประกอบการพิจารณาเรื่องใด

 มาตรา ๒๔ หนังสือเรียก หนังสือแจšง หรือหนังสืออื่นใด ที่มีถึง
บคุคลใดเพื่อปฏิบตักิารตามพระราชบัญญตันิี ้ใหšสŠงโดยทางไปรษณียŤลงทะเบยีน
ตอบรับ ณ ภูมิลําเนา ถิ่นที่อยูŠ หรือสถานที่ทําการของบุคคลนั้น หรือโดยวิธี
การอื่นตามที่คณะกรรมการกําหนด

 ในกรณีที่ไมŠสามารถสŠงตามวิธีดังกลŠาวในวรรคหนึ่งไดš หรือบุคคลนั้น
ออกไปนอกราชอาณาจักร ใหšใชšวิธีปŗดหนังสือดังกลŠาวในที่ซึ่งเห็นไดšงŠาย ณ 
ภูมิลําเนา ถิ่นที่อยูŠ หรือสถานที่ทําการของบุคคลนั้น หรือที่บšานที่บุคคลนั้น
มีชื่ออยูŠในทะเบียนบšานตามกฎหมายวŠาดšวยการทะเบียนราษฎรครั้งสุดทšาย 
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หรือจะโฆษณาขšอความยŠอในหนังสือพิมพŤที่จําหนŠายเปŨนปกติในทšองที่นั้น
ก็ไดš

 เมือ่ไดšปฏบิตัติามวธิดีงักลŠาวขšางตšนแลšว ใหšถอืวŠาบคุคลนัน้ไดšรบัหนงัสอื
นั้นแลšว

 วิธีการสŠงหนังสือเรียก หนังสือแจšง หรือหนังสืออื่นใด และสิทธิใน
การโตšแยšงของผูšมีสŠวนไดšเสีย ใหšเปŨนไปตามระเบียบที่คณะกรรมการกําหนด 
โดยประกาศในราชกิจจานุเบกษา

 มาตรา ๒๕ ใหšกรมทรพัยŤสนิทางปŦญญามอีาํนาจหนšาทีใ่นการปฏิบัติ
งานโดยทั่วไปเกี่ยวกับความลับทางการคšาตามพระราชบัญญัตินี้ และรับผิด
ชอบงานธุรการ งานประชุม การศึกษาหาขšอมูลและดําเนินกิจการตŠางๆ ที่
เกี่ยวกับงานของคณะกรรมการ ตลอดจนดําเนินการใหšเปŨนไปตามมติของ
คณะกรรมการประสานกับหนŠวยงานที่เกี่ยวขšองในการปฏิบัติหนšาที่ตาม 
พระราชบัญญัตินี้ และปฏิบัติงานอื่นตามที่คณะกรรมการมอบหมาย

 มาตรา ๒๖ ๘ ในการปฏิบัตหินšาทีต่ามพระราชบัญญตันิี ้ใหšกรรมการ
เปŨนเจšาพนักงานตามประมวลกฎหมายอาญา

๘  มาตรา ๒๖ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติความลับทางการคšา (ฉบับที่ ๒) 
   พ.ศ. ๒๕๕๘
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หมวด ๕
พนักงานเจšาหนšาที่

 มาตรา ๒๗ ในการปฏิบตัหินšาทีเ่กีย่วกบัคดอีาญาตามพระราชบัญญตันิี้ 
ใหšพนักงานเจšาหนšาที่มีอํานาจดังตŠอไปนี้

 (๑) เขšาไปในอาคาร สถานที่ทําการ สถานที่ผลิต สถานที่เก็บสินคšา
หรือยานพาหนะใด เพื่อตรวจคšนหรือตรวจสอบ เมื่อมีเหตุอันควรสงสัยวŠามี
สิ่งของที่ไดšมา หรือไดšผลิตขึ้นโดยการกระทําความผิด หรือไดšใชšในการกระทํา 
ความผิดตามพระราชบัญญัตินี้ ประกอบกับมีเหตุอันควรเชื่อวŠาเนื่องจากการ
เนิ่นชšากวŠาจะเอาหมายคšนมาไดšเอกสารหรือสิ่งของที่เกี่ยวกับการกระทํา 
ความผิดจะถูกโยกยšายหรือทําลายเสียกŠอน ทั้งนี้ ในเวลาระหวŠางพระอาทิตยŤ
ขึ้นถึงพระอาทิตยŤตก หรือในเวลาทําการของสถานที่นั้น
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 (๒) ยึดหรืออายัดเอกสาร หรือสิ่งของที่เกี่ยวกับการกระทําความผิด
ไดšไมŠเกินสามเดือนเพื่อประโยชนŤในการดําเนินคดี ในกรณีมีเหตุอันควรสงสัย
วŠามีการกระทําความผิดตามพระราชบัญญัตินี้

 มาตรา ๒๘ ในการปฏิบัติหนšาที่ของพนักงานเจšาหนšาที่ ใหšบุคคลซึ่ง
เกี่ยวขšองอํานวย ความสะดวกตามสมควร

 มาตรา ๒๙ ในการปฏิบัติหนšาที่ตามมาตรา ๒๗ พนักงานเจšาหนšาที่
ตšองแสดงบัตรประจําตัวตŠอบุคคลซึ่งเกี่ยวขšอง

 บัตรประจําตัวตามวรรคหนึ่งใหšเปŨนไปตามแบบที่รัฐมนตรีกําหนด
โดยประกาศในราชกิจจานุเบกษา

 มาตรา ๓๐ ในการปฏิบัติหนšาที่ตามพระราชบัญญัตินี้ ใหšพนักงาน
เจšาหนšาที่เปŨนเจšาพนักงานตามประมวลกฎหมายอาญา
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หมวด ๖
บทกําหนดโทษ

 มาตรา ๓๑ ผูšใดขัดขวางการปฏิบัติหนšาที่ของพนักงานเจšาหนšาที่
ตามมาตรา ๒๗ ตšองระวางโทษจําคกุไมŠเกนิหนึง่ปŘ หรอืปรับไมŠเกนิสองหมืน่บาท 
หรือทั้งจําทั้งปรับ

 มาตรา ๓๒ ผูšใดไมŠอํานวยความสะดวกแกŠพนักงานเจšาหนšาที่ซึ่ง
ปฏิบัติหนšาที่ตามมาตรา ๒๘ ตšองระวางโทษจําคุกไมŠเกินหนึ่งเดือน หรือปรับ
ไมŠเกินสองพันบาท หรือทั้งจําทั้งปรับ

 มาตรา ๓๓ ผูšใดเปŗดเผยความลับทางการคšาของผูšอื่นใหšเปŨนที่ลŠวงรูš
โดยทั่วไปในประการที่ทําใหšความลับทางการคšานัน้สิน้สภาพการเปŨนความลับ
ทางการคšา โดยเจตนากลั่นแกลšงใหšผู šควบคุมความลับทางการคšาไดšรับ
ความเสยีหายในการประกอบธุรกจิ ไมŠวŠาจะกระทําโดยการโฆษณาดšวยเอกสาร 
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การกระจายเสียง หรือการแพรŠภาพ หรือการเปŗดเผยดšวยวิธีอื่นใด ตšองระวาง
โทษจําคุกไมŠเกินหนึ่งปŘ หรือปรับไมŠเกินสองแสนบาท หรือทั้งจําทั้งปรับ

 มาตรา ๓๔ ๙ ผูšใดโดยเหตุที่ตนมีตําแหนŠงหนšาที่ในการดูแลรักษา
ความลับทางการคšาตามระเบียบที่ออกตามความในมาตรา ๑๕ วรรคหนึ่ง 
เปŗดเผยหรอืใชšความลบันัน้เพือ่ประโยชนŤของตนเองหรือผูšอืน่โดยมิชอบ ตšองระวาง
โทษจําคุกไมŠเกินสองปŘ หรือปรับไมŠเกินสองแสนบาท หรือทั้งจําทั้งปรับ

 มาตรา ๓๕ ผูšใดเปŗดเผยขšอเท็จจริงใดเกี่ยวกับกิจการของผูšควบคุม
ความลับทางการคšาอันเปŨนขšอเท็จจริงที่ตามปกติวิสัยจะถึงสงวนไวšไมŠเปŗดเผย 
ซึง่ตนไดšมาหรอืลŠวงรูšเนือ่งจากการปฏิบัตกิารตามพระราชบัญญตันิี ้ ตšองระวาง
โทษจําคุกไมŠเกินหนึ่งปŘ หรือปรับไมŠเกินหนึ่งแสนบาท หรือทั้งจําทั้งปรับ 
เวšนแตŠเปŨนการเปŗดเผยในการปฏิบัตริาชการ หรอืเพือ่ประโยชนŤในการสอบสวน
หรือการพิจารณาคดี ๑๐

 ผูšใดไดšมาหรือลŠวงรูšขšอเท็จจริงใดจากบุคคลตามวรรคหนึ่งเนื่องใน
การปฏิบัติราชการหรือการสอบสวนหรือการพิจารณาคดี แลšวเปŗดเผย
ขšอเท็จจริงนั้น ตšองระวางโทษเชŠนเดียวกัน

 มาตรา ๓๖ ในกรณีที่ผู šกระทําความผิดเปŨนนิติบุคคล ถšากระทํา
ความผิดของนิติบุคคลนั้น เกิดจากการสั่งการ กระทํา หรือไมŠสั่งการหรือไมŠ

๙   มาตรา ๓๔ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติความลับทางการคšา (ฉบับที่ ๒) 
    พ.ศ. ๒๕๕๘
๑๐  มาตรา ๓๕ วรรคหนึ่ง แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติความลับทางการคšา 
    (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘
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กระทําการอันเปŨนหนšาที่ที่ตšองกระทําของกรรมการผูšจัดการ หรือบุคคลใด
ซึ่งรบัผิดชอบในการดําเนนิงานของนติบิคุคลนั้น ผูšนัน้ตšองรับโทษตามที่บญัญตัิ
ไวšสําหรับความผิดนั้นๆ ดšวย

 มาตรา ๓๗ ความผิดตามมาตรา ๓๓ และมาตรา ๓๖ เปŨนความผิด
อันยอมความไดš

 มาตรา ๓๘ ความผิดตามมาตรา ๓๓ และมาตรา ๓๖ คณะกรรมการ
มีอํานาจเปรียบเทียบไดš และในการนี้ ใหšคณะกรรมการมีอํานาจมอบหมาย
ใหšคณะอนุกรรมการ อธบิด ีพนกังานสอบสวน หรอืพนกังานเจšาหนšาทีด่าํเนนิการ
เปรียบเทียบไดš โดยจะกําหนดหลักเกณฑŤในการเปรียบเทียบ หรือเงื่อนไข 
ประการใดๆ ใหšแกŠผูšรับมอบหมายตามที่เห็นสมควรดšวยก็ไดš

 ภายใตšบังคับวรรคหนึ่ง ในการสอบสวน ถšาพนักงานสอบสวน พบวŠา
บุคคลใดกระทําความผิดตามพระราชบัญญัตินี้ และบุคคลนั้นยินยอมใหš
เปรียบเทียบ ใหšพนักงานสอบสวนสŠงเรื่องมายังคณะกรรมการหรือผู šซึ่ง
คณะกรรมการมอบหมายใหšเปรียบเทียบตามวรรคหนึ่งภายในเจ็ดวัน
นับแตŠวันที่ผูšนั้นแสดงความยินยอมใหšเปรียบเทียบ

 เมื่อผูšกระทําความผิดไดšชําระคŠาปรับตามจํานวนที่เปรียบเทียบ
ภายในระยะเวลาที่กําหนดแลšวใหšถือวŠาคดีเลิกกันตามบทบัญญัติแหŠง
ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา

 ถšาผูšกระทําความผิดไมŠยินยอมตามที่เปรียบเทียบ หรือเมื่อยินยอม
แลšวไมŠชําระคŠาปรับภายในระยะเวลาที่กําหนด ใหšดําเนินคดีตŠอไป
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บทเฉพาะกาล

 มาตรา ๓๙ พระราชบัญญัตินี้ไมŠใชšบังคับแกŠการเปŗดเผย เอาไป 
หรือใชšซึ่งความลับ ทางการคšากŠอนวันที่พระราชบัญญัตินี้ใชšบังคับ

 สินคšาซึ่งผลิต นําเขšา หรือสŠงออกกŠอนวันที่พระราชบัญญัตินี้ใชšบังคับ 
และเปŨนสินคšาที่ฝśาฝŚนพระราชบัญญัตินี้ ใหšผูšครอบครองขายหรือสŠงออกไดš
ภายในหนึ่งปŘนับแตŠวันที่พระราชบัญญัตินี้ใชšบังคับ

ผูšรับสนองพระบรมราชโองการ
 พันตํารวจโท ทักษิณ ชินวัตร
         นายกรัฐมนตรี

263263263๒๖๓
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หมายเหตุ :- 

เหตุผลในการประกาศใชšพระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่ประเทศไทย
มีนโยบายในการสŠงเสริมการประกอบธุรกิจใหšเปŨนไปอยŠางเสรี และปŜองกัน
มิใหšเกดิการกระทําอนัไมŠเปŨนธรรมในการประกอบธุรกจิ ประกอบกับกฎหมาย
วŠาดšวยความรับผิดทางละเมิดของประเทศไทยยังไมŠครอบคลุมถึงความรับผิด
ในการละเมิดความลับทางการคšา จึงจําเปŨนตšองตราพระราชบัญญัตินี้

ประกาศในราชกิจจานุเบกษา เลŠม ๑๑๙ ตอนที่ ๓๖ ก วันที่ ๒๓ เมษายน 
พ.ศ. ๒๕๔๕

พระราชบัญญัติความลับทางการคšา (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘

หมายเหตุ :- 

เหตุผลในการประกาศใชšพระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่พระราชบัญญัติ
ความลับทางการคšา พ.ศ. ๒๕๔๕ มีบทบัญญัติบางประการที่เปŨนอุปสรรค
ตŠอการแตŠงตั้งและการปฏิบัติหนšาที่ของกรรมการความลับทางการคšา อีกทั้ง
โทษทีก่าํหนดไวšสําหรบัผูšมตีาํแหนŠงหนšาทีใ่นการดแูลรกัษาความลับทางการคšา
และผู šเปŗดเผยขšอเท็จจริงซึ่งตนไดšมาหรือลŠวงรู šจากการปฏิบัติงานตาม 

264๒๖๔

พระราชบัญญัตินี้ ไมŠสอดคลšองกับสถานการณŤปŦจจุบัน สมควรปรับปรุง
บทบัญญัติดังกลŠาวใหšเหมาะสมยิ่งขึ้น จึงจําเปŨนตšองตราพระราชบัญญัตินี้

 มาตรา ๑ พระราชบัญญตันิีเ้รียกวŠา “พระราชบัญญตัคิวามลบัทางการคšา 
(ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘

 มาตรา ๒ พระราชบัญญัตินี้ใหšใชšบังคับตั้งแตŠวันถัดจากวันประกาศ
ในราชกิจจานุเบกษา เปŨนตšนไป

ผูšรับสนองพระบรมราชโองการ 
 พลเอก ประยุทธ จันทรŤโอชา 
       นายกรัฐมนตรี

ประกาศในราชกิจจานุเบกษา เลŠม ๑๓๒ ตอนที่ ๖ ก วันที่ ๕ กุมภาพันธŤ พ.ศ. 
๒๕๕๘

265265265๒๖๕



พระราชบัญญัติ
คุšมครองแบบผังภูมิของวงจรรวม 

พ.ศ. ๒๕๔๓



พระราชบัญญัติ

คุšมครองแบบผังภูมิ
ของวงจรรวม

พ.ศ. ๒๕๔๓

ภูมิพลอดุลยเดช ป.ร.
ใหšไวš ณ วันที่ ๔ พฤษภาคม พ.ศ. ๒๕๔๓

เปŨนปŘที่ ๕๕ ในรัชกาลปŦจจุบัน

พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช
มีพระบรมราชโองการโปรดเกลšาฯ ใหšประกาศวŠา

โดยที่เปŨนการสมควรใหšมีกฎหมายวŠาดšวยการ
คุšมครองแบบผังภูมิของวงจรรวม
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 พระราชบัญญัตินี้มีบทบัญญัติบางประการเกี่ยวกับการจํากัดสิทธิ 
เสรีภาพของบุคคล ซึ่งมาตรา ๒๙ ประกอบกับมาตรา ๔๘ และมาตรา ๕๐ 
ของ รัฐธรรมนูญแหŠงราชอาณาจักรไทย บัญญัติใหšกระทําไดšโดยอาศัยอํานาจ
ตามบทบัญญัติแหŠงกฎหมาย

 จึงทรงพระกรุณาโปรดเกลšาฯ ใหšตราพระราชบัญญัติขึ้นไวšโดย
คําแนะนําและยินยอมของรัฐสภา ดังตŠอไปนี้

  มาตรา ๑ พระราชบัญญัตินี้เรียกวŠา “พระราชบัญญัติคุšมครอง
แบบผังภูมิของวงจรรวม พ.ศ. ๒๕๔๓”

 มาตรา ๒ ๑ พระราชบัญญัตินี้ใหšใชšบังคับเมื่อพšนกําหนดเกšาสิบวัน
นับแตŠวันประกาศในราชกิจจานุเบกษา เปŨนตšนไป

๑  ราชกิจจานุเบกษา เลŠม ๑๑๗/ตอนที่ ๔๑ ก/หนšา ๒๘/๑๒ พฤษภาคม ๒๕๔๓

270๒๗๐

หมวด ๑
บททั่วไป

 มาตรา ๓ ในพระราชบัญญัตินี้

 “วงจรรวม” หมายความวŠา ผลิตภัณฑŤสาเร็จรูปหรือกึ่งสาเร็จรูป
ทีท่ําหนšาทีท่างอเิลก็ทรอนกิสŤอันประกอบดšวยชิน้สŠวนทีส่ามารถกระตุšนใหšเกิด
การปฏิบัติการทางอิเล็กทรอนิกสŤรวมอยูŠดšวยและสŠวนเชื่อมตŠอที่เชื่อมชิ้นสŠวน
เหลŠานั้นทั้งหมดหรือบางสŠวนเขšาดšวยกัน ซึ่งไดšจัดวางเปŨนชั้นในลักษณะที่
ผสานรวมกัน อยูŠบนหรือในวัตถุกึ่งตัวนําชิ้นเดียวกัน

 “แบบผังภูมิ” หมายความวŠา แบบ แผนผัง หรือภาพที่ทําขึ้นไมŠวŠาจะ
ปรากฏในรูปแบบหรือวิธีใดเพื่อใหšเห็นถึงการจัดวางใหšเปŨนวงจรรวม

 “หนังสือสําคัญแบบผังภูมิ” หมายความวŠา หนังสือสําคัญที่ออกใหš
เพื่อคุšมครองแบบผังภูมิตามพระราชบัญญัตินี้

271271271๒๗๑
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 “การหาประโยชนŤในเชงิพาณิชยŤ” หมายความวŠา การแสวงหาประโยชนŤ
โดยการขาย ใหšเชŠา หรือโดยการกระทําอื่นใดเพื่อใหšไดšมาซึ่งคŠาตอบแทนหรือ
ประโยชนŤอืน่ใด และใหšหมายความรวมถึงการนําเสนอเพื่อการแสวงหาประโยชนŤ
ดšวย

 “ผูšทรงสทิธ”ิ หมายความวŠา ผูšซึง่ไดšรบัหนงัสอืสําคญัแบบผังภมู ิและ
ใหšหมายความรวมถึงผูšรับโอนดšวย

 “คณะกรรมการ” หมายความวŠา คณะกรรมการแบบผังภูมิ

 “พนักงานเจšาหนšาที่” หมายความวŠา ผูšซึ่งรัฐมนตรีแตŠงตั้ง ใหšปฏิบัติ
การตามพระราชบัญญัตินี้

 “อธิบดี” หมายความวŠา อธิบดีกรมทรัพยŤสินทางปŦญญา

 “รัฐมนตร”ี หมายความวŠา รฐัมนตรผีูšรกัษาการตามพระราชบัญญตันิี้

 มาตรา ๔ ใหšรัฐมนตรีว ŠาการกระทรวงพาณิชยŤรักษาการตาม 
พระราชบัญญตันิี ้และใหšมอีาํนาจแตŠงตัง้ พนกังานเจšาหนšาที ่ออกกฎกระทรวง
กาํหนดคŠาธรรมเนียมไมŠเกนิอตัราตามบัญชทีšายพระราชบัญญตันิี ้ลดหรอืยกเวšน
คŠาธรรมเนียม และกาหนดกิจการอื่นเพื่อปฏิบัติการตามพระราชบัญญัตินี้

 กฎกระทรวงนั้น เมือ่ไดšประกาศในราชกิจจานเุบกษาแลšวใหšใชšบงัคบัไดš

 มาตรา ๕ การคุšมครองแบบผังภูมิของวงจรรวมใหšเปŨนไปตามที่
กําหนดในพระราชบัญญัตินี้ และไมŠอยูŠในบังคับกฎหมายวŠาดšวยสิทธิบัตร

272๒๗๒

หมวด ๒
การคุšมครองแบบผังภูมิ

สŠวนที่ ๑
การขอรับความคุšมครองแบบผังภูมิ

 มาตรา ๖ แบบผงัภมูทิีส่ามารถขอรับความคุšมครองตามพระราชบัญญตัิ
นี ้ไดšแกŠ

 (๑) แบบผังภูมิที่ผูšออกแบบไดšสรšางสรรคŤขึ้นเองและไมŠเปŨนที่รูšจักกัน
โดยทั่วไปในอุตสาหกรรมวงจรรวม

 (๒) แบบผงัภมูทิีผู่šออกแบบไดšสรšางสรรคŤขึน้ใหมŠโดยนาํเอาชิ้นสŠวน สŠวน
เชื่อมตŠอ แบบผงัภมูหิรอืวงจรรวมอันเปŨนทีรู่šจักกันโดยทัว่ไปในอตุสาหกรรมวงจร
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รวมมาจัดวางใหมŠในลักษณะที่ทําใหšเกิดเปŨนแบบผังภูมิที่ไมŠเปŨนที่รูšจักกันโดย
ทั่วไปในอุตสาหกรรมวงจรรวม

 มาตรา ๗ ผูšออกแบบแบบผังภูมเิปŨนผูšมสีทิธขิอรบัความคุšมครองแบบ
ผังภูมิตามพระราชบัญญัตินี้

 มาตรา ๘ สทิธขิอรบัความคุšมครองแบบผังภมูทิีผู่šออกแบบไดšสรšางสรรคŤ
ขึ้นในฐานะพนักงานหรือลูกจšางใหšตกเปŨนของพนักงานหรือลูกจšางนั้น เวšน
แตŠจะมีหนังสือตกลงกันไวšเปŨนอยŠางอื่น

 ในกรณีที่ผู šออกแบบไดšสรšางสรรคŤแบบผังภูมิขึ้นโดยการรับจšาง
บุคคลอื่น ใหšผูšวŠาจšางเปŨนผูšมีสิทธิขอรับความคุšมครองในแบบผังภูมินั้น เวšน
แตŠจะมีหนังสือตกลงกันไวšเปŨนอยŠางอื่น

 มาตรา ๙ สŠวนราชการ หนŠวยงานของรัฐ รัฐวิสาหกิจ ราชการสŠวน
ทšองถิ่น หรือองคŤกรอื่นของรัฐที่เปŨนนิติบุคคลยŠอมมีสิทธิขอรับความคุšมครอง
ในแบบผังภูมทิีไ่ดšสรšางสรรคŤขึน้ โดยการจšางหรอืตามคาสัง่หรอืในความควบคุม
ขององคŤกรนั้น เวšนแตŠจะมีหนังสือตกลงกันไวšเปŨนอยŠางอื่น

 มาตรา ๑๐ สิทธิขอรับความคุšมครองแบบผังภูมิยŠอมโอนและรับ
มรดกกันไดš การโอนสิทธิขอรับความคุšมครองตามพระราชบัญญัตินี้ ตšองทํา
เปŨนหนังสือ ลงลายมือชื่อผูšโอนและผูšรับโอน

 มาตรา ๑๑ ถšามบีุคคลหลายคนสรšางสรรคŤแบบผงัภมูริŠวมกนั บคุคล
เหลŠานั้นมีสิทธิขอรับความคุšมครองในแบบผังภูมินั้นรŠวมกัน

274๒๗๔

 ในกรณีที่ผู šออกแบบแบบผังภูมิรŠวมคนใดไมŠยอมรŠวมขอรับความ 
คุšมครองแบบผังภูมิหรือติดตŠอไมŠไดš หรือไมŠมีสิทธิขอรับความคุšมครองในแบบ 
ผังภูมิ ผูšออกแบบแบบผังภูมิคนอื่นจะขอรับความคุšมครอง สําหรับแบบผังภูมิ
ที่ไดšสรšางสรรคŤรŠวมกันนั้นในนามของตนเองก็ไดš

 ผูšออกแบบแบบผังภูมิรŠวมซึ่งไมŠไดšรŠวมขอรับความคุšมครองแบบผังภูมิ
จะยื่นคาขอเขšาเปŨนผูšรŠวมขอรับความคุšมครองแบบผังภูมิเมื่อใดก็ไดšกŠอนมี
การออกหนังสือสาคัญแบบผังภูมิใหšแกŠผูšออกแบบรŠวมซึ่งไดšยื่นคําขอรับความ 
คุšมครองไวšกŠอนแลšว โดยยื่นคําขอพรšอมดšวยพยานหลักฐานที่แสดงวŠาผูšขอ
เปŨนผูšออกแบบรŠวมจริง และใหšพนักงานเจšาหนšาที่สอบสวนวŠาผูšขอเปŨนผูš
ออกแบบรŠวมกันหรือไมŠและรายงานใหšอธิบดีทราบเพื่อมีคําวินิจฉัยในการนี้
ใหšแจšงกําหนดวันสอบสวนและสŠงสําเนาคําขอไปยังผูšขอรับความคุšมครอง
และผูšรŠวมขอรับความคุšมครองแบบผังภูมิคนอื่นดšวย

 ผูšออกแบบแบบผังภูมิรŠวมมีสิทธิอุทธรณŤคําสั่งของอธิบดีตŠอคณะ
กรรมการไดšภายในเกšาสบิวนันบัแตŠวนัที่ไดšรบัแจšงคําสัง่นัน้ การอุทธรณŤใหšเปŨน
ไปตามหลักเกณฑŤและวิธีการที่กําหนดในกฎกระทรวง

 เมื่อคณะกรรมการมีคําวินิจฉัยแลšว ถšาผูšออกแบบแบบผังภูมิรŠวมไมŠ
เห็นดšวยกับคําวินิจฉัยของคณะกรรมการใหšมีสิทธินําคดีไปสูŠศาลไดšภายใน 
เกšาสิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับแจšงคําวินิจฉัยนั้น ถšาไมŠดําเนินคดีภายในกําหนด
เวลาดังกลŠาว ใหšถือวŠาคําวินิจฉัยของคณะกรรมการเปŨนที่สุด

 การยืน่คําขอและการสอบสวนตามวรรคสามใหšเปŨนไปตามหลกัเกณฑŤ
และวิธีการที่กําหนดในกฎกระทรวง
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 มาตรา ๑๒ ในกรณีที่บุคคลหลายคนตŠางสรšางสรรคŤแบบผังภูมิที่
เหมือนกันโดยมิไดšสรšางสรรคŤรŠวมกัน ใหšผูšยื่นคําขอรับความคุšมครองกŠอนเปŨน
ผูšมีสิทธิไดšรับความคุšมครองแบบผังภูมิ ในกรณีที่ยื่นคําขอรับความคุšมครอง
ในวันเดียวกันใหšผูšขอรับความคุšมครองทําความตกลงกันวŠาจะใหšบุคคลใด
เปŨนผูšมีสิทธิไดšรับความคุšมครองแตŠผูšเดียวหรือมีสิทธิไดšรับความคุšมครองรŠวม
กัน ถšาตกลงกันไมŠไดš ภายในระยะเวลาที่อธิบดีกําหนดใหšผูšยื่นคําขอรับความ
คุšมครองในลําดับกŠอนในวันดังกลŠาวเปŨนผูšมีสิทธิไดšรับความคุšมครอง

 มาตรา ๑๓ บุคคลซึ่งจะมีสิทธิขอรับความคุšมครองแบบผังภูมิตาม 
พระราชบัญญัตินี้ ตšองมีคุณสมบัติอยŠางใดอยŠางหนึ่งดังตŠอไปนี้

 (๑) มีสัญชาติไทย หรือเปŨนนิติบุคคลที่มีสํานักงานแหŠงใหญŠตั้งอยูŠใน
ประเทศไทย

 (๒) มีสัญชาติของประเทศที่เปŨนภาคีแหŠงอนุสัญญาหรือความตกลง
ระหวŠางประเทศเกี่ยวกับการคุšมครองแบบผังภูมิของวงจรรวมซึ่งประเทศไทย
เปŨนภาคีอยูŠดšวย

 (๓) มีภูมิลําเนาหรือสถานที่ประกอบธุรกิจที่เกี่ยวกับการสรšางสรรคŤ
แบบผังภูมิหรือการผลิตวงจรรวมอยŠางจริงจังในประเทศไทยหรือประเทศที่
เปŨนภาคีแหŠงอนุสัญญาหรือความตกลงระหวŠางประเทศเกี่ยวกับการคุšมครอง
แบบผังภูมิของวงจรรวมซึ่งประเทศไทยเปŨนภาคีอยูŠดšวย
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สŠวนที่ ๒
การจดทะเบียนแบบผังภูมิ
และระยะเวลาการคุšมครอง

 มาตรา ๑๔ บุคคลซึ่งมีสิทธิขอรับความคุšมครองตามที่กําหนดใน 
มาตรา ๗ มาตรา ๘ มาตรา ๙ มาตรา ๑๐ มาตรา ๑๑ หรือ มาตรา ๑๒ ซึ่งมี
คุณสมบัติตามมาตรา ๑๓ มีสิทธิยื่นขอจดทะเบียนเพื่อคุšมครองแบบผังภูมิไดš

 ในกรณีทีไ่ดšนาํแบบผังภมูอิอกหาประโยชนŤในเชิงพาณิชยŤแลšวไมŠวŠาใน
หรือนอกราชอาณาจักร การยื่นขอจดทะเบียนแบบผังภูมิดังกลŠาวตšองกระทํา
ภายในสองปŘนับแตŠวันที่ไดšนําแบบผังภูมินั้นออกหาประโยชนŤในเชิงพาณิชยŤ
เปŨนครั้งแรก

 แบบผังภูมิที่ไมŠมีการนําออกหาประโยชนŤในเชิงพาณิชยŤภายในสิบ
หšาปŘนับแตŠวันที่สรšางสรรคŤ แบบผังภูมินั้นเสร็จสิ้นไมŠอาจขอจดทะเบียนไดš
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 มาตรา ๑๕ การขอจดทะเบียนแบบผังภูมิเพื่อขอรับความคุšมครอง
ตามพระราชบัญญัตินี้ใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤ วิธีการและเงื่อนไขที่กําหนด
ในกฎกระทรวง

 คําขอจดทะเบียนตšองมีรายการอยŠางนšอยดังตŠอไปนี้

 (๑) ชื่อ สัญชาติ ภูมิลําเนา และที่อยูŠของผูšออกแบบรวมทั้งการโอน
สิทธิขอรับความคุšมครอง หากมีการโอนสิทธิดังกลŠาว

 (๒) วนัทีส่รšางสรรคŤแบบผงัภมูแิละวนัที่ไดšนําแบบผงัภมูอิอกหาประโยชนŤ
ในเชงิพาณิชยŤเปŨนครัง้แรกพรšอมทัง้รายละเอียดเกีย่วกบัการนาํออกหาประโยชนŤ

 (๓) ภาพวาด หรือภาพถŠายลายเสšนที่แสดงแบบผังภูมิ หรือสิ่งอื่นที่ 
ใหšผลในลกัษณะเดียวกนั รวมทั้งขšอมลูการทํางานทางดšานอเิล็กทรอนกิสŤของ
วงจรรวมนั้น

 (๔) ตวัอยŠางของวงจรรวมที่มแีบบผงัภูมปิรากฏในกรณีทีม่กีารนาํออก
หาประโยชนŤในเชิงพาณิชยŤแลšว และ

 (๕) รายการอื่นที่กําหนดในกฎกระทรวง

 มาตรา ๑๖ ในการจดทะเบียนแบบผังภูมิ ใหšพนักงานเจšาหนšาที่
ตรวจสอบคําขอจดทะเบียนใหšถูกตšองตามมาตรา ๑๔ และมาตรา ๑๕ และ
ทํารายงานการตรวจสอบเสนอตŠออธิบดี

 มาตรา ๑๗ ในกรณีที่คําขอจดทะเบียนแบบผังภูมิเปŨนไปตามหลัก
เกณฑŤที่กําหนดในมาตรา ๑๔ และมาตรา ๑๕ ใหšอธิบดีมีคําสั่งรับจดทะเบียน
ออกหนังสือสาคัญแบบผังภูมิใหšแกŠผูšขอจดทะเบียน ประกาศโฆษณาการรับ
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จดทะเบียน และมีหนังสือแจšงใหšผูšขอจดทะเบียนชําระคŠาธรรมเนียมการออก
หนังสือสําคัญแบบผังภูมิ และคŠาธรรมเนียมการประกาศโฆษณา ทั้งนี้ ตามวิธี
การและระยะเวลาที่กําหนดในกฎกระทรวง

 หากผูšขอจดทะเบียนแบบผังภูมิไมŠชําระคŠาธรรมเนียมตามวรรคหนึ่ง 
ใหšถือวŠา ผูšขอจดทะเบียนละทิ้งคําขอจดทะเบียน

 หนงัสือสาํคญัแบบผังภมูใิหšเปŨนไปตามแบบที่กาํหนดในกฎกระทรวง

 ในกรณีที่หนังสือสําคัญแบบผังภูมิสูญหาย หรือชํารุดในสาระสาคัญ
ใหšผูšทรงสิทธิขอรับใบแทนหนังสือสาคัญแบบผังภูมิไดšตามหลักเกณฑŤและวิธี
การที่กําหนดในกฎกระทรวง

 มาตรา ๑๘ ในกรณีที่คําขอจดทะเบียนแบบผังภูมิไมŠเปŨนไปตาม
หลักเกณฑŤที่กําหนดในมาตรา ๑๔ หรือมาตรา ๑๕ ใหšอธิบดีมีคําสั่งยกคําขอ
จดทะเบียนและใหšมีหนังสือแจšงคําสั่งพรšอมดšวยเหตุผลใหšผูšขอจดทะเบียน
ทราบโดยไมŠชักชšา

 ผูšขอจดทะเบียนมีสิทธิอุทธรณŤคําสั่งของอธิบดีตŠอคณะกรรมการไดš
ภายในเกšาสิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับแจšงคําสั่งนั้น การอุทธรณŤใหšเปŨนไปตาม
หลักเกณฑŤและวิธีการที่กําหนดในกฎกระทรวง

 เมื่อคณะกรรมการมีคําวินิจฉัยแลšว ถšาผูšขอจดทะเบียนไมŠเห็นดšวย
กับคําวินิจฉัยของคณะกรรมการใหšมีสิทธินําคดีไปสูŠศาลไดšภายในเกšาสิบวัน
นบัแตŠวนัทีไ่ดšรบัแจšงคําวนิจิฉยันัน้ ถšาไมŠดาํเนนิคดภีายในกาํหนดเวลาดังกลŠาว 
ใหšถือวŠาคําวินิจฉัยของคณะกรรมการเปŨนที่สุด
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 มาตรา ๑๙ สิทธิในแบบผังภูมิจะไดšรับความคุšมครองตามพระราช
บัญญัตินี้เมื่อไดšรับจดทะเบียน และออกหนังสือสําคัญใหšแลšว

 หนังสือสําคัญแบบผังภูมิใหšมีอายุสิบปŘนับแตŠวันที่ยื่นขอจดทะเบียน
ตามพระราชบัญญัตินี้ หรือวันที่นําแบบผังภูมิออกหาประโยชนŤในเชิงพาณิชยŤ
เปŨนครั้งแรกไมŠวŠาในหรือนอกราชอาณาจักร แลšวแตŠวันใดจะเกิดขึ้นกŠอน แตŠ
ทั้งนี้ไมŠเกินสิบหšาปŘนับแตŠวันที่สรšางสรรคŤแบบผังภูมินั้นเสร็จสิ้นแลšว

 มาตรา ๒๐ ผูšทรงสิทธิตšองเสียคŠาธรรมเนียมรายปŘตามที่กําหนดใน 
กฎกระทรวง โดยเริ่มตั้งแตŠปŘที่สองของอายุการคุšมครองแบบผังภูมิ และตšอง
ชําระภายในหกสิบวันนับแตŠวันเริ่มตšนระยะเวลาของปŘที่สองนั้นและของปŘตŠอ
ไปทุกปŘ

 ถšาผูšทรงสิทธิไมŠชําระคŠาธรรมเนียมรายปŘตามวรรคหนึ่ง ตšองเสียคŠา
ธรรมเนียมเพิ่มรšอยละสามสิบของเงินคŠาธรรมเนียมรายปŘ

 ถšาผู šทรงสิทธิไมŠชําระคŠาธรรมเนียมรายปŘและคŠาธรรมเนียมเพิ่ม 
ภายในหกเดือนนับแตŠวันสิ้นกําหนดชําระคŠาธรรมเนียมรายปŘตามวรรคหนึ่ง
ใหšถือวŠาสิทธิในแบบผังภูมินั้นสิ้นสุดลง ในกรณีนี้ ใหšพนักงานเจšาหนšาที่
ประกาศใหšทราบถึงการสิ้นสุดการคุšมครองของแบบผังภูมิดังกลŠาว

 มาตรา ๒๑ ผูšทรงสิทธิจะขอชําระคŠาธรรมเนียมรายปŘลŠวงหนšาโดย
ชําระทั้งหมดในคราวเดียว แทนการชําระคŠาธรรมเนียมรายปŘไดš

 ในกรณีที่ผูšทรงสิทธิไดšชําระคŠาธรรมเนียมรายปŘลŠวงหนšาแลšว แตŠไดš 
มีการแกšไขอัตราคŠาธรรมเนียมรายปŘ หรือผูšทรงสิทธิสละสิทธิในแบบผังภูมิ 
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หรือ มีการเพิกถอนการจดทะเบียนแบบผังภูมินั้น ผูšทรงสิทธิไมŠตšองชําระคŠา
ธรรมเนยีมรายปŘเพิม่เตมิ หรอืไมŠมีสิทธริบัคืนคŠาธรรมเนียมรายปŘทีไ่ดšจŠายลŠวงหนšา
ไปแลšวนั้น

 มาตรา ๒๒ ผู šทรงสิทธิมีสิทธิแตŠผู šเดียวที่จะกระทําการอยŠางใด
อยŠางหนึ่ง ดังตŠอไปนี้

 (๑) ทําซšาซึ่งแบบผังภูมิที่ตนไดšรับความคุšมครองตามพระราชบัญญัติ
นี้

 (๒) นําเขšามาในราชอาณาจักร ขาย หรือจําหนŠายโดยวิธีการใดเพื่อ
ประโยชนŤในเชิงพาณิชยŤ ซึ่งแบบผังภูมิที่ตนไดšรับความคุšมครอง หรือวงจร
รวมที่มีแบบผังภูมิที่ตนไดšรับความคุšมครองประกอบอยูŠดšวย หรือผลิตภัณฑŤ 
ที่มีวงจรรวมดังกลŠาวประกอบอยูŠดšวย

 การกระทําอยŠางใดอยŠางหนึ่งตามวรรคหนึ่งโดยไมŠไดšรับอนุญาตจาก
ผูšทรงสิทธิใหšถือวŠาเปŨนการละเมิดสิทธิของผูšทรงสิทธิ

 ในกรณีที่มีการละเมิดสิทธิของผูšทรงสิทธิโดยกระทาการใดตาม (๒) 
ตŠอวงจรรวมหรือผลิตภัณฑŤที่มีแบบผังภูมิของผูšทรงสิทธิประกอบอยูŠดšวย 
หาก ผูšกระทาํไดšนาํแบบผังภมูขิองผูšทรงสิทธอิอกจากวงจรรวมหรือผลติภณัฑŤ
นั้น หรือไดšรับอนุญาตจากผูšทรงสิทธิในภายหลังแลšว ใหšกระทําการนั้นไดš

 มาตรา ๒๓ การกระทําอยŠางใดอยŠางหนึ่งดังตŠอไปนี้แกŠแบบผังภูมิ 
ทีไ่ดšรบัความคุšมครองตาม พระราชบัญญตันิีม้ใิหšถอืวŠาเปŨนการละเมิดสทิธขิอง
ผูšทรงสิทธิ
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 (๑) การทําซšาเพื่อใชšในการประเมิน การวิเคราะหŤ การวิจัย หรือการ
ศึกษา

 (๒) การนําแบบผังภูมิที่มีลักษณะตามมาตรา ๖ ที่ไดšสรšางสรรคŤขึ้น
โดยผลของการกระทําตาม (๑) ไปประกอบในวงจรรวม หรือการกระทําการ
ตามมาตรา ๒๒ ตŠอแบบผังภูมิดังกลŠาว

 (๓) การทําซšาเพื่อประโยชนŤของตนเอง อันมิใชŠการกระทําเพื่อ
ประโยชนŤในเชิงพาณิชยŤ

 (๔) การกระทําตามมาตรา ๒๒ (๒) ตŠอวงจรรวมที่มีแบบผังภูมิที่ 
ผูšทรงสิทธิไดšรับความคุšมครองประกอบอยูŠดšวย หรือตŠอผลิตภัณฑŤที่มีวงจร
รวมดังกลŠาวประกอบอยูŠดšวย หากผูšกระทํามิไดšรูšหรือมีเหตุอันควรรูšในขณะที่
ไดšมาซึ่งวงจรรวมหรือผลิตภัณฑŤดังกลŠาววŠามีแบบผังภูมิอันละเมิดสิทธิของ
ผูšทรงสทิธปิระกอบอยูŠดšวย ในกรณีนีเ้มือ่ผูšกระทําการดังกลŠาวไดšรบัแจšงวŠาวงจร
รวมหรือผลิตภัณฑŤนั้นมีแบบผังภูมิอันละเมิดสิทธิของผูšทรงสิทธิ ก็ใหšกระทํา
การตามมาตรา ๒๒ (๒) ตŠอไปไดšเฉพาะกับวงจรรวมหรือผลิตภัณฑŤที่ตนยังคง
มีเหลืออยูŠหรอืทีไ่ดšสัง่ไวšเพือ่จาํหนŠายกŠอนรบัแจšง โดยใหšจŠายคŠาใชšสทิธแิกŠผูšทรง
สิทธิเปŨนจํานวนอันสมควรที่จะพึงใชšกันในทางการคšา

 (๕) การกระทําตามมาตรา ๒๒ (๒) ตŠอแบบผังภูมิ หรือวงจรรวมที่ไดš
มาโดยชอบจากการนําออกหาประโยชนŤในเชิงพาณิชยŤของผูšทรงสิทธิ

 (๖) การกระทําใดตามมาตรา ๒๒ โดยบุคคลที่สรšางสรรคŤแบบผังภูมิ
ทีเ่หมอืนกบัแบบผงัภูมทิีผู่šทรงสทิธไิดšรบัความคุšมครองโดยบคุคลทีส่รšางสรรคŤ
ดังกลŠาวไดšสรšางสรรคŤดšวยตนเอง
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หมวด ๓
การอนุญาตใหšใชšสิทธิ

และการโอนสิทธิในแบบผังภูมิ

 มาตรา ๒๔ ผูšทรงสิทธิจะอนุญาตใหšบุคคลใดใชšสิทธิในแบบผังภูมิ
ของตนตามมาตรา ๒๒ หรือจะโอนสิทธินั้นใหšแกŠบุคคลอื่นก็ไดš การอนุญาต
ใหšใชšสิทธิและการโอนสิทธิดังกลŠาวตšองทําเปŨนหนังสือและจดทะเบียนตŠอ
อธิบดี

 ในกรณีที่มีผูšทรงสิทธิรŠวม การอนุญาตใหšใชšสิทธิหรือการโอนสิทธิใน
แบบผังภูมิตามวรรคหนึ่งตšองไดšรับความยินยอมจากผูšทรงสิทธิรŠวมทุกคน ใน
กรณีที่อธิบดีมีคําสั่งใหšรับจดทะเบียนสัญญาอนุญาตใหšใชšสิทธิหรือสัญญาโอน
สิทธิใหšอธิบดีมีคําสั่งประกาศโฆษณาการรับจดทะเบียนสัญญาดังกลŠาว

 การขอจดทะเบียนสัญญาอนุญาตใหšใชšสิทธิและสัญญาโอนสิทธิใหš
เปŨนไปตามหลักเกณฑŤและวิธีการที่กําหนดในกฎกระทรวง
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 มาตรา ๒๕ การอนุญาตใหšใชšสิทธิตามมาตรา ๒๔ ผูšทรงสิทธิจะ
กําหนดเงื่อนไข ขšอจํากัดสิทธิ หรือคŠาตอบแทนในลักษณะที่เปŨนการจํากัด
หรือกีดกันการแขŠงขันตามกฎหมายวŠาดšวยการแขŠงขันทางการคšาไมŠไดš

 ในกรณีที่อธิบดีเห็นวŠาขšอความใดในสัญญาอนุญาตใหšใชšสิทธิขัดตŠอ
บทบญัญตัวิรรคหนึง่ ใหšอธบิดเีสนอใหšคณะกรรมการวินจิฉัย ถšาคณะกรรมการ
เห็นวŠาขšอสัญญานั้นขัดตŠอบทบัญญัติวรรคหนึ่ง ใหšอธิบดีสั่งไมŠรับจดทะเบียน
สญัญานัน้ เวšนแตŠคูŠสญัญาจะมเีจตนาใหšสŠวนทีส่มบรูณŤแหŠงสญัญานัน้แยกจาก
สŠวนที่ไมŠสมบูรณŤไดš ในกรณีนี้ อธิบดีจะสั่งรับจดทะเบียนสัญญาบางสŠวนก็ไดš

 เมื่อคณะกรรมการไดšวินิจฉัยตามวรรคสองแลšว ถšาผูšมีสŠวนไดšเสียไมŠ
เห็นดšวยกับคําวินิจฉัยของคณะกรรมการใหšมีสิทธินําคดีไปสูŠศาลไดšภายใน 
เกšาสิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับแจšงคําสั่งนั้น ถšาไมŠดําเนินคดีภายในกําหนดเวลา
ดังกลŠาว ใหšถือวŠาคําวินิจฉัยของคณะกรรมการเปŨนที่สุด

 มาตรา ๒๖ ในกรณีที่ผูšทรงสิทธิอนุญาตใหšบุคคลอื่นใชšสิทธิในแบบ
ผังภูมิโดยไมŠปฏิบัติตามมาตรา ๒๔ วรรคหนึ่ง อธิบดีอาจขอใหšคณะกรรมการ 
สั่งเพิกถอนการจดทะเบียนแบบผังภูมินั้นไดš ตามหลักเกณฑŤและวิธีการที่
กําหนดในกฎกระทรวง

 มาตรา ๒๗ การขอจดทะเบียนการรบัโอนสิทธใินแบบผงัภมูโิดยทาง
มรดกใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤ วิธีการและเงื่อนไขที่กําหนดในกฎกระทรวง

 ในกรณีที่ผูšทรงสิทธิไมŠมีทายาท การคุšมครองตามหนังสือสําคัญแบบ
ผังภูมิเปŨนอันสิ้นสุดลง
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หมวด ๔
การเพิกถอนการจดทะเบียน

และการสิ้นสุดการคุšมครองแบบผังภูมิ

 มาตรา ๒๘ ภายในหนึ่งปŘนับแตŠวันประกาศโฆษณาการจดทะเบียน
แบบผังภูมิ บุคคลผูšมีสŠวนไดšเสียอาจขอใหšอธิบดีสั่งเพิกถอนการจดทะเบียน
แบบผังภูมิที่ไมŠเปŨนไปตามหลักเกณฑŤที่กําหนดในมาตรา ๑๔ หรือมาตรา ๑๕ 
ไดš

 เมื่ออธิบดีไดšพิจารณารายงานการตรวจสอบและมีคําสั่งยกคําขอ 
เพิกถอนการจดทะเบียน หรือคําสั่งเพิกถอนการจดทะเบียนแบบผังภูมิแลšว 
ใหšแจšงคําสั่งพรšอมดšวยเหตุผลใหšผูšขอเพิกถอนและผูšทรงสิทธิทราบโดยไมŠ
ชักชšา

 ผูšขอเพิกถอนหรือผูšทรงสิทธิอาจอุทธรณŤคําสั่งของอธิบดีตŠอคณะ
กรรมการภายในเกšาสิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับแจšงคําสั่งนั้น
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 การขอเพิกถอนการจดทะเบียนตามวรรคหนึ่งและการอุทธรณŤ
คําสัง่ของอธบิดตีามวรรคสาม ใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤและวธิกีารทีก่าํหนดใน 
กฎกระทรวง

 มาตรา ๒๙ เมือ่คณะกรรมการไดšมคีาํวนิิจฉัยการอทุธรณŤตามมาตรา 
๒๘ แลšว ใหšแจšงคําวินิจฉัยพรšอมดšวยเหตุผลใหšผูšขอเพิกถอนและผูšทรงสิทธิ
ทราบโดยไมŠชักชšา

 ถšาผู šขอเพิกถอนหรือผู šทรงสิทธิไม Šเห็นดšวยกับคําวินิจฉัยของ
คณะกรรมการ ใหšมสีทิธนิาํคดไีปสูŠศาลไดšภายในเกšาสิบวนันบัแตŠวนัทีไ่ดšรบัแจšง
คําสั่งนั้น ถšาไมŠดําเนินคดีภายในกําหนดเวลาดังกลŠาว ใหšถือวŠาคําวินิจฉัยของ 
คณะกรรมการเปŨนที่สุด

 มาตรา ๓๐ ในกรณีทีม่กีารจดทะเบียนแบบผงัภมูทิีไ่มŠมลีกัษณะตาม
มาตรา ๖ ใหšถือวŠาการจดทะเบียนแบบผังภูมินั้นไมŠสมบูรณŤ

 ในกรณีที่อธิบดีเห็นวŠาแบบผังภูมิใดที่ไดšรับจดทะเบียนไมŠมีลักษณะ
ตามมาตรา ๖ ใหšอธิบดีสั่งสอบสวนขšอเท็จจริงและรายงานใหšคณะกรรมการ
ทราบเพื่อใหšคณะกรรมการสั่งเพิกถอนการจดทะเบียนแบบผังภูมินั้น ในการ
สอบสวนดังกลŠาวใหšผู šทรงสิทธิใหšถšอยคําชี้แจงหรือแสดงหลักฐานไดšและ
อธิบดีจะเรียกบุคคลใดมาใหšถšอยคําชี้แจงหรือสŠงหลักฐานเพิ่มเติมก็ไดš

 ถšาผู šทรงสิทธิไมŠเห็นดšวยกับคําสั่งเพิกถอนการจดทะเบียนของ
คณะกรรมการใหšมสีทิธนิาํคดไีปสูŠศาลไดšภายในเกšาสิบวนันบัแตŠวนัทีไ่ดšรับแจšง
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คาํสัง่นัน้ถšาไมŠดาํเนนิคดภีายในกําหนดเวลาดังกลŠาว ใหšถอืวŠาคาํสัง่เพกิถอนของ 
คณะกรรมการเปŨนที่สุด

 มาตรา ๓๑ สิทธิในแบบผังภูมิของผูšทรงสิทธิสิ้นสุดลงเมื่อ

 (๑) ผูšทรงสทิธสิละสทิธใินแบบผังภมูโิดยขอคืนหนงัสอืสาคญัแบบผังภมูิ

 (๒) แบบผังภูมิสิ้นระยะเวลาการคุšมครองตามมาตรา ๑๙ หรือการ
คุšมครองสิทธิสิ้นสุดลง ตามมาตรา ๒๐ วรรคสาม

 (๓) ผูšทรงสิทธิตายและไมŠมีทายาท หรือ

 (๔) อธบิดหีรอืคณะกรรมการมีคาํสัง่ คาํวนิจิฉยั หรอืศาลมคีาํพพิากษา
ถึงที่สุด ใหšเพิกถอนการจดทะเบียนแบบผังภูมิ
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หมวด ๕
การบังคับใชšสิทธิในแบบผังภูมิ

 มาตรา ๓๒ เมื่อพšนกําหนดสามปŘนับแตŠวันรับจดทะเบียนและออก
หนังสือสําคัญแบบผังภูมิ บุคคลอื่นจะยื่นคําขอใชšสิทธิในแบบผังภูมิของผูšทรง
สิทธิตามมาตรา ๒๒ ตŠออธิบดีก็ไดš ถšาปรากฏวŠาผูšทรงสิทธิใชšสิทธิในลักษณะ
ที่เปŨนการจํากัดหรือกีดกันการแขŠงขันตามกฎหมายวŠาดšวยการแขŠงขัน
ทางการคšา

 ในการขอใชšสิทธิตามวรรคหนึ่ง ผูšขอใชšสิทธิตšองแสดงวŠาผู šขอไดš
พยายามดําเนินการขออนุญาตใชšสิทธิในแบบผังภูมิจากผูšทรงสิทธิโดยไดš
เสนอเงื่อนไขและคŠาตอบแทนที่เพียงพอตามพฤติการณŤแหŠงกรณีแลšว แตŠไมŠ
สามารถตกลงกันไดšภายในระยะเวลาอันสมควร ทั้งนี้ ตามหลักเกณฑŤ วิธีการ
และเงื่อนไขที่กําหนดในกฎกระทรวง
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 มาตรา ๓๓ เมื่ออธิบดีมีคําสั่งเกี่ยวกับคําขอใชšสิทธิที่ยื่นตามมาตรา 
๓๒ แลšว ผูšขอใชšสิทธิ ผูšทรงสิทธิ หรือผูšไดšรับอนุญาตใหšใชšสิทธิอาจอุทธรณŤ
คําสั่งตŠอคณะกรรมการไดšภายในเกšาสิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับแจšงคําสั่งนั้น การ
อุทธรณŤใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤและวิธีการที่กําหนดในกฎกระทรวง

 เมื่อคณะกรรมการมีคําวินิจฉัยอุทธรณŤตามวรรคหนึ่งแลšว ใหšแจšงคํา
วินิจฉัยพรšอมดšวยเหตุผล ใหšคูŠกรณีทราบโดยไมŠชักชšา

 ถšาผูšขอใชšสิทธิ ผูšทรงสิทธิ หรือผูšไดšรับอนุญาตใหšใชšสิทธิไมŠเห็นดšวย
กับคําวินิจฉัยของคณะกรรมการใหšมีสิทธินําคดีไปสูŠศาลไดšภายในเกšาสิบวัน
นบัแตŠวนัทีไ่ดšรบัแจšงคําวนิจิฉยันัน้ ถšาไมŠดาํเนนิคดภีายในกาํหนดเวลาดังกลŠาว 
ใหšถือวŠาคําวินิจฉัยของคณะกรรมการเปŨนที่สุด

 มาตรา ๓๔ เพื่อการอันจําเปŨนในการปŜองกันประเทศ การรักษา
ความมั่นคงแหŠงชาติ การรักษาความปลอดภัย สุขภาพอนามัย หรือสิ่ง
แวดลšอม หรือเพื่อประโยชนŤสาธารณะ อยŠางอื่นที่มิไดšมีวัตถุประสงคŤเพื่อ
การคšา สŠวนราชการ หนŠวยงานของรัฐ รัฐวิสาหกิจ ราชการสŠวนทšองถิ่น หรือ
องคŤกรอื่นของรัฐที่เปŨน นิติบุคคล อาจขอใชšสิทธิในแบบผังภูมิ อยŠางใดอยŠาง
หนึ่งตามมาตรา ๒๒ ไดš โดยกระทําการนั้นเองหรือใหšบุคคลอื่นกระทําแทน

 ในการใชšสิทธิตามวรรคหนึ่ง หนŠวยงานที่ขอใชšสิทธิจะตšองเสียคŠา
ตอบแทนที่เปŨนธรรมตามสมควรแกŠผูšทรงสิทธิหรือผูšไดšรับอนุญาตใหšใชšสิทธิ
ตามมาตรา ๒๔ และใหšอธิบดีแจšงใหšผูšทรงสิทธิ หรือผูšไดšรับอนุญาตใหšใชšสิทธิ
ทราบเปŨนหนังสือโดยไมŠชักชšา

 ในการขอใชšสิทธิตามวรรคหนึ่ง ใหšหนŠวยงานที่ขอใชšสิทธิยื่นคําขอ
เสนอคŠาตอบแทน และเงื่อนไขในการใชšสิทธิตŠออธิบดี ถšาผูšทรงสิทธิหรือผูšไดš
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รับอนุญาตใหšใชšสิทธิไมŠเห็นดšวยกับจํานวนคŠาตอบแทน ผูšทรงสิทธิหรือผูšไดšรับ
อนุญาตใหšใชšสิทธิ มีสิทธิอุทธรณŤตŠอคณะกรรมการไดšภายในเกšาสิบวัน นับแตŠ
วนัทีไ่ดšรบัแจšงคาํขอเสนอคŠาตอบแทนนัน้ การอุทธรณŤใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤ
และวิธีการที่กําหนดในกฎกระทรวง

 เ มื่อคณะกรรมการมีคําวินิจฉัยแล šวให š ถือว Šาคําวิ นิจฉัยของ
คณะกรรมการเปŨนที่สุด

 มาตรา ๓๕ ในภาวะสงครามหรือในภาวะฉุกเฉินเพื่อการอันจําเปŨน
ในการปŜองกันประเทศและรักษาความมั่นคงแหŠงชาติ นายกรัฐมนตรีโดย
อนุมัติคณะรัฐมนตรีมีอํานาจออกคําสั่งใชšสิทธิในแบบผังภูมิใดก็ไดš โดยเสียคŠา
ตอบแทนที่เปŨนธรรมตามสมควรแกŠผูšทรงสิทธิหรือผูšไดšรับอนุญาตใหšใชšสิทธิ 
และตšองแจšงใหšผูšทรงสิทธิหรือผูšไดšรับอนุญาตใหšใชšสิทธิทราบเปŨนหนังสือโดย
ไมŠชักชšา

 ถšาผูšทรงสิทธิหรือผูšไดšรับอนุญาตใหšใชšสิทธิไมŠเห็นดšวยกับจํานวนคŠา
ตอบแทนผู šทรงสิทธิหรือผู š ได šรับอนุญาตให šใช šสิทธิมีสิทธิอุทธรณŤต Šอ
คณะกรรมการไดšภายในเกšาสิบวัน นับแตŠวันที่ไดšรับแจšงคําสั่งนั้น การอุทธรณŤ
ใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤและวิธีการที่กําหนดในกฎกระทรวง

 เ มื่อคณะกรรมการมีคํา วินิจฉัยแล šวให šถือว Šาคําวินิจฉัยของ
คณะกรรมการเปŨนที่สุด

 มาตรา ๓๖ การอนุญาตใหšใชšสิทธิตามหมวดนี้ไมŠเปŨนการตัดสิทธิ 
ผูšทรงสิทธิในการใชšสิทธิของตน หรอืในการอนุญาตใหšบคุคลอืน่ใชšสทิธดิงักลŠาว 
และผูšไดšรบัอนญุาตใหšใชšสทิธจิะอนญุาตใหšบุคคลอื่นใชšสทิธทิีไ่ดšรบัอนญุาตไมŠไดš
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 มาตรา ๓๗ ในกรณีที่พฤติการณŤเปลี่ยนแปลงไปจากเวลาที่ไดšมีการ
อนุญาตใหšใชšสิทธิตามหมวดนี้ ผูšทรงสิทธิหรือผูšไดšรับอนุญาตใหšใชšสิทธิตาม 
มาตรา ๒๔ อาจมีคําขอตŠออธิบดีเพื่อใหšเปลี่ยนแปลง เงื่อนไขที่กําหนดใหšผูšไดš
รับอนุญาตปฏิบัติไดš

 ในกรณีที่ปรากฏวŠาเหตุแหŠงการอนุญาตใหšใชšสิทธิตามหมวดนี้ไดš
หมดสิ้นไปแลšว และไมŠนŠาจะเกิดขึน้ไดšอกีและการยกเลิกการอนุญาตใหšใชšสทิธิ
จะไมŠกระทบกระเทือนสิทธิหรือประโยชนŤของผูšไดšรับอนุญาตใหšใชšสิทธิเกิน
สมควร หรอืในกรณทีีป่รากฏวŠาผูšไดšรบัอนญุาตใหšใชšสทิธไิมŠปฏบิตัติามเงือ่นไขที่
กําหนด ผูšทรงสิทธิหรือผูšไดšรับอนุญาตใหšใชšสิทธิตามมาตรา ๒๔ อาจมีคําขอ
ตŠออธิบดีเพื่อใหšยกเลิกการอนุญาตเสียไดš

 การขอใหšเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขตามวรรคหนึ่งหรือยกเลิกการอนุญาต
ใหšใชšสิทธิตามวรรคสอง ใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤและวิธีการที่กําหนดใน
กฎกระทรวง

 มาตรา ๓๘ ผูšทรงสิทธิหรือผูšไดšรับอนุญาตใหšใชšสิทธิอาจอุทธรณŤ
คาํสัง่ของอธิบดตีามมาตรา ๓๗ ตŠอคณะกรรมการภายในเกšาสบิวนันบัแตŠวนัที่
ไดšรับแจšงคําสั่งนั้น การอุทธรณŤใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤและวิธีการที่กําหนด
ในกฎกระทรวง

 ถšาผูšทรงสิทธิหรือผูšไดšรับอนุญาตใหšใชšสิทธิไมŠเห็นดšวยกับคําวินิจฉัย
ของคณะกรรมการใหšมีสิทธินําคดีไปสูŠศาลไดšภายในเกšาสิบวันนับแตŠวันที่ไดš
รับแจšงคําสั่งนั้น ถšาไมŠดําเนินคดีภายในกําหนดเวลาดังกลŠาว ใหšถือวŠาคํา
วินิจฉัยของคณะกรรมการเปŨนที่สุด
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หมวด ๖
คณะกรรมการแบบผังภูมิ

 มาตรา ๓๙ ใหšมีคณะกรรมการคณะหนึ่งเรียกวŠา “คณะกรรมการ
แบบผังภูมิ” ประกอบดšวยปลัดกระทรวงพาณิชยŤเปŨนประธานกรรมการ และ
ผูšทรงคุณวุฒิทั้งในสาขาวิทยาศาสตรŤ วิศวกรรมศาสตรŤ อุตสาหกรรม และ
นิติศาสตรŤ ซึ่งคณะรัฐมนตรีแตŠงตั้งอีกไมŠเกินสิบสองคน เปŨนกรรมการโดยใหš
แตŠงตั้งจากผูšทรงคุณวุฒิภาคเอกชนไมŠเกินหกคน

 ใหšคณะกรรมการแตŠงตั้งขšาราชการในกรมทรัพยŤสินทางปŦญญา 
เลขานุการและผูšชŠวยเลขานุการ

 มาตรา ๔๐ ใหšคณะกรรมการมีอํานาจหนšาที่ดังตŠอไปนี้

 (๑) ใหšคําแนะนําหรือคําปรึกษาแกŠรัฐมนตรีในการออกกฎกระทรวง
ตามพระราชบัญญัตินี้
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 (๒) พิจารณาวินิจฉัยอุทธรณŤคําสั่งของอธิบดีตามพระราชบัญญัตินี้

 (๓) พิจารณาเรื่องอื่นๆ ที่เกี่ยวขšองกับแบบผังภูมิตามที่รัฐมนตรี
มอบหมาย

 (๔) ปฏิบัติการอื่นตามที่กําหนดไวšในพระราชบัญญัตินี้

 มาตรา ๔๑ กรรมการผูšทรงคุณวุฒิมีวาระอยูŠในตําแหนŠงคราวละ
สองปŘ กรรมการผูšทรงคุณวุฒิ ซึ่งพšนจากตําแหนŠงอาจไดšรับการแตŠงตั้งอีกไดš 
แตŠไมŠเกินสองวาระติดตŠอกัน

 มาตรา ๔๒ นอกจากการพšนจากตําแหนŠงตามวาระ กรรมการผูšทรง
คุณวุฒิพšนจากตําแหนŠงเมื่อ

 (๑) ตาย

 (๒) ลาออก

 (๓) คณะรัฐมนตรีใหšออก

 (๔) เปŨนบุคคลลšมละลาย

 (๕) เปŨนคนไรšความสามารถหรือคนเสมือนไรšความสามารถ หรือ

 (๖) ไดšรับโทษจําคุกโดยคําพิพากษาถึงที่สุดใหšจําคุก เวšนแตŠเปŨนโทษ
สําหรับความผิดที่ไดšกระทําโดยประมาทหรือความผิดลหุโทษ

 มาตรา ๔๓ ในกรณีที่มีการแตŠงตั้งกรรมการผูšทรงคุณวุฒิแทน
กรรมการผูšทรงคณุวฒุิ ซึง่พšนจากตาํแหนŠงกŠอนวาระ หรอืในกรณทีีม่กีารแตŠงตัง้
กรรมการผูšทรงคุณวุฒิเพิ่มขึ้นในระหวŠางที่กรรมการผูšทรงคุณวุฒิซึ่งแตŠงตั้ง
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ไวšแลšวยังมีวาระอยูŠในตําแหนŠง ใหšผูšไดšรับแตŠงตั้งอยูŠในตําแหนŠงเทŠากับวาระที่
เหลืออยูŠของกรรมการผูšทรงคุณวุฒิซึ่งแตŠงตั้งไวšแลšวนั้น

 มาตรา ๔๔ ในกรณีที่กรรมการผูšทรงคุณวุฒิดํารงตําแหนŠงครบ
วาระแลšวแตŠยังมิไดšมีการแตŠงตั้งกรรมการผูšทรงคุณวุฒิขึ้นใหมŠ ใหšกรรมการ
ผูšทรงคุณวุฒิซึ่งพšนจากตําแหนŠงตามวาระปฏิบัติหนšาที่ไปพลางกŠอนจนกวŠา
จะไดšมีการแตŠงตั้งกรรมการผูšทรงคุณวุฒิขึ้นใหมŠ

 มาตรา ๔๕ การประชุมของคณะกรรมการตšองมกีรรมการมาประชุม
ไมŠนšอยกวŠากึ่งหนึง่ของจาํนวนกรรมการทั้งหมดจึงจะเปŨนองคŤประชมุ ถšาประธาน
กรรมการไมŠอยูŠในที่ประชุมหรือไมŠสามารถปฏิบัติหนšาที่ไดš ใหšกรรมการที่มา
ประชุมเลือกกรรมการคนหนึ่งขึ้นทําหนšาที่แทน

 การวินิจฉัยชี้ขาดของที่ประชุมใหšถือเสียงขšางมากกรรมการคนหนึ่ง
ใหšมีเสียงหนึ่งในการลงคะแนน ถšาคะแนนเสียงเทŠากัน ใหšประธานในที่
ประชุมออกเสียงเพิ่มขึ้นอีกหนึ่งเสียงเปŨนเสียงชี้ขาด

 มาตรา ๔๖ ใหšคณะกรรมการมีอํานาจแตŠงตั้งคณะอนุกรรมการ 
เพือ่พจิารณาหรือปฏบิัตกิารอยŠางใดอยŠางหนึง่ตามทีค่ณะกรรมการมอบหมาย 
และใหšนํามาตรา ๔๕ มาใชšบังคับแกŠการประชุมของคณะอนุกรรมการ
โดยอนุโลม

 มาตรา ๔๗ ในการปฏิบตัหินšาที่ ใหšคณะกรรมการหรือคณะอนกุรรมการ
มีอํานาจออกคําสั่งเปŨนหนังสือเรียกบุคคลที่เกี่ยวขšองมาใหšถšอยคําหรือใหšสŠง
เอกสารหรือสิ่งใดมาเพื่อประกอบการพิจารณาไดšตามความจําเปŨน ทั้งนี้ตาม
ระเบียบที่คณะกรรมการกาหนด
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หมวด ๗
บทกําหนดโทษ

 มาตรา ๔๘ ผูšใดกระทําการตามมาตรา ๒๒ (๑) โดยไมŠไดšรับอนุญาต
จากผูšทรงสิทธิ ตšองระวางโทษปรับตั้งแตŠหšาหมื่นบาทถึงหšาแสนบาท

 มาตรา ๔๙ ผูšใดกระทําการตามมาตรา ๒๒ (๒) โดยไมŠไดšรับอนุญาต
จากผูšทรงสิทธิ ตšองระวางโทษปรับตั้งแตŠสองหมื่นบาทถึงสองแสนบาท

 มาตรา ๕๐ ผูšใดยื่นคําขอหรือเอกสารอื่นใดเกี่ยวกับการจดทะเบียน
หรือการเพิกถอนการจดทะเบียนแบบผังภูมิหรือการโอนสิทธิหรือการ
อนุญาตใหšใชšสิทธิในแบบผังภูมิ โดยการแสดงขšอความอนัเปŨนเทจ็แกŠพนกังาน
เจšาหนšาที่หรือคณะกรรมการ ตšองระวางโทษจําคุกไมŠเกินหกเดือน หรือปรับ
ไมŠเกินหนึ่งแสนบาท หรือทั้งจําทั้งปรับ

 มาตรา ๕๑ ผูšใดฝśาฝŚนมาตรา ๔๗ ตšองระวางโทษปรับไมŠเกนิหšาพนับาท
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 มาตรา ๕๒ ๒ ในกรณีทีผู่šกระทําผดิเปŨนนติบิคุคล ถšาการกระทําความ
รับผิดของนิติบุคคลนั้นเกิดจากการสั่งการหรือการกระทําของกรรมการ หรือ
ผูšจัดการ หรือบุคคลใดซึ่งรับผิดชอบในการดําเนินงานของนิติบุคคลนั้น หรือ
ในกรณีที่บุคคลดังกลŠาวมีหนšาที่ตšองสั่งการหรือกระทําการและละเวšนไมŠสั่ง
การหรือไมŠกระทําการจนเปŨนเหตุใหšนิติบุคคลนั้นกระทําความผิด ผูšนั้นตšอง
รับโทษตามที่บัญญัติไวšสําหรับความผิดนั้น ๆ ดšวย

 มาตรา ๕๓ ในกรณีทีศ่าลมคีาํพพิากษาวŠาผูšกระทาํความผดิไดšกระทาํ
ความผิดตามมาตรา ๔๘ หรือมาตรา ๔๙ ใหšศาลมีคําสั่งริบแบบผังภูมิ หรือ
วงจรรวม หรอืผลติภณัฑŤทีล่ะเมดิสทิธิ ของผูšทรงสทิธทิีอ่ยูŠในความครอบครอง
ของผูšกระทําความผิดเสียทั้งสิ้น ในกรณีที่ศาลเห็นสมควร ศาลอาจมีคําสั่งใหš
ทําลายแบบผังภูมิ หรือวงจรรวม หรือผลิตภัณฑŤดังกลŠาว หรือใหšดําเนินการ
อยŠางอื่นเพื่อปŜองกันมิใหšมีการนําเอาสินคšาดังกลŠาวออกจําหนŠายอีกก็ไดš

 ในกรณีที่ผูšกระทําความผิดไดšนําแบบผังภูมิหรือวงจรรวมของผูšทรง
สิทธิออกจากวงจรรวม หรือผลิตภัณฑŤที่ละเมิดสิทธิของผูšทรงสิทธิแลšว ศาล
จะสั่งริบหรือมีคําสั่งอื่นตามวรรคหนึ่งไดšเฉพาะ กับวงจรรวมหรือผลิตภัณฑŤที่
ยังคงละเมิดสิทธิของผูšทรงสิทธิ

ผูšรับสนองพระบรมราชโองการ
         ชวน หลีกภัย
        นายกรัฐมนตรี

๒  มาตรา ๕๒ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติแกšไขเพิ่มเติมบทบัญญัติแหŠงกฎหมาย
   ที่เกี่ยวกับความรับผิดในทางอาญาของผูšแทนนิติบุคคล พ.ศ. ๒๕๖๐
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บัญชีอัตราคŠาธรรมเนียม

คําขอจดทะเบียนแบบผังภูมิ    ฉบับละ   ๑,๐๐๐ บาท

การประกาศโฆษณาการรับจดทะเบียนแบบผังภูมิ         ๕๐๐ บาท

หนังสือสําคัญแบบผังภูมิ     ฉบับละ   ๑,๐๐๐ บาท

คําขอเพิกถอนการจดทะเบียนแบบผังภูมิ   ฉบับละ      ๕๐๐ บาท

คําอุทธรณŤคําสั่งของอธิบดี    ฉบับละ   ๑,๐๐๐ บาท

คŠาธรรมเนียมรายปŘ
   ปŘที่ ๒      ๒,๐๐๐ บาท
   ปŘที่ ๓      ๔,๐๐๐ บาท
   ปŘที่ ๔      ๖,๐๐๐ บาท
   ปŘที่ ๕              ๒๐,๐๐๐ บาท
   ปŘที่ ๖              ๓๐,๐๐๐ บาท
   ปŘที่ ๗              ๔๐,๐๐๐ บาท
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   ปŘที่ ๘              ๕๐,๐๐๐ บาท
   ปŘที่ ๙              ๖๐,๐๐๐ บาท
   ปŘที่ ๑๐              ๗๐,๐๐๐ บาท
  หรือชําระในคราวเดียว           ๒๘๐,๐๐๐ บาท

คําขอจดทะเบียนสัญญาอนุญาตใหšใชšสิทธิในแบบผังภูมิ 
      ฉบับละ      ๕๐๐ บาท

คําขอจดทะเบียนรับโอนสิทธิในแบบผังภูมิ   ฉบับละ      ๕๐๐ บาท

คําขอใชšสิทธิในแบบผังภูมิ    ฉบับละ      ๕๐๐ บาท

ใบอนุญาตใหšใชšสิทธิในแบบผังภูมิ    ฉบับละ   ๑,๐๐๐ บาท

ใบแทนหนังสือสําคัญแบบผังภูมิ    ฉบับละ      ๑๐๐ บาท

ใบแทนใบอนุญาตใหšใชšสิทธิในแบบผังภูมิ   ฉบับละ      ๑๐๐ บาท

การคัดสําเนาเอกสาร     หนšาละ         ๑๐ บาท

การรับรองสําเนาเอกสาร เอกสารเกิน ๑๐ หนšา  ฉบับละ      ๑๐๐ บาท

เอกสารไมŠเกิน ๑๐ หนšา     หนšาละ         ๑๐ บาท

คําขออื่นๆ      ฉบับละ      ๑๐๐ บาท
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หมายเหตุ:-

เหตุผลในการประกาศใชšพระราชบัญญตัฉิบับนีค้อื โดยทีป่ระเทศไทยมีนโยบาย 
ที่จะใหšความคุšมครองแกŠผูšซึ่งสรšางสรรคŤแบบผังภูมิของวงจรรวมโดยใหšมี
สิทธิแตŠผู šเดียวที่จะทําซํ้า นําเขšา ขายหรือ จําหนŠายเพื่อวัตถุประสงคŤใน
เชิงพาณิชยŤ ซึ่งแบบผังภูมิของวงจรรวม วงจรรวม ตลอดจนผลิตภัณฑŤที่มี
แบบผังภูมิที่ไดšรับความคุšมครองประกอบอยูŠดšวย ทั้งนี้เพื่อสŠงเสริมใหšมีการ
พัฒนาและถŠายทอดเทคโนโลยี อันจะเปŨนประโยชนŤตŠอประเทศ ในขณะ
เดียวกัน นโยบายดังกลŠาวเปŨนการอนุวัติการตามพันธกรณีที่ประเทศไทยมี
ตามขšอ ๓๕  ถึงขšอ ๓๘ แหŠงความตกลงวŠาดšวยสิทธิในทรัพยŤสินทางปŦญญาที่
เกีย่วกบัการคšาในภาคผนวกทšายความตกลงมารŤราเกซจดัตัง้องคŤการการคšาโลก
ดšวย แตŠกฎหมายไทยในปŦจจุบันยังไมŠเพียงพอที่จะรองรับนโยบายการใหš
ความคุšมครองและรองรับพันธกรณีดังกลŠาวไดš สมควรมีกฎหมายคุšมครอง
แบบผังภูมิของวงจรรวม จึงจําเปŨนตšองตราพระราชบัญญัตินี้
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พระราชบัญญัติ
คุšมครองพันธุŤพืช 
พ.ศ. ๒๕๔๒



พระราชบัญญัติ

คุšมครองพันธุŤพืช
พ.ศ. ๒๕๔๒

ภูมิพลอดุลยเดช ป.ร.
ใหšไวš ณ วันที่ ๑๔ พฤศจิกายน พ.ศ. ๒๕๔๒ 

เปŨนปŘที่ ๕๔ ในรัชกาลปŦจจุบัน

พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช 
มีพระบรมราชโองการโปรดเกลšาฯ ใหšประกาศวŠา

 โดยที่เปŨนการสมควรใหšมีกฎหมายวŠาดšวยการคุšมครองพันธุŤพืช

 พระราชบัญญตันิีม้ีบทบญัญตับิางประการเกี่ยวกับการจํากดัสทิธแิละ
เสรีภาพของบุคคล ซึง่มาตรา ๒๙ ประกอบกับมาตรา ๔๘ และมาตรา ๕๐ ของ
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 จึงทรงพระกรุณาโปรดเกลšาฯใหšตราพระราชบัญญํติขึ้นไวšโดย
คําแนะนําและยินยอมของรัฐสภา ดังตŠอไปนี้ 

 มาตรา ๑ พระราชบัญญตันิี้เรยีกวŠา “พระราชบัญญตัิคุšมครองพันธุŤพืช 
พ.ศ. ๒๕๔๒”

 มาตรา ๒ ๑ พระราชบัญญตันิีใ้หšใชšบังคบัตัง้แตŠวนัถดัจากวนัประกาศ
ในราชกิจจานุเบกษาเปŨนตšนไป 

 มาตรา ๓ ในพระราชบัญญัตินี้

 “พืช” หมายความวŠา สิ่งมีชีวิตในอาณาจักรพืชและใหšหมายความ
รวมถึงเห็ด และสาหรŠาย แตŠไมŠรวมถึงจุลชีพอื่น

 “พันธุŤพืช” หมายความวŠา กลุŠมของพืชที่มีพันธุกรรมและลักษณะ
ทางพฤกษศาสตรŤ เหมือนหรือคลšายคลึงกันมีคุณสมบัติเฉพาะตัวที่สมํ่าเสมอ 
คงตัว และแตกตŠางจากกลุŠมอื่นในพืชชนิดเดียวกัน และใหšหมายความรวมถึง 
ตšนพืชที่จะขยายพันธุŤใหšไดšกลุŠมของพืชที่มีคุณสมบัติดังกลŠาวขšางตšน 

 “พันธุŤพืชพื้นเมืองเฉพาะถิ่น” หมายความวŠา พันธุŤพืชที่มีอยูŠเฉพาะ
ในชุมชนใดชุมชนหนึ่งภายในราชอาณาจักรและไมŠเคยจดทะเบียนเปŨน
พนัธุŤพชืใหมŠ ซึง่ไดšจดทะเบียนเปŨนพนัธุŤพชืพืน้เมอืงเฉพาะถิ่นตามพระราชบัญญตัินี้ 

๑ ราชกิจจานุเบกษา เลŠม ๑๑๖/ตอนที่ ๑๑๘ ก /หนšา ๑๕/๒๕ พฤศจิกายน ๒๕๔๒
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 “พันธุŤพืชปśา” หมายความวŠา พันธุŤพืชที่มีหรือเคยมีอยูŠในประเทศ
ตามสภาพธรรมชาติและยังมิไดšนํามาใชšเพาะปลูกอยŠางแพรŠหลาย

 “พันธุŤพืชพื้นเมืองทั่วไป” หมายความวŠา พันธุŤพืชที่กําเนิดภายใน
ประเทศ หรือมีอยูŠในประเทศซึ่งไดšมีการใชšประโยชนŤอยŠางแพรŠหลาย และใหš
หมายความรวมถึงพันธุŤพืชที่ไมŠใชŠพันธุŤพืชใหมŠพันธุŤพืชพื้นเมืองเฉพาะเมือง
หรือพันธุŤพืชปśา

 “สารพันธุกรรม” หมายความวŠา สารเคมีที่ทําหนšาที่กําหนดลักษณะ
เฉพาะของสิ่งมีชีวิตโดยสามารถเปŨนตšนแบบในการจําลองตนเองและ
ถŠายทอดไปยังรุŠนตŠอไปไดš

 “การตัดตŠอสารพันธุกรรม” หมายความวŠา กระบวนการในการนํา
สารพันธุกรรมที่มีตšนกําเนิดจากสิ่งที่มีชีวิตที่เปŨนสารพันธุกรรมธรรมชาติ สาร
พันธุกรรมที่ดัดแปลงจากธรรมชาติ หรือสารพันธุกรรมที่สังเคราะหŤขึ้น ถŠาย
เขšาไปรวมหรือรŠวมอยŠางถาวรกับสารพันธุกรรมเดิมของพืชทําใหšมีลักษณะที่
ไมŠเคยปรากฎมากŠอนตามธรรมชาติ 

 “สภาพทางพันธุกรรม” หมายความวŠา องคŤประกอบโดยรวมของ
ขšอมูลพันธุกรรมที่กําหนดการแสดงออกซึ่งลักษณะตŠางๆ ของสิ่งมีชีวิตรŠวม
กับสภาพแวดลšอม 

 “สŠวนของขยายพันธุŤ” หมายความวŠา พืชหรือสŠวนหนึ่งสŠวนใดของ
พืชที่สามารถทําใหšเกิดพืชตšนใหมŠไดšโดยวิธีปกติทางเกษตรกรรม
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 “นักปรบัปรงุพนัธุŤพชื” หมายความวŠา ผูšซึง่ทาํการปรับปรงุพนัธุŤ หรือ
พัฒนาพันธุŤจนไดšพันธุŤพืชใหมŠ

 “ชุมชน” หมายความวŠา กลุŠมของประชาชนที่ตั้งถิ่นฐานและสืบทอด
ระบบวัฒนธรรมรŠวมกันมาโดยตŠอเนื่องและไดšขึ้นทะเบียนตามพระราช-
บัญญัตินี้ 

 “คณะกรรมการ” หมายความวŠา คณะกรรมการคุšมครองพันธุŤพืช

 “พนักงานเจšาหนšาที่” หมายความวŠา ผูšซึ่งรัฐมนตรีประกาศแตŠงตั้ง
ใหšปฎิบัติการตามพระราชบัญญัตินี้

 “อธิบดี” หมายความวŠา อธิบดีกรมวิชาการเกษตร

 “รัฐมนตรี” หมายความวŠา รัฐมนตรีผูšรักษาการตามพระราชบัญญัติ
นี้ 

 มาตรา ๔ ใหšรัฐมนตรีวŠาการกระทรวงเกษตรและสหกรณŤรักษาการ
ตามพระราชบัญญัตินี้  และใหšมีอํานาจแตŠงตั้งพนักงานเจšาหนšาที่ กับออก
กฎกระทรวงกําหนดคŠาธรรมเนียมไมŠเกินอัตราทšายพระราชบัญญัตินี้ และ
กําหนดกิจการอื่นและออกประกาศเพื่อปฎิบัติการตามพระราชบัญญัตินี้

 กฎกระทรวงและประกาศนั้น เมื่อไดšประกาศในราชกิจจานุเบกษา
แลšวใหšใชšบังคับไดš
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หมวด ๑ 
คณะกรรมการคุšมครองพันธุŤพืช 

 มาตรา ๕ ใหšมีคณะกรรมการคุ šมครองพันธุ Ťพืชประกอบดšวย
ปลดักระทรวงเกษตรและสหกรณŤเปŨนประธานกรรมการ เลขาธกิารคณะกรรมการ
คุšมครองผูšบริโภค อธิบดีกรมการคšาภายใน อธิบดีกรมทรัพยŤสินทางปŦญญา 
อธบิดกีรมประมง อธบิดกีรมปśาไมš อธบิดกีรมสŠงเสรมิการเกษตร ผูšอาํนวยการ
ศูนยŤพันธุวิศวกรรมและเทคโนโลยีชีวภาพแหŠงชาติ ผูšอํานวยการสถาบัน
การแพทยŤแผนไทย ผูšอํานวยการองคŤการสวนพฤกษศาสตรŤและกรรมการ
ผูšทรงคุณวุฒิซึ่งคณะรัฐมนตรีแตŠงตั้งสิบสองคน ในจํานวนนี้จะตšองแตŠงตั้ง
จากเกษตรกรหกคน นักวิชาการดšานปรับปรุงพันธุŤพืชจากสถาบันการศึกษา
หนึ่งคน นักวิชาการดšานอนุรักษŤทรัพยากรธรรมชาติจากสถาบันการศึกษา
หนึ่งคน ผูšแทนองคŤการพัฒนาเอกชนที่ไมŠแสวงหากําไรที่มีกิจกรรมเกี่ยวกับ
การเกษตร และการอนุรักษŤทรัพยากรธรรมชาติ สองคน ผูšแทนสมาคมที่มี
วัตถุประสงคŤเกี่ยวกับการปรับปรุงพันธุŤและขยายพันธุŤพืชหรือเกี่ยวกับเมล็ด
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พันธุŤพืชสองคนเปŨนกรรมการและอธิบดีกรมวิชาการเกษตรเปŨนกรรมการ
และเลขานุการ 

 กรรมการผูšทรงคุณวุฒิซึ่งเปŨนเกษตรกร ตšองเปŨนผูšที่มีประสบการณŤ
ดšานการอนุรักษŤ พัฒนา หรือใชšประโยชนŤจากพันธุŤพืช โดยใหšคัดเลือกจาก
การเสนอชื่อของกลุŠมชมรม สมาคม กลุŠมเกษตรกร หรือสหกรณŤการเกษตร
ของทุกภูมิภาคโดยตšองมีกรรมการจากภูมิภาคละอยŠางนšอยหนึ่งคน 

 กรรมการผูšทรงคุณวุฒิจากองคŤการพัฒนาเอกชนที่ไมŠแสวงหากําไรที่
มกีจิกรรมเกี่ยวกบัการเกษตรและการอนุรกัษŤทรพัยากรธรรมชาติ ตามวรรคหนึ่ง 
ใหšคัดเลือกจากรายชื่อที่เสนอโดยองคŤการพัฒนาเอกชนดังกลŠาว 

 การคัดเลือกกรรมการผูšทรงคุณวุฒิใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤและวิธี
การที่กําหนดในกฎกระทรวง

 มาตรา ๖ ใหšคณะกรรมการมีอํานาจหนšาที่ดังตŠอไปนี้

 (๑) เสนอแนะรัฐมนตรีในการออกกฎกระทรวงและประกาศตาม
พระราชบัญญัตินี้

 (๒) พิจารณา วินิจฉัยอุทธรณŤคําสั่งของอธิบดีตามาตรา ๒๕ และ
มาตรา ๒๖ 

 (๓) ใหšความเห็นหรือคําแนะนําแกŠรัฐมนตรีเกี่ยวกับการปฎิบัติการ
ตามพระราชบัญญัตินี้

 (๔) วางระเบียบเกี่ยวกับการศึกษา ทดลอง วิจัย และปรับปรุงหรือ
พฒันาพนัธุŤพชืจากพันธุŤพชืพืน้เมอืงเฉพาะถิ่น พนัธุŤพชืพืน้เมอืงทัว่ไป และพนัธุŤพชื
ปśาหรือสŠวนหนึ่งสŠวนใดของพันธุŤพืชดังกลŠาว 
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  (๕) วางระเบียบเกี่ยวกับการบริหารกองทุนคุšมครองพันธุŤพืช 

  (๖) กําหนดหลักเกณฑŤและวิธีการในการใหšบําเหน็จพิเศษแกŠลูกจšาง
หรือเจšาหนšาที่ของรัฐซึ่งปรับปรุงพันธุŤพืชใหมŠใหšแกŠหนŠวยงานตšนสังกัด

 (๗) กําหนดหนŠวยงานหรือสถาบันใหšมอีาํนาจหนšาทีต่รวจสอบประเมิน
ผลกระทบดšานความปลอดภัยทางชวีภาพและสิง่แวดลšอม

 (๘) ปฎบิัตกิารอื่นตามทีก่ฎหมายบัญญตัใิหšเปŨนหนšาทีข่องคณะกรรมการ

 มาตรา ๗ กรรมการผูšทรงคุณวฒุมิวีาระการดํารงตาํแหนŠงคราวละสองปŘ 

 กรรมการซึ่งพšนจากตําแหนŠงอาจไดšรับการแตŠงตั้งอีกไดš แตŠจะดํารง
ตําแหนŠงเกินสองวาระติดตŠอกันไมŠไดš

 มาตรา ๘ นอกจากการพšนจากตําแหนŠงตามวาระ ตามมาตรา ๗ 
กรรมการผูšทรงคุณวุฒิพšนจากตําแหนŠงเมือ

 (๑) ตาย

 (๒) ลาออก

 (๓) เปŨนบุคคลลšมละลาย

 (๔) เปŨนคนไรšความสามารถหรือคนเสมือนไรšความสามารถ 

 (๕) ไดšรับโทษจําคุกโดยคําพิพากษาถึงที่สุดใหšจําคุก เวšนแตŠเปŨนโทษ
สําหรับความผิดที่กระทําโดยประมาทหรือความผิดลหุโทษ
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 ในกรณีที่กรรมการผูšทรงคุณวุฒิพšนจากตําแหนŠงกŠอนวาระ ใหšคณะ
รัฐมนตรีแตŠงตั้งบุคคลซึ่งไดšรับการคัดเลือกตามมาตรา ๕  เปŨนกรรมการแทน 
เวšนแตŠวาระการดํารงตําแหนŠงของกรรมการผูšทรงคุณวุฒิเหลือไมŠถึงเกšาสิบ
วันจะไมŠแตŠงตั้งก็ไดš และใหšผูšไดšรับแตŠงตั้งใหšดํารงตําแหนŠงแทนอยูŠในตําแหนŠง
เทŠากับวาระที่เหลืออยูŠของผูšซึ่งตนแทน

 มาตรา ๙ การประชุมของคณะกรรมการตšองมีกรรมการมาประชุม
ไมŠนšอยกวŠากึ่งหนึ่งของจํานวนกรรมการทั้งหมดจึงจะเปŨนองคŤประชุม

 ถšาประธานกรรมการไมŠอยูŠในทีประชุม หรือไมŠสามารถปฎิบัติหนšาที่
ไดš ใหšกรรมการซึ่งมาประชุมเลือกกรรมการคนหนึ่งขึ้นทําหนšาที่แทน 

 การวินิจฉัยชี้ขาดของที่ประชุมใหšถือเสียงขšางมากกรรมการคนหนึ่ง
มีเสียงหนึ่งในการลงคะแนน ถšาคะแนนเสียงเทŠากัน ใหšประธานในที่ประชุม
ออกเสียงเพิ่มขึ้นอีกเสียงหนึ่งเปŨนเสียงชี้ขาด

 ในกรณีที่กรรมการเปŨนผูšมีสŠวนไดšเสียไมŠวŠาโดยตรงหรือโดยอšอมใน
เรื่องใดหšามมิใหšกรรมการผูšนั้นเขšารŠวมประชุม

 มาตรา ๑๐ ในการปฎิบัตหินšาทีต่ามพระราชบัญญตันิี ้คณะกรรมการ
มีอํานาจแตŠงตั้งคณะอนุกรรมการเพื่อปฎิบัติการตามที่คณะกรรมการ
มอบหมายไดš

 คณะอนุกรรมการตามวรรคหนึ่งมอีาํนาจหนšาทีต่ามทีค่ณะกรรมการ
มอบหมาย

 ใหšนํามาตรา ๙ มาใชšบังคับแกŠการประชุมของคณะอนุกรรมการโดย
อนุโลม 

310๓๑๐

หมวด ๒ 
พันธุŤพืช

 
 มาตรา ๑๑ พนัธุŤพชืตามพระราชบัญญตันิีต้šองประกอบดšวยลักษณะ
ดังตŠอไปนี้ 
 (๑) มีความสมํ่าเสมอของลักษณะประจําพันธุŤทางดšานสัณฐานวิทยา 
สรีรวิทยา หรือคุณสมบัติอื่นที่เปŨนผลเนื่องจากการแสดงออกของสภาพทาง
พันธุกรรมที่จําเพาะตŠอพันธุŤพืชนั้น 
 (๒) มีความคงตัวของลักษณะประจําพันธุŤที่สามารถแสดงลักษณะ
ประจําพันธุŤไดšในทุกครั้งของการผลิตสŠวนขยายพันธุŤพืชนั้น เมื่อขยายพันธุŤ
ดšวยวิธีทั่วไปสําหรับพืชนั้น 
 (๓) มลีักษณะประจําพนัธุŤแตกตŠางจากพันธุŤอืน่อยŠางเดŠนชดั ทางสณัฐาน
วิทยา สรีรวิทยา หรือมีคุณสมบัติอยŠางหนึ่งอยŠางใด ซึ่งเปŨนผลเนื่องจากการ
แสดงออกของสภาพทางพันธุกรรมที่แตกตŠางจากพันธุŤพืชอื่น 

 ลักษระของพันธุŤพืชตาม (๑) ไมŠใชšบังคับกับพันธุŤพืชปśา
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หมวด ๓
การคุšมครองพันธุŤพืชใหมŠ 

 มาตรา ๑๒ พันธุŤพืชที่จะขอจดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠตามพระราช-
บัญญัตินี้ ตšองมีองคŤประกอบดังตŠอไปนี้ 

 (๑) เปŨนพันธุŤพืชที่ไมŠมีการนําสŠวนขยายพันธุŤมาใชšประโยชนŤไมŠวŠาจะ
เปŨนการขายหรือจําหนŠายดšวยประการใด ทั้งในหรือนอกราชอาณาจักรโดย
นักปรับปรุงพันธุŤ หรือดšวยความยินยอมของนักปรับปรุงพันธุŤเกินกวŠาหนึ่งปŘ
กŠอนวันยื่นขอจดทะเบียน

 (๒) มคีวามแตกตŠางจากพันธุŤพชือืน่ทีป่รากฎอยูŠในวนัยืน่ขอจดทะเบียน 
โดยความแตกตŠางนั้นเกี่ยวขšองกับลักษณะที่เปŨนประโยชนŤตŠอการเพาะปลูก 
การบริโภค เภสัชกรรม การผลิต หรือการแปรรูป และใหšหมายความรวมถึงมี
ความแตกตŠางจากพันธุŤพืช ดังตŠอไปนี้ดšวย 
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 (ก) พันธุŤพืชทีไ่ดšรับการจดทะเบียนคุšมครองไวšแลšว ไมŠวŠาในหรือนอก
ราชอาณาจักรกŠอนวันยื่นขอจดทะเบียน 

 (ข) พันธุŤพืชที่มีการยื่นขอจดทะเบียนในราชอาณาจักรไวšแลšว และไดš
รับการจดทะเบียนในเวลาตŠอมา 

 มาตรา ๑๓ พันธุŤพืชใหมŠที่มีผลกระทบอยŠางรุนแรงในทางตรงหรือ
ทางอšอมตŠอสิ่งแวดลšอม สุขภาพ หรือสวัสดิภาพของประชาชน หšามมิใหšจด
ทะเบียนตามพระราชบัญญัตินี้ 

 พันธุŤพืชใหมŠทีไ่ดšจากการตัดตŠอสารพันธุกรรมจะจดทะเบียนพันธุŤพืช
ใหมŠไดšตŠอเมื่อผŠานการประเมินผลกระทบทางดšานความปลอดภัยตŠอสิ่ง
แวดลšอม สุขภาพ หรือสวัสดิภาพของประชาชนจากกรมวิชาการเกษตรหรือ
หนŠวยงานหรือสถาบันอื่นที่คณะกรรมการกําหนดตามหลักเกณฑŤและวิธีการ
ที่กําหนดในกฎกระทรวง 

 มาตรา ๑๔ ใหšรัฐมนตรีโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ มี
อํานาจประกาศในราชกิจจานุเบกษากําหนดพืชชนิดใดใหšเปŨนพันธุŤพืชใหมŠที่
จะไดšรับการคุšมครองและพืชชนิดใดที่มีความสําคัญตอความมั่นคงของ
ประเทศ 

 มาตรา ๑๕ ผูšขอจดทะเบียนพนัธุŤพชืใหมŠ ตšองเปŨนนกัปรบัปรงุพนัธุŤพชื
และมีคุณสมบัติอยŠางใดอยŠางหนึ่งดังตŠอไปนี้ 

 (๑) มีสัญชาติไทย หรือเปŨนนิติบุคคลที่มีสํานักงานใหญŠตั้งอยู Šใน
ประเทศไทย 
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 (๒) มสีญัชาตขิองประเทศที่มยีนิยอมใหšบคุคลสญัชาติไทย หรอืนติิบุคคล
ที่มีสํานักงานใหญŠตั้งอยูŠในประเทศไทย ขอรับการคุšมครองในประเทศนั้นไดš

 (๓) มีสัญชาติของประเทศที่เปŨนภาคีแหŠงอนุสัญญา หรือความตกลง
ระหวŠางประเทศเกี่ยวกับการคุšมครองพันธุŤพืชที่ประเทศไทยเปŨนภาคีอยูŠดšวย

 (๔) มีภูมิลําเนา หรือประกอบอุตสาหกรรมหรือพาณิชยกรรมอยŠาง
จริงจังในประเทศไทยหรือประเทศที่เปŨนภาคีแหŠงอนุสัญญาหรือความตกลง
ระหวา่งประเทศ เกี่ยวกับการคุšมครองพันธุŤพืชที่ประเทศไทยเปŨนภาคีอยูŠดšวย 

 มาตรา ๑๖ สทิธขิอรบัความคุšมครองพันธุŤพชืใหมŠสําหรบัการปรับปรงุ
พันธุŤพืชซึ่งลูกจšางหรือผูšรับจšางไดšกระทําขึ้นโดยการทํางานตามสัญญาจšาง 
หรือโดยสัญญาจšางที่วัตถุประสงคŤใหšทําการปรับปรุงพันธุŤพืชใหมŠยŠอมตกเปŨน
ของนายจšางหรือผูšวŠาจšาง แลšวแตŠกรณี เวšนแตŠสัญญาจšางระบุไวšเปŨนอยŠางอื่น 
ทั้งนี้ ในการจดทะเบียน พันธุŤพืชใหมŠนายจšางหรือผูšวŠาจšางตšองมีคุณสมบัติ
ตาม(๑) (๒) (๓) หรือ (๔) ของมาตรา ๑๕ ดšวย

 สิทธิขอรับความคุšมครองพันธุŤพืชใหมŠสําหรับการปรับปรุงพันธุŤพืชซึ่ง
เจšาหนšาทีข่องรัฐไดšกระทําการตามหนšาที่ตกเปŨนของหนŠวยงานของรัฐตšนสงักัด
ของเจšาหนšาที่ผูšนั้น 

 ถšานายจšางผูšวŠาจšาง หรอืหนŠวยงานของรัฐตšนสงักดัของเจšาหนšาทีข่อง
รฐัไดšรับผลประโยชนŤจากการปรับปรุงพันธุŤพืชใหมŠ ใหšลูกจšาง ผูšรับจšาง หรือ
เจšาหนšาที่ของรัฐผูšนั้นไดšรับบําเหน็จพิเศษนอกเหนือจากคŠาจšางหรือเงินเดือน
ตามปกติ แลšวแตŠกรณี
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 การไดšรับบําเหน็จพิเศษตามวรรคสาม ใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤและ
วิธีการที่คณะกรรมการกําหนด

 มาตรา ๑๗ ถšามีบคุคลหลายคนทําการปรับปรงุพนัธุŤหรอืทาํการพฒันา
พนัธุŤพชืใหมŠรŠวมกนั บุคคลเหลŠานัน้มีสทิธขิอจดทะเบียนพนัธุŤพชืใหมŠรŠวมกนั 

 ในกรณีที่นักปรับปรุงพันธุŤพืชรŠวมรายใดไมŠยอมรŠวมขอจดทะเบียน
หรือติดตŠอไมŠไดšหรือขาดคุณสมบัติ ตามมาตรา ๑๕ นักปรับปรุงพันธุŤใหมŠรŠวม
รายอื่นจะขอจดทะเบียนสําหรับพันธุŤพืชใหมŠทีไ่ดšทํารŠวมกันนั้นในนามของ
ตนเองก็ไดš

 นักปรับปรุงพันธุŤพืชรŠวมซึ่งไมŠไดšรŠวมขอจดทะเบียน จะขอเขšาเปŨนผูš
ร Šวมขอจดทะเบียนเมื่อใดก็ไดšก Šอนมีการออกหนังสือสําคัญแสดงการ
จดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠ เมื่อไดšรับคําขอแลšวใหšพนักงานเจšาหนšาที่ตรวจสอบ
ขšอเท็จจริงวŠาผู šรŠวมขอจดทะเบียนมีสิทธิขอจดทะเบียนหรือไมŠ ในการนี้
ใหšพนักงานเจšาหนšาที่แจšงกําหนดวันตรวจสอบและสŠงสําเนาคําขอไปยังผูš
ขอจดทะเบียนและผูšรŠวมขอจดทะเบียนดšวย

 ในการตรวจสอบตามวรรคสาม พนักงานเจšาหนšาที่จะเรียกผู š
ขอจดทะเบียนและผูšรŠวมขอจดทะเบียนมาใหš ถšอยคาํ ชีแ้จง หรือใหšสŠงเอกสาร
หลักฐานเพื่อประกอบการพิจารณาก็ไดš เมื่อพนักงานเจšาหนšาที่ไดšดําเนินการ
ตรวจสอบแลšวใหšเสนอความเห็นตŠออธิบดี เมื่ออธิบดีไดšวินิจฉัยแลšว ใหšแจšง
คําวินิจฉัยไปยังผูšขอจดทะเบียนและผูšรŠวมขอจดทะเบียน

 มาตรา ๑๘ ในกรณทีีน่กัปรบัปรงุพนัธุŤพชืหลายรายตŠางทาํการปรับปรงุ
พันธุŤพืชหรือพัฒนาพันธุŤพืชใหมŠที่เปŨนพันธุŤพืชเดียวกันโดยมิไดšรŠวมกัน ใหšผูšซึ่ง
ยื่นคําขอจดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠไวšกŠอนเปŨนผูšมีสิทธิดีกวŠา 

315315315๓๑๕



คุšมครองพันธุŤพืชคุšมครองพันธุŤพืช316 317

 ถšาการขอจดทะเบยีนพนัธุŤพชืใหมŠตามวรรคหนึง่ไดšกระทาํในวนัเดยีวกัน 
ใหšผูšยืน่คาํขอตกลงกันวŠาจะใหšผูšใดมสีทิธแิตŠผูšเดยีวหรอืใหšมสีทิธริŠวมกนั ถšาตกลง
กันไมŠไดšภายในเวลาที่อธิบดีกําหนด ใหšคูŠกรณีนําคดีไปสูŠศาลภายในกําหนด
เกšาสิบวันนับแตŠวันสิ้นระยะเวลาที่อธิบดีกําหนด ถšาไมŠนําคดีไปสูŠศาลภายใน
กําหนดเวลาดังกลŠาว ใหšถือวŠาบุคคลเหลŠานั้นละทิ้งคําขอจดทะเบียนพันธุŤพืช
ใหมŠ

 มาตรา ๑๙ การขอจดทะเบียนพนัธุŤพชืใหมŠใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤ
และวิธีการที่กําหนดในกฎกระทรวง

 คําขอจดทะเบียนตšองมีรายการดังตŠอไปนี้ 

 (๑) ชื่อพนัธุŤพชืใหมŠ และรายละเอียดทีเ่ปŨนลกัษณะสาํคญัของพันธุŤพืช
ใหมŠ

 (๒) ชือ่นกัปรบัปรงุพนัธุŤพชืซึง่มสีŠวนรŠวมในการปรับปรงุพนัธุŤ หรอืพฒันา
พันธุŤพืชใหมŠ 

 (๓) รายละเอียดแสดงที่มาของพันธุŤพืชใหมŠ หรือสารพันธุกรรมที่ใชš
ในการปรับปรงุพนัธุŤหรอืพฒันาพนัธุŤพชืใหมŠ ตลอดจนกรรมวิธใีนการปรับปรุง
พันธุŤพืชโดยตšองมีรายละเอียดที่ทําใหšสามารถเขšาใจกรรมวิธีดังกลŠาวไดšอยŠาง
ชัดเจน 

 (๔) คํารับรองวŠาจะสŠงมอบสŠวนขยายพันธุ Ťของพันธุ ŤพืชใหมŠที่ขอ
จดทะเบยีนและสารพนัธกุรรมที่ใชšในการปรบัปรงุพนัธุŤหรือพฒันาพันธุŤพชืใหมŠ
ตาม (๓) ใหšแกŠพนักงานเจšาหนšาที่เพื่อทําการตรวจสอบตามเวลาที่พนักงาน
เจšาหนšาที่กําหนด
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 (๕) ขšอตกลงแบŠงปŦนผลประโยชนŤในกรณีที่การใชšพันธุŤพืชพื้นเมือง
ทั่วไป หรือพันธุ Ťพืชปśา หรือสŠวนหนึ่งสŠวนใดของพันธุŤพืชดังกลŠาวในการ
ปรับปรุงพันธุŤสําหรับใชšประโยชนŤในทางการคšา 

 (๖) รายการอื่นตามที่กําหนดในกฎกระทรวง 

 มาตรา ๒๐ ผูšซึง่ไดšยืน่คําขอจดทะเบียนพนัธุŤพชืใหมŠไวšนอกราชอาณาจักร 
ถšายื่นคําขอจดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠนั้นในราชอาณาจักรภายในหนึ่งปŘนับแตŠ
วนัที่ไดšยืน่คาํขอจดทะเบียนนอกราชอาณาจักรเปŨนครัง้แรก ผูšนัน้จะขอใหšระบุ
วŠาวันที่ไดšยื่นคําขอจดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠนอกราชอาณาจักรเปŨนครั้งแรก
เปŨนวนัทีไ่ดšยืืน่คาํขอจดทะเบียนพนัธุŤพชืใหมŠในราชอาณาจักรกไ็ดš หากประเทศ
ที่ขอจดทะเบียนเปŨนครั้งแรกและผูšขอจดทะเบียนมีสัญชาติของประเทศที่ใหš
สิทธิทํานองเดียวกันแกŠบุคคลสัญชาติไทย 

 พนักงานเจšาหนšาที่อาจสั่งใหšผูšยื่นคําขอตามวรรคหนึ่งสŠงสําเนาคําขอ
จดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠที่ไดšยื่นไวšในตŠางประเทศพรšอมคําแปลเปŨนภาษาไทย 
หรือหลักฐานอื่นภายในเวลาที่กําหนดซึ่งจะตšองไมŠนšอยกวŠาเกšาสิบวัน

 มาตรา ๒๑ ในการพจิารณาคําขอจดทะเบียนพนัธุŤพชืใหมŠใหšพนกังาน
เจšาหนšาที่ทําการตรวจสอบดังนี้ 

 (๑) ตรวจสอบคําขอจดทะเบียนใหšถูกตšองตามมาตรา ๑๙

 (๒) ตรวจสอบวŠามีลักษณะเปŨนพันธุŤพืชตามมาตรา ๑๑ เปŨนพันธุŤพืช
ใหมŠที่มีคุณสมบัติตามมาตรา ๑๒ ไมŠตšองหšามมิใหšจดทะเบียนตามมาตรา ๑๓ 
วรรคหนึ่ง และผŠานการประเมินตามมาตรา ๑๓ วรรคสอง 
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 ทั้งนี้ ใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤ และวิธีการที่กําหนดในกฎกระทรวง

 ถšามีคŠาใชšจŠายในการตรวจสอบพันธุŤพชืนัน้ ใหšผูšขอจดทะเบียนพันธุŤพชื
ใหมŠชําระคŠาใชšจŠายเทŠาจํานวนที่จŠายจริงตŠอพนักงานเจšาหนšาที่ภายในหก
สิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับแจšงจากพนักงานเจšาหนšาที่ ถšาผูšขอจดทะเบียน
พันธุ ŤพืชใหมŠไมŠชําระภายในระยะเวลาที่กําหนดไวš ใหšถือวŠาละทิ้งคําขอ
จดทะเบียน 

 มาตรา ๒๒ เมื่อพนักงานเจšาหนšาที่ไดšตรวจสอบตามมาตรา ๒๑ 
แลšวใหšพนักงานเจšาหนšาที่ทํารายงานการตรวจสอบเสนอตŠออธิบดี

 เมื่ออธิบดีพิจารณารายงานการตรวจสอบของพนักงานเจšาหนšาที่
ตามวรรคหนึ่งแลšวเหšนวŠาคําขอจดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠถูกตšองตามมาตรา 
๑๙ ใหšอธิบดีมีคําสั่งใหšประกาศโฆษณาคําขอจดทะเบียนดังกลŠาว ภายใน
สามสิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับรายงาน โดยใหšผู šขอจดทะเบียนเปŨนผูšออกคŠา
ใชšจŠายในการประกาศโฆษณาตามจํานวนที่จŠายจรงิตามหลกัเกณฑŤ และวธิกีาร
ที่กําหนดในกฎกระทรวง

 มาตรา ๒๓ ผูšใดเหน็วŠาตนมสีทิธใินพนัธุŤพชืใหมŠดกีวŠาผูšขอจดทะเบียน
พันธุŤพืชใหมŠหรือเห็นวŠาคําขอจดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠใดไมŠชอบดšวยมาตรา 
๑๒ มาตรา ๑๓ มาตรา ๑๕ มาตรา ๑๖ หรือมาตรา ๒๐ ผูšนั้นจะยื่นคําคัดคšาน
ก็ไดš โดยใหšยื่นตŠอพนักงานเจšาหนšาที่ภายในเกšาสิบสวันนับแตŠวันเริ่มประกาศ
โฆษณาตามมาตรา ๒๒

 เมื่อพนักงานเจšาหนšาที่ไดšรับคําคัดคšานตามวรรคหนึ่ง ใหšสŠงสําเนา
คําคัดคšานไปยังผูšขอจดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠ ใหšผูšขอจดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠ
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ยื่นคําโตšแยšงภายในเกšาสิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับสําเนาคําคัดคšาน ถšาผู šขอ
จดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠไมŠยื่นคําโตšแยšงภายในกําหนดเวลาดังกลŠาว ใหšถือวŠา
ละทิง้คาํขอจดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠนั้น 

 คําคัดคšานและคําโตšแยšงใหšยื่นพรšอมหลักฐานประกอบ

 มาตรา ๒๔ ในการพิจารณาคําคัดคšานและคําโตšแยšงผูšคัดคšานหรือผูš
โตšแยšงจะนําพยานหลักฐานมาแสดงหรือแถลงเพิ่มเติมก็ไดš ทั้งนี้ ตามระเบียน
ที่อธิบดีกําหนด 

 ใหšอธิบดีวินิจฉัยคําคัดคšานและคําโตšแยšงตามวรรคหนึ่งใหšเสร็จสิ้น
ภายในหกสิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับคําคัดคšานหรือคําโตšแยšง 

 มาตรา ๒๕ ในกรณีที่อธิบดีไดšวินิจฉัยวŠาผูšคัดคšานเปŨนผูšมีสิทธิใน
พันธุŤพชืใหมŠดกีวŠาผูšขอจดทะเบียนพนัธุŤพชืใหมŠ ใหšอธบิดสีั่งยกคําขอจดทะเบียน
พันธุŤพืชใหมŠผูšขอจดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠมีสิทธิอุทธรณŤคําสั่งของอธิบดีตŠอ
คณะกรรมการภายในเกšาสิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับแจšงคําสั่งของอธิบดี

 ในกรณีที่ผูšขอจดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠมิไดšอุทธรณŤ คําสั่งของอธิบดี 
หรือไดšอทุธรณŤแตŠคณะกรรมการไดšวนิจิฉยัยนืตามคําสัง่ขออธบิด ี ถšาผูšคัดคšาน
ไดšยื่นคําขอจดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠ ภายในหนึ่งรšอยแปดสิบวันนับแตŠวันที่ไดš
รับแจšงคําสั่งของอธิบดีหรือคําวินิจฉัยของคณะกรรมการแลšวแตŠกรณี ใหš
ถือวŠาผูšคัดคšานไดšยื่นคําขอจดทะเบียนในวันเดียวกับวันที่ผูšขอจดทะเบียน
พันธุŤพืชใหมŠยื่นคําขอจดทะเบียน และใหšถือวŠาการประกาศโฆษณาคําขอ
จดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠของผูšยื่นคําขอเดิมเปŨนการประกาศโฆษณาคําขอจด
ทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠของผูšคัดคšานดšวย 
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 มาตรา ๒๖ ในกรณีที่อธิบดีไดšวินิจฉัยวŠาผูšคัดคšานเปŨนผูšไมŠมีสิทธิใน
พันธุŤพืชใหมŠใหšอธิบดีสั่งยกคําคัดคšานนั้น 

 ผูšคัดคšานมีสิทธิอุทธรณŤคําสั่งของอธิบดีตŠอคณะกรรมการภายใน
เกšาสิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับแจšงคําสั่งของอธิบดี

 ใหšคณะกรรมการวินิจฉัยอุทธรณŤใหšเสร็จสิ้นภายในเกšาสิบวันนับแตŠ
วันที่ไดšรับคําอุทธรณŤ

 มาตรา ๒๗ เมื่อคณะกรรมการไดšวินิจฉัยตามมาตรา ๒๕ หรือ
มาตรา ๒๖ แลšว ถšาผูšขอจดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠหรือผูšคัดคšาน แลšวแตŠกรณี 
ไมŠเห็นดšวยกบัคาํวนิจิฉยัของคณะกรรมการ ใหšมสีทิธนิาํคดไีปสูŠศาลไดš ภายใน
หกสิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับแจšงคําวินิจฉัย ถšาไมŠดําเนินคดีภายในกําหนดเวลา
ดังกลŠาว ใหšถือวŠาคําวินิจฉัยของคณะกรรมการเปŨนที่สุด 

 ในกรณีที่ศาลไดšมีคําสั่งหรือคําพิพากษาถึงที่สุด ใหšผูšคัดคšานเปŨนผูšมี
สิทธใินพนัธุŤพชืใหมŠ ใหšนาํความในมาตรา ๒๕ วรรคสอง มาใชšบงัคบัโดยอนโุลม

 มาตรา ๒๘ ถšาปรากฎวŠาคําขอจดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠไมŠชอบดšวย
มาตรา ๑๒ มาตรา ๑๓ มาตรา ๑๕ มาตรา ๑๖ มาตรา ๑๙ หรือมาตรา ๒๐ 
ใหšอธิบดีสั่งยกคําขอจดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠ และใหšพนักงานเจšาหนšาที่แจšง
คําสั่งไปยังผู šขอจดทะเบียนพันธุ ŤพืชใหมŠรวมทั้งผู šคัดคšานในกรณีที่มีการ
คัดคšานตามมาตรา ๒๓

 ถšาการยกคําขอจดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠไดšกระทําภายหลังจากการ
ประกาศโฆษณาตามมาตรา ๒๒ ใหšประกาศโฆษณาคําสัง่ยกคาํขอจดทะเบียน
พนัธุŤพชืใหมŠ โดยใหšนาํความในมาตรา ๒๒ มาใชšบังคับโดยอนุโลม
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 มาตรา ๒๙ เมือ่อธบิดพีจิารณารายงานผลการตรวจสอบของพนักงาน
เจšาหนšาที่และกระบวนการขอจดทะเบียนโดยตลอดแลšวเห็นวŠาไมŠมีเหตุ
ขัดขšองในการรับจดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠ ใหšอธิบดีมีคําสั่งใหšรับจดทะเบียน 

 ใหšผูšขอจดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠชําระคŠาธรรมเนียมการออหนังสือ
สําคัญแสดงการจดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠภายในหกสิบวันนับแตŠวันที่ไดšรับแจšง 
ถšาผูšขอจดทะเบียนพันธุŤพชืใหมŠไมŠชาํระคŠาธรรมเนียมภายในเวลาที่กาํหนดใหš
ถือวŠาละทิ้งคําขอ

 เมื่อผูšขอจดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠไดšชําระคŠาธรรมเนียมตามวรรคสอง
แลšว ใหšพนกังานเจšาหนšาทีจ่ดทะเบียนพนัธุŤพชืใหมŠและออกหนังสือสาํคัญแสดง
การจดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠใหšแกŠผูšขอจดทะเบียนภายในเจ็ดวันนับแตŠวันที่
ไดšรับชําระคŠาธรรมเนียม 

 หนังสือสําคัญแสดงการจดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠ ใหšเปŨนไปตามแบบ
ที่กําหนดในกฎกระทรวง

 มาตรา ๓๐ ใหšอธิบดีประกาศชื่อพันธุŤพืชใหมŠที่ไดšรับการจดทะเบียน
ตามพระราชบัญญัตินี้ในราชกิจจานุเบกษา

 มาตรา ๓๑ หนงัสือสาํคัญแสดงการจดทะเบียนพนัธุŤพชืใหมŠ ใหšมอีายุ
ดังตŠอไปนี้

 (๑) พืชที่ใหšผลผลิตตามลักษณะประจําพันธุ Ťไดšหลังจากปลูกจาก
สŠวนขยายพันธุŤภายในเวลาไมŠเกินสองปŘ ใหšมีอายุสิบสองปŘ
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 (๒) พืชที่ใหšผลผลิตตามลักษณะประจําพันธุื ไดšหลังจากปลูกจาก
สŠวนขยายพันธุŤในเวลาเกินกวŠาสองปŘ ใหšมีอายุสิบเจ็ดปŘ

 (๓) พชืทีใ่ชšประโยชนŤจากเนือ้ไมšที่ใหšผลผลติตามลกัษณะประจําพนัธุŤ
ไดšหลังจากปลูกจากสŠวนขยายพันธุŤในเวลาเกินกวŠาสองปŘ ใหšมีอายุยี่สิบเจ็ดปŘ

 อายุหนังสือสําคัญแสดงการจดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠตามวรรคหนึ่ง 
ใหšนับตั้งแตŠวันที่ออกหนังสือสําคัญแสดงการจดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠ

 มาตรา ๓๒ ใหšผูšไดšรับหนังสือสําคัญแสดงการจดทะเบียนพันธุŤพืช
ใหมŠเปŨนผูšทรงสิทธิในพันธุŤพืชใหมŠนั้น 

 ผูšทรงสิทธิในพันธุŤพืชใหมŠจะอนุญาตใหšบุคคลใดใชšสิทธิในพันธุŤพืช
ใหมŠของตนหรือจะโอนสิทธิในพันธุŤพืชใหมŠใหšแกŠบุคคลอื่นก็ไดš

 ในกรณีที่บุคคหลายคนเปŨนผูšทรงสิทธิรŠวมกันการโอนสิทธิหรือการ
อนุญาตใหšบุคคลอื่นใชšสิทธิจะกระทําไดšก็แตŠดšวยความยินยอมของผูšทรงสิทธิ
ทุกคน

 การโอนสิทธิหรือการอนุญาตใหšบุคคลอื่นใชšสิทธิตามวรรคสอง ตšอง
ทําเปŨนหนังสือและจดทะเบียนตŠอพนักงานเจšาหนšาที่ตามหลักเกณฑŤ วิธีการ
และเงื่อนไข ที่กําหนดในกฎกระทรวง

 มาตรา ๓๓ ผูšทรงสิทธิในพันธุŤพืชใหมŠมีสิทธิแตŠเพียงผูšเดียวในการ
ผลิต ขาย  หรือ จําหนŠายดšวยประการใด นําเขšามาในราชอาณาจักร สŠงออก
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นอกราชอาณาจักร หรือมีไวš เพื่อกระทําการอยŠางหนึ่งอยŠางใด ดังกลŠาวซึ่ง
สŠวนขยายพันธุŤของพันธุŤพืชใหมŠ

 ความในวรรคหนึ่งไมŠใชšบังคับแกŠกรณีดังตŠอไปนี้ 

 (๑) การกระทําเกี่ยวกับพันธุŤพืชใหมŠที่ไดšรับความคุšมครอง โดยไมŠมี
วัตถุประสงคŤเพื่อใชšเปŨนสŠวนขยายพันธุŤ

 (๒) การศึกษา คšนควšา ทดลอง หรือวิจัย เกี่ยวกับพันธุŤพืชใหมŠที่ไดšรับ
ความคุšมครองเพื่อปรับปรุงพันธุŤหรือพัฒนาพันธุŤพืช

 (๓) การกระทําเกี่ยวกับพันธุŤพืชใหมŠที่ไดšรับความคุšมครองซึ่งกระทํา
โดยสุจริต

 (๔) การเพาะปลูกหรือขยายพันธุŤสําหรับพันธุŤพืชใหมŠที่ไดšรับความ
คุšมครองโดยเกษตรกรดšวยการใชšสŠวนขยายพนัธุŤทีต่นเองเปŨนผูšผลติ แตŠในกรณี
ที่รัฐมนตรีโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการประกาศใหšพันธุŤพืชใหมŠนั้น
เปŨนพันธุŤพืชที่ควรสŠงเสริมการปรับปรุงพันธุŤใหšเกษตรกรสามารถเพาะปลูก
หรือขยายพันธุŤไดšไมŠเกินสามเทŠาของปริมาณที่ไดšมา

 (๕) การกระทําเกี่ยวกับพันธุŤพืชใหมŠที่ไดšรับความคุšมครอง โดยไมŠมี
วัตถุประสงคŤเพื่อการคšา

 (๖) การขายหรือจําหนŠายดšวยประการใด นําเขšามาในราชอาณาจักร 
สŠงออกนอกราชอาณาจักรหรือมีไวšเพื่อกระทําการอยŠางหนึ่งอยŠางใดดังกลŠาว 
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ซึ่งสŠวนขยายพันธุ Ťของพันธุ ŤพืชใหมŠที่ไดšรับความคุ šมครองซึ่งถูกนําออก
จําหนŠาย โดยผูšทรงสิทธิหรือดšวยความยินยอมของผูšทรงสิทธิ

 มาตรา ๓๔ ในการขายหรือจําหนŠายดšวยประการใดซึ่งสŠวนขยาย
พนัธุŤของพนัธุŤพชืใหมŠ ผูšทรงสทิธใินพนัธุŤพชืใหมŠตšองแสดงเครื่องหมายใหšปรากฎ
ทีส่ŠวนขยายพนัธุŤของพนัธุŤพชืใหมŠภาชนะบรรจุ หรอืหบีหŠอของสŠวนขยายพันธุŤ
ของพันธุŤพืชใหมŠ

 เครื่องหมายตามวรรคหนึ่งใหšเปŨนไปตามแบบที่อธิบดีกําหนด

 มาตรา ๓๕ การจดทะเบียนการรับโอนสิทธิในพันธุŤพืชใหมŠโดยทาง
มรดกใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤและวิธีการที่กําหนดในกฎกระทรวง

 มาตรา ๓๖ เมือ่มคีวามจาํเปŨนในการปŜองกนัรกัษาโรคและสŠงเสริมสขุ
ภาพ การรักษาสวัสดิภาพของประชาชน การรักษาและอนุรักษŤสิ่งแวดลšอม
และความหลากหลายทางชีวภาพ หรอืเพือ่ประโยชนŤสาธารณะอยŠางอืน่ รฐัมนตรี
โดยความเห็นชอบของคณะกรรมการมีอาํนาจประกาศหšามมใิหšผลิต ขาย หรอื
จําหนŠายดšวยประการใด นําเขšามาในราชอาณาจักร หรือสŠงออกนอกราช
อาณาจักรซึ่งพันธุŤพืชใหมŠเปŨนระยะเวลาตามที่กําหนดไวšในประกาศไดš

 เพื่อประโยชนŤตŠอความมั่นคงของประเทส ในการรักษาความมั่นคง
ทางอาหาร การปŜองกันการผูกขาดทางการคšา หรือเพื่อประโยชนŤสาธารณะ
อยŠางอืน่ รัฐมนตรโีดยความเห็นชอบของคณะกรรมการมีอาํนาจออกประกาศ
อนุญาตใหšบุคคลทั่วไปใหšกระทําการตามมาตรา ๓๓ วรรคหนึ่งไดš โดยตšอง
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เสียคŠาตอบแทนที่เหมาะสมแกŠผูšทรงสิทธิในพันธุŤพืชใหมŠ ประกาศดังกลŠาวจะ
ตšองกําหนดระยะเวลาอนุญาตใหšกระทําการและกําหนดอัตราคŠาตอบแทนไวš
ดšวย 

 หลังจากที่ไดšดําเนินการตามความในวรรคสองแลšว แตŠยังปรากฎวŠา
ไมŠสามารถปŜองกนัหรอืบรรเทาเหตุตามวรรคสองไดšอยŠางมปีระสทิธผิล รฐัมนตรี
โดยความเหน็ชอบของคณะกรรมการอาจมคีาํสั่งเพกิถอนหนงัสอืสําคญัแสดง
การจดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠนั้นไดš

 มาตรา ๓๗ เมื่อพšนกําหนดสามปŘนับแตŠวันที่จดทะเบียนพันธุŤพืช
ใหมŠ บุคคลอื่นจะยื่นคําขอใชšสิทธิตามมาตรา ๓๓ วรรคหนึ่ง ตŠออธิบดีก็ไดš 
ถšาปรากฏวŠาในขณะที่ยืน่คําขอดงักลŠาว ไมŠมกีารขายสŠวนขยายพนัธŤของพนัธุŤพชื
ใหมŠ หรือมีการขายสŠวนขยายพันธุŤดังกลŠาวในปริมาณที่ไมŠเพียงพอตŠอความ
ตšองการของประชาชนภายในราชอาณาจักร หรือขายในราคาสูงเกินควร 
เวšนแตŠผูšทรงสิทธิในพันธุŤพืชใหมŠจะพิสูจนŤไดšวŠา การนั้นเกิดขึ้นจากพฤติการณŤ
ทีต่นไมŠสามารถควบคุมไดš หรอืพนัธุŤพชืใหมŠนัน้เปŨนสายพนัธุŤสาํหรบัใชšประโยชนŤ
เพื่อการผลิตเมล็ดพันธุŤลูกผสม ซึ่งมีการผลิตเมล็ดพันธุŤลูกผสมในปริมาณที่
เพียงพอตŠอความตšองการของประชาชนภายในราชอาณาจักรและขายใน
ราคาที่ไมŠสูงเกินควร

 อธิบดีโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการมีอํานาจอนุญาตใหšมี
การใชšสิทธิตามมาตรา ๓๓ วรรคหนึ่งไดšโดยใหšผูšขอใชšสิทธิจŠายคŠาตอบแทน
ตามสมควรแกŠผูšทรงสิทธิในพันธุŤพืชใหมŠ
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 การขอใชšสิทธิในพันธุŤพืชใหมŠ การกําหนดคŠาตอบแทน และระยะ
เวลาการใชšสิทธิ ใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤ วิธีการ และเงื่อนไขที่กําหนดในกฎ
กระทรวง 

 มาตรา ๓๘ อธิบดีโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการมีอํานาจ
เพกิถอนหนงัสอืสาํคญัแสดงการจดทะเบียนพนัธุŤพชืใหมŠไดšในกรณ ีดงัตŠอไปนี้ 

 (๑) พันธุŤพืชนั้นไมŠมีลักษณะตามมาตรา ๑๑ และ มาตรา ๑๒

 (๒) หนังสือสําคัญแสดงการจดทะเบียนคุšมครองพันธุŤใหมŠ ออกไป
โดยไมŠชอบดšวยมาตรา ๑๓ มาตรา ๑๕ มาตรา ๑๖ มาตรา ๑๗ มาตรา ๑๙ 
และมาตรา ๒๐

 (๓) รายละเอียดในคําขอจดทะเบียนที่ยื่นตŠอพนักงานเจšาหนšาที่
มาตรา ๑๙ เปŨนเท็จ

 ในกรณีที่มีเหตุตาม (๑) (๒) หรือ (๓) บุคคลใดจะกลŠาวอšางหรือ
ยืน่ฟŜองตŠอศาลขอใหšมคีาํสัง่เพกิถอนหนงัสอืสาํคัญแสดงการจดทะเบยีนพันธุŤพชื
ใหมŠก็ไดš

 มาตรา ๓๙ ผูšทรงสิทธิในพันธุŤพืชใหมŠตšองชําระคŠาธรรมเนียมรายปŘ
ตามอัตราและวิธีการที่กําหนดในกฎกระทรวง และตšองชําระภายในเกšาสิบ
วันนับแตŠวันที่ ไดšรับหนังสือสําคัญแสดงการจดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠและของ
ทุก ๆ ปŘถัดไป 
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 มาตรา ๔๐ ถšาผูšทรงสิทธิในพันธุŤพืชใหมŠไมŠชําระคŠาธรรมเนียมรายปŘ
ตามมาตรา ๓๙ ตšองชาํระคŠาธรรมเนียมเพิม่รšอยละสามสิบของเงินคŠาธรรมเนียม
รายปŘที่คšางชําระ 

 ถšาผู šทรงสิทธิในพันธุ ŤพืชใหมŠไมŠชําระคŠาธรรมเนียมรายปŘและ
คŠาธรรมเนียมเพิ่มภายในเกšาสิบวันนับแตŠวันสิ้นกําหนดชําระคŠาธรรมเนียม
รายปŘตามมาตรา ๓๙ ใหšอธิบดีโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการมีอํานาจ
สั่งเพิกถอนหนังสือสําคัญแสดงการจดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠนั้น 

 มาตรา ๔๑ คําขอจดทะเบียนพันธุ ŤพืชใหมŠ คําคัดคšานการขอ
จดทะเบียนพนัธุŤพชืใหมŠ หนงัสอืสาํคญัแสดงการจดทะเบียนพนัธุŤพชืใหมŠ คาํขอ
จดทะเบียนการอนุญาตใหšใชšสิทธิตามหนังสือสําคัญแสดงการจดทะเบียน
พันธุ ŤพืชใหมŠ คําขอจดทะเยียนการโอนสิทธิตามหนังสือสําคัญแสดงการ
จดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠ ใบแทนหนังสือสําคัญแสดงการจดทะเบียนพันธุŤพืช
ใหมŠใหšเสียคŠาธรรมเนียมตามที่กําหนดในกฎกระทรวง

 มาตรา ๔๒ ในกรณีที่หนังสือสําคัญแสดงการจดทะเบียนพันธุŤพืช
ใหมŠชาํรุดหรอืสญูหาย ใหšผูšทรงสิทธใินพนัธุŤพชืใหมŠขอรบัใบแทนหนังสือสาํคญั
แสดงการจดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠไดšตามหลักเกณฑŤและวิธีการทีกําหนดใน
กฎกระทรวง
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หมวด ๔
การคุšมครองพันธุŤพืชพื้นเมืองเฉพาะถิ่น 

 มาตรา ๔๓ พันธุŤพืชที่จะขอจดทะเบียนเปŨนพันธุŤพืชพื้นเมืองเฉพาะ
ถิ่นตามพระราชบัญญัตินี้ ตšองประกอบดšวย ลักษณะดังตŠอไปนี้

 (๑) เปŨนพนัธุŤพชืทีม่อียูŠเฉพาะในทšองทีใ่ดทšองทีห่นึง่ภายในราชอาณาจักร
เทŠานั้น 

 (๒) เปŨนพันธุŤพืชที่ไมŠเคยจดทะเบียนเปŨนพันธุŤพืชใหมŠ

 มาตรา ๔๔ บคุคลซึง่บรรลนุติภิาวะแลšวทีต่ัง้ถิน่ฐานและสบืทอดระบบ
วัฒนธรรมรŠวมกันมาโดยตŠอเนื่อง ซึ่งไดšรŠวมกันอนุรักษŤหรือพัฒนาพันธุŤพืชที่
เขšาลักษณะที่กําหนดไวšตามมาตรา ๔๓ อาจขอขึ้นทะเบียนเปŨนชุมชนตาม 
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พระราชบัญญัตินี้ โดยตั้งตัวแทนยื่นคําขอเปŨนหนังสือ ตŠอผูšวŠาราชการจังหวัด
แหŠงทšองที่ 

 คําขออยŠางนšอยตšองมีรายการดังตŠอไปนี้ 

 (๑) พันธุŤพืชที่รŠวมกันอนุรักษŤ หรือพัฒนา และ วิธีดําเนินการในการ
อนุรักษŤหรือพัฒนาพันธุŤพืชนั้น 

 (๒) รายชื่อของผูšเปŨนสมาชิกชุมชน 

 (๓) สภาพพืน้ทีพ่รšอมทัง้แผนที่สงัเขปแสดงเขตพื้นที่ชมุชนและเขตติดตŠอ

 การยื่นคําขอและการพิจารณาอนุมัติขึ้นทะเบียนชุมชนใหšเปŨนไป
ตามหลักเกณฑŤและวิธีการทีกํ่าหนดในกฎกระทรวง

 มาตรา ๔๕ พนัธุŤพชืทีม่ีอยูŠเฉพาะในทšองทีใ่ดและชมุชนเปŨนผูšอนรุกัษŤ 
หรือพัฒนาพันธุŤพืชดังกลŠาวแตŠผูšเดียว ใหšชุมชนนั้นมีสิทธิยื่นคํารšองตŠอองคŤกร
ปกครองสŠวนทšองถิ่นที่ชุมชนนั้นตั้งอยูŠในเขตปกครองใหšดําเนินการยื่นคําขอ
จดทะเบียนพันธุŤพืชพื้นเมืองเฉพาะถิ่นแทนชุมชนดังกลŠาวไดš 

 เมื่อไดšรับคํารšองจากชุมชนตามวรรคหนึ่งใหšองคŤกรปกครองสŠวน
ทšองถิ่นดําเนินการขอจดทะเบียนพันธุ Ťพืชพื้นเมืองเฉพาะถิ่นตŠอคณะ
กรรมการนับแตŠวันที่ไดšรับเอกสารและขšอมูลที่จําเปŨนในการขอจดทะเบียน
ครบถšวน
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 ในกรณีที่ชุมชนตามวรรคหนึ่งรวมตัวกันจัดตั้งเปŨนกลุŠมเกษตรกร 
หรือสหกรณŤตามกฎหมายวŠาดšวยสหกรณŤ ใหšกลุŠมเกษตรกรหรือสหกรณŤนั้นมี
สิทธิขอจดทะเบียนคุšมครองพันธุŤพืชพื้นเมืองเฉพาะถิ่นแทนชุมชนไดš

 มาตรา ๔๖ การขอจดทะเบียน การพิจารณา คําขอจดทะเบียน
พันธุŤพืชพืื้นเมืองเฉพาะถิ่น ใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤ วิธีการ และเงื่อนไขที่
กําหนดในกฎกระทรวง

 มาตรา ๔๗ เมื่อไดšจดทะเบียนคุšมครองพันธุŤพืชพื้นเมืองเฉพาะถิ่น
ของชมุชนใดแลšวใหšชมุชนนัน้มสีทิธแิตŠผูšเดยีวในการปรับปรุงพันธุŤ ศกึษา คšนควšา 
ทดลอง วิจัย ผลิต ขาย สŠงออกนอก ราชอาณาจักร หรือจําหนŠายดšวยประการ
ใดซึ่งสŠวนขยายพันธุŤของพันธุŤพืชพื้นเมืองเฉพาะถิ่น ทั้งนี้ ใหšองคŤกรปกครอง
สŠวนทšองถิ่น กลุŠมเกษตรกร หรือสหกรณŤที่ไดšรับหนังสือสําคัญแสดงการ
จดทะเบียนพันธุ Ťพืชพื้นเมืองเฉพาะถิ่นเปŨนผู šทรงสิทธิในพันธุ Ťพืชพื้นเมือง
เฉพาะถิ่นนั้นแทนชุมชนดังกลŠาว

 ความในวรรคหนึ่งไมŠใชšบังคับแกŠกรณีดังตŠอไปนี้ 

 (๑) การกระทําเกี่ยวกับพันธุŤพื้นเมืองเฉพาะถิ่นทีไ่ดšรับความคุšมครอง 
โดยไมŠมีวัตถุประสงคŤเพื่อใชšเปŨนสŠวนขยายพันธุŤ

 (๒) การกระทําเกีย่วกบัพนัธุŤพชืพืน้เมอืงเฉพาะถิ่นทีไ่ดšรบัความคุšมครอง 
ซึ่งกระทําโดยสุจริต
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 (๓) การเพาะปลูกหรือขยายพันธุŤสําหรับพันธุŤพืชพื้นเมืองเฉพาะถิ่น
ที่ไดšรับความคุšมครองโดยเกษตรกรดšวยการใชšสŠวนขยายพันธุŤที่ตนเองเปŨนผูš
ผลิต แตŠในกรณีที่รัฐมนตรีโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการประกาศใหš
พันธุŤพืชพื้นเมืองเฉพาะถิ่นนั้นเปŨนพันธุŤพืชที่ควรสŠงเสริมการปรับปรุงพันธุŤใหš
เกษตรกรสามารถเพาะปลูกหรอืขยายพนัธุŤไดšไมŠเกินสามเทŠาของปรมิาณที่ไดšมา

 (๔) การกระทําเกีย่วกบัพนัธุŤพชืพืน้เมอืงเฉพาะถิ่นที่ไดšรบัความคุšมครอง 
โดยไมŠมีวัตถุประสงคŤเพื่อการคšา

 มาตรา ๔๘ ผูšใดเก็บ จัดหา หรือรวบรวมพันธุŤพืชพื้นเมืองเฉพาะถิ่น
หรือสŠวนหนึ่งสŠวนใดของพันธุŤพืชดังกลŠาว เพื่อการปรับปรุงพันธุŤศึกษาทดลอง 
หรือวิจัยเพื่อประโยชนŤในทางการคšาจะตšองทําขšอตกลงแบŠงปŦนผลประโยชนŤ
ที่ไดšรับจากการใชšพันธุŤพืชพื้นเมืองเฉพาะถิ่นนั้น 

 ในการอนุญาตใหšผูšใดกระทําการตามวรรคหนึ่งและการทําขšอตกลง
แบŠงปŦนผลประโยชนŤ ใหšองคŤกรปกครองสŠวนทšองถิ่น กลุŠมเกษตรกร หรือ
สหกรณŤที่ไดšรบัหนงัสอืสําคัญแสดงการจดทะเบยีนพนัธุŤพชืพืน้เมอืงเฉพาะถิน่ 
เปŨนผูšทาํนติกิรรมแทนชุมชน ทัง้นีจ้ะตšองไดšรบัความเห็นชอบจากคณะกรรมการ
กŠอน 

 มาตรา ๔๙ ผลประโยชนŤที่ไดšรับจากการอนุญาตใหšผูšอื่นใชšสิทธิใน
พันธุŤพืชพื้นเมืองเฉพาะถิ่นใหšจัดสรรแกŠผูšซึ่งอนุรักษŤหรือพัฒนาพันธุŤพืชนั้น
รšอยละยี่สิบ เปŨนรายไดšรŠวมกันของชุมชนรšอยละหกสิบ และองคŤกรปกครอง
สŠวนทšองถิ่น กลุŠมเกษตรกรหรือสหกรณŤที่เปŨนผูšทํานิติกรรมรšอยละยี่สิบ
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 การแบŠงผลประโยชนŤในระหวŠางผูšซึ่งอนุรักษŤหรือพัฒนาพันธุŤพืชใหš
เปŨนไปตามระเบียบที่คณะกรรมการกําหนด

 ในกรณีที่มีขšอโตšแยšงใด ๆ  เกี่ยวกับการจัดสรรผลประโยชนŤตามวรรค
หนึ่ง ใหšคณะกรรมการเปŨนผูšวินิจฉัยชี้ขาด 

 มาตรา ๕๐ ใหšนําบทบัญญัติในมาตรา ๓๑ มาใชšบังคับแกŠอายุของ
หนังสือสําคัญแสดงการจดทะเบียนพันธุŤพืชเมืองเฉพาะถิ่นโดยอนุโลม

 อายุของหนังสือสําคัญแสดงการจดทะเบียนพันธุŤพืชพื้นเมืองเฉพาะ
ถิ่นตามวรรหนึ่ง อาจขยายเวลาตŠอไดšคราวละสิบปŘ หากอธิบดีเห็นวŠาพันธุŤพืช
นั้นยังประกอบดšวยลักษณะตามมาตรา ๔๓ และชุมชนนั้นยังคงมีคุณสมบัติ
ตามมาตรา ๔๔ และมาตรา ๔๕ 

 การขอขยายอายุสิทธิและการอนุญาใหšขยายอายุสิทธิใหšเปŜนไปตาม
หลักเกณฑŤ และวิธีการที่กําหนดในกฎกระทรวง

 มาตรา ๕๑ ใหšนําบทบัญญัติในมาตรา ๓๖ และมาตรา ๓๗ มาใชš
บังคับกับพันธุŤพืชพื้นเมืองเฉพาะถิ่นโดยอนุโลม 
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หมวด ๕ 
การคุšมครองพันธุŤพืชพื้นเมืองทั่วไป

และพันธุŤพืชปśา 

 มาตรา ๕๒ ผูšใดเก็บ จัดหา หรือรวบรวมพันธุŤพืชพื้นเมืองทั่วไป 
พันธุŤพืชปśาหรือสŠวนหนึ่งสŠวนใดของพันธุŤพืชดังกลŠาว เพื่อการปรับปรุงพันธุŤ 
ศึกษา ทดลอง หรือ วิจัยเพื่อประโยชนŤในทางการคšา จะตšองไดšรับอนุญาต
จากพนักงานเจšาหนšาที่ และทําขšอตกลงแบŠงปŦนผลประโยชนŤโดยใหšนําเงิน
รายไดšตามขšอตกลงแบŠงปŦนผลประโยชนŤ สŠงเขšากองทุนคุšมครองพันธุŤพืช ทั้งนี้ 
ใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤ วิธีการ และเงื่อนไขที่กําหนดในกฎกระทรวง

 ขšอตกลงแบŠงปŦนผลประโยชนŤอยŠางนšอยตšองมีรายการดังตŠอไปนี้

 (๑) วัตถุประสงคŤของการเก็บหรือรวบรวมพันธุŤพืช
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 (๒) จํานวนหรือปริมาณของตัวอยŠางพันธุŤพืชที่ตšองการ

 (๓) ขšอผูกพันของผูšไดšรับอนุญาต

 (๔) การกําหนดความเปŨนเจšาของทรัพยŤสินทางปŦญญาในผลงานการ
ปรับปรุงพันธุŤศึกษา ทดลอง หรือ วิจัยที่ไดšมาจากการใชšพันธุŤพืชในขšอตกลง

 (๕) การกาํหนดจาํนวน อตัรา และระยะเวลาการแบŠงปŦนผลประโยชนŤ
ตามขšอตกลงแบŠงปŦนผลประโยชนŤในผลิตภัณฑŤที่ไดšมาจากการใชšพันธุืพืชใน
ขšอตกลง

 (๖) อายุของขšอตกลง

 (๗) การยกเลิกขšอตกลง

 (๘) การกําหนดวิธีการระงับขšอพิพาท

 (๙) รายการอื่นตามที่กําหนดในกฎกระทรวง

 มาตรา ๕๓ ผูšใดทําการศึกษา ทดลอง หรือวิจัย พันธุŤพืชเมืองทั่วไป 
พันธุŤพืชปśา หรือสŠวนหนึ่งสŠวนใดของพันธุŤพืชดังกลŠาวที่มิไดšมีวัตถุประสงคŤ
เพื่อประโยชนŤในทางการคšา ใหšปฎิบัติตามระเบียบที่คณะกรรมการกําหนด 
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หมวด ๖
กองทุนคุšมครองพันธุŤพืช

 มาตรา ๕๔ ใหšจัดตั้งกองทุนขึ้นกองทุนหนึ่งเรียกวŠา “กองทุน
คุšมครองพันธุŤพืช” ในกระทรวงเกษตรและสหกรณŤ เพื่อเปŨนทุนใชšจŠายในการ
ชŠวยเหลือและอุดหนุนกิจการที่เกี่ยวกับการอนุรักษŤ การวิจัย และการพัฒนา 
พันธุŤพืช ประกอบดšวยเงินและทรัพยŤสินดังตŠอไปนี้ 

 (๑) เงินรายไดšจากขšอตกลงแบŠงปŦนผลประโยชนŤ ตามมาตรา๕๒

 (๒) เงินหรือทรัพยŤสินทีไ่ดšรับจากการจดทะเบียนคุšมครองพันธุŤพืช

 (๓) เงินอุดหนุนจากรัฐบาล
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 (๔) เงินหรือทรัพยŤสินที่มีผูšอุทิศใหš

 (๕) ดอกผลและผลประโยชนŤอื่นใดที่เกิดจากกองทุน

 เงินและทรัพยŤสินอื่นตามวรรคหนึ่ง ใหšสŠงเขšากองทุนโดยไมŠตšองนํา
สŠงคลังเปŨนรายไดšแผŠนดิน

 มาตรา ๕๕ เงินกองทุนใหšใชšจŠายเพื่อกิจการดังตŠอไปนี้

 (๑) ชŠวยเหลือและอุดหนุนกิจการใด ๆ ของชุมชนที่เกี่ยวกับการ
อนุรักษŤ การวิจัย และการพัฒนาพันธุŤพืช

 (๒) ใหšองคŤกรปกครองสŠวนทšองถิ่นใชšเพื่ออุดหนุน การอนุรักษŤ การ
วิจัย และการพัฒนาพันธุŤพืชของชุมชน

 (๓) เปŨนคŠาใชšจŠายในการบริหารกองทุน การบริหารกองทุนและการ
ควบคุมการใชšจŠายเงินกองทุน ใหšเปŨนไปตามระเบียบที่คณะกรรมการกําหนด
โดยความเห็นชอบของกระทรวงการคลัง

 มาตรา ๕๖ ใหšมีคณะกรรมการกองทุนคณะหนึ่งประกอบดšวย 
ปลัดกระทรวงเกษตรและสหกรณŤเปŨนประธานกรรมการ และบุคคลอื่นซึ่ง
คณะกรรมการแตŠงตั้งไมŠเกินเจ็ดคนเปŨนกรรมการและอธิบดีกรมวิชาการ
เกษตรเปŨนกรรมการและเลขานุการ 

336๓๓๖

 มาตรา ๕๗ ใหšคณะกรรมการกองทุนมีอํานาจดังตŠอไปนี้ 

 (๑) เสนอแนวทาง หลักเกณฑŤ เงื่อนไข และลําดับความสําคัญ
ของการใชšจŠายเงินกองทุนตามวัตถุประสงคŤที่กําหนดไวšในมาตรา ๕๕ 
ตŠอคณะกรรมการ

 (๒) กําหนดระเบียบเกี่ยวกับหลักเกณฑŤและวิธีการขอจัดสรร ขอเงิน
ชŠวยเหลือหรือขอเงินอุดหนุนจากกองทุน

 (๓) พิจารณาจัดสรรเงินกองทุนเพื่อใชšตามวัตถุประสงคŤที่กําหนดไวš
ในมาตรา ๕๕ ทั้งนี้ ตามแนวทางหลักเกณฑŤ เงื่อนไข และลําดับความสําคัญที่
คณะกรรมการกําหนด

 (๔) พิจารณาอนุมัติคําขอรับการสŠงเสริมและชŠวยเหลือตามมาตรา 
๕๕

 (๕) ปฎิบัติการอื่นใดตามที่คณะกรรมการมอบหมาย 

 มาตรา ๕๘ ใหšนําความในมาตรา ๗ และมาตรา ๘ มาใชšบังคับแกŠ
วาระการดํารงตําแหนŠงและการพšนจากตําแหนŠงของคณะกรรมการกองทุน
โดยอนุโลม 

 ใหšนาํความในมาตรา ๙ มาใชšบงัคับแกŠการประชุมของคณะกรรมการ
กองทุนโดยอนุโลม 
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 มาตรา ๕๙ ใหšจัดสรรเงินจากกองทุนคุšมครองพันธุŤพืชในสŠวนที่ไดš
รับจากการใชšประโยชนŤพันธุ Ťพืชพื้นเมืองทั่วไปตามขšอกลงแบŠงปŦนผล
ประโยชนŤตามมาตรา ๕๒ ใหšแกŠองคŤกรปกครองสŠวนทšองถิ่นที่เปŨนแหลŠงที่นํา
พันธุŤพืชพื้นเมืองทั่วไปมาใชšประโยชนŤตามหลักเกณฑŤ วิธีการ และอัตราที่
กําหนดในกฎกระทรวง

 มาตรา ๖๐ ภายในหนึ่งร šอยยี่สิบวันนับแตŠวันสิ้นปŘปฎิทิน ใหš
คณะกรรมการกองทุนเสนองบดุล และรายงานการรับจŠายเงินกองทุนในปŘ
ที่ลŠวงมาแลšวตŠอสํานักงานการตรวจเงินแผŠนดินเพื่อตรวจสอบรับรองและ
เสนอตŠอคณะกรรมการ

 งบดุลและรายงานการรับจŠายเงินดังกลŠาว ใหšคณะกรรมการเสนอ
ตŠอรัฐมนตรีและใหšรัฐมนตรีเสนอตŠอคณะรัฐมนตรีเพื่อทราบแจะจัดใหšมีการ
ประกาศในราชกิจจานุเบกษา
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หมวด ๗
การคุšมครองสิทธิของผูšทรงสิทธิในพันธุŤพืช

 มาตรา ๖๑ ในกรณีที่มีการฝśาฝŚนสิทธิของผูšทรงสิทธิในพันธุŤพืชใหมŠ
หรือผูšทรงสิทธิในพันธุŤพืชพื้นเมืองเฉพาะถิ่นตามมาตรา ๓๓ หรือมาตรา ๔๗ 
แลšวแตŠกรณีศาลมีอํานาจสั่งใหšผู šฝśาฝŚนชดใชšคŠาเสียหายแกŠผู šทรงสิทธิตาม
จํานวนที่ศาลเห็นสมควรโดยคํานึงถึงความรšายแรงของความเสียหาย รวมทั้ง
การสูญเสียผลประโยชนŤและคŠาใชšจŠายอันจําเปŨนในการบังคับตามสิทธิของ
ผูšทรงสิทธิดšวย

 มาตรา ๖๒ บรรดาพันธุŤพืชหรือสิ่งที่อยูŠในความครอบครองของผูš
กระทําการอันเปŨนการฝśาฝŚนสิทธิของผูšทรงสิทธิในพันธุŤพืชใหมŠหรือผูšทรงสิทธิ
ในพันธุŤพืชพื้นเมืองเฉพาะถิ่นตามมาตรา ๓๓ หรือ มาตรา ๔๗ แลšวแตŠกรณี
ใหšศาลสั่งริบเสียทั้งสิ้น 

 บรรดาสิ่งที่ศาลสั่งริบ ใหšตกเปŨนของแผŠนดิน และใหšกรมวิชาการ
เกษตรนําไปดําเนินการตามระเบียบที่อธิบดีกําหนด โดยความเห็นชอบของ
คณะกรรมการ
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หมวด ๘ 
บทกําหนดโทษ

 มาตรา ๖๓ พนักงานเจšาหนšาที่ผูšใดซึง่มหีนšาทีเ่กี่ยวกบัการจดทะเบียน
คุšมครองพันธุŤพืชใหมŠเปŗดเผยขšอมูลเกี่ยวกับกรรมวิธีในการปรับปรุงพันธุŤพืช
ตามมาตรา ๑๙ (๓) ใชš ยนิยอมใหšผูšอื่นใชš หรอืใหšแกŠผูšอืน่ซึง่สŠวนขยายพนัธุŤของ
พันธุŤพืชใหมŠ หรือสารพันธุกรรมที่สŠงมอบใหšแกŠตนตามคํารับรองตามมาตรา 
๑๙ (๔) โดยมิชอบดšวยกฎหมายหรอืมไิดšรบัความยนิยอมจากผูšขอจดทะเบียน
ตšองระวางโทษจําคุกไมŠเกนิสองปŘ หรอืปรบัไมŠเกนิสีแ่สนบาท หรอืทั้งจาํทัง้ปรบั 

 มาตรา ๖๔ ผูšใดกระทําการอยŠางใดอยŠางหนึ่งตามมาตรา ๓๓ หรือ 
มาตรา ๔๗ โดยไมŠไดšรับอนุญาตจากผูšทรงสิทธิในพันธุŤพืชนั้น ตšองระวาง
โทษจําคุกไมŠเกินสองปŘ หรือปรับไมŠเกินสี่แสนบาท หรือทั้งจําทั้งปรับ

 มาตรา ๖๕ ผูšทรงสิทธิในพันธุŤพืชใหมŠผูšใดไมŠปฎิบัติตามมาตรา ๓๔ 
ตšองระวางโทษจําคุกไมŠเกินหนึ่งเดือน หรือปรับไมŠเกินสองหมื่นบาท หรือทั้ง
จําทั้งปรับ 
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 มาตรา ๖๖ ผูšใดไมŠปฎิบัติตามมาตรา ๔๘ หรือ มาตรา ๕๒ ตšอง
ระวางโทษจําคุกไมŠเกินสองปŘ หรือปรับไมŠเกินสี่แสนบาท หรือทั้งจําทั้งปรับ

 มาตรา ๖๗ ผูšใดปลอมแปลง หรือใชšเครื่องหมายเลียนแบบ หรือ
กระทําการใด ๆเพื่อใหšบุคคลอื่นหลงเขšาใจผิดวŠา พันธุŤพืชนั้นเปŨนพันธุŤพืชที่ไดš
รับความคุšมครองตามพระราชบัญญัตินี้ ตšองระวางโทษจําคุกตั้งแตŠหกเดือน
ถึงหšาปŘ และปรับตั้งแตŠสองหมื่นถึงสองแสนบาท 

 มาตรา ๖๘ ผูšใดขอจดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠ หรือพันธุŤพืชพื้ืนเมือง
เฉพาะถิ่น โดยการแสดงขšอความอันเปŨนเท็จแกŠพนักงานเจšาหนšาที่เพื่อใหšไดš
หนังสือสําคัญแสดงการจดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠ หรือหนังสือสําคัญแสดงการ
จดทะเบียนพันธุŤพืชพื้นเมืองเฉพาะถิ่น แลšวแตŠกรณีตšองระวางโทษจําคุกไมŠ
เกินสองปŘ หรือปรับไมŠเกินสี่ีแสนบาท หรือทั้งจําทั้งปรับ

 มาตรา ๖๙ ๒ ในกรณทีีผู่šกระทาํผดิเปŨนนติบิคุคล ถšาการกระทําความ
รับผิดของนิติบุคคลนั้นเกิดจากการสั่งการหรือการกระทําของกรรมการ หรือ
ผูšจัดการ หรือบุคคลใดซึ่งรับผิดชอบในการดําเนินงานของนิติบุคคลนั้น หรือ
ในกรณีที่บุคคลดังกลŠาวมีหนšาที่ตšองสั่งการหรือกระทําการและละเวšนไมŠสั่ง
การหรือไมŠกระทําการจนเปŨนเหตุใหšนิติบุคคลนั้นกระทําความผิด ผูšนั้นตšอง
รับโทษตามที่บัญญัติไวšสําหรับความผิดนั้น ๆ ดšวย 

ผูšรับสนองพระบรมราชโองการ 
           ชวน หลีกภัย 
          นายกรัฐมนตรี

๒  มาตรา ๖๙ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติแกšไขเพิ่มเติมบทบัญญัติแหŠงกฎหมาย
   ที่เกี่ยวกับความรับผิดในทางอาญาของผูšแทนนิติบุคคล พ.ศ. ๒๕๖๐

341341341๓๔๑
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อัตราคŠาธรรมเนียม 

๑. คําขอจดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠ    
      ฉบับละ   ๑,๐๐๐ บาท 
๒. คําคัดคšานการขอจดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠ  
      ฉบับละ   ๑,๐๐๐ บาท 
๓. หนังสือสําคัญแสดงการจดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠ  
      ฉบับละ   ๑,๐๐๐ บาท 
๔. คŠาธรรมเนียมรายปŘสําหรับการคุšมครองพันธุŤพืชใหมŠ 
      ฉบับละ   ๑,๐๐๐ บาท 
๕. คําขอจดทะเบียนการอนุญาตใหšใชšสิทธิตามหนังสือสําคัญแสดง
    การจดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠ     ฉบับละ      ๕๐๐ บาท 
๖. คําขอจดทะเบียนการโอนสิทธิตามหนังสือสําคัญแสดง
    การจดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠ    ฉบับละ      ๕๐๐ บาท 
๗. ใบแทนหนังสือสําคัญแสดงการจดทะเบียนพันธุŤพืชใหมŠ 
      ฉบับละ      ๕๐๐ บาท 

342๓๔๒

หมายเหตุ :-

เหตผุลในการประกาศใชšพระราชบัญญัตฉิบบันีค้อื โดยทีเ่ปŨนการสมควรสŠงเสรมิ
ใหšมกีารปรบัปรงุพนัธุŤและพฒันาพนัธุŤพชื เพือ่ใหšมีพนัธุŤพชืใหมŠเพิม่เตมิจากทีม่ี
อยูŠเดิม อันเปŨนการสŠงเสริมการพัฒนาทางดšานเกษตรกรรม โดยการสŠงเสริม
และสรšางแรงจงูใจดšวยการใหšสทิธแิละความคุšมครองตามกฎหมาย ตลอดจนเพื่อ
เปŨนการอนรุกัษŤและพฒันาการใชšประโยชนŤพนัธุŤพชืพืน้เมอืงเฉพาะถิ่น พนัธุŤพชื
พื้นเมืองทั่วไป และพันธุŤพืชปśาเพื่อใหšชุมชนมีสŠวนรŠวมในการดูแล บํารุงรักษา 
และใชšประโยชนŤพันธุŤพืชอยŠางยั่งยืน จึงจําเปŨนตšองตราพระราชบัญญัตินี้ 

343343343๓๔๓



พระราชบัญญัติ
การผลิตผลิตภัณฑŤซีดี 

พ.ศ. ๒๕๔๘



พระราชบัญญัติ

การผลิตผลิตภัณฑŤซีดี
พ.ศ. ๒๕๔๘

ภูมิพลอดุลยเดช ป.ร.
ใหšไวš ณ วันที่ ๒๒ พฤษภาคม พ.ศ. ๒๕๔ 

เปŨนปŘที่ ๖๐ ในรัชกาลปŦจจุบัน

พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช
มีพระบรมราชโองการโปรดเกลšาฯ ใหšประกาศวŠา

 โดยที่เปŨนการสมควรใหšมีกฎหมายวŠาดšวยการผลิตผลิตภัณฑŤซีดี 

 พระราชบัญญัตินี้มีบทบัญญัติบางประการเกี่ยวกับการจํากัดสิทธิ
และเสรีภาพของบุคคล ซึ่งมาตรา ๒๙ ประกอบกับมาตรา ๓๕ มาตรา ๔๘
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และมาตรา ๕๐ ของรัฐธรรมนูญแหŠงราชอาณาจักรไทย บัญญัติใหšกระทําไดš
โดยอาศัยอํานาจตามบัญญัติแหŠงกฎหมาย

 จึงทรงพระกรุณาโปรดเกลšาฯใหšตราพระราชบัญญัติขึ้นไวšโดยคํา
แนะนําและยินยอมของรัฐสภา ดังตŠอไปนี้ 

 มาตรา ๑ พระราชบัญญัตินี้เรียกวŠา “พระราชบัญญัติการผลิต
ผลิตภัณฑŤซีดี พ.ศ. ๒๕๔๘ ”

 มาตรา ๒ ๑ พระราชบัญญัตินี้ใหšใชšบังคับเมื่อพšนกําหนดเกšาสิบวัน
นับแตŠวันประกาศในราชกิจจานุเบกษาเปŨนตšนไป

 มาตรา ๓ ในพระราชบัญญัตินี้ 

 “ผลิตภัณฑŤซีดี” หมายความวŠา แผŠนบันทึกขšอมูลที่ใชšสําหรับบันทึก
ขšอมูลโดยวิธีการใด ๆ ที่สามารถจัดถŠายทอดออกเปŨนขšอมูล ภาพ เสียง หรือ
ทั้งภาพและเสียงไดšในลักษณะตŠอเนื่องกันไป และใหšหมายความรวมถึง
ผลิตภัณฑŤที่กําหนดโดยกฎกระทรวง 

 “การผลิต” หมายความวŠา การทําอยŠางใดอยŠางหนึ่งเพื่อใหšมีขึ้นซึ่ง
ผลิตภัณฑŤซีดี

 “เจšาของลิขสิทธิ์” หมายความวŠา เจšาของลิขสิทธิ์ตามกฎหมายวŠา
ดšวยลิขสิทธิ์และใหšหมายความรวมถึงผูšรับโอนลิขสิทธิ์ หรือผูšไดšรับอนุญาตใหš
ทําการผลิตงานอันมีลิขสิทธิ์
๑  ราชกิจจานุเบกษา เลŠม ๑๒๒ /ตอนที่ ๔๓ ก/หนšา ๑/๓๑ พฤษภาคม ๒๕๔๘
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 “เครื่องจักร” หมายความวŠา เครื่องจักรที่ใชšในการผลิต และใหš
หมายความรวมถึงอุปกรณŤของเครื่องจักรตามที่กําหนดโดยกฎกระทรวง

 “เครื่องหมายรับรองการผลิต” หมายความวŠา เครื่องหมายและรหัส
ที่อธิบดีออกใหšเพื่อแสดงใหšทราบถึงแหลŠงการผลิตของผลิตภัณฑŤซีดี

 “เครื่องหมายรับรองงานตšนแบบ” หมายความวŠา เครื่องหมายและ
รหัสที่อธิบดีออกใหšเพื่อแสดงใหšทราบถึงงานที่ผลิตอันขึ้นมีลิขสิทธิ์

 “สถานที่ผลิต” หมายความวŠา อาคาร สถานที่ หรือ ยานพาหนะที่มี
เครื่องจักรติดตั้งอยูŠ

 “พนักงานเจšาหนšาที่” หมายความวŠา ผูšซึ่งรัฐมนตรีแตŠงตั้งใหšปฎิบัติ
การตามพระราชบัญญัตินี้ 

 “อธิบดี” หมายความวŠา อธิบดีกรมทรัพยŤสินทางปŦญญา

 “รฐัมนตร”ี หมายความวŠา รฐัมนตรผีูšรกัษาการตามพระราชบัญญตันิี้

 มาตรา ๔ ใหšรัฐมนตรีว ŠาการกระทรวงพาณิชยŤรักษาการตาม 
พระราชบัญญตันิี ้และใหšมีอํานาจแตŠงตัง้พนักงานเจšาหนšาที ่ออกกฎกระทรวง 
และประกาศเพื่อปฎิบัติการตามพระราชบัญญัตินี้ 

 กฎกระทรวงและประกาศนั้น เมื่อไดšประกาศในราชกิจจานุเบกษา
แลšว ใหšใชšบังคับไดš 

349349349๓๔๙
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หมวด ๑ 
การผลิต

 มาตรา ๕ ผูšใดจะทําการผลิต เมื่อจะเริ่มทําการผลิตใหšแจšงตŠอ
พนักงานเจšาหนšาที่กŠอนเริ่มทําการผลิต

 เจšาของลิขสิทธิ์ใดจะทําการผลิตหรือวŠาจšางทําการผลิต ใหšแจšงตŠอ
พนักงานเจšาหนšาที่กŠอนเริ่มทําการผลิตหรือวŠาจšางทําการผลิตทุกครั้ง เวšนแตŠ
การทําการผลิตหรือวŠาจšางทําการผลิต เพื่อใชšในการศึกษา เพื่อประโยชนŤใน
ทางราชการ เพื่อการสาธารณประโยชนŤ หรือการอนุรักษŤ ศิลปวัฒนธรรมของ
ชาติ ทั้งนี้ ตามที่รัฐมนตรีประกาศกําหนด

 เมื่อพนักงานเจšาหนšาที่ไดšรับแจšงตามวรรคหนึ่งหรือวรรคสอง ใหš
พนักงานเจšาหนšาที่ออกใบรับแจšงเพื่อเปŨนหลักฐานการแจšงใหšแกŠผูšแจšงในวันที่
ไดšรับแจšง

350๓๕๐

 แบบการแจšง รายการที่ตšองแจšง วิธีการแจšง และแบบใบรับจšาง 
ใหšเปŨนไปตามที่อธิบดีประกาศกําหนด

 มาตรา ๖ แบบการแจšงสําหรับผูšทําการผลิตอยŠางนšอย ตšองมี
รายการดังตŠอไปนี้

 (๑) ชื่อและที่อยูŠของผูšทําการผลิต

 (๒) ชื่อและที่ตั้งสถานที่ผลิต

 (๓) รายละเอียดเกี่ยวกับเครื่องจักร

 (๔) รายการอื่นตามที่อธิบดีประกาศกําหนด

 แบบการแจšงสาํหรบัเจšาของลขิสทิธิอ์ยŠางนšอย ตšองมŠรีายการดังตŠอไปนี้

 (๑) ชื่อและที่อยูŠของเจšาของลิขสิทธิ์

 (๒) ชื่อและที่ตั้งสถานที่ผลิต

 (๓) รายละเอียดเกี่ยวกับงานที่จะทําการผลิตหรือวŠาจšางทําการผลิต

 (๔) รายการอื่นตามที่อธิบดีประกาศกําหนด

351351351๓๕๑
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 การเปลี่ยนแปลงรายการตามวรรคหนึ่งและวรรคสอง ใหšเปŨนไปตาม
หลักเกณฑŤและวิธีการที่อธิบดีประกาศกําหนด

 มาตรา ๗ ในกรณีทีผู่šทาํการผลติมสีถานทีผ่ลติมากกวŠาหนึง่แหŠง ใหšผูš
ทาํการผลติแจšงการผลติตามมาตรา๕ วรรคหนึ่ง สาํหรบัสถานทีผ่ลติทกุแหŠง

 การยšายสถานที่ผลิตตามที่ระบุในใบรับแจšงตšองแจšงตŠอพนักงาน
เจšาหนšาที่กŠอนวันที่ยšายสถานที่ผลิต

 การแจšงตามวรรคสอง ใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤและวิธีการที่อธิบดี
ประกาศกําหนด

 มาตรา ๘ ใหšอธบิดกีาํหนดเครื่องหมายรับรองการผลิตสําหรบัผูšทําการ
ผลิตและเครื่องหมายรับรองงานตšนแบบสําหรับเจšาของลิขสิทธิ์เพื่อแสดงบน
ผลิตภัณฑŤซีดีที่ทําการผลิตโดยผูšทําการผลิตที่ไดšแจšงตามมาตรา ๕

 ลักษณะ กระทํา และวิธีการแสดงเครื่องหมายรับรองการผลิตและ
เครื่องหมายรับรองงานตšนแบบ ใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤและวิธีการที่อธิบดี
ประกาศกําหนด

 มาตรา ๙ เมื่อไดšรับแจšงการทําการผลิตตามมาตรา ๕ วรรคหนึ่ง 
ถูกตšองครบถšวนแลšว ใหšอธิบดีออกเครื่องหมายรับรองการผลิตใหšแกŠผูšทําการ
ผลิตโดยเร็ว เพื่อใชšแสดงบนผลิตภัณฑŤซีดี และใหšทําการผลิตไดšนับแตŠวันที่
ไดšรับเครื่องหมายรับรองการผลิต
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 เมือ่ไดšรบัแจšงการทาํการผลติหรอืวŠาจšางทาํการผลติตามมาตรา ๕ วรรค
สอง ถูกตšองครบถšวนแลšว ใหšอธิบดีออกเครื่องหมายรับรองงานตšนแบบใหšแกŠ
เจšาของลิขสิทธิ์โดยเร็วเพื่อใชšแสดงบนผลิตภัณฑŤซีดี และใหšเจšาของลิขสิทธิ์
ทําการผลิตหรือวŠาจšางทําการผลิตไดšนับแตŠวันที่ไดšรับเครื่องหมายรับรองงาน
ตšนแบบ

 การออกเครื่องหมายรับรองการผลิตและเครื่องหมายรับรองงาน
ตšนแบบใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤ วิธีการ และเงื่อนไขที่อธิบดีประกาศกําหนด

 มาตรา ๑๐ ผูšทําการผลิตมีหนšาที่ตšองดําเนินการดังตŠอไปนี้

 (๑) แสดงใบรับแจšงการผลิตไวš ณ ที่เปŗดเผยในสถานที่ผลิตตามที่
ระบุไวšในใบรับแจšงฃ

 (๒) จัดทําบัญชีแสดงจํานวน ปริมาณการผลิต การขาย การจําหนŠาย 
และการมีไวšในการครอบครองซึ่งผลิตภัณฑŤซีดีที่ทําการผลิตโดยใหšมีขšอความ 
รายการ และระยะเวลาที่ตšองลงรายการในบัญชีตามแบบที่อธิบดีประกาศ
กําหนด

 มาตรา ๑๑ ผูšทาํการผลิตมหีนšาที่ตšองทาํและแสดงเครื่องหมายรบัรอง
การผลิตและแสดงเครื่องหมายรับรองงานตšนแบบตามมาตรา ๘ วรรคสอง

 มาตรา ๑๒ เจšาของลิขสิทธิ์มีหนšาที่ตšองทําเครื่องหมายรับรองงาน
ตšนแบบตามมาตรา ๘ วรรคสอง
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 มาตรา ๑๓ หšามผูšใดใชšเครือ่งหมายรับรองการผลิตเวšนแตŠเปŨนผูšทาํการ
ผลิตที่ไดšแจšงการผลิตตามมาตรา ๕ วรรคนหนึ่ง และไดšรับเครื่องหมายรับรอง
การผลิตตามมาตรา ๙ วรรคหนึ่ง

 หšามผูšใดใชšเครือ่งหมายรับรองงานตšนแบบ เวšนแตŠเปŨนเจšาของลขิสิทธิ์
ที่ไดšแจšงการผลิตหรือวŠาจšางทําการผลิตตามมาตรา ๕ วรรคสอง และไดšรับ
เครื่องหมายรับรองงานตšนแบบตามมาตรา ๙ วรรคสองหรือเปŨนผูšทําการ
ผลิตที่รับจšางทําการผลิตจากเจšาของลิขสิทธิ์ที่ไดšแจšงการผลิตหรือวŠาจšาง
ทาํการผลติตามมาตรา ๕ วรรคสอง และไดšรบัเครือ่งหมายรับรองงานตšนแบบ
ตามมาตรา ๙ วรรคสอง 

 มาตรา ๑๔ ในกรณีทีผู่šทาํการผลติเลกิกจิการหรือไมŠสามารถทาํการ
ผลิตตŠอไปไดšไมŠวŠากรณีใด ใหšผูšประสงคŤจะทําการผลิตตŠอไปแจšงตŠอพนักงาน
เจšาหนšาที่ตามมาตรา ๕ ภายในสามสิบวันนับแตŠวันที่ผูšทําการผลิตเลิกกิจการ 
หรือไมŠสามารถทําการผลิตตŠอไปไดš

 ในระหวŠางระยะเวลาตามวรรคหนึ่ง ใหšถือวŠาผูšทําการผลิตเปŨนผูšแจšง
ตามมาตรา ๕

 มาตรา ๑๕ หšามผูšใดปลอม หรือเลียนเครื่องหมายรับรองการผลิต
หรือเครื่องหมายรับรองงานตšนแบบเพื่อใหšผูšอื่นหลงเชื่อวŠาเปŨนเครื่องหมาย
รับรองเชŠนวŠานั้น 

354๓๕๔

หมวด ๒
เครื่องจักร 

และเม็ดพลาสติกหรือวัสดุอื่นใด

 มาตรา ๑๖ ผูšใดไดšมา หรือมีไวšในครอบครองซึ่งเครื่องจักร ตšองแจšง
ตŠออธิบดีภายในสามสิบวันนับแตŠวันที่ไดšมา หรือมีไวšในครอบครอง

 การแจšงตามวรรคหนึ่ง ใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤวิธีการ และเงื่อนไข
ที่อธิบดีประกาศกําหนด

 มาตรา ๑๗ ผูšใดจําหนŠาย จŠาย โอน เครื่องจักร ตšองแจšงตŠออธิบดี
ภายในเจ็ดวันนับแตŠวันที่จําหนŠาย จŠาย โอน

 ความในวรรหนึ่ง ใหšใชšบงัคบัแกŠกรณทีีเ่ครือ่งจกัรพšนจากการครอบครอง
ของผูšครอบครองตามมาตรา ๑๖ ดšวยประการอื่นไมŠวŠากรณีใด
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การแจšงตามวรรคหนึ่ง ใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤ วิธีการ และเงื่อนไขที่อธิบดี
ประกาศกําหนด

 มาตรา ๑๘ ผูšใดไดšมา หรือมีไวšในครอบครองซึ่งเม็ดพลาสติกหรือ
วัสดอุื่นใดอันเป Ũนวัตถุดิบทีใ่ช š ในการผลิตต šองแจ šงตŠออธิบดีถึงประเภท ชนิด 
ปริมาณ และสถานที่ เก็บเม็ดพลาสติกหรือวัสดุอื่นใดนั้นภายในสามสิบวัน 
นับแตŠวันที่ไดšมา หรือมีไวšในครอบครอง

 ประเภท ชนิด ปริมาณ เม็ดพลาสติกหรือวัสดุอื่นใด ที่ตšองแจšงตาม
วรรคหนึ่ง และหลักเกณฑŤวิธีการในการแจšงใหšเปŨนไปตามที่อธิบดีประกาศ
กําหนด

356๓๕๖

หมวด ๓ 
พนักงานเจšาหนšาที่

 มาตรา ๑๙ ในการปฎิบัติหนšาที่ตามพระราชบัญญัตินี้ ใหšพนักงาน
เจšาหนšาที่มีอํานาจดังตŠอไปนี้ 

 (๑) เขšาไปในสถานที่ผลติในระหวŠางพระอาทิตยŤขึน้ถงึพระอาทติยŤตก 
หรอืในเวลาทาํการผลติของสถานที่ผลตินัน้ เพือ่ตรวจสอบใบรับแจšง เครือ่งจกัร 
เม็ดพลาสติก หรือวัสดุอื่นใดอันเปŨนวัตถุดิบที่ใชšในการผลิต ตลอดจนเอกสาร
หลักฐานที่เกี่ยวขšองที่อาจใชšเปŨนหลักฐานในการดําเนินการกับผูšกระทําความ
ผิดตามพระราชบัญญัตินี้

 (๒)  สั่งใหšบุคคลใด ๆ  มาใหšถšอยคํา หรือใหšสŠงสมุดบัญชี เอกสาร หรือ
หลักฐานอื่นในกรณีที่มีเหตุอันควรเชื่อวŠา ถšอยคํา สมุดบัญชี เอกสาร หรือ
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หลักฐานดังกลŠาวอาจมีประโยชนŤแกŠการคšนพบหรือใชšเปŨนพยานหลักฐานใน
การพิสูจนŤการกระทําความผิดตามพระราชบัญญัตินี้

 มาตรา ๒๐ ในการปฎิบัตหินšาทีต่ามมาตรา ๑๙ ใหšพนกังานเจšาหนšาที่
แสดงบัตรประจําตัวตŠอบุคคลที่เกี่ยวขšอง

 บัตรประจําตัวตามวรรคหนึ่ง ใหšเปŨนไปตามแบบที่รัฐมนตรีกําหนด
โดยประกาศในราชกิจจานุเบกษา

 มาตรา ๒๑ ในการปฎิบัติการตามพระราชบัญญัตินี้ ใหšพนักงาน
เจšาหนšาที่เปŨนเจšาพนักงานตามประมวลกฎหมายอาญา 

358๓๕๘

หมวด ๔
บทกําหนดโทษ

 มาตรา ๒๒ ผูšใดไมŠปฎิบัติตามมาตรา ๕ วรรคหนึ่ง มาตรา ๗ วรรค
หนึ่ง หรือวรรคสอง ตšองระวางโทษจําคุกไมŠเกินหนึ่งปŘ หรือปรับไมŠเกินสอง
แสนบาท หรือทั้งจําทั้งปรับ

 มาตรา ๒๓ ผูšใดไมŠปฎิบัติตามมาตรา ๕ วรรรคสอง ตšองระวางโทษ
ปรับไมŠเกินสองแสนบาท

 มาตรา ๒๔ ผูšใดไมŠปฎิบัติตามมาตรา ๑๐ (๑)  ตšองระวางโทษปรับ
ไมŠเกินหนึ่งหมื่นบาท 

 มาตรา ๒๕ ผูšใดไมŠปฎิบัติตามมาตรา ๑๐ (๒) ตšองระวางโทษปรับ
ไมŠเกินหนึ่งแสนบาท

 มาตรา ๒๖ ผูšใดไมŠปฎิบัติตามมาตรา ๑๑ ตšองระวางโทษจําคุกไมŠ
เกินหนึ่งปŘ หรือปรับไมŠเกินสองแสนบาท หรือทั้งจําทั้งปรับ
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 มาตรา ๒๗ ผูšใดไมŠปฎิบัติตามมาตรา ๑๒ ตšองระวางโทษปรับไมŠ
เกินสองแสนบาท

 มาตรา ๒๘ ผูšใดฝśาฝŚนตามมาตรา ๑๓ ตšองระวางโทษจําคุกไมŠเกิน
สามปŘ หรือปรับไมŠเกินหกแสนบาท หรือทั้งจําทั้งปรับ

 มาตรา ๒๙ ผูšใดฝśาฝŚนมาตรา ๑๕ ตšองระวางโทาจําคกุตัง้แตŠหกเดือน
ถึงหšาปŘ และปรับตั้งแตŠหนึ่งแสนบาทถึงหนึ่งลšานบาท

 มาตรา ๓๐ ผูšใดไมŠปฎิบัตติามมาตรา ๑๖ หรอื มาตรา ๑๗ ตšองระวาง
โทษจาํคุกไมŠเกนิหนึง่ปŘ หรอืปรบัไมŠเกนิสองแสนบาท หรอืทั้งจาํทัง้ปรบั

 มาตรา ๓๑ ผูšใดไมŠปฎิบัติตามมาตรา ๑๘ ตšองระวางโทษจําคุก
ไมŠเกินหกเดือน หรือปรับไมŠเกินหนึ่งแสนบาท หรือทั้งจําทั้งปรับ

 มาตรา ๓๒ ผู šใดขัดขวางหรือไมŠปฎิบัติตามคําสั่งของพนักงาน
เจšาหนšาที่ซึ่งสั่งตามมาตรา ๑๙ ตšองระวางโทษจําคุกไมŠเกินสามเดือน หรือ
ปรับไมŠเกินหšาหมื่นบาท หรือทั้งจําทั้งปรับ

 มาตรา ๓๓ ผูšใดแจšงมาตรา ๑๖ หรือมาตรา ๑๗ โดยแสดงขšอความ
อันเปŨนเท็จ ตšองระวางโทษจําคุกไมŠเกินหนึ่งปŘ หรือปรับไมŠเกินสองแสนบาท 
หรือทั้งจําทั้งปรับ

 มาตรา ๓๔ ผูšใดแจšงตามมาตรา ๑๘ โดยแสดงขšอความอันเปŨนเท็จ 
ตšองระวางโทษจําคุกไมŠเกินหกเดือนหรือปรับไมŠเกินหนึ่งแสนบาท หรือทั้งจํา
ทั้งปรับ

360๓๖๐

 มาตรา ๓๕ ความผิดซึ่งมีโทษปรับสถานเดียว ถšาผูšกระทําความผิด
ยอนยอมชําระคŠาปรับในอัตราอยŠางสูงตŠออธิบดี ใหšถือวŠาคดีเลิกกันตาม
บทบัญญัติแหŠงประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา

 มาตรา ๓๖ ๒ ในกรณทีีผู่šกระทาผดิเปŨนนติบิคุคล ถšาการกระทําความ
รับผิดของนิติบุคคลนั้นเกิดจากการสั่งการหรือการกระทําของกรรมการ หรือ
ผูšจัดการ หรือบุคคลใดซึ่งรับผิดชอบในการดําเนินงานของนิติบุคคลนั้น หรือ
ในกรณีที่บุคคลดังกลŠาวมีหนšาที่ตšองสั่งการหรือกระทําการและละเวšนไมŠ
สั่งการหรือไมŠกระทําการจนเปŨนเหตุใหšนติบิคุคลนัน้กระทาความผิด ผูšนัน้ตšอง
รับโทษตามที่บัญญัติไวšสําหรับความผิดนั้น ๆ ดšวย

 มาตรา ๓๗ ผูšใดกระทําความผิดตšองระวŠางโทษตามพระราชบัญญัติ
นี ้ เมือ่พšนโทษแลšวยงัไมŠครบกําหนดหšาปŘ ไดšกระทาํความผิดตŠอพระราชบัญญตันิี้
อกี ตšองระวางโทษเปŨนสองเทŠาของโทษที่ศาลกําหนดไวšสาํหรับความผิดครัง้หลงั

 มาตรา ๓๘ (มีคําวินิจฉัยของศาลรัฐธรรมนูญ ที่ ๓๐/๒๕๔๘ ลงวัน
ที่ ๑ กุมภาพันธŤ ๒๕๔๘ วินิจฉัย รŠางพระราชบัญญัติการผลิต ผลิตภัณฑŤซีดี 
พ.ศ.....เฉพาะมาตรา ๓๘ เปŨนอันตกไป) ๓

 มาตรา ๓๙ ใหšศาลทรพัยŤสนิทางปŦญญาและกาารคšาระหวŠางประเทศ
มีอํานาจพิจารณาพิพากษาคดีตามพระราชบัญญัตินี้ 
๒  มาตรา ๘๘ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติแกšไขเพิ่มเติมบทบัญญัติแหŠงกฎหมายที่

เกี่ยวกับความรับผิดในทางอาญาของผูšแทนนิติบุคคล พ.ศ. ๒๕๖๐
๓  มาตรา ๓๘ ผูšใดไมŠปฎิบัติตามหรือฝśาฝŚนมาตรา ๕ วรรคหนึ่ง มาตรา ๗ วรรคหนึ่งหรือ

วรรคสองมาตรา ๑๑ มาตรา ๑๓ มาตรา ๑๕ มาตรา ๑๖ หรือมาตรา ๑๗ ใหšศาลสั่งริบ
เครื่องจักรนั้นเครื่อจักรที่ศาลสั่งริบ ใหšนําไปใชšประโยชนŤในทางราชการ หรือจําหนŠาย
ใหšแกŠสŠวนราชการหรือรัฐวิสาหกิจ หรือทําลาย ตามหลักเกณฑŤ วิธีการ และเงื่อนไขที่
รัฐมนตรีประกาศกําหนด

361361361๓๖๑



การผลิตผลิตภัณฑŤซีดี 363

บทเฉพาะกาล

 มาตรา ๔๐ ผูšใดทาํการผลติอยูŠแลšวในวนัทีพ่ระราชบัญญตัินีใ้ชšบงัคบั 
หากประสงคŤจะทําการผลิตตŠอไปใหšแจšงตŠอพนักานเจšาหนšาที่ตามมาตรา ๕ 
ภายในสามสิบวันนับแตŠวันที่พระราชบัญญัตินี้ใชšบังคับ หากพšนระยะเวลา
ดังกลŠาว ตšองระวางโทษตามมาตรา ๒๒

 มาตรา ๔๑ ผูšใดไดšมา หรือมีไวšในครอบครองซึ่งเครื่องจักรอยูŠแลšว
ในวันที่พระราชบัญญัตินี้ใชšบังคัับ ใหšแจšงตŠออธิบดีตามมาตรา ๑๖  ภายใน
สามสิบวันนับแตŠวันที่พระราชบัญญัตินี้ใชšบังคับ หากพšนระยะเวลาดังกลŠาว
ตšองระวางโทษตามมาตรา ๓๐ และหากแจšงโดยแสดงขšอความอันเปŨนเท็จ 
ตšองระวางโทษตามมาตรา ๓๓

 มาตรา ๔๒ ผูšใดไดšมา หรือมีไวšในครอบครองซึ่งเม็ดพลาสติกหรือ
วัสดุอื่นใดอันเปŨนวัตถุดิบที่ใชšในการผลิตอยูŠแลšวในวันที่พระราชบัญญัตินี้ใชš
บังคับ ใหšแจšงตŠออธิบดีตามมาตรา ๑๘ ภายในสามสิบวันนับแตŠวันที่พระราช
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บัญญัตินี้ใชšบังคับ หากพšนระยะเวลาดังกลŠาว ตšองระวางโทษตามมาตรา ๓๑ 
และหากแจšงโดยแสดงขšอความอันเปŨนเท็จตšองระวา่งโทษตามมาตรา ๓๔

ผูšรับสนองพระบรมราชโองการ
 พันตํารวจโท ทักษิณ ชินวัตร
        นายกรัฐมนตรี

หมายเหตุ : -

เหตุผลในการประกาศใชšพระราชบัญญัติฉบับนี้คือ โดยที่ปŦจจุบันการละเมิด
ทรัพยŤสินทางปŦญญาในประเทศไทยโดยเฉพาะอยŠางยิ่งปŦญหาการละเมิด
ลิขสิทธิ์ในรูปผลิตภัณฑŤซีดีไดšทวีความรุนแรงจนกระทั่งกลไกของรัฐที่มีอยูŠไมŠ
สามารถที่จะควบคุม หรอืปŜองปรามการละเมิดดงักลŠาวไดšอยŠางมปีระสทิธภิาพ 
จึงเห็นสมควรมีมาตรการกํากับดูแลการผลิตผลิตภัณฑŤซีดี โดยการกําหนด
ขั้นตอนการแจšงการผลิตสําหรับผูšที่ประสงคŤจะประกอบการผลิต การครอบ
ครองเครื่องจักรที่ใชšในการผลิต ตลอดจนการรายงานปริมาณและสถานที่
เก็บวัตถุดิบที่ใชšในการผลิต ซึ่งมาตรการดังกลŠาวจะชŠวยเสริมสรšางกลไกลการ
ปŜองปรามการละเมิดลิขสิทธิ์ใหšมีประสิทธิภาพและเปŨนระบบมากขึ้น รวมทั้ง
จะทําใหšการจัดเก็บภาษีอากรไดšผลเต็มที่ทั้งจะทําใหšผูšประกอบธุรกิจเกี่ยว
กบัการผลติผลติภณัฑŤซดีดีาํเนนิการผลติสนิคšาทีถ่กูตšองตามกฎหมาย จงึจําเปŨน
ตšองตราพระราชบัญญัตินี้
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พระราชบัญญัติ 
จัดตั้งศาลทรัพยŤสินทางปŦญญา 
และการคšาระหวŠางประเทศ 

และวิธีพิจารณาคดี 
ทรัพยŤสินทางปŦญญา 

และการคšาระหวŠางประเทศ 
พ.ศ. ๒๕๓๙



พระราชบัญญัติ

จัดตั้งศาลทรัพยŤสินทางปŦญญา
และการคšาระหวŠางประเทศ 

และวิธีพิจารณาคดี
ทรัพยŤสินทางปŦญญา

และการคšาระหวŠางประเทศ
(ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘

ภูมิพลอดุลยเดช ป.ร.
ใหšไวš ณ วันที่ ๑๔ ตุลาคมคม พ.ศ. ๒๕๓๙

เปŨนปŘที่ ๕๑ ในรัชกาลปŦจจุบัน
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 พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมพิลอดลุยเดช มพีระบรมราชโองการ
โปรดเกลšาฯใหšประกาศวŠา 
 โดยที่เปŨนการสมควรจัดตัง้ศาลทรพัยŤสนิทางปŦญญาและการคšาระหวŠาง
ประเทศ และใหšมีวธิพีจิารณาคดีทรพัยŤสนิทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ 

 จึงทรงพระกรุณาโปรดเกลšาฯ ใหšตราพระราชบัญญัติขึ้นไวšโดย
คาํแนะนาํและยินยอมของรัฐสภา ดังตŠอไปนี้
 มาตรา ๑ พระราชบัญญัตินี้เรียกวŠา “พระราชบัญญัติจัดตั้ง
ศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ และวิธีพิจารณาคดี
ทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ พ.ศ. ๒๕๓๙”
 มาตรา ๒ ๑ พระราชบัญญตันิีใ้หšใชšบังคบัตัง้แตŠวนัถดัจากวันประกาศ
ในราชกิจจานุเบกษาเปŨนตšนไป
 มาตรา ๓ ในพระราชบัญญัตินี้
 “ศาลทรัพยŤสนิทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ” หมายความวŠา 
ศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศกลาง และศาลทรัพยŤสิน
ทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศภาค
 “คดีทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ” หมายความ
วŠา คดีแพŠงและคดีอาญาที่อยูŠในอํานาจพิจารณาพิพากษาของศาลทรัพยŤสิน
ทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ
 “คดทีรพัยสนิทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ” หมายความวŠา 
คดีแพŠงและ คดีอาญาที่อยูŠในอํานาจพิจารณาพิพากษาของศาลทรัพยสิน
ทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ
๑ ราชกิจจานุเบกษา เลŠม ๑๑๓/ตอนที่ ๕๕ ก/หนšา ๑/๒๕ ตุลาคม ๒๕๓๙
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 “ศาลอทุธรณคดชีาํนญัพเิศษ”๒ หมายความวŠา ศาลอทุธรณŤคดชีาํนญั
พิเศษตามกฎหมายวŠาดšวยการจัดตั้งศาลอุทธรณŤคดีชํานัญพิเศษ
 “ประธานศาลอุทธรณŤคดีชํานัญพิเศษ”๓ หมายความวŠา ประธาน
ศาลอุทธรณŤคดีชํานัญพิเศษตามกฎหมายวŠาดšวยการจัดตั้งศาลอุทธรณŤ
คดีชํานัญพิเศษ
 “คณะกรรมการตุลาการศาลยุตธิรรม”๔ หมายความวŠา คณะกรรมการ
ตุลาการศาลยุตธิรรมตามกฎหมายวŠาดšวยระเบียบขšาราชการฝśายตุลาการศาล
ยุติธรรม
 “คณะกรรมการบริหารศาลยตุธิรรม”๕ หมายความวŠา คณะกรรมการ
บริหารศาลยุติธรรมตามกฎหมายวŠาดšวยระเบียบบริหารราชการศาลยุติธรรม
 มาตรา ๔ ๖ ใหšประธานศาลฎีการักษาการตามพระราชบัญญัตินี้

 ๒  มาตรา ๓ นิยามคําวŠา “ศาลอุทธรณคดีชํานัญพิเศษ” เพิ่มโดยพระราชบัญญัติจัดตั้ง
   ศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศและวิธีพิจารณาคดีทรัพยŤสิน
   ทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘
๓  มาตรา ๓ นิยามคําวŠา “ประธานศาลอุทธรณคดชีาํนญัพเิศษ” เพิม่โดยพระราชบัญญตัิ
   จัดตั้งศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศและวิธีพิจารณาคดี
   ทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘
๔  มาตรา ๓ นิยามคําวŠา “คณะกรรมการตุลาการศาลยุติธรรม” เพิ่มโดยพระราชบัญญัติ
   จัดตั้งศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศและวิธีพิจารณาคดี
   ทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘
๕  มาตรา ๓ นิยามคําวŠา “คณะกรรมการบริหารศาลยุติธรรม” เพิ่มโดยพระราชบัญญัติ
   จัดตั้งศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศและวิธีพิจารณาคดี
   ทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘
๖  มาตรา ๔ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติจัดตั้งศาลทรัพยสินทางปŦญญาและการคšา
   ระหวŠางประเทศและวิธีพิจารณาคดีทรัพยสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ
   (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘

369369369๓๖๙



ศาลทรัพยŤสินทางปŦญญา 371

หมวด ๑
ศาลทรัพยŤสินทางปŦญญา

และการคšาระหวŠางประเทศ

 มาตรา ๕ ใหšจัดตั้งศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠาง
ประเทศกลางขึ้น และจะเปŗดทําการเมื่อใดใหšประกาศโดยพระราชกฤษฎีกา

 ใหšศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศกลางมีเขต
ตลอดกรุงเทพมหานคร จังหวัดสมุทรปราการ จังหวัดสมุทรสาคร จังหวัด
นครปฐม จังหวัดนนทบุรี และจังหวัดปทุมธานี แตŠบรรดาคดีทรัพยŤสิน
ทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศที่เกิดขึ้นนอกเขตของศาลทรัพยŤสิน
ทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศกลางจะยื่นฟŜองตŠอศาลทรัพยŤสินทาง
ปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศกลางก็ไดš ทัง้นี ้ ใหšอยูŠในดลุยพินจิของศาล
ทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศกลางทีจ่ะไมŠยอมรบัพจิารณา
พพิากษาคดีใดคดีหนึ่งที่ยื่นฟŜองเชŠนนั้นไดš
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 มาตรา ๖ การจัดตั้งศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠาง
ประเทศภาค ใหšกระทาํโดยพระราชบัญญตัซิึง่จะตšองระบุเขตศาลและกําหนด
ที่ตั้งศาลนั้นไวšดšวย

 มาตรา ๗ ศาลทรัพยŤสนิทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศมีอาํนาจ
พิจารณาพิพากษาคดีดังตŠอไปนี้

 (๑) คดีอาญาเกี่ยวกับเครื่องหมายการคšา ลิขสิทธิ์ และสิทธิบัตร

 (๒) คดอีาญาเกี่ยวกบัความผิดตามประมวลกฎหมายอาญามาตรา ๒๗๑ 
ถึงมาตรา ๒๗๕

 (๓) คดีแพŠงเกี่ยวกับเครื่องหมายการคšา ลิขสิทธิ์ สิทธิบัตร และคดี
พิพาทตามสัญญาถŠายทอดเทคโนโลยี หรือสัญญาอนุญาตใหšใชšสิทธิ

 (๔) คดแีพŠงอนัเนือ่งมาจากการกระทําความผิดตามประมวลกฎหมาย
อาญามาตรา ๒๗๑ ถึงมาตรา ๒๗๕

 (๕) คดีแพŠงเกี่ยวกับการซื้อขาย แลกเปลี่ยนสินคšา หรือตราสาร
การเงินระหวŠางประเทศ หรือการใหšบริการระหวŠางประเทศ การขนสŠง
ระหวŠางประเทศ การประกันภัยและนิติกรรมอื่นที่เกี่ยวเนื่อง

 (๖) คดแีพŠงเกี่ยวกับเลตเตอรŤออฟเครดิตทีอ่อกเกี่ยวเนือ่งกบักิจกรรม
ตาม (๕) การสŠงเงินเขšามาในราชอาณาจักรหรือสŠงออกไปนอกราชอาณาจักร 
ทรัสตŤรีซีท รวมทั้งการประกันเกี่ยวกับกิจการดังกลŠาว
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 (๗) คดีแพŠงเกี่ยวกับการกักเรือ

 (๘) คดีแพŠงเกี่ยวกับการทุŠมตลาด และการอุดหนุนสินคšาหรือการใหš
บริการจากตŠางประเทศ

 (๙) คดแีพŠงหรอืคดอีาญาทีเ่กีย่วกบัขšอพพิาทในการออกแบบวงจรรวม 
การคšนพบทางวิทยาศาสตรŤ ชื่อทางการคšา ชื่อทางภูมิศาสตรŤที่แสดงถึงแหลŠง
กําเนิดของสินคšา ความลับทางการคšา และการคุšมครองพันธุŤพืช

 (๑๐) คดีแพŠงหรือคดีอาญาที่มีกฎหมายบัญญัติใหšอยูŠในอํานาจของ
ศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ

 (๑๑) คดีแพŠงเกี่ยวกับอนุญาโตตุลาการเพื่อระงับขšอพิพาทตาม (๓)
ถึง (๑๐)

 คดีที่อยูŠในเขตอํานาจของศาลเยาวชนและครอบครัวไมŠอยูŠในอํานาจ
ของศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ

 มาตรา ๘ เมื่อศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ
เปŗดทําการแลšว หšามมิใหšศาลชั้นตšนอื่นรับคดีที่อยูŠในอํานาจศาลทรัพยŤสินทาง
ปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศไวšพิจารณาพิพากษา

 มาตรา ๙ ๗ ในกรณีมปีŦญหาวŠาคดใีดจะอยูŠในอาํนาจของศาลทรัพยŤสิน
ทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศหรือไมŠ ไมŠวŠาปŦญหานัน้จะเกิดขึน้ในศาล
ทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศหรือศาลยุติธรรมอื่น ใหšศาล
นั้นรอการพิจารณาพิพากษาคดีไวšชั่วคราวแลšวเสนอปŦญหานั้นใหšประธาน
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ศาลอุทธรณŤคดีชํานัญพิเศษเปŨนผูšวินิจฉัย คําวินิจฉัยของประธานศาลอุทธรณŤ
คดีชํานัญพิเศษใหšเปŨนที่สุด ในกรณีเชŠนวŠานี้ ถšาตามคําวินิจฉัยของประธาน
ศาลอุทธรณคดีชํานัญพิเศษ จะตšองเปลี่ยนแปลงศาลที่มีอํานาจพิจารณา
พิพากษาคดี ใหšศาลเดิมโอนคดีไปยังศาลดังกลŠาว และใหšถือวŠากระบวน
พิจารณาที่ไดšดําเนินการไปแลšวในศาลเดิมกŠอนมีคําพิพากษาไมŠเสียไป เวšนแตŠ
ศาลที่รับโอนคดีจะมีคําสั่งเปŨนอยŠางอื่นเพื่อประโยชนแหงความยุติธรรม 
ปŦญหานั้นใหšประธานศาลฎีกาเปŨนผูšวินิจฉัย คําวินิจฉัยของประธานศาลฎีกา
ใหšเปŨนที่สุด

 มาตรา ๑๐ คดีที่คšางพิจารณาอยูŠในศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและ
การคšาระหวŠางประเทศภาค คูŠความทุกฝśายอาจตกลงกันรšองขอตŠอศาลนั้น 
ใหšโอนคดีไปพิจารณาพิพากษาในศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšา
ระหวŠางประเทศระหวŠางประเทศกลางไดš แตŠหšามมิใหšอนุญาตตามคําขอเชŠน
วŠานั้น เวšนแตŠศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศกลางจะ
ไดšยินยอมกŠอน

 มาตรา ๑๑ ใหš ศาลทรพัยŤสนิทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ
เปŨนศาลชั้นตšนตามพระธรรมนูญศาลยุติธรรม และใหšนําบทบัญญัติแหŠง
พระธรรมนูญศาลยุติธรรมมาใชšบังคับแกŠศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšา
ระหวŠางประเทศโดยอนุโลม 

๗  มาตรา ๙ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติจัดตั้งศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšา
   ระหวŠางประเทศและวิธีพิจารณาคดีทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ
   (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘
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หมวด ๒ 
ผูšพิพากษาในศาลทรัพยŤสินทางปŦญญา

และการคšาระหวŠางประเทศ

 มาตรา ๑๒ ๘ ในศาลทรพัยŤสนิทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ
ทุกศาล ใหšมีผูšพิพากษาและผูšพิพากษาสมทบตามจํานวนที่คณะกรรมการ
บริหารศาลยุติธรรมกําหนด

 มาตรา ๑๓ ๙ ในศาลทรพัยŤสนิทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ
กลาง และศาลทรพัยŤสนิทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศภาค ใหšมอีธบิดี

๘  มาตรา ๑๒ แกšไขเพิม่เตมิโดยพระราชบัญญัตจิดัตัง้ศาลทรพัยŤสินทางปŦญญาและการคšา
   ระหวŠางประเทศและวิธีพิจารณาคดีทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ
   (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘
๙  มาตรา ๑๓ แกšไขเพิม่เตมิโดยพระราชบัญญัตจิดัตัง้ศาลทรพัยŤสินทางปŦญญาและการคšา
   ระหวŠางประเทศและวิธีพิจารณาคดีทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ
   (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘
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ผูšพิพากษาศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศกลาง และ
อธิบดีผูšพิพากษาศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ ภาค 
ศาลละหนึง่คน และใหšมรีองอธบิดผีูšพพิากษาศาลทรัพยŤสนิทางปŦญญาและการคšา
ระหวŠางประเทศกลางและรองอธิบดีผูšพิพากษาศาลทรัพยŤสินทางปŦญญา
และกาคšาระหวŠางประเทศภาคศาลละหนึ่งคน และในกรณีที่มีความจําเปŨน
เพื่อประโยชนŤในทางราชการ คณะกรรมการบริหารศาลยุติธรรมโดยความ
เห็นชอบของประธานศาลฎีกาจะกําหนดใหšมีรองอธิบดีผูšพิพากษาในแตŠละ
ศาลมากกวŠาหนึ่งคนแตŠไมŠเกินสามคนก็ไดš

 มาตรา ๑๔ ผูšพพิากษาในศาลทรัพยŤสนิทางปŦญญาและการคšาระหวŠาง
ประเทศจะไดšทรงพระกรุณาโปรดเกลšาฯ แตŠงตั้งจากขšาราชการตุลาการตาม
กฎหมายวŠาดšวยระเบียบขšาราชการฝśายตุลาการซึ่งมีความรูšและความเขšาใจ
ในเรื่องเกี่ยวกับทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ

 มาตรา ๑๕ ผู šพิพากษาสมทบจะไดšทรงพระกรุณาโปรดเกลšาฯ 
แตŠงตั้งจากบุคคลผูšทรงคุณวุฒิทางทรัพยŤสินทางปŦญญาหรือการคšาระหวŠาง
ประเทศซึ่งคณะกรรมการตุลาการศาลยุติธรรมคัดเลือกตามหลักเกณฑŤและ
วิธีการที่กําหนดในระเบียบคณะกรรมการตุลาการศาลยุติธรรม และตšองมี 
คุณสมบัติและไมŠมีลักษณะตšองหšามดังตŠอไปนี้

 (๑) มีสัญชาติไทย

 (๒) มีอายุไมŠตํ่ากวŠาสามสิบปŘบริบูรณŤ

 (๓) ไดšรบัการอบรมในเรื่องความมุŠงหมายของศาลทรัพยŤสนิทางปŦญญา
และการคšาระหวŠางประเทศและหนšาที่ตุลาการมาแลšวตามหลักเกณฑŤและ
วิธีการที่กําหนดในระเบียบคณะกรรมการตุลาการศาลยุติธรรม 
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 (๔) มคีวามรูšความชาํนาญทางทรัพยŤสนิทางปŦญญาหรือการคšาระหวŠาง
ประเทศ

 (๕) เปŨนผูšมีความประพฤติเสื่อมเสีย หรือบกพรŠองในศีลธรรมอันดี

 (๖) เปŨนผูšมีหนี้สินลšนพšนตัว

 (๗) เปŨนผูšเคยรับโทษจําคุกโดยคําพิพากษาถึงที่สุดใหšจําคุก เวšนแตŠ
เปŨนโทษสําหรับความผิดที่ไดšกระทําโดยประมาทหรือความผิดลหุโทษ

 (๘) เปŨนคนไรšความสามารถหรือคนเสมือนไรšความสามารถ หรือจิต
ฟŦũนเฟŚอน ไมŠสมประกอบหรือมีกายหรือจิตใจไมŠเหมาะสมที่จะเปŨนผูšพิพากษา
สมทบ หรือเปŨนโรคที่ระบุไวšในระเบียบคณะกรรมการตุลาการศาลยุติธรรม

 (๙) เปŨนขšาราชการการเมือง กรรมการพรรคการเมืองหรือเจšาหนšาที่
ในพรรคการเมือง สมาชิกรัฐสภา ผูšบริหารหรือสมาชิกสภากรุงเทพมหานคร 
ผููšบรหิารราชการสŠวนทšองถิน่หรอืสมาชิกสภาทšองถิ่น ขšาราชการอัยการ ขšาราชการ
ตํารวจ หรือทนายความ ๑๐

 ผูšพพิากษาสมทบใหšดาํรงตาํแหนŠงคราวละหšาปŘ แตŠจะทรงพระกรุณา
โปรดเกลšาฯ แตŠงตั้งผูšซึ่งพšนจากตําแหนŠงใหšดํารงตําแหนŠงตŠอไปอีกก็ไดš

 กŠอนเขšารับหนšาที่ ผูšพิพากษาสมทบตšองปฏิญาณตนตŠอหนšาอธิบดีผูš
พิพากษาศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ วŠาจะปฎิบัติ
หนšาที่โดยเที่ยงธรรมและรักษาความลับในราชการ
๑๐  มาตรา ๑๕ วรรคหนึ่ง แกšไขเพิม่เตมิโดยพระราชบัญญัตจิดัตัง้ศาลทรัพยŤสนิทางปŦญญา
    และการคšาระหวŠางประเทศและวิธีพิจารณาคดีทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšา
    ระหวŠางประเทศ (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘
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 มาตรา ๑๖ ผูšพิพากษาสมทบพšนจากตําแหนŠงเมื่อ

 (๑) ออกตามวาระ

 (๒) ตาย

 (๓) ลาออก

 (๔)  ขาดคุณสมบตัหิรอืมีลักษณะตšองหšามอยŠางใดอยŠางหนึ่งตามมาตรา ๑๕

 (๕) ขาดการปฎิบัติหนšาที่ตามที่กําหนดถึงสามครั้งติดตŠอกันโดยไมมี
เหตุอันสมควร

 (๖) ประพฤติตนไมŠเหมาะสมแกŠการเปŨนผูšพิพากษาสมทบ

 การพšนจากตําแหนŠงตาม (๒) หรือ (๓) ใหšนําความกราบบังคมทูล
เพื่อทรงทราบ ถšาเปŨนการพšนจากตําแหนŠงตาม (๔) (๕) หรือ (๖) ตšองไดšรับ
ความเห็นชอบของคณะกรรมการตุลาการตามกฎหมายวŠาดšวยระเบียบ
ขšาราชการฝśายตุลาการ และใหšนําความกราบบังคมทูลเพื่อทรงพระกรุณา
โปรดเกลšาฯใหšพšนจากตําแหนŠง

 มาตรา ๑๗ ในกรณีที่ตําแหนŠงผูšพิพากษาสมทบวŠางลงเพราะเหตุ
อื่นนอกจากถึงคราวออกตามวาระตามมาตรา ๑๖ (๑) จะทรงพระกรุณา
โปรดเกลšาฯ แตŠงตั้งบุคคลซึ่งคณะกรรมการตุลาการคัดเลือกขึ้นแทนตําแหนŠง
ที่วŠางก็ไดš เวšนแตŠวาระของผูšพิพากษาสมทบเหลือไมŠถึงหนึ่งรšอยแปดสิบวันจะ
ไมŠแตŠงตั้งบุคคลแทนก็ไดš ใหšผูšพิพากษาสมทบซึ่งดํารงตําแหนŠงแทนอยูŠใน
ตําแหนŠงเทŠากับวาระที่เหลืออยูŠของผูšซึ่งตนดํารงตําแหนŠงแทน
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 มาตรา ๑๘ ในกรณีที่ยังไมŠมีการแตŠงตั้งผูšพิพากษาสมทบขึ้นใหมŠ 
หรือมีการแตŠงตั้งแลšวแตŠยังไมŠไดšเขšารับหนšาที่ ใหšผูšพิพากษาสมทบซึ่งออกไป
ตามวาระคงอยูŠปฎิบัติหนšาที่ไปพลางกŠอน และใหšมีอํานาจพิจารณาพิพากษา
คดีที่ตนไดšนั่งพิจารณาไวšกŠอนจนกวŠาจะเสร็จคดีนั้น แตŠตšองไมŠเกินหกสิบวัน
นับแตŠวันครบกําหนดออกตามวาระ

 มาตรา ๑๙ ภายใตšบังคับมาตรา ๒๐ และมาตรา ๒๑  ศาลทรัพยŤสิน
ทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศตšองมีผูšพิพากษาไมŠนšอยกวŠาสองคน
และผูšพิพากษาสมทบอีกหนึ่งคนจึงจะเปŨนองคŤคณะพิจารณาพิพากษาคดีไดš
สŠวนการทาํคาํพพิากษาหรือคาํสัง่ของศาลนั้นจะตšองบงัคบัตามเสยีงฝśายขšางมาก

 มาตรา ๒๐ ผูšพิพากษาศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠาง
ประเทศคนใดคนหนึ่งมีอํานาจดําเนินกระบวนพิจารณาหรืออกคําสั่งใด ๆ 
นอกจากการนั่งพิจารณาและพิพากษาคดีไดš

 มาตรา ๒๑ เมือ่ศาลทรพัยŤสนิทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ
เห็นเปŨนการสมควร จะใหšศาลอื่นหรือเจšาพนักงานศาลทําการสืบพยาน
หลักฐานสŠวนใดสŠวนหนึ่งแทนไดš การสืบพยานหลักฐานดังกลŠาวจะกระทํา
ในศาลหรือนอกศาลก็ไดš

 ในกรณีที่การสืบพยานหลักฐานตามวรรคหนึ่งเปŨนการสืบพยาน
หลักฐานของฝśายโจทกŤในคดีอาญาจะกระทําลับหลังจําเลยไมŠไดš ทั้งจะตšอง
ใหšจําเลยมีโอกาสถามคšานพยานบุคคลหรือคัดคšานพยานหลักฐานอื่นไดšอยŠาง
เต็มที่ เวšนแตŠจะเปŨนกรณีที่อาจสืบพยานหลักฐานลับหลังจําเลยไดšตามมาตรา 
ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา ๑๑

378๓๗๘

 มาตรา ๒๒ ใหšอธบิดผีูšพพิากษาศาลทรัพยŤสนิทางปŦญญาและการคšา
ระหวŠางประเทศกลางหรืออธิบดีผูšพิพากษาศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและ
การคšาระหวŠางประเทศภาค แลšวแตŠกรณ ีหรอืผูšทาํการแทนในตําแหนŠงดงักลŠาว 
กําหนดเวรปฎิบัติการของผูšพิพากษาสมทบซึ่งจะตšองปฎิบัติหนšาที่

 ผูšพพิากษาสมทบซึ่งนัง่พจิารณาคดีใดจะตšองพจิารณาคดีนัน้จนเสร็จ 
เวšนแตŠไมŠอาจปฎบิตัหินšาทีไ่ดšเพราะเจ็บปśวยหรือมีเหตุจําเปŨนอยŠางอืน่ ในกรณี
เชŠนวŠานี้ ใหšผู šมีอํานาจตามวรรหนึ่งจัดใหšผู šพิพากษาสมทบคนอื่นปฎิบัติ
หนšาที่แทน

 ผูšพิพากษาสมทบจะไดšรับคŠาปśวยการ คŠาพาหนะเดินทาง คŠาเชŠา
ที่พัก และคŠาตอบแทบอยŠางอื่นตามที่กําหนดในพระราชกฤษฎีกา

 มาตรา ๒๓ ใหšนาํบทบัญญตัวิŠาดšวยการคดัคšานผูšพพิากษาตามประมวล
กฎหมายวิธีพิจารณาความแพŠงมาใชšบังคับแกŠการคัดคšานผูšพิพากษาสมทบ
โดยอนุโลม

 มาตรา ๒๔ ผูšพิพากษาสมทบเปŨนเจšาพนักงานในตําแหนŠงตุลาการ
ตามประมวลกฎหมายอาญา 

 มาตรา ๒๕ ใหšนําบทบัญญัติวŠาดšวยวินัยและการรักษาวินัยสําหรับ
ขšาราชการตุลาการตามกฎหมายวŠาดšวยระเบียบขšาราชการฝśายตุลาการมาใชš
บังคับแกŠผูšพิพากษาสมทบโดยอนุโลม 
๑๑  มาตรา ๒๑ วรรคสอง แกšไขเพิม่เตมิโดยพระราชบัญญตัจิดัตัง้ศาลทรัพยŤสนิทางปŦญญา
    และการคšาระหวŠางประเทศและวิธีพิจารณาคดีทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšา
    ระหวŠางประเทศ (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘

379379379๓๗๙
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หมวด ๓ 
วิธีการพิจารณาคดีทรัพยŤสินทางปŦญญา

และการคšาระหวŠางประเทศ

 มาตรา ๒๖ กระบวนพิจารณาในศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและ
การคšาระหวŠางประเทศใหšเปŨนไปตามบทบัญญัติแหŠงพระราชบัญญัตินี้และ
ขšอกําหนดตามมาตรา ๓๐ ในกรณีที่ไมŠมีบทบัญญัติและขšอกําหนดดังกลŠาว 
ใหšนําบทบัญญัติแหŠงประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพŠงหรือประมวล
กฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาหรือพระราชบัญญัติจัดตั้งศาลแขวงและวิธี
พิจารณาความอาญาในศาลแขวงมาใชšบังคับโดยอนุโลม 

 มาตรา ๒๗ ใหšศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ
ดําเนินการนั่งพิจารณาคดีติดตŠอกันไปโดยไมŠเลื่อนคดีจนกวŠาจะเสร็จการ
พจิารณา เวšนแตŠมีเหตจุาํเปŨนอนัมอิาจกšาวลŠวงเสยีไดš และเมือ่เสร็จการพิจารณา
คดี ใหšศาลทรพัยŤสนิทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศใหšรบีทําคาํพพิากษา
หรือคําสั่งโดยเร็ว

380๓๘๐

 มาตรา ๒๘ ถšาบุคคลใดเกรงวŠาพยานหลักฐานที่ตนอาจตšองอšางอิง
ในภายหนšาจะสูญหายหรือยากแกŠการนํามาเมื่อมีคดีทรัพยŤสินทางปŦญญา
หรือการคšาระหวŠางประเทศเกิดขึ้น หรือถšาคูŠความฝśายใดในคดีเกรงวŠาพยาน
หลักฐานที่ตนจํานงจะอšางอิงจะสูญหายเสียกŠอนที่จะนํามาสืบหรือเปŨนการ
ยากที่จะนํามาสืบในภายหลังบุคคลนั้นหรือคูŠความฝśายนั้นอาจยื่นคําขอตŠอ
ศาลศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศโดยทําเปŨนคํารšอง
ขอหรือคํารšองใหšศาลมีคําสั่งใหšสืบพยานหลักฐานนั้นไวšทันที

 เมื่อศาลไดšรัคําขอเชŠนวŠานั้น ใหšศาลหมายเรียกผูšขอและคูŠความอีก
ฝśายหนึ่งหรือบุคคลภายนอกที่เกี่ยวขšองมาศาล และเมื่อไดšฟŦงบุคคลเหลŠานั้น
แลšว ใหšศาลสั่งคําขอตามที่เห็นสมควร ถšาศาลสั่งอนุญาตตามคําขอแลšวใหšสืบ
พยานหลักฐานไปตามที่บัญญัติไวšในกฎหมาย สŠวนรายงานและเอกสารอื่น ๆ
ที่เกี่ยวขšองกับการนั้นใหšศาลเก็บรักษาไวš 

 มาตรา ๒๙ ในกรณีมีเหตุฉุกเฉิน เมื่อมีการยื่นคําขอตามมาตรา ๒๘ 
ผูšยื่นคําขอจะยื่นคํารšองรวมไปดšวยเพื่อใหšศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการ
คšาระหวŠางประเทศมีคําสั่งหรืออกหมายตามที่ขอโดยไมŠชักชšา และถšาจําเปŨน
จะตšองขอใหšศาลมีคําสั่งใหšยึดหรืออายัดเอกสารหรือวัตถุที่จะใชšเปŨนพยาน
หลกัฐานทีข่อสบืไวšกŠอน โดยมเีงือ่นไขอยŠางใดอยŠางหนึง่ตามทีศ่าลเหน็สมควร
ก็ไดš

 ใหšนํามาตรา ๒๖๑ ถึงมาตรา ๒๖๓ และมาตรา๒๖๗ ถึงมาตรา ๒๖๙ 
แหŠงประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพŠงมาใชšแกŠกรณีตามวรรคหนึ่ง
โดยอนุโลม 

381381381๓๘๑
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 มาตรา ๓๐ เพือ่ใหšการดาํเนนิกระบวนการพิจารณาเปŨนไปโดยสะดวก 
รวดเร็ว และเที่ยงธรรม อธิบดีผูšพิพากษาศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšา
ระหวŠางประเทศกลางโดยอนุมตัปิระธานศาลฎีกามอีาํนาจออกขšอกาํหนดใด ๆ 
เกี่ยวกับการดําเนินกระบวนพิจารณาและการรับฟŦงพยานหลักฐานใชšบังคับ
ในศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศไดš แตŠขšอกําหนด
ดังกลŠาวจะตšองไมŠทําใหšสิทธิในการตŠอสูšคดีอาญาของจําเลยตšองลดนšอยกวŠาที่
บัญญัติไวšในกฎหมาย

 ขšอกาํหนดนัน้ เมือ่ไดšประกาศในราชกิจจานุเบกษาแลšวใหšใชšบงัคบัไดš

 มาตรา ๓๑ ศาลทรัพยŤสนิทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศอาจ
ขอใหšผูšทรงคุณวุฒิหรือผูšเชี่ยวชาญมาใหšความเห็นเพื่อประกอบการพิจารณา
พิพากษาคดีไดš แตŠตšองใหšคูŠความทุกฝśายทราบ และไมŠตัดสิทธิคูŠความในอันที่
จะขอใหšเรียกผูšทรงคุณวุฒิหรือผูšเชี่ยวชาญฝśายตนมาใหšความเห็นโตšแยšงหรือ
เพิ่มเติมความเห็นของผูšทรงคุณวุฒิหรือผูšเชี่ยวชาญดังกลŠาว 

 มาตรา ๓๒ ๑๒ ผูšทรงคณุวฒุหิรอืผูšเชีย่วชาญทีศ่าลทรพัยŤสนิทางปŦญญา
และการคšาระหวŠางประเทศขอใหšมาใหšความเห็นมีสิทธิไดšรับคŠาปśวยการ 
คŠาพาหนะเดินทาง และคŠาเชŠาที่พักตามระเบียบที่คณะกรรมการบริหาร
ศาลยุติธรรมกําหนด

๑๒  มาตรา ๓๒ แกšไขเพิม่เตมิโดยพระราชบัญญัตจิดัตัง้ศาลทรพัยŤสนิทางปŦญญา
    และการคšาระหวŠางประเทศและวิธีพิจารณาคดีทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšา
    ระหวŠางประเทศ (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘

382๓๘๒

 มาตรา ๓๓  ในคดีแพŠง คูŠความจะแตŠงตั้งบุคคลใดซึ่งมีภูมิลําเนาใน
เขตศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศเพื่อรับคําคูŠความ
หรือเอกสารแทนตนก็ไดš โดยใหšยื่นคําขอตŠอศาลที่พิจารณาคดีนั้น เมื่อศาล
อนุญาตแลšว จะสŠงคําคูŠความหรือเอกสารแกŠบุคคลซึ่งไดšรับแตŠงตั้งนั้นก็ไดš

 ถšาคูŠความไมŠมีภูมิลําเนาหรือสํานักทําการงานในเขตศาลทรัพยŤสิน
ทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศที่พิจารณาคดี ศาลนั้นจะสั่งใหšคูŠความ
แตŠงตั้งบุคคลซึ่งมีภูมิลําเนาในเขตศาลนั้นซึ่งจะเปŨนการสะดวกในการสŠงคํา
คูŠความหรือเอกสารภายในเวลาที่ศาลดําหนดเพื่อรับคําคูŠความหรือเอกสาร
แทนก็ไดš

 ถšาคูŠความไมŠปฎิบัติตามคําสั่งศาลตามวรรคสอง การสŠงคําคูŠความ
หรือเอกสารจะกระทําโดยวิธีปŗดประกาศไวš ณ ศาลที่พิจารณาคดี แจšงใหš
คูŠความมารับคําคูŠความหรือเอกสารนั้นแทนการสŠงโดยวิธีอื่นก็ไดš การสŠงคํา
คูŠความหรือเอกสารโดยวิธีเชŠนนี้ใหšมีผลใชšไดšเมื่อพšนสิบหšาวันนับแตŠวันปŗด
ประกาศ

 การสŠงคําคูŠความหรือเอกสารแกŠบุคคลซึ่งไดšรับแตŠงตั้ง ใหšกระทําไดš
เชŠนเดียวกับการสŠงคําคูŠความหรือเอกสารแกŠคูŠความหรือการสŠงโดยวิธีอื่น
แทนดังที่บัญญัติไวšในประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพŠง การสŠงคํา
คูŠความหรือเอกสารแกŠบุคคลซึ่งไดšรับแตŠงตั้งตามความในวรรคนี้ใหšมีผลใชšไดš
เมื่อพšนเจ็ดวันนับแตŠวันสŠงหรือสิบหšาวันนับแตŠวันที่ไดšมีการสŠงโดยวิธีอื่นแทน

 มาตรา ๓๔ ในคดีแพŠง เมื่อศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšา
ระหวŠางประเทศแจšงกําหนดนัดพิจารณาใหšคูŠความฝśายใดทราบแลšว คูŠความ
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ฝśายนั้นไมŠมาศาลตามกําหนดนัด ใหšเปŨนหนšาที่ของคูŠความฝśายนั้นมารับทราบ
กําหนดนัดตŠอไปจากศาลเอง หากไมŠมารับทราบ ใหšถือวŠาคูŠความฝśายนั้นไดš
ทราบกําหนดนัดตŠอไปแลšว

 มาตรา ๓๕ ในการฟŜองคดีอาญาสําหรับการกระทําอันเปŨนกรรม
เดียวเปŨนความผิดตŠอกฎหมายหลายบท และบทใดบทหนึ่งอยูŠในอํานาจของ
ศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ ใหšศาลทรัพยŤสินทาง
ปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศรับพิจารณาพิพากษาขšอหาความผิดบท
อื่นไวšดšวย

 มาตรา ๓๖ ในการฟŜองคดีอาญาสําหรับการกระทําอันเปŨนความผิด
หลายกรรมตŠางกันในความผิดเกี่ยวเนื่องกัน และบางกรรมไมŠอยูŠในอํานาจ
ของศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ ศาลทรัพยŤสินทาง
ปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศจะรับพิจารณาพิพากษาทุกกรรม หรือไมŠ
รับพิจารณาพิพากษาเฉพาะกรรมใดกรรมหนึ่งหรือหลายกรรมที่ไมŠอยูŠใน
อํานาจของศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ โดยใหšโจทกŤ
แยกฟŜองเปŨนคดีใหมŠยังศาลที่มีอํานาจก็ไดš ทั้งนี้ ใหšคํานึงถึงความสะดวกและ
เพื่อประโยชนŤแหŠงความยุติธรรมเปŨนสําคัญ

 มาตรา ๓๗ ระยะเวลาตามที่กําหนดไวšในพระราชบัญญัตินี้หรือ
ตามที่ศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศกําหนด เมื่อศาล
ทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศพิจารณาเห็นสมควรหรือ
เมื่อคูŠความรšองขอ ศาลมีอํานาจยŠนหรือขยายไดšตามความจําเปŨนและเพื่อ
ประโยชนŤแหŠงความยุติธรรม 

384๓๘๔

หมวด ๔ 
อุทธรณŤและฎีกา ๑๓ 

 มาตรา ๓๘ ๑๔  การอุทธรณŤคําพิพากษาหรือคําสั่งของศาลทรัพยŤสิน
ทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ ใหšอทุธรณŤไปยงัศาลอทุธรณŤคดชีาํนญั
พิเศษโดยใหšนําบทบัญญัติแหŠงประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพŠงหรือ
ประมวลกฎหมายวิธพีจิารณาความอาญา แลšวแตŠกรณ ีมาใชšบังคับโดยอนโุลม

๑๓  หมวด ๔ อทุธรณŤ แกšไขเพิม่เตมิโดยพระราชบัญญตัจิดัตัง้ศาลทรัพยŤสนิทางปŦญญา
    และการคšาระหวŠางประเทศและวิธีพิจารณาคดีทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšา
    ระหวŠางประเทศ (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘
๑๔  มาตรา ๓๘ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติจัดตั้งศาลทรัพยŤสินทางปŦญญา
    และการคšาระหวŠางประเทศและวิธีพิจารณาคดีทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšา
    ระหวŠางประเทศ (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘
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ศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาศาลทรัพยŤสินทางปŦญญา386 387

 มาตรา ๓๙ ๑๕ การพิจารณาและการชี้ขาดตัดสินคดีทรัพยŤสินทาง
ปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศในศาลอุทธรณŤคดีชํานัญพิเศษและผลแหŠง
คําพิพากษาหรือคําสั่งของศาลอุทธรณŤคดีชํานัญพิเศษ ใหšนําบทบัญญัติแหŠง
พระราชบัญญัตินี้ และประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพŠงหรือประมวล
กฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา แลšวแตŠกรณี มาใชšบังคับโดยอนุโลม

 มาตรา ๔๐ ๑๖ การฎีกาคําพิพากษาหรือคําสั่งของศาลอุทธรณŤคดี
ชาํนัญพเิศษ ใหšนาํบทบญัญตัแิหŠงประมวลกฎหมายวิธพีิจารณาความแพŠงหรอื
ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาแลšวแตŠกรณี มาใชšบังคับโดยอนุโลม

 การพิจารณาและการชี้ขาดตัดสินคดีทรัพยŤสินทางปŦญญาและการ
คšาระหวŠางประเทศในศาลฎีกาใหšนําบทบัญญัติแหŠงพระราชบัญญัตินี้ และ
ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพŠงหรือประมวลกฎหมายวิธีพิจารณา
ความอาญา แลšวแตŠกรณี มาใชšบังคับโดยอนุโลม

 มาตรา ๔๑ ๑๗  (ยกเลกิ)

 มาตรา ๔๒ ๑๘  (ยกเลกิ)

 มาตรา ๔๓ ๑๙  (ยกเลกิ)

 มาตรา ๔๔ ๒๐  (ยกเลกิ)

 มาตรา ๔๕ ๒๑  (ยกเลกิ)

386๓๘๖

๑๕  มาตรา ๓๙ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติจัดตั้งศาลทรัพยŤสินทางปŦญญา
    และการคšาระหวŠางประเทศและวิธีพิจารณาคดีทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšา
    ระหวŠางประเทศ (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘
๑๖  มาตรา ๔๐ แกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติจัดตั้งศาลทรัพยŤสินทางปŦญญา
    และการคšาระหวŠางประเทศและวิธีพิจารณาคดีทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšา
    ระหวŠางประเทศ (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘
๑๗  มาตรา ๔๑ ยกเลิกโดยพระราชบัญญัติจัดตั้งศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšา
    ระหวŠางประเทศและวิธีพิจารณาคดีทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšา
    ระหวŠางประเทศ (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘
๑๘  มาตรา ๔๒ ยกเลิกโดยพระราชบัญญัติจัดตั้งศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšา
    ระหวŠางประเทศและวิธีพิจารณาคดีทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšา
    ระหวŠางประเทศ (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘
๑๙  มาตรา ๔๓ ยกเลิกโดยพระราชบัญญัติจัดตั้งศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšา
    ระหวŠางประเทศและวิธีพิจารณาคดีทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšา
    ระหวŠางประเทศ (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘
๒๐  มาตรา ๔๔ ยกเลิกโดยพระราชบัญญัติจัดตั้งศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšา
    ระหวŠางประเทศและวิธีพิจารณาคดีทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšา
    ระหวŠางประเทศ (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘
๒๑  มาตรา ๔๕ ยกเลิกโดยพระราชบัญญัติจัดตั้งศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšา
    ระหวŠางประเทศและวิธีพิจารณาคดีทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšา
    ระหวŠางประเทศ (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘
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บทเฉพาะกาล 

 มาตรา ๔๖ คดีที่อยูŠในอํานาจพิจารณาพิพากษาของศาลทรัพยŤสิน
ทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศที่คšางพิจารณาอยูŠในศาลชั้นตšนใน
วันเปŗดทําการของศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศที่ไดš
จดัตัง้ขึน้มาตามมาตรา ๕ ใหšศาลชั้นตšนนัน้คงพจิารณาพิพากษาตŠอไปจนเสร็จ 
โดยถือวŠาคดีนั้นมิใชŠคดีทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ
ตามพระราชบัญญัตินี้ แตŠถšาคูŠความทุกฝśายตกลงกันรšองขอใหšโอนคดีนั้นไป
พิจารณาพิพากษาในศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศที่มี
อํานาจพิจารณาพิพากษาภายในหนึ่งรšอยแปดสิบวันนับแตŠวันที่ศาลทรัพยŤสิน
ทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศเปŗดทําการ ก็ใหšศาลทรัพยŤสินทาง
ปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศนั้นรบัคดีไวšพจิารณาพพิากษาตŠอไป

388๓๘๘

 มาตรา ๔๗ ในระหวŠางทีศ่าลทรพัยŤสนิทางปŦญญาและการคšาระหวŠาง
ประเทศภาคยังมิไดšเปŗดทําการในทšองที่ใดใหšศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและ
การคšาระหวŠางประเทศกลางมีเขตในทšองที่นั้นดšวย ในคดีแพŠงโจทกŤจะยื่น
ฟŜองตŠอศาลจังหวัดที่จําเลยมีภูมิลําเนาอยูŠในเขตของศาลหรือตŠอศาลจังหวัด
ที่มูลคดีเกิดขึ้นในเขตศาลก็ไดš และในคดีอาญา โจทกŤจะยื่นคําฟŜองตŠอศาล
จังหวัดแหŠงทšองที่ที่ความผิดเกิดขึ้น อšางหรือเชื่อวŠาไดšเกิดขึ้น หรือจําเลยมีที่
อยูŠหรือถูกจับไดšหรือทšองที่ที่เจšาพนักงานทําการสอบสวนจําเลยก็ไดš ใหšศาล
จังหวัดแจšงไปยังศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศกลาง  
เมื่อศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศกลางรับคดีนั้นไวš
แลšวจะออกไปทําการไตŠสวนมูลฟŜอง นั่งพิจารณาและพิพากษาคดี ณ ศาล
จังหวัดแหŠงทšองที่นั้น หรือจะกําหนดใหšทําการไตŠสวนมูลฟŜอง นั่งพิจารณา
และพิพากษาคดี ณ ศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ
กลางก็ไดš ตามที่ศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศกลาง
จะเห็นสมควร 

 ศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศกลางอาจขอใหš
ศาลจังหวัดแหŠงทšองที่ที่โจกทŤยื่นคําฟŜองไวšหรือศาลจังหวัดอื่นใดดําเนิน
กระบวนพิจารณาใด ๆ อันมิใชŠเปŨนการวินิจฉัยชี้ขาดขšอพิพาทแหŠงคดีไดšตาม
ความจําเปŨน ในกรณีเชŠนนี้ใหšศาลจังหวัดนําวิธีพิจารณาทรัพยŤสินทางปŦญญา
และการคšาระหวŠางประเทศในหมวด ๓ มาใชšบงัคบัแกŠการดาํเนนิการกระบวน
พิจารณาในศาลนั้น
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 ใหšศาลจังหวัดที่โจทกŤยื่นฟŜองไวšหรือศาลจังหวัดอื่นตามวรรคสอง 
มีอํานาจออกหมายขังหรือปลŠอยชั่วคราวผูšตšองหาหรือจําเลยไดš

ผูšรับสนองพระบรมราชโองการ
      บรรหาร ศิลปอาชา 
        นายกรัฐมนตรี

หมายเหตุ : -

เหตุผลในการประกาศใชšพระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่คดีทรัพยŤสินทาง
ปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศเปŨนคดีที่มีลักษณะพิเศษแตกตŠางจากคดี
อาญาและคดีแพŠงโดยทั่วไป ซึ่งหากไดšรับการพิจารณาโดยผูšพิพากษาซึ่งมี
ความรู šและความเขšาใจในเรื่องเกี่ยวกับทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšา
ระหวŠางประเทศ โดยมีบุคคลภายนอกซึ่งมีความรูšและความเขšาใจในเรื่อง
ดังกลŠาวเขšามารŠวมพิจารณาและพิพากษาคดีดšวย จะทําใหšการพิจารณาคดี
เปŨนไปโดยรวดเร็วมีประสิทธิภาพและเหมาะสมยิ่งขึ้น สมควรจัดตั้งศาล
ทรัพย ŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศขึ้นเพื่อพิจารณาคดี
ทรัพยŤสนิทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศโดยเฉพาะโดยมีวธิพีิจารณาคดี
เปŨนพิเศษเพื่อใหšเกิดความสะดวกรวดเร็ว และเที่ยงธรรมยิ่งขึ้น จึงจําเปŨนตšอง
ตราพระราชบัญญัตินี้

390๓๙๐

 พระราชบัญญัติจัดตั้งศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠาง
ประเทศและวิธีพิจารณาคดีทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ 
(ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘ ๒๒

 มาตรา ๒ พระราชบัญญัตินี้ใหšใชšบังคับตั้งแตŠวันถัดจากวันประกาศ
ในราชกิจจานุเบกษา เปŨนตšนไป

 มาตรา ๑๒ คดทีีศ่าลทรพัยŤสนิทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ
มีคําพิพากษาหรือคําสั่งกŠอนวันเปŗดทําการของศาลอุทธรณŤคดีชํานัญพิเศษ 
ใหšอุทธรณŤไปยังศาลฎีกา และใหšนําบทบัญญัติแหŠงพระราชบัญญัติจัดตั้งศาล
ทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศและวิธีพิจารณาคดีทรัพยŤสิน
ทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ พ.ศ. ๒๕๓๙ ซึ่งใชšบังคับอยูŠในวัน
กŠอนวันที่พระราชบัญญัตินี้ใชšบังคับมาใชšบังคับในการพิจารณาพิพากษาของ
ศาลฎีกา

 บรรดาคดีทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศที่คšาง
พิจารณาอยูŠในศาลฎีกากŠอนวันเปŗดทําการของศาลอุทธรณŤคดีชํานัญพิเศษ 
ใหšนําบทบัญญัติวŠาดšวยการอุทธรณŤตามพระราชบัญญัติจัดตั้งศาลทรัพยŤสิน
ทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศและวิธีพิจารณาคดีทรัพยŤสินทาง
ปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ พ.ศ. ๒๕๓๙ ซึ่งใชšบังคับอยูŠในวันกŠอนวัน
ที่พระราชบัญญัตินี้ใชšบังคับมาใชšบังคับในการพิจารณาพิพากษาของศาลฎีกา

๒๒  ราชกิจจานุเบกษา เลŠม ๑๓๒/ตอนที่ ๑๒๐ ก/หนšา ๑๖/๑๔ ธันวาคม ๒๕๕๘
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 มาตรา ๑๓ ใหšแผนกคดีทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠาง
ประเทศในศาลฎีกาที่จัดตั้งขึ้นตามพระราชบัญญัติจัดตั้งศาลทรัพยŤสินทาง
ปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศและวิธีพิจารณาคดีทรัพยŤสินทางปŦญญา
และการคšาระหวŠางประเทศ พ.ศ. ๒๕๓๙ กŠอนวันที่พระราชบัญญัตินี้ใชšบังคับ 
ยังคงมีอยูŠตŠอไปตามความจําเปŨนจนกวŠาคณะกรรมการบริหารศาลยุติธรรม
ตามกฎหมายวŠาดšวยระเบียบบริหารราชการศาลยุติธรรมจะประกาศกําหนด
เปŨนอยŠางอื่น

 มาตรา ๑๔ ในระหวŠางที่ศาลอุทธรณŤคดีชํานัญพิเศษยังไมŠเปŗด
ทําการ การวินิจฉัยวŠาคดีใดจะอยูŠในอํานาจของศาทรัพยŤสินทางปŦญญาและ
การคšาระหวŠางประเทศหรือไมŠตามมาตรา ๙ แหŠงพระราชบัญญัติจัดตั้งศาล
ทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศและวิธีพิจารณาคดี 
ทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ พ.ศ. ๒๕๓๙ ซึ่งแกšไขเพิ่ม
เติมโดยพระราชบัญญัตินี้ใหšประธานศาลฎีกาเปŨนผูšวินิจฉัย คําวินิจฉัยของ
ประธานศาลฎีกาใหšเปŨนที่สุด

 มาตรา ๑๕ บรรดากฎกระทรวง ระเบียบ ประกาศและคําสั่งของ
รัฐมนตรีวŠาการกระทรวงยุติธรรมที่ออกตามพระราชบัญญัติจัดตั้งศาล
ทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศและวิธีพิจารณาคดีทรัพยŤสิน
ทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ พ.ศ. ๒๕๓๙ ที่ใชšบังคับอยูŠในวันกŠอน
วันที่พระราชบัญญัตินี้ใชšบังคับ ใหšยังคงใชšบังคับไดšตŠอไปเพียงเทŠาที่ไมŠขัดหรือ
แยšงกับพระราชบัญญัติจัดตั้งศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠาง
ประเทศและวิธีพิจารณาคดีทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศ 
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พ.ศ. ๒๕๓๙ ซึง่แกšไขเพิม่เตมิโดยพระราชบัญญัตนิีจ้นกวŠาจะมีระเบยีบ ประกาศ 
หรือคําสั่งตามพระราชบัญญัติจัดตั้งศาลทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšา
ระหวŠางประเทศและวิธีพิจารณาคดีทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠาง
ประเทศ พ.ศ. ๒๕๓๙ ซึ่งแกšไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัตินี้ ใชšบังคับ

 มาตรา ๑๖ ใหšประธานศาลฎีการักษาการตามพระราชบัญญัตินี้

หมายเหตุ : - 

เหตุผลในการประกาศใชšพระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่ไดšมีการปรับปรุง
หลักเกณฑŤการอุทธรณŤและฎีกาตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพŠง 
โดยใหšคดีแพŠงที่ขึ้นสูŠศาลฎีกาจะตšองไดšรับอนุญาตจากศาลฎีกาแตŠระบบการ
อุทธรณŤคดีทรัพยŤสินทางปŦญญาและการคšาระหวŠางประเทศในปŦจจุบัน
กฎหมายบัญญัติใหšคูŠความมีสิทธิอุทธรณŤโดยตรงตŠอศาลฎีกา ซึ่งไมŠสอดคลšอง
กับหลักเกณฑŤที่แกšไขใหมŠดังกลŠาวประกอบกับไดšมีการจัดตั้งศาลอุทธรณŤคดี
ชํานัญพิเศษขึ้นเพื่อพิจารณาพิพากษาคดีชํานัญพิเศษตŠาง ๆ สมควรแกšไข
ปรับปรงุหลกัเกณฑŤการอทุธรณŤและฎกีาในคดทีรพัยŤสนิทางปŦญญาและการคšา
ระหวŠางประเทศใหšมีความสอดคลšองเปŨนระบบเดยีวกนั รวมทัง้แกšไขวธิพีจิารณา
ที่เกี่ยวขšองใหšเหมาะสมยิ่งขึ้น จึงจําเปŨนตšองตราพระราชบัญญัตินี้
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ประเด็นการทําสํานวนการสอบสวนคดี
ละเมิดทรัพยŤสินทางปŦญญา 

๑. คดีละเมิดลิขสิทธิ์

 ๑.๑ ความเปŨนเจšาของงานอันมีลิขสิทธิ์

  ๑.๑.๑. ใหšทาํการสอบสวนใหšชดัเจนวŠาใครเปŨนเจšาของลขิสทิธิ์
หรือไดšงานอนัมลีขิสิทธิม์าอยŠางไร พรšอมหลกัฐานยนืยนัความมลีขิสทิธิ ์ เพราะ
ผูšไดšรับมอบอํานาจหรือผูšไดšรับอนุญาตใหšใชšลิขสิทธิ์จากเจšาของลิขสิทธิ์ไมŠใชŠผูš
เสียหายตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา 

  ๑.๑.๒ ในคดีละเมิดลิขสิทธิ์ตŠางประเทศ เชŠน งานการŤตูน
ของประเทศญี่ปุśนมักจะปรากฏจากเอกสารวŠาบุคคที่อšางวŠาเปŨนผูšเสียหาย 
เปŨนผูšทรงสิทธิ์ที่เรียกวŠา Promotion and Marchandising Right จึงควร
สอบใหšไดšความชัดเจนวŠาบุคคลดังกลŠาวเปŨนเจšาของลิขสิทธิ์หรือไมŠ
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 ๑.๒ การมอบอํานาจ
  
  ๑.๒.๑ กรณีเจšาของลิขสิทธิ์มอบอํานาจ ใหšตรวจสอบกŠอน
วŠาเจšาของลิขสิทธิ์ไดšมอบอํานาจใหšแตŠงตั้งตัวแทนหรือไมŠ หากไดšมอบอํานาจ
ใหšผูšรับมอบอํานาจชŠวงรšองทุกขŤไวš หนังสือมอบอํานาจชŠวงตšองระบุใหšชัดเจน 
วŠาผูšรับมอบอํานาจชŠวงนั้นมารšองทุกขŤในงานอันมีลิขสิทธิ์ของเจšาของลิขสิทธิ์ 
ไมŠใชŠรšองทุกขŤในงานลิขสิทธิ์ของผูšรับมอบอํานาจจากเจšาของลิขสิทธิ์

  ๑.๒.๒ การมอบอํานาจตšองระบุใหšชัดเจนวŠา ใหšดําเนินการ
ใดแทนผูšเสียหายไดšบšางเชŠน แจšงความ รšองทุกขŤ ประนีประนอมยอมความ 
หรือถอนคํารšองทุกขŤ เปŨนตšน 

  ๑.๒.๓ กรณเีจšาของลิขสทิธิเ์ปŨนชาวตŠางประเทศตšองมหีนงัสอื
มอบอํานาจพรšอมคําแปลเปŨนภาษาไทย โดยผŠานการับรองความถูกตšองขอ
เอกสารทั้งหมดจากกงสุลสยาม(สถานทูตไทย) หรือใหšพนักงานโนตารีฟŦบลิก
หรือแมยีสเติร็ด หรือบุคลลอื่นซึ่งกฎหมายแหŠงทšองถิ่นตั้งใหšเปŨนผูšมีอํานาจ
รับรองการมอบอํานาจและตšองมีใบสําคัญของรัฐบาลตŠางประเทศที่เกี่ยวขšอง 
แสดงวŠาบุคคลนั้นเปŨนผูšมีอํานาจกระทําการไดš

  ๑.๒.๔ ตรวจสอบระยะเวลาการมอบอํานาจวŠาขณะรšองทกุขŤ
หนังสือมอบอํานาจมีผลใชšบังคับหรือไมŠ และถšามีการมอบอํานาจชŠวง การ
มอบอํานาจชŠวงก็ตšองอยูŠในระยะเวลาที่ผูšรับมอบอํานาจทําการมอบอํานาจ
ชŠวงไดš
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 ๑.๓  ตšองสอบสวนใหšไดšความวŠา งานทีถ่กูละเมดิโฆษณาครั้งแรกเมือ่ไร 
และงานยังไดšรับความคุšมครองตามกฎหมายหรือไมŠ โดยใหšสŠงหลักฐานแสดง
ความเปŨนเจšาของงานอันมีลิขสิทธิ์ประกอบรายละเอียด วัน เดือน ปŘ และ
สถานที่ออกโฆษณาเผยแพรŠครั้งแรก

 ๑.๔ หากเจšาของลิขสิทธิ์ไดšรับการโอนลิขสิทธิ์จากผูšสรšางสรรคŤ ตšอง
มีหลักฐานการโอนลิขสิทธิ์เปŨนหนังสือดšวย

 ๑.๕ ขšอเท็จจริงที่ตšองสอบสวนในคดี เกี่ยวกับความผิดฐานละเมิด
ลิขสิทธิ์

  ๑.๕.๑ ขšอเท็จจริงเกี่ยวกับการทําละเมิดของผูšตšองหาโดย
ละเอียด

  ๑.๕.๒ ผูšเสยีหายหรอืผูšรบัมอบอํานาจจากผูšเสยีหายยนืยนัวŠา 
ไดšตรวจสอบของกลางแลšววŠาละเมิดลิขสิทธิ์ของผูšเสียหาย

  ๑.๕.๓ ของกลางที่่อšางวŠาละเมิดแตกตŠางจากของมีลิขสิทธิ์
อยŠางไร

  ๑.๕.๔ กรณีพบวŠาการเผยแพรŠงานวรรณกรรม สิ่งบันทึก
เสียง หรือโสตทัศนวัสดุใหšสอบสวนขšอเท็จจริงใหšชัดเจนวŠาขณะจับกุมมีการ
เผยแพรŠเพลงใด ในงานอันมีลิขสิทธิ์ของผูšเสียหาย การเผยแพรŠทําโดยวิธีใด 
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ของกลางที่ยึดไดšมีสŠวนเกี่ยวขšองในการเผยแพรŠอยŠางไร แผŠนบันทึกงานดนตรี
กรรมที่ใชšเผยแพรŠเปŨนประเภทใด (ซีดี วีดีโอซีดี ฯลฯ) และเปŨนแผŠนลิขสิทธิ์
ของแทšของผู šเสียหายหรือเปŨนแผŠนที่ละเมิดลิขสิทธิ์เพราะอัตราโทษของ
การนําของแทšกับของที่ละเมิดมาใชšเผยแพรŠ อัตราโทษจะหนักเบาตŠางกัน 

  ๑.๕.๕ ใหšพนักงานสอบสวนแจšงใหšผูšเสียหายหรือผูšรับมอบ
อํานาจจัดทํารายละเอียดเกี่ยวกับรายชื่อ เจšาของลิขสิทธิ์ ชื่องานอันมีลิขสิทธิ์ 
ผูšสรšางสรรคŤ วันเดือน ปŘ และประเทศที่โฆษณาครั้งแรกและจํานวนของกลาง
ที่ละเมิดเพื่อใชšเปŨนเอกสารทšายฟŜอง

  ๑.๕.๖ กรณีละเมิดงานวรรณกรรม ใหšสอบสวนใหšไดšความ
วŠาไดšสรšางสรรคŤงานนั้นอยŠางไร มีการลอกเลียนหรือแปลมาจากงานใดบšาง
หรอืไมŠ และถšาเปŨนงานแปลตšองสอบใหšไดšความวŠาเจšาของงานเดิมนัน้ไดšอนญุาต
ใหšมาแปลหรือไมŠ พรšอมเอกสารประกอบ และตšองระบุใหšชัดเจนวŠาละเมิด
ทั้งหมดหรือบางสŠวน ละเมิดตรงสŠวนใด โดยใหšผูšเสียหายทําตารางเปรียบ
เทียบงานที่ละเมิดใหšชัดแจšง

  ๑.๕.๗ กรณีของกลางเปŨนเทปวัสดุโทรทัศนŤ ใหšสอบ
นายทะเบียนถึงการไดšรับอนุญาตใหšประกอบกิจการเทปหรือวัสดุโทรทัศนŤ
ดšวย
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๒. คดีละเมิดเครื่องหมายการคšา 

 ๒.๑ การจดทะเบียนเครื่องหมายการคšา 

  ๒.๑.๑ ใหšสอบนายทะเบียนเครื่องหมายการคšาเปŨนพยาน
วŠาผูšเสยีหายไดšจดทะเบียนเครือ่งหมายการคšาไวšหรอืไมŠ ในรายการสินคšาประเภท
ใด และใหšพนกังานสอบสวนนําตวัอยŠางของกลางใหšนายทะเบยีนเปรยีบเทยีบวŠา
เหมือนหรือคลšายกับเครื่องหมายการคšาของผูšเสียหายที่จดทะเบียนไวšหรือไมŠ 
พรšอมแนบสําเนาทะเบียนเครือ่งหมายการคšาทีน่ายทะเบยีนรบัรองความถูกตšอง

  ๒.๑.๒ หากขšอเทจ็จรงิไดšความวŠาสนิคšาของกลางมีเครื่องหมาย 
การคšาเหมือนกับเครื่องหมายการคšาของผูšเสียหายที่จดทะเบียนไวš แตŠของ
กลางไมŠมีในรายการสินคšาที่ผูšเสียหายจดทะเบียนไวš ใหšพนักงานสอบสวน
แจšงขšอหา เอาชื่อ รูป รอยประดิษฐŤ หรือขšอความใด ๆ  ในการประกอบการคšา
ของผูšอื่นมาใชšหรือจําหนŠายหรือเสนอจําหนŠายซึ่งสินคšาอันเปŨนสินคšาที่มีชื่อ 
รูป รอยประดิษฐŤ ตามประมวลกฎหมายอาญา มาตรา ๒๗๒ (๑) แลšวแตŠกรณี  
ซึ่งความผิดตามประมวลกฎหมายอาญา มาตรา ๒๗๒ เปŨนความผิดอันยอม
ความไดšตšองใหšผูšเสียหายรšองทุกขŤตามกฎหมายดšวย

 ๒.๒ กรณีของกลางที่ยดึไดšเปŨนบุหรีห่รอืสรุาที่มเีครือ่งหมายการคšาปลอม
หรือลอกเลียนแบบใหšทําการสอบสวนเกี่ยวกับความผิดตามพระราชบัญญัติ
ยาสูบ พ.ศ. ๒๕๐๙ พระราชบัญญัติสุรา พ.ศ. ๒๔๙๓ และพระราชบัญญัติ
ศุลกากร พ.ศง ๒๔๖๙ พรšอมสŠงของกลางไปทําการตรวจพิสูจนŤ และใหš
พนักงานสอบสวนผูšตรวจพิสูจนŤของกลางไวšเปŨนพยานพรšอมสŠงประกาศหรือ
กฎกระทรวงที่เกี่ยวขšองประกอบไวšในสํานวนการสอบสวนดšวย
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๓. คดีละเมิดสิทธิบัตร

 ๓.๑ ใหšสอบสวนนกัวชิาการสิทธบิัตรหรอืเจšาหนšาทีผู่šมีสŠวนในการตรวจ
สอบสิทธิบัตรเปŨนพยานวŠาของกลางในคดีถือวŠาละเมิดสิทธิบัตรของผูšเสีย
หายหรือไมŠ ขšอถือสิทธิใดพรšอมแนบหลักฐานการจดทะเบียนสิทธิบัตร และ
รายละเอียดที่ระบุถึงขšอถšอสิทธิของผูšเสียหายดšวย

 ๓.๒ ในกรณีที่ผูšตšองหาใหšการตŠอสูšเรื่องความสมบูรณŤของสิทธิบัตร 
ควรสอบความเห็นของนักวิชาการสิทธิบัตรหรือผูšเชี่ยวชาญพรšอมแนบความ
เห็นของบุคคลดังกลŠาวที่ไดšใหšความเห็นวินิจฉัยไวšกŠอนออกสิทธิบัตรนั้น ๆ

 ๓.๓ เนือ่งจากพนักงานสอบสวนไมŠอาจจัดหานกัวชิาการหรือผูšเชี่ยวชาญ
ในการตรวจสอบของกลางจึงขอความรŠวมมือกรมทรัพยŤสินทางปŦญญาจัดหา
บุคคลดังกลŠาวเพื่อทําการตรวจสอบของกลางดšวย

401401401๔๐๑



ภาคผนวก

AGREEMENT ON TRADE-RELATED ASPECTS OF

INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS



ภาคผนวกภาคผนวก404 405

AGREEMENT ON TRADE-RELATED ASPECTS OF
INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS

PART  I  GENERAL PROVISIONS AND BASIC PRINCIPLES

PART  II  STANDARDS CONCERNING THE AVAILABILITY, SCOPE 
AND USE OF INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS

 1.  Copyright and Related Rights
 2.  Trademarks
 3.  Geographical Indications
 4.  Industrial Designs
 5.  Patents
 6.  Layout-Designs (Topographies) of Integrated Circuits
 7.  Protection of Undisclosed Information
 8.  Control of Anti-Competitive Practices in Contractual Licences

PART III  ENFORCEMENT OF INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS

 1.  General Obligations
 2.  Civil and Administrative Procedures and Remedies
 3.  Provisional Measures
 4.  Special Requirements Related to Border Measures 
 5.  Criminal Procedures

PART IV  ACQUISITION AND MAINTENANCE OF INTELLECTUAL 
PROPERTY RIGHTS AND RELATED INTER-PARTES 
PROCEDURES

PART  V  DISPUTE PREVENTION AND SETTLEMENT

PART VI  TRANSITIONAL ARRANGEMENTS

PART  VII INSTITUTIONAL ARRANGEMENTS; FINAL PROVISIONS
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AGREEMENT ON TRADE-RELATED ASPECTS OF
INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS

Members,

 Desiring to reduce distortions and impediments to international trade, 
and taking into account the need to promote effective and adequate protection 
of intellectual property rights, and to ensure that measures and procedures to 
enforce intellectual property rights do not themselves become barriers to legitimate 
trade;

 Recognizing, to this end, the need for new rules and disciplines con-
cerning:

 (a) the applicability of the basic principles of GATT 1994 and of 
relevant international intellectual property agreements or conven-
tions;

 (b)  the provision of adequate standards and principles concerning the 
availability, scope and use of trade-related intellectual property 
rights;

 (c)  the provision of effective and appropriate means for the enforcement 
of trade-related intellectual property rights, taking into account 
differences in national legal systems;

 (d)  the provision of effective and expeditious procedures for the 
multilateral prevention and settlement of disputes between 
governments; and

 (e)  transitional arrangements aiming at the fullest participation in the 
results of the negotiations;
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 Recognizing the need for a multilateral framework of principles, rules 

and disciplines dealing with international trade in counterfeit goods;

 Recognizing that intellectual property rights are private rights;

 Recognizing the underlying public policy objectives of national systems 

for the protection of intellectual property, including developmental and 

technological objectives;

 Recognizing also the special needs of the least-developed country 

Members in respect of maximum flexibility in the domestic implementation of 

laws and regulations in order to enable them to create a sound and viable 

technological base;

 Emphasizing the importance of reducing tensions by reaching 

strengthened commitments to resolve disputes on trade-related intellectual 

property issues through multilateral procedures;

 Desiring to establish a mutually supportive relationship between the 

WTO and the World Intellectual Property Organization (referred to in this 

Agreement as “WIPO”) as well as other relevant international organizations;

 Hereby agree as follows:

406๔๐๖

PART I
GENERAL PROVISIONS AND BASIC PRINCIPLES

Article 1

Nature and Scope of Obligations

1.    Members shall give effect to the provisions of this Agreement. Members 

may, but shall not be obliged to, implement in their law more extensive protection 

than is required by this Agreement, provided that such protection does not 

contravene the provisions of this Agreement. Members shall be free to 

determine the appropriate method of implementing the provisions of this 

Agreement within their own legal system and practice.

2.    For the purposes of this Agreement, the term “intellectual property” 

refers to all categories of intellectual property that are the subject of Sections 1 

through 7 of Part II.

3.    Members shall accord the treatment provided for in this Agreement to 

the nationals of other Members.1 In respect of the relevant intellectual property 

right, the nationals of other Members shall be understood as those natural or 

legal persons that would meet the criteria for eligibility for protection provided 

for in the Paris Convention (1967), the Berne Convention (1971), the Rome 

Convention and the Treaty on Intellectual Property in Respect of Integrated 

When “nationals” are referred to in this Agreement, they shall be deemed, in the case of 
a separate customs territory Member of the WTO, to mean persons, natural or legal, who 
are domiciled or who haver a real and effective industrial or commercial establishment 
in that customs territory.

1

407407407๔๐๗



ภาคผนวกภาคผนวก408 409

Circuits, were all Members of the WTO members of those conventions.2 Any 

Member availing itself of the possibilities provided in paragraph 3 of Article 5 

or paragraph 2 of Article 6 of the Rome Convention shall make a notification as 

foreseen in those provisions to the Council for Trade-Related Aspects of 

Intellectual Property Rights (the “Council for TRIPS”).

Article 2
Intellectual Property Conventions

1.    In respect of Parts II, III and IV of this Agreement, Members shall comply 
with Articles 1 through 12, and Article 19, of the Paris Convention (1967).

2.    Nothing in Parts I to IV of this Agreement shall derogate from existing 
obligations that Members may have to each other under the Paris Convention, 
the Berne Convention, the Rome Convention and the Treaty on Intellectual 
Property in Respect of Integrated Circuits.

In this Agreement, “Paris Convention” refers to the Paris Convention for the Protection 
of Industrial Property: “Paris Convention(1967)” refers to the Stockholm Act of this 
Convention of 14 July 1967, “Berne Convention” refers to the Berne Convention for the 
Protection of Literary and Artistic Works ; “Berne Convention (1971)” refers to 
the Paris Act of this Convention of 24 July 1971. “Rome Convention” refers to the 
International Conventions for the Protection of Performers, Producers of Phonograms 
and Broadcasting Organizations , adopted at Rome on 26 October 1961. “Treaty on 
Intellectual Property in Respect of Intergrated Circuits” (IPIC Treaty) refers to the 
Treaty on Intellectual Property in Respect of Intergrated Circuits, adopted at Washington on 
26 May 1989. “WTO Agreement ” refers to the Agreement Istablishing the WTO. 

2

408๔๐๘

Article 3
National Treatment

1.  Each Member shall accord to the nationals of other Members treatment 
no less favourable than that it accords to its own nationals with regard to the 
protection 3 of intellectual property, subject to the exceptions already provided 
in, respectively, the Paris Convention (1967), the Berne Convention (1971), the 
Rome Convention or the Treaty on Intellectual Property in Respect of Integrated 
Circuits. In respect of performers, producers of phonograms and broadcasting 
organizations, this obligation only applies in respect of the rights provided 
under this Agreement. Any Member availing itself of the possibilities provided 
in Article 6 of the Berne Convention (1971) or paragraph 1(b) of Article 16 of 
the Rome Convention shall make a notification as foreseen in those provisions 
to the Council for TRIPS.

2.  Members may avail themselves of the exceptions permitted under 
paragraph 1 in relation to judicial and administrative procedures, including the 
designation of an address for service or the appointment of an agent within the 
jurisdiction of a Member, only where such exceptions are necessary to secure 
compliance with laws and regulations which are not inconsistent with the 
provisions of this Agreement and where such practices are not applied in a 
manner which would constitute a disguised restriction on trade.

For the purposes of Articles 3 and 4 “protection” shall include matters affecting 
the availability, acquistion, scope, maintenance and enforcement of intellectual property 
rights as well as those matters affecting the use of intellectual property rights specifically 
addressed in this Agreement.

3
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Article 4
Most-Favoured-Nation Treatment

 With regard to the protection of intellectual property, any advantage, 
favour, privilege or immunity granted by a Member to the nationals of any 
other country shall be accorded immediately and unconditionally to the nationals 
of all other Members. Exempted from this obligation are any advantage, favour, 
privilege or immunity accorded by a Member:

 (a)  deriving from international agreements on judicial assistance or 
law enforcement of a general nature and not particularly confined 
to the protection of intellectual property;

 (b)  granted in accordance with the provisions of the Berne Convention 
(1971) or the Rome Convention authorizing that the treatment 
accorded be a function not of national treatment but of the 
treatment accorded in another country;

 (c)  in respect of the rights of performers, producers of phonograms 
and broadcasting organizations not provided under this Agreement;

 (d)  deriving from international agreements related to the protection 
of intellectual property which entered into force prior to the entry 
into force of the WTO Agreement, provided that such agreements 
are notified to the Council for TRIPS and do not constitute an 
arbitrary or unjustifiable discrimination against nationals of other 
Members.

Article 5
Multilateral Agreements on Acquisition or

Maintenance of Protection

410๔๑๐

 The obligations under Articles 3 and 4 do not apply to procedures 
provided in multilateral agreements concluded under the auspices of WIPO 
relating to the acquisition or maintenance of intellectual property rights.

Article 6
Exhaustion

 For the purposes of dispute settlement under this Agreement, subject to 
the provisions of Articles 3 and 4 nothing in this Agreement shall be used to 
address the issue of the exhaustion of intellectual property rights.

Article 7
Objectives

 The protection and enforcement of intellectual property rights should 
contribute to the promotion of technological innovation and to the transfer and 
dissemination of technology, to the mutual advantage of producers and users of 
technological knowledge and in a manner conducive to social and economic 
welfare, and to a balance of rights and obligations.

Article 8
Principles

1.  Members may, in formulating or amending their laws and regulations, 
adopt measures necessary to protect public health and nutrition, and to promote 
the public interest in sectors of vital importance to their socio-economic and 
technological development, provided that such measures are consistent with the 
provisions of this Agreement.
2.  Appropriate measures, provided that they are consistent with the provisions 
of this Agreement, may be needed to prevent the abuse of intellectual property 
rights by right holders or the resort to practices which unreasonably restrain 
trade or adversely affect the international transfer of technology.
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PART II
STANDARDS CONCERNING THE AVAILABILITY, SCOPE

AND USE OF INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS

SECTION 1 : COPYRIGHT AND RELATED RIGHTS

Article 9
Relation to the Berne Convention

1.  Members shall comply with Articles 1 through 21 of the Berne 
Convention (1971) and the Appendix thereto. However, Members shall not 
have rights or obligations under this Agreement in respect of the rights conferred 
under Article 6bis of that Convention or of the rights derived therefrom.

2.  Copyright protection shall extend to expressions and not to ideas, 
procedures, methods of operation or mathematical concepts as such.

Article 10
Computer Programs and Compilations of Data

1.   Computer programs, whether in source or object code, shall be protected 
as literary works under the Berne Convention (1971).

2.   Compilations of data or other material, whether in machine readable 
or other form, which by reason of the selection or arrangement of their contents 
constitute intellectual creations shall be protected as such. Such protection, 
which shall not extend to the data or material itself, shall be without prejudice 
to any copyright subsisting in the data or material itself.

412๔๑๒

Article 11
Rental Rights

 In respect of at least computer programs and cinematographic works, 
a Member shall provide authors and their successors in title the right to authorize 
or to prohibit the commercial rental to the public of originals or copies of their 
copyright works. A Member shall be excepted from this obligation in respect of 
cinematographic works unless such rental has led to widespread copying of 
such works which is materially impairing the exclusive right of reproduction 
conferred in that Member on authors and their successors in title. In respect of 
computer programs, this obligation does not apply to rentals where the program 
itself is not the essential object of the rental.

Article 12
Term of Protection

 Whenever the term of protection of a work, other than a photographic 
work or a work of applied art, is calculated on a basis other than the life 
of a natural person, such term shall be no less than 50 years from the end of the 
calendar year of authorized publication, or, failing such authorized publication 
within 50 years from the making of the work, 50 years from the end of the 
calendar year of making.

Article 13
Limitations and Exceptions

 Members shall confine limitations or exceptions to exclusive rights to 
certain special cases which do not conflict with a normal exploitation of the 
work and do not unreasonably prejudice the legitimate interests of the right holder.
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ภาคผนวกภาคผนวก414 415

Article 14
Protection of Performers, Producers of Phonograms
(Sound Recordings) and Broadcasting Organizations

1.  In respect of a fixation of their performance on a phonogram, performers 
shall have the possibility of preventing the following acts when undertaken 
without their authorization: the fixation of their unfixed performance and the 
reproduction of such fixation. Performers shall also have the possibility of 
preventing the following acts when undertaken without their authorization: the 
broadcasting by wireless means and the communication to the public of their 
live performance.

2. Producers of phonograms shall enjoy the right to authorize or prohibit 
the direct or indirect reproduction of their phonograms.

3.  Broadcasting organizations shall have the right to prohibit the following 
acts when undertaken without their authorization: the fixation, the reproduction 
of fixations, and the rebroadcasting by wireless means of broadcasts, as well as 
the communication to the public of television broadcasts of the same. Where 
Members do not grant such rights to broadcasting organizations, they shall 
provide owners of copyright in the subject matter of broadcasts with the 
possibility of preventing the above acts, subject to the provisions of the Berne 
Convention (1971).

4.  The provisions of Article 11 in respect of computer programs shall 
apply mutatis mutandis to producers of phonograms and any other right holders 
in phonograms as determined in a Member’s law. If on 15 April 1994 a Member 
has in force a system of equitable remuneration of right holders in respect of the 
rental of phonograms, it may maintain such system provided that the commercial 
rental of phonograms is not giving rise to the material impairment of the 
exclusive rights of reproduction of right holders.

414๔๑๔

5.  The term of the protection available under this Agreement to performers 
and producers of phonograms shall last at least until the end of a period of 50 
years computed from the end of the calendar year in which the fixation was 
made or the performance took place. The term of protection granted pursuant to 
paragraph 3 shall last for at least 20 years from the end of the calendar year in 
which the broadcast took place.

6.  Any Member may, in relation to the rights conferred under paragraphs 
1, 2 and 3, provide for conditions, limitations, exceptions and reservations to 
the extent permitted by the Rome Convention. However, the provisions of 
Article 18 of the Berne Convention (1971) shall also apply, mutatis mutandis, 
to the rights of performers and producers of phonograms in phonograms.

SECTION 2 : TRADEMARKS

Article 15
Protectable Subject Matter

1. Any sign, or any combination of signs, capable of distinguishing the 
goods or services of one undertaking from those of other undertakings, shall be 
capable of constituting a trademark. Such signs, in particular words including 
personal names, letters, numerals, figurative elements and combinations of 
colours as well as any combination of such signs, shall be eligible for registration 
as trademarks. Where signs are not inherently capable of distinguishing the 
relevant goods or services, Members may make registrability depend on 
distinctiveness acquired through use. Members may require, as a condition of 
registration, that signs be visually perceptible.
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2. Paragraph 1 shall not be understood to prevent a Member from denying 
registration of a trademark on other grounds, provided that they do not derogate 
from the provisions of the Paris Convention (1967).

3.  Members may make registrability depend on use. However, actual use 
of a trademark shall not be a condition for filing an application for registration. 
An application shall not be refused solely on the ground that intended use 
has not taken place before the expiry of a period of three years from the date of 
application.

4.  The nature of the goods or services to which a trademark is to be applied 
shall in no case form an obstacle to registration of the trademark.

5.  Members shall publish each trademark either before it is registered or 
promptly after it is registered and shall afford a reasonable opportunity for 
petitions to cancel the registration. In addition, Members may afford 
an opportunity for the registration of a trademark to be opposed.

Article 16
Rights Conferred

1.  The owner of a registered trademark shall have the exclusive right to 
prevent all third parties not having the owner’s consent from using in the course 
of trade identical or similar signs for goods or services which are identical or 
similar to those in respect of which the trademark is registered where such use 
would result in a likelihood of confusion. In case of the use of an identical sign 
for identical goods or services, a likelihood of confusion shall be presumed. 
The rights described above shall not prejudice any existing prior rights, nor 
shall they affect the possibility of Members making rights available on the basis 
of use.

416๔๑๖

2.  Article 6bis of the Paris Convention (1967) shall apply, mutatis mutandis, 
to services. In determining whether a trademark is well-known, Members shall 
take account of the knowledge of the trademark in the relevant sector of 
the public, including knowledge in the Member concerned which has been 
obtained as a result of the promotion of the trademark.

3.  Article 6bis of the Paris Convention (1967) shall apply, mutatis mutandis, 
to goods or services which are not similar to those in respect of which 
a trademark is registered, provided that use of that trademark in relation to those 
goods or services would indicate a connection between those goods or services 
and the owner of the registered trademark and provided that the interests of 
the owner of the registered trademark are likely to be damaged by such use.

Article 17
Exceptions

 Members may provide limited exceptions to the rights conferred by 
a trademark, such as fair use of descriptive terms, provided that such exceptions 
take account of the legitimate interests of the owner of the trademark and 
of third parties.

Article 18
Term of Protection

 Initial registration, and each renewal of registration, of a trademark 
shall be for a term of no less than seven years. The registration of a trademark 
shall be renewable indefinitely.
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Article 19
Requirement of Use

1.  If use is required to maintain a registration, the registration may be 
cancelled only after an uninterrupted period of at least three years of non-use, 
unless valid reasons based on the existence of obstacles to such use are shown 
by the trademark owner. Circumstances arising independently of the will of 
the owner of the trademark which constitute an obstacle to the use of the trademark, 
such as import restrictions on or other government requirements for goods or 
services protected by the trademark, shall be recognized as valid reasons for 
non-use.

2.  When subject to the control of its owner, use of a trademark by another 
person shall be recognized as use of the trademark for the purpose of maintaining 
the registration.

Article 20
Other Requirements

 The use of a trademark in the course of trade shall not be unjustifiably 
encumbered by special requirements, such as use with another trademark, 
use in a special form or use in a manner detrimental to its capability to distinguish 
the goods or services of one undertaking from those of other undertakings. 
This will not preclude a requirement prescribing the use of the trademark 
identifying the undertaking producing the goods or services along with, but 
without linking it to, the trademark distinguishing the specific goods or services 
in question of that undertaking.

418๔๑๘

Article 21
Licensing and Assignment

 Members may determine conditions on the licensing and assignment of 
trademarks, it being understood that the compulsory licensing of trademarks 
shall not be permitted and that the owner of a registered trademark shall have 
the right to assign the trademark with or without the transfer of the business to 
which the trademark belongs.

SECTION 3 : GEOGRAPHICAL INDICATIONS

Article 22
Protection of Geographical Indications

1.  Geographical indications are, for the purposes of this Agreement, 
indications which identify a good as originating in the territory of a Member, 
or a region or locality in that territory, where a given quality, reputation or other 
characteristic of the good is essentially attributable to its geographical origin.

2.  In respect of geographical indications, Members shall provide the legal 
means for interested parties to prevent:

 (a)  the use of any means in the designation or presentation of a good 
that indicates or suggests that the good in question originates in 
a geographical area other than the true place of origin in a manner 
which misleads the public as to the geographical origin of the good;

 (b)  any use which constitutes an act of unfair competition within 
the meaning of Article 10bis of the Paris Convention (1967).
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3.  A Member shall, ex officio if its legislation so permits or at the request 
of an interested party, refuse or invalidate the registration of a trademark which 
contains or consists of a geographical indication with respect to goods 
not originating in the territory indicated, if use of the indication in the trademark 
for such goods in that Member is of such a nature as to mislead the public as to 
the true place of origin.

4.  The protection under paragraphs 1, 2 and 3 shall be applicable against 
a geographical indication which, although literally true as to the territory, 
region or locality in which the goods originate, falsely represents to the public 
that the goods originate in another territory.

Article 23
Additional Protection for Geographical Indications 

for Wines and Spirits

1.  Each Member shall provide the legal means for interested parties to 
prevent use of a geographical indication identifying wines for wines 
not originating in the place indicated by the geographical indication in question or 
identifying spirits for spirits not originating in the place indicated by 
the geographical indication in question, even where the true origin of the goods 
is indicated or the geographical indication is used in translation or accompanied 
by expressions such as “kind”, “type”, “style”, “imitation” or the like. 4

2.  The registration of a trademark for wines which contains or consists of 
a geographical indication identifying wines or for spirits which contains or 

For the purposes of this Article, the terms “inventive step” and “capable of industrial 
application” may be deemed by a Member to be synonymous with the terms “non-obvious” 
and “useful” respectively.

4
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consists of a geographical indication identifying spirits shall be refused or 
invalidated, ex officio if a Member’s legislation so permits or at the request of 
an interested party, with respect to such wines or spirits not having this origin.

3.  In the case of homonymous geographical indications for wines, protection 
shall be accorded to each indication, subject to the provisions of paragraph 4 of 
Article 22. Each Member shall determine the practical conditions under which 
the homonymous indications in question will be differentiated from each other, 
taking into account the need to ensure equitable treatment of the producers 
concerned and that consumers are not misled.

4.  In order to facilitate the protection of geographical indications for 
wines, negotiations shall be undertaken in the Council for TRIPS concerning 
the establishment of a multilateral system of notification and registration of 
geographical indications for wines eligible for protection in those Members 
participating in the system.

Article 24
International Negotiations; Exceptions

1.  Members agree to enter into negotiations aimed at increasing the 
protection of individual geographical indications under Article 23. The provisions 
of paragraphs 4 through 8 below shall not be used by a Member to refuse to 
conduct negotiations or to conclude bilateral or multilateral agreements. In the 
context of such negotiations, Members shall be willing to consider the continued 
applicability of these provisions to individual geographical indications whose 
use was the subject of such negotiations.
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2.  The Council for TRIPS shall keep under review the application of 
the provisions of this Section; the first such review shall take place within two years 
of the entry into force of the WTO Agreement. Any matter affecting the 
compliance with the obligations under these provisions may be drawn to the 
attention of the Council, which, at the request of a Member, shall consult with 
any Member or Members in respect of such matter in respect of which it has not 
been possible to find a satisfactory solution through bilateral or plurilateral 
consultations between the Members concerned. The Council shall take 
such action as may be agreed to facilitate the operation and further the objectives 
of this Section.

3.  In implementing this Section, a Member shall not diminish the protection 
of geographical indications that existed in that Member immediately prior to 
the date of entry into force of the WTO Agreement.

4.  Nothing in this Section shall require a Member to prevent continued 
and similar use of a particular geographical indication of another Member 
identifying wines or spirits in connection with goods or services by any of its 
nationals or domiciliaries who have used that geographical indication in 
a continuous manner with regard to the same or related goods or services in 
the territory of that Member either (a) for at least 10 years preceding 15 April 
1994 or (b) in good faith preceding that date.

5.  Where a trademark has been applied for or registered in good faith, 
or where rights to a trademark have been acquired through use in good faith either:

 (a)  before the date of application of these provisions in that Member 
as defined in Part VI; or

 (b)  before the geographical indication is protected in its country of 
origin;
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measures adopted to implement this Section shall not prejudice eligibility for 
or the validity of the registration of a trademark, or the right to use a trademark, 
on the basis that such a trademark is identical with, or similar to, a geographical 
indication.

6.  Nothing in this Section shall require a Member to apply its provisions 
in respect of a geographical indication of any other Member with respect to 
goods or services for which the relevant indication is identical with the term 
customary in common language as the common name for such goods or services 
in the territory of that Member. Nothing in this Section shall require a Member 
to apply its provisions in respect of a geographical indication of any other 
Member with respect to products of the vine for which the relevant indication 
is identical with the customary name of a grape variety existing in the territory 
of that Member as of the date of entry into force of the WTO Agreement.

7.  A Member may provide that any request made under this Section 
in connection with the use or registration of a trademark must be presented 
within five years after the adverse use of the protected indication has become 
generally known in that Member or after the date of registration of the trademark 
in that Member provided that the trademark has been published by that date, 
if such date is earlier than the date on which the adverse use became generally 
known in that Member, provided that the geographical indication is not used or 
registered in bad faith.

8.  The provisions of this Section shall in no way prejudice the right of any 
person to use, in the course of trade, that person’s name or the name of that 
person’s predecessor in business, except where such name is used in such 
a manner as to mislead the public.

9.  There shall be no obligation under this Agreement to protect geographical 
indications which are not or cease to be protected in their country of origin, 
or which have fallen into disuse in that country.
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SECTION 4 : INDUSTRIAL DESIGNS

Article 25
Requirements for Protection

1.  Members shall provide for the protection of independently created 
industrial designs that are new or original. Members may provide that designs 
are not new or original if they do not significantly differ from known designs or 
combinations of known design features. Members may provide that such protection 
shall not extend to designs dictated essentially by technical or functional considerations.

2.  Each Member shall ensure that requirements for securing protection for 
textile designs, in particular in regard to any cost, examination or publication, 
do not unreasonably impair the opportunity to seek and obtain such protection. 
Members shall be free to meet this obligation through industrial design law 
or through copyright law.

Article 26
Protection

1.  The owner of a protected industrial design shall have the right to prevent 
third parties not having the owner’s consent from making, selling or importing 
articles bearing or embodying a design which is a copy, or substantially a copy, 
of the protected design, when such acts are undertaken for commercial purposes.

2.  Members may provide limited exceptions to the protection of industrial 
designs, provided that such exceptions do not unreasonably conflict with 
the normal exploitation of protected industrial designs and do not unreasonably 
prejudice the legitimate interests of the owner of the protected design, 
taking account of the legitimate interests of third parties.

3.  The duration of protection available shall amount to at least 10 years.
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SECTION 5 : PATENTS

Article 27
Patentable Subject Matter

1.  Subject to the provisions of paragraphs 2 and 3, patents shall be available 
for any inventions, whether products or processes, in all fields of technology, 
provided that they are new, involve an inventive step and are capable of 
industrial application. 5 Subject to paragraph 4 of Article 65, paragraph 8 of 
Article 70 and paragraph 3 of this Article, patents shall be available and patent 
rights enjoyable without discrimination as to the place of invention, the field of 
technology and whether products are imported or locally produced.

2.  Members may exclude from patentability inventions, the prevention 
within their territory of the commercial exploitation of which is necessary to 
protect ordre public or morality, including to protect human, animal or plant life 
or health or to avoid serious prejudice to the environment, provided that such 
exclusion is not made merely because the exploitation is prohibited by their law.

3.  Members may also exclude from patentability:

 (a)  diagnostic, therapeutic and surgical methods for the treatment of 
humans or animals;

 (b)  plants and animals other than micro-organisms, and essentially 
biological processes for the production of plants or animals other 
than non-biological and microbiological processes. However, 

For the purposes of this Article, the terms “inventive step” and “capable of industrial 
application” may be deemed by a Member to be synonymous with the terms 
“non-obvious”and “useful” respectively.

5
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Members shall provide for the protection of plant varieties either 
by patents or by an effective sui generis system or by any 
combination thereof. The provisions of this subparagraph shall be 
reviewed four years after the date of entry into force of the WTO 
Agreement.

Article 28
Rights Conferred

1.  A patent shall confer on its owner the following exclusive rights:

 (a)  where the subject matter of a patent is a product, to prevent 
third parties not having the owner’s consent from the acts of: 
making, using, offering for sale, selling, or importing 6 for these 
purposes that product;

 (b)  where the subject matter of a patent is a process, to prevent 
third parties not having the owner’s consent from the act of using 
the process, and from the acts of: using, offering for sale, selling, 
or importing for these purposes at least the product obtained 
directly by that process.

2.  Patent owners shall also have the right to assign, or transfer by succession, 
the patent and to conclude licensing contracts.

This right,like all other rights conferred under this Agreement in respect of the use, sale, 
importation or other distribultion  of goods, is subject to the provisions of Article 6.

6
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Article 29
Conditions on Patent Applicants

1.  Members shall require that an applicant for a patent shall disclose the 
invention in a manner sufficiently clear and complete for the invention to be 
carried out by a person skilled in the art and may require the applicant to indicate 
the best mode for carrying out the invention known to the inventor at the filing 
date or, where priority is claimed, at the priority date of the application.

2.  Members may require an applicant for a patent to provide information 
concerning the applicant’s corresponding foreign applications and grants.

Article 30
Exceptions to Rights Conferred

 Members may provide limited exceptions to the exclusive rights 
conferred by a patent, provided that such exceptions do not unreasonably conflict 
with a normal exploitation of the patent and do not unreasonably prejudice 
the legitimate interests of the patent owner, taking account of the legitimate 
interests of third parties.

Article 31
Other Use Without Authorization of the Right Holder

 Where the law of a Member allows for other use 7 of the subject matter 
of a patent without the authorization of the right holder, including use by 
the government or third parties authorized by the government, the following 
provisions shall be respected:

 “Other usr” refers to use other than that allowed under Article 30.7
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 (a)  authorization of such use shall be considered on its individual 
merits;

 (b) such use may only be permitted if, prior to such use, the proposed 
user has made efforts to obtain authorization from the right holder 
on reasonable commercial terms and conditions and that such 
efforts have not been successful within a reasonable period of 
time. This requirement may be waived by a Member in the case of 
a national emergency or other circumstances of extreme urgency 
or in cases of public non-commercial use. In situations of national 
emergency or other circumstances of extreme urgency, the right 
holder shall, nevertheless, be notified as soon as reasonably 
practicable. In the case of public non-commercial use, where the 
government or contractor, without making a patent search, knows 
or has demonstrable grounds to know that a valid patent is or 
will be used by or for the government, the right holder shall be 
informed promptly;

 (c)  the scope and duration of such use shall be limited to the purpose 
for which it was authorized, and in the case of semi-conductor 
technology shall only be for public non-commercial use or 
to remedy a practice determined after judicial or administrative 
process to be anti-competitive;

 (d)  such use shall be non-exclusive;

 (e)  such use shall be non-assignable, except with that part of the 
enterprise or goodwill which enjoys such use;

 (f)  any such use shall be authorized predominantly for the supply of 
the domestic market of the Member authorizing such use;

 (g)  authorization for such use shall be liable, subject to adequate 
protection of the legitimate interests of the persons so authorized, 
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to be terminated if and when the circumstances which led to 
it cease to exist and are unlikely to recur. The competent authority 
shall have the authority to review, upon motivated request, 
the continued existence of these circumstances;

 (h)  the right holder shall be paid adequate remuneration in the 
circumstances of each case, taking into account the economic 
value of the authorization;

 (i)  the legal validity of any decision relating to the authorization of 
such use shall be subject to judicial review or other independent 
review by a distinct higher authority in that Member;

 (j)  any decision relating to the remuneration provided in respect of 
such use shall be subject to judicial review or other independent 
review by a distinct higher authority in that Member;

 (k)  Members are not obliged to apply the conditions set forth in 
subparagraphs (b) and (f) where such use is permitted to remedy 
a practice determined after judicial or administrative process to be 
anti-competitive. The need to correct anti-competitive practices 
may be taken into account in determining the amount of 
remuneration in such cases. Competent authorities shall have the 
authority to refuse termination of authorization if and when the 
conditions which led to such authorization are likely to recur;

 (l)  where such use is authorized to permit the exploitation of a patent 
(“the second patent”) which cannot be exploited without infringing 
another patent (“the first patent”), the following additional 
conditions shall apply:

  (i)  the invention claimed in the second patent shall involve 
an important technical advance of considerable economic 
significance in relation to the invention claimed in the first patent;
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  (ii)   the owner of the first patent shall be entitled to a cross-licence 
on reasonable terms to use the invention claimed in the 
second patent; and

  (iii) the use authorized in respect of the first patent shall be 
non-assignable except with the assignment of the second 
patent.

Article 32
Revocation/Forfeiture

 An opportunity for judicial review of any decision to revoke or forfeit 
a patent shall be available.

Article 33
Term of Protection

 The term of protection available shall not end before the expiration 
of a period of twenty years counted from the filing date. 8

Article 34
Process Patents: Burden of Proof

1.  For the purposes of civil proceedings in respect of the infringement of 
the rights of the owner referred to in paragraph 1(b) of Article 28, if the subject 
matter of a patent is a process for obtaining a product, the judicial authorities 
shall have the authority to order the defendant to prove that the process to 
obtain an identical product is different from the patented process. Therefore, 
Members shall provide, in at least one of the following circumstances, that any 

It is understood that those Members which do not have a system of original grant may 
provide that the term of protection shall be computed from the filing date in the system 
of original grant.

8
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identical product when produced without the consent of the patent owner shall, 
in the absence of proof to the contrary, be deemed to have been obtained by 
the patented process:

 (a)  if the product obtained by the patented process is new;

 (b)  if there is a substantial likelihood that the identical product was 
made by the process and the owner of the patent has been unable 
through reasonable efforts to determine the process actually used.

2.  Any Member shall be free to provide that the burden of proof indicated 
in paragraph 1 shall be on the alleged infringer only if the condition referred to 
in subparagraph (a) is fulfilled or only if the condition referred to in subparagraph 
(b) is fulfilled.

3.  In the adduction of proof to the contrary, the legitimate interests of 
defendants in protecting their manufacturing and business secrets shall be taken 
into account.

      SECTION 6 : LAYOUT-DESIGNS (TOPOGRAPHIES) 
              OF INTEGRATED CIRCUITS

Article 35
Relation to the IPIC Treaty

 Members agree to provide protection to the layout-designs (topographies) 
of integrated circuits (referred to in this Agreement as “layout-designs”) in 
accordance with Articles 2 through 7 (other than paragraph 3 of Article 6), 
Article 12 and paragraph 3 of Article 16 of the Treaty on Intellectual Property 
in Respect of Integrated Circuits and, in addition, to comply with the following 
provisions.
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Article 36
Scope of the Protection

 Subject to the provisions of paragraph 1 of Article 37, Members shall 
consider unlawful the following acts if performed without the authorization of 
the right holder : 9 importing, selling, or otherwise distributing for commercial 
purposes a protected layout-design, an integrated circuit in which a protected 
layout-design is incorporated, or an article incorporating such an integrated 
circuit only in so far as it continues to contain an unlawfully reproduced 
layout-design.

Article 37
Acts Not Requiring the Authorization of the Right Holder

1.  Notwithstanding Article 36, no Member shall consider unlawful the 
performance of any of the acts referred to in that Article in respect of 
an integrated circuit incorporating an unlawfully reproduced layout-design or any 
article incorporating such an integrated circuit where the person performing or 
ordering such acts did not know and had no reasonable ground to know, when 
acquiring the integrated circuit or article incorporating such an integrated 
circuit, that it incorporated an unlawfully reproduced layout-design. Members 
shall provide that, after the time that such person has received sufficient notice 
that the layout-design was unlawfully reproduced, that person may perform any 
of the acts with respect to the stock on hand or ordered before such time, but 

The term “right holder” in this Section shall be understood sd having the same meaning 
as the term “holder of the right ” in the IPIC Treaty.

9
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shall be liable to pay to the right holder a sum equivalent to a reasonable royalty 
such as would be payable under a freely negotiated licence in respect of such 
a layout-design.

2.  The conditions set out in subparagraphs (a) through (k) of Article 31 
shall apply mutatis mutandis in the event of any non-voluntary licensing of 
a layout-design or of its use by or for the government without the authorization 
of the right holder.

Article 38
Term of Protection

1.  In Members requiring registration as a condition of protection, 
the term of protection of layout-designs shall not end before the expiration of 
a period of 10 years counted from the date of filing an application for registration 
or from the first commercial exploitation wherever in the world it occurs.

2.  In Members not requiring registration as a condition for protection, 
layout-designs shall be protected for a term of no less than 10 years from the 
date of the first commercial exploitation wherever in the world it occurs.

3.  Notwithstanding paragraphs 1 and 2, a Member may provide that 
protection shall lapse 15 years after the creation of the layout-design.
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           SECTION 7 :  PROTECTION OF UNDISCLOSED 
    INFORMATION

Article 39

1.  In the course of ensuring effective protection against unfair competition 
as provided in Article 10bis of the Paris Convention (1967), Members shall 
protect undisclosed information in accordance with paragraph 2 and data 
submitted to governments or governmental agencies in accordance with 
paragraph 3.

2.  Natural and legal persons shall have the possibility of preventing 
information lawfully within their control from being disclosed to, acquired by, 
or used by others without their consent in a manner contrary to honest commercial 
practices 10 so long as such information:

 (a)  is secret in the sense that it is not, as a body or in the precise 
configuration and assembly of its components, generally known 
among or readily accessible to persons within the circles that 
normally deal with the kind of information in question;

 (b)  has commercial value because it is secret; and

 (c)  has been subject to reasonable steps under the circumstances, by 
the person lawfully in control of the information, to keep it secret.

For  the purpose of this provision , “a manner contrary to honest commercial practices” 
shall mean at least practices such as breach of contract, breach of confidence and 
inducement to breach,and includes the acquisition of undisclosed information by 
third parties who knew, or were grossly negligent in failing to know,that such practices 
were involved in the acquisition.

10
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3.  Members, when requiring, as a condition of approving the marketing of 
pharmaceutical or of agricultural chemical products which utilize new chemical 
entities, the submission of undisclosed test or other data, the origination of 
which involves a considerable effort, shall protect such data against unfair 
commercial use. In addition, Members shall protect such data against disclosure, 
except where necessary to protect the public, or unless steps are taken to ensure 
that the data are protected against unfair commercial use.

 SECTION 8 :  CONTROL OF ANTI-COMPETITIVE 
              PRACTICES IN CONTRACTUAL 
    LICENCES

Article 40

1.  Members agree that some licensing practices or conditions pertaining 
to intellectual property rights which restrain competition may have adverse 
effects on trade and may impede the transfer and dissemination of technology.

2.  Nothing in this Agreement shall prevent Members from specifying in 
their legislation licensing practices or conditions that may in particular cases 
constitute an abuse of intellectual property rights having an adverse effect on 
competition in the relevant market. As provided above, a Member may adopt, 
consistently with the other provisions of this Agreement, appropriate measures 
to prevent or control such practices, which may include for example exclusive 
grantback conditions, conditions preventing challenges to validity and coercive 
package licensing, in the light of the relevant laws and regulations of that 
Member.
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3.  Each Member shall enter, upon request, into consultations with any 
other Member which has cause to believe that an intellectual property right 
owner that is a national or domiciliary of the Member to which the request for 
consultations has been addressed is undertaking practices in violation of the 
requesting Member’s laws and regulations on the subject matter of this Section, 
and which wishes to secure compliance with such legislation, without prejudice 
to any action under the law and to the full freedom of an ultimate decision of 
either Member. The Member addressed shall accord full and sympathetic 
consideration to, and shall afford adequate opportunity for, consultations with 
the requesting Member, and shall cooperate through supply of publicly 
available non-confidential information of relevance to the matter in question 
and of other information available to the Member, subject to domestic law 
and to the conclusion of mutually satisfactory agreements concerning the 
safeguarding of its confidentiality by the requesting Member.

4.  A Member whose nationals or domiciliaries are subject to proceedings 
in another Member concerning alleged violation of that other Member’s laws 
and regulations on the subject matter of this Section shall, upon request, 
be granted an opportunity for consultations by the other Member under 
the same conditions as those foreseen in paragraph 3.
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PART III
ENFORCEMENT OF INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS

SECTION 1 : GENERAL OBLIGATIONS

Article 41

1.  Members shall ensure that enforcement procedures as specified in this 
Part are available under their law so as to permit effective action against any act 
of infringement of intellectual property rights covered by this Agreement, 
including expeditious remedies to prevent infringements and remedies which 
constitute a deterrent to further infringements. These procedures shall be 
applied in such a manner as to avoid the creation of barriers to legitimate trade 
and to provide for safeguards against their abuse.

2.  Procedures concerning the enforcement of intellectual property rights 
shall be fair and equitable. They shall not be unnecessarily complicated or costly, 
or entail unreasonable time-limits or unwarranted delays.

3.  Decisions on the merits of a case shall preferably be in writing and 
reasoned. They shall be made available at least to the parties to the proceeding 
without undue delay. Decisions on the merits of a case shall be based only on 
evidence in respect of which parties were offered the opportunity to be heard.

4.  Parties to a proceeding shall have an opportunity for review by a judicial 
authority of final administrative decisions and, subject to jurisdictional 
provisions in a Member’s law concerning the importance of a case, of at least 
the legal aspects of initial judicial decisions on the merits of a case. However, 
there shall be no obligation to provide an opportunity for review of acquittals in 
criminal cases.
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5.  It is understood that this Part does not create any obligation to put in 
place a judicial system for the enforcement of intellectual property rights 
distinct from that for the enforcement of law in general, nor does it affect the 
capacity of Members to enforce their law in general. Nothing in this Part creates 
any obligation with respect to the distribution of resources as between 
enforcement of intellectual property rights and the enforcement of law in general.

 SECTION 2 :  CIVIL AND ADMINISTRATIVE 
               PROCEDURES AND REMEDIES

Article 42
Fair and Equitable Procedures

 Members shall make available to right holders11 civil judicial procedures 
concerning the enforcement of any intellectual property right covered by this 
Agreement. Defendants shall have the right to written notice which is timely 
and contains sufficient detail, including the basis of the claims. Parties shall be 
allowed to be represented by independent legal counsel, and procedures shall 
not impose overly burdensome requirements concerning mandatory personal 
appearances. All parties to such procedures shall be duly entitled to substantiate 
their claims and to present all relevant evidence. The procedure shall provide a 
means to identify and protect confidential information, unless this would be 
contrary to existing constitutional requirements.

For the purpose of this Part, the term “right holder” includes federations and 
associations having legal standing to assert such rights.

11
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Article 43
Evidence

1.  The judicial authorities shall have the authority, where a party has 
presented reasonably available evidence sufficient to support its claims and has 
specified evidence relevant to substantiation of its claims which lies in the control 
of the opposing party, to order that this evidence be produced by the opposing 
party, subject in appropriate cases to conditions which ensure the protection of 
confidential information.

2.  In cases in which a party to a proceeding voluntarily and without good 
reason refuses access to, or otherwise does not provide necessary information 
within a reasonable period, or significantly impedes a procedure relating to 
an enforcement action, a Member may accord judicial authorities the authority to 
make preliminary and final determinations, affirmative or negative, on the basis 
of the information presented to them, including the complaint or the allegation 
presented by the party adversely affected by the denial of access to information, 
subject to providing the parties an opportunity to be heard on the allegations or 
evidence.

Article 44
Injunctions

1.  The judicial authorities shall have the authority to order a party to desist 
from an infringement, inter alia to prevent the entry into the channels of 
commerce in their jurisdiction of imported goods that involve the infringement 
of an intellectual property right, immediately after customs clearance of such 
goods. Members are not obliged to accord such authority in respect of protected 
subject matter acquired or ordered by a person prior to knowing or having 
reasonable grounds to know that dealing in such subject matter would entail the 
infringement of an intellectual property right.
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2.  Notwithstanding the other provisions of this Part and provided that 
the provisions of Part II specifically addressing use by governments, or by 
third parties authorized by a government, without the authorization of the right 
holder are complied with, Members may limit the remedies available against 
such use to payment of remuneration in accordance with subparagraph (h) of 
Article 31. In other cases, the remedies under this Part shall apply or, where 
these remedies are inconsistent with a Member’s law, declaratory judgments 
and adequate compensation shall be available.

Article 45
Damages

1.  The judicial authorities shall have the authority to order the infringer to 
pay the right holder damages adequate to compensate for the injury the right 
holder has suffered because of an infringement of that person’s intellectual 
property right by an infringer who knowingly, or with reasonable grounds to 
know, engaged in infringing activity.

2.  The judicial authorities shall also have the authority to order the infringer 
to pay the right holder expenses, which may include appropriate attorney’s fees. 
In appropriate cases, Members may authorize the judicial authorities to order 
recovery of profits and/or payment of pre-established damages even where the 
infringer did not knowingly, or with reasonable grounds to know, engage in 
infringing activity.
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Article 46
Other Remedies

 In order to create an effective deterrent to infringement, the judicial 
authorities shall have the authority to order that goods that they have found to 
be infringing be, without compensation of any sort, disposed of outside the 
channels of commerce in such a manner as to avoid any harm caused to the right 
holder, or, unless this would be contrary to existing constitutional requirements, 
destroyed. The judicial authorities shall also have the authority to order that 
materials and implements the predominant use of which has been in the creation 
of the infringing goods be, without compensation of any sort, disposed of 
outside the channels of commerce in such a manner as to minimize the risks of 
further infringements. In considering such requests, the need for proportionality 
between the seriousness of the infringement and the remedies ordered as well as 
the interests of third parties shall be taken into account. In regard to counterfeit 
trademark goods, the simple removal of the trademark unlawfully affixed shall 
not be sufficient, other than in exceptional cases, to permit release of the goods 
into the channels of commerce.

Article 47
Right of Information

 Members may provide that the judicial authorities shall have the 
authority, unless this would be out of proportion to the seriousness of the 
infringement, to order the infringer to inform the right holder of the identity of 
third persons involved in the production and distribution of the infringing goods 
or services and of their channels of distribution.
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Article 48
Indemnification of the Defendant

1.  The judicial authorities shall have the authority to order a party at 
whose request measures were taken and who has abused enforcement procedures 
to provide to a party wrongfully enjoined or restrained adequate compensation 
for the injury suffered because of such abuse. The judicial authorities shall also 
have the authority to order the applicant to pay the defendant expenses, which 
may include appropriate attorney’s fees.

2.  In respect of the administration of any law pertaining to the protection 
or enforcement of intellectual property rights, Members shall only exempt both 
public authorities and officials from liability to appropriate remedial measures 
where actions are taken or intended in good faith in the course of the 
administration of that law.

Article 49
Administrative Procedures

 To the extent that any civil remedy can be ordered as a result of 
administrative procedures on the merits of a case, such procedures shall 
conform to principles equivalent in substance to those set forth in this Section.

SECTION 3 : PROVISIONAL MEASURES

Article 50

1.  The judicial authorities shall have the authority to order prompt and 
effective provisional measures:
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 (a)  to prevent an infringement of any intellectual property right from 
occurring, and in particular to prevent the entry into the channels 
of commerce in their jurisdiction of goods, including imported 
goods immediately after customs clearance;

 (b)  to preserve relevant evidence in regard to the alleged infringement.

2.  The judicial authorities shall have the authority to adopt provisional 
measures inaudita altera parte where appropriate, in particular where any delay 
is likely to cause irreparable harm to the right holder, or where there is 
a demonstrable risk of evidence being destroyed.

3.  The judicial authorities shall have the authority to require the applicant 
to provide any reasonably available evidence in order to satisfy themselves with 
a sufficient degree of certainty that the applicant is the right holder and that the 
applicant’s right is being infringed or that such infringement is imminent, and 
to order the applicant to provide a security or equivalent assurance sufficient to 
protect the defendant and to prevent abuse.

4.  Where provisional measures have been adopted inaudita altera parte, 
the parties affected shall be given notice, without delay after the execution of 
the measures at the latest. A review, including a right to be heard, shall take 
place upon request of the defendant with a view to deciding, within a reasonable 
period after the notification of the measures, whether these measures shall be 
modified, revoked or confirmed.

5.  The applicant may be required to supply other information necessary 
for the identification of the goods concerned by the authority that will execute 
the provisional measures.

6.  Without prejudice to paragraph 4, provisional measures taken on the 
basis of paragraphs 1 and 2 shall, upon request by the defendant, be revoked or 
otherwise cease to have effect, if proceedings leading to a decision on the merits of 
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the case are not initiated within a reasonable period, to be determined by the 
judicial authority ordering the measures where a Member’s law so permits or, 
in the absence of such a determination, not to exceed 20 working days or 
31 calendar days, whichever is the longer.

7.  Where the provisional measures are revoked or where they lapse due to 
any act or omission by the applicant, or where it is subsequently found that 
there has been no infringement or threat of infringement of an intellectual 
property right, the judicial authorities shall have the authority to order the 
applicant, upon request of the defendant, to provide the defendant appropriate 
compensation for any injury caused by these measures.

8.  To the extent that any provisional measure can be ordered as a result of 
administrative procedures, such procedures shall conform to principles equivalent 
in substance to those set forth in this Section.

Where a Member has dismantled substantially all controls over movement of goods 
acroos its bouder with another Member with which it forms part of a customs union, is 
shall not ber required to apply the provisions of this Section at that border.

It is understood that there shall be no obligation to apply such procedures to imports of 
goods put on the market in another  country by or with the consent of the right holder. 
or to goods in transit.

For the purposes of this Agreement:

a   “counterfeit trademark goods” shall mean any goods,including packaging, bearing 
without authorization a trademark which is identical to the trademark validly 
registered in respect of such goods,or which cannot be distinguished in its essential 
aspects from such a trademark, in question under the law of the country of importation;

b   “pirated copyright goods” shall mean any goods which are copies made without the 
consent of the right holder or person duly authorized by the right holder in the 
country of production and which  are made directly or indeirectly from an article 
where the making of that copy would have constituted an infringement of a copyright 
or a related right under the law fo the country of importation.

12

13

14
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         SECTION 4 :  SPECIAL REQUIREMENTS RELATED
            TO BORDER MEASURES12

Article 51
Suspension of Release by Customs Authorities

 Members shall, in conformity with the provisions set out below, adopt 
procedures13 to enable a right holder, who has valid grounds for suspecting that 
the importation of counterfeit trademark or pirated copyright goods 14 may take 
place, to lodge an application in writing with competent authorities, administrative 
or judicial, for the suspension by the customs authorities of the release into free 
circulation of such goods. Members may enable such an application to be made 
in respect of goods which involve other infringements of intellectual property 
rights, provided that the requirements of this Section are met. Members may 
also provide for corresponding procedures concerning the suspension by the 
customs authorities of the release of infringing goods destined for exportation 
from their territories.

Article 52
Application

 Any right holder initiating the procedures under Article 51 shall be 
required to provide adequate evidence to satisfy the competent authorities that, 
under the laws of the country of importation, there is prima facie an infringement 
of the right holder’s intellectual property right and to supply a sufficiently 
detailed description of the goods to make them readily recognizable by the 
customs authorities. The competent authorities shall inform the applicant within a 
reasonable period whether they have accepted the application and, where 
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determined by the competent authorities, the period for which the customs 
authorities will take action.

Article 53
Security or Equivalent Assurance

1.  The competent authorities shall have the authority to require an applicant 
to provide a security or equivalent assurance sufficient to protect the defendant 
and the competent authorities and to prevent abuse. Such security or equivalent 
assurance shall not unreasonably deter recourse to these procedures.

2.  Where pursuant to an application under this Section the release of 
goods involving industrial designs, patents, layout-designs or undisclosed 
information into free circulation has been suspended by customs authorities on 
the basis of a decision other than by a judicial or other independent authority, 
and the period provided for in Article 55 has expired without the granting of 
provisional relief by the duly empowered authority, and provided that all other 
conditions for importation have been complied with, the owner, importer, or 
consignee of such goods shall be entitled to their release on the posting of 
a security in an amount sufficient to protect the right holder for any infringement. 
Payment of such security shall not prejudice any other remedy available to the 
right holder, it being understood that the security shall be released if the right 
holder fails to pursue the right of action within a reasonable period of time.

Article 54
Notice of Suspension

 The importer and the applicant shall be promptly notified of the suspension 
of the release of goods according to Article 51.
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Article 55
Duration of Suspension

 If, within a period not exceeding 10 working days after the applicant 
has been served notice of the suspension, the customs authorities have not been 
informed that proceedings leading to a decision on the merits of the case have 
been initiated by a party other than the defendant, or that the duly empowered 
authority has taken provisional measures prolonging the suspension of the 
release of the goods, the goods shall be released, provided that all other conditions 
for importation or exportation have been complied with; in appropriate cases, 
this time-limit may be extended by another 10 working days. If proceedings 
leading to a decision on the merits of the case have been initiated, a review, 
including a right to be heard, shall take place upon request of the defendant with 
a view to deciding, within a reasonable period, whether these measures shall be 
modified, revoked or confirmed. Notwithstanding the above, where the 
suspension of the release of goods is carried out or continued in accordance 
with a provisional judicial measure, the provisions of paragraph 6 of Article 50 
shall apply.

Article 56
Indemnification of the Importer
and of the Owner of the Goods

 Relevant authorities shall have the authority to order the applicant to 
pay the importer, the consignee and the owner of the goods appropriate 
compensation for any injury caused to them through the wrongful detention of 
goods or through the detention of goods released pursuant to Article 55.
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Article 57
Right of Inspection and Information

 Without prejudice to the protection of confidential information, Members 
shall provide the competent authorities the authority to give the right holder 
sufficient opportunity to have any goods detained by the customs authorities 
inspected in order to substantiate the right holder’s claims. The competent 
authorities shall also have authority to give the importer an equivalent opportunity 
to have any such goods inspected. Where a positive determination has been 
made on the merits of a case, Members may provide the competent authorities 
the authority to inform the right holder of the names and addresses of the consignor, 
the importer and the consignee and of the quantity of the goods in question.

Article 58
Ex Officio Action

 Where Members require competent authorities to act upon their own 
initiative and to suspend the release of goods in respect of which they have 
acquired prima facie evidence that an intellectual property right is being infringed:

 (a)  the competent authorities may at any time seek from the right holder 
any information that may assist them to exercise these powers;

 (b)  the importer and the right holder shall be promptly notified of the 
suspension. Where the importer has lodged an appeal against the 
suspension with the competent authorities, the suspension shall be 
subject to the conditions, mutatis mutandis, set out at Article 55;

 (c)  Members shall only exempt both public authorities and officials 
from liability to appropriate remedial measures where actions are 
taken or intended in good faith.
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Article 59
Remedies

 Without prejudice to other rights of action open to the right holder and 
subject to the right of the defendant to seek review by a judicial authority, 
competent authorities shall have the authority to order the destruction or 
disposal of infringing goods in accordance with the principles set out in Article 
46. In regard to counterfeit trademark goods, the authorities shall not allow the 
re-exportation of the infringing goods in an unaltered state or subject them to a 
different customs procedure, other than in exceptional circumstances.

Article 60
De Minimis Imports

 Members may exclude from the application of the above provisions 
small quantities of goods of a non-commercial nature contained in travellers’ 
personal luggage or sent in small consignments.

SECTION 5 : CRIMINAL PROCEDURES

Article 61

 Members shall provide for criminal procedures and penalties to be 
applied at least in cases of wilful trademark counterfeiting or copyright piracy 
on a commercial scale. Remedies available shall include imprisonment and/or 
monetary fines sufficient to provide a deterrent, consistently with the level of 

449449449๔๔๙



ภาคผนวกภาคผนวก450 451

penalties applied for crimes of a corresponding gravity. In appropriate cases, 
remedies available shall also include the seizure, forfeiture and destruction of 
the infringing goods and of any materials and implements the predominant use 
of which has been in the commission of the offence. Members may provide for 
criminal procedures and penalties to be applied in other cases of infringement 
of intellectual property rights, in particular where they are committed wilfully 
and on a commercial scale.

PART  IV
ACQUISITION AND MAINTENANCE OF INTELLECTUAL 

PROPERTYRIGHTS AND RELATED INTER-PARTES 
PROCEDURES

Article 62

1.  Members may require, as a condition of the acquisition or maintenance 
of the intellectual property rights provided for under Sections 2 through 6 of 
Part II, compliance with reasonable procedures and formalities. Such procedures 
and formalities shall be consistent with the provisions of this Agreement.

2.  Where the acquisition of an intellectual property right is subject to the 
right being granted or registered, Members shall ensure that the procedures for 
grant or registration, subject to compliance with the substantive conditions for 
acquisition of the right, permit the granting or registration of the right within a 
reasonable period of time so as to avoid unwarranted curtailment of the period 
of protection.
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3.  Article 4 of the Paris Convention (1967) shall apply mutatis mutandis 
to service marks.

4.  Procedures concerning the acquisition or maintenance of intellectual 
property rights and, where a Member’s law provides for such procedures, 
administrative revocation and inter partes procedures such as opposition, 
revocation and cancellation, shall be governed by the general principles set out 
in paragraphs 2 and 3 of Article 41.

5.  Final administrative decisions in any of the procedures referred to under 
paragraph 4 shall be subject to review by a judicial or quasi-judicial authority. 
However, there shall be no obligation to provide an opportunity for such review 
of decisions in cases of unsuccessful opposition or administrative revocation, 
provided that the grounds for such procedures can be the subject of invalidation 
procedures.

PART  V
DISPUTE PREVENTION AND SETTLEMENT

Article 63
Transparency

1.  Laws and regulations, and final judicial decisions and administrative 
rulings of general application, made effective by a Member pertaining to the 
subject matter of this Agreement (the availability, scope, acquisition, enforcement 
and prevention of the abuse of intellectual property rights) shall be published, 
or where such publication is not practicable made publicly available, in a 
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national language, in such a manner as to enable governments and right holders 
to become acquainted with them. Agreements concerning the subject matter of 
this Agreement which are in force between the government or a governmental 
agency of a Member and the government or a governmental agency of another 
Member shall also be published.

2.  Members shall notify the laws and regulations referred to in paragraph 
1 to the Council for TRIPS in order to assist that Council in its review of the 
operation of this Agreement. The Council shall attempt to minimize the burden 
on Members in carrying out this obligation and may decide to waive the obligation 
to notify such laws and regulations directly to the Council if consultations with 
WIPO on the establishment of a common register containing these laws and 
regulations are successful. The Council shall also consider in this connection 
any action required regarding notifications pursuant to the obligations under 
this Agreement stemming from the provisions of Article 6ter of the Paris 
Convention (1967).

3.  Each Member shall be prepared to supply, in response to a written re-
quest from another Member, information of the sort referred to in paragraph 1. 
A Member, having reason to believe that a specific judicial decision or 
administrative ruling or bilateral agreement in the area of intellectual property 
rights affects its rights under this Agreement, may also request in writing to be 
given access to or be informed in sufficient detail of such specific judicial 
decisions or administrative rulings or bilateral agreements.

4.  Nothing in paragraphs 1, 2 and 3 shall require Members to disclose 
confidential information which would impede law enforcement or otherwise be 
contrary to the public interest or would prejudice the legitimate commercial 
interests of particular enterprises, public or private.

452๔๕๒

Article 64
Dispute Settlement

1.  The provisions of Articles XXII and XXIII of GATT 1994 as elaborated 
and applied by the Dispute Settlement Understanding shall apply to 
consultations and the settlement of disputes under this Agreement except as 
otherwise specifically provided herein.

2.  Subparagraphs 1(b) and 1(c) of Article XXIII of GATT 1994 shall not 
apply to the settlement of disputes under this Agreement for a period of 
five years from the date of entry into force of the WTO Agreement.

3.  During the time period referred to in paragraph 2, the Council for 
TRIPS shall examine the scope and modalities for complaints of the type 
provided for under subparagraphs 1(b) and 1(c) of Article XXIII of GATT 1994 
made pursuant to this Agreement, and submit its recommendations to the 
Ministerial Conference for approval. Any decision of the Ministerial Conference 
to approve such recommendations or to extend the period in paragraph 2 shall 
be made only by consensus, and approved recommendations shall be effective 
for all Members without further formal acceptance process.
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PART VI
TRANSITIONAL ARRANGEMENTS

Article 65
Transitional Arrangements

1.  Subject to the provisions of paragraphs 2, 3 and 4, no Member shall be 
obliged to apply the provisions of this Agreement before the expiry of a general 
period of one year following the date of entry into force of the WTO 
Agreement.

2.  A developing country Member is entitled to delay for a further period 
of four years the date of application, as defined in paragraph 1, of the provisions 
of this Agreement other than Articles 3, 4 and 5.

3.  Any other Member which is in the process of transformation from 
a centrally-planned into a market, free-enterprise economy and which is 
undertaking structural reform of its intellectual property system and facing 
special problems in the preparation and implementation of intellectual 
property laws and regulations, may also benefit from a period of delay as 
foreseen in paragraph 2.

4.  To the extent that a developing country Member is obliged by this 
Agreement to extend product patent protection to areas of technology not so 
protectable in its territory on the general date of application of this Agreement 
for that Member, as defined in paragraph 2, it may delay the application of 
the provisions on product patents of Section 5 of Part II to such areas of 
technology for an additional period of five years.

5.  A Member availing itself of a transitional period under paragraphs 1, 2, 
3 or 4 shall ensure that any changes in its laws, regulations and practice made 
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during that period do not result in a lesser degree of consistency with the 
provisions of this Agreement.

Article 66
Least-Developed Country Members

1.  In view of the special needs and requirements of least-developed country 
Members, their economic, financial and administrative constraints, and their 
need for flexibility to create a viable technological base, such Members shall 
not be required to apply the provisions of this Agreement, other than Articles 3, 
4 and 5, for a period of 10 years from the date of application as defined under 
paragraph 1 of Article 65. The Council for TRIPS shall, upon duly motivated 
request by a least-developed country Member, accord extensions of this period.

2.  Developed country Members shall provide incentives to enterprises 
and institutions in their territories for the purpose of promoting and encouraging 
technology transfer to least-developed country Members in order to enable 
them to create a sound and viable technological base.

Article 67
Technical Cooperation

 In order to facilitate the implementation of this Agreement, developed 
country Members shall provide, on request and on mutually agreed terms and 
conditions, technical and financial cooperation in favour of developing and 
least-developed country Members. Such cooperation shall include assistance in 
the preparation of laws and regulations on the protection and enforcement of 
intellectual property rights as well as on the prevention of their abuse, and shall 
include support regarding the establishment or reinforcement of domestic offices 
and agencies relevant to these matters, including the training of personnel.
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PART  VII
INSTITUTIONAL ARRANGEMENTS; FINAL PROVISIONS

Article 68
Council for Trade-Related Aspects of

Intellectual Property Rights

 The Council for TRIPS shall monitor the operation of this Agreement 
and, in particular, Members’ compliance with their obligations hereunder, and 
shall afford Members the opportunity of consulting on matters relating to the 
trade-related aspects of intellectual property rights. It shall carry out such other 
responsibilities as assigned to it by the Members, and it shall, in particular, 
provide any assistance requested by them in the context of dispute settlement 
procedures. In carrying out its functions, the Council for TRIPS may consult 
with and seek information from any source it deems appropriate. In consultation 
with WIPO, the Council shall seek to establish, within one year of its first 
meeting, appropriate arrangements for cooperation with bodies of that Organization.

Article 69
International Cooperation

 Members agree to cooperate with each other with a view to eliminating 
international trade in goods infringing intellectual property rights. For this 
purpose, they shall establish and notify contact points in their administrations 
and be ready to exchange information on trade in infringing goods. They shall, 
in particular, promote the exchange of information and cooperation between 
customs authorities with regard to trade in counterfeit trademark goods and 
pirated copyright goods.
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Article 70
Protection of Existing Subject Matter

1.  This Agreement does not give rise to obligations in respect of acts 
which occurred before the date of application of the Agreement for the Member 
in question.

2.  Except as otherwise provided for in this Agreement, this Agreement 
gives rise to obligations in respect of all subject matter existing at the date of 
application of this Agreement for the Member in question, and which is protected 
in that Member on the said date, or which meets or comes subsequently to meet 
the criteria for protection under the terms of this Agreement. In respect of this 
paragraph and paragraphs 3 and 4, copyright obligations with respect to 
existing works shall be solely determined under Article 18 of the Berne 
Convention (1971), and obligations with respect to the rights of producers of 
phonograms and performers in existing phonograms shall be determined solely 
under Article 18 of the Berne Convention (1971) as made applicable under 
paragraph 6 of Article 14 of this Agreement.

3.  There shall be no obligation to restore protection to subject matter 
which on the date of application of this Agreement for the Member in question 
has fallen into the public domain.

4.  In respect of any acts in respect of specific objects embodying protected 
subject matter which become infringing under the terms of legislation in 
conformity with this Agreement, and which were commenced, or in respect of 
which a significant investment was made, before the date of acceptance of the 
WTO Agreement by that Member, any Member may provide for a limitation of 
the remedies available to the right holder as to the continued performance of 
such acts after the date of application of this Agreement for that Member. In 
such cases the Member shall, however, at least provide for the payment of 
equitable remuneration.

457457457๔๕๗



ภาคผนวกภาคผนวก458 459

5.  A Member is not obliged to apply the provisions of Article 11 and of 
paragraph 4 of Article 14 with respect to originals or copies purchased prior to 
the date of application of this Agreement for that Member.

6.  Members shall not be required to apply Article 31, or the requirement 
in paragraph 1 of Article 27 that patent rights shall be enjoyable without 
discrimination as to the field of technology, to use without the authorization of 
the right holder where authorization for such use was granted by the government 
before the date this Agreement became known.

7.  In the case of intellectual property rights for which protection is condi-
tional upon registration, applications for protection which are pending on the 
date of application of this Agreement for the Member in question shall be 
permitted to be amended to claim any enhanced protection provided under the 
provisions of this Agreement. Such amendments shall not include new matter.

8.  Where a Member does not make available as of the date of entry into 
force of the WTO Agreement patent protection for pharmaceutical and agricultural 
chemical products commensurate with its obligations under Article 27, that 
Member shall:

 (a)  notwithstanding the provisions of Part VI, provide as from the 
date of entry into force of the WTO Agreement a means by which 
applications for patents for such inventions can be filed;

 (b)  apply to these applications, as of the date of application of this 
Agreement, the criteria for patentability as laid down in this 
Agreement as if those criteria were being applied on the date of 
filing in that Member or, where priority is available and claimed, 
the priority date of the application; and

 (c)  provide patent protection in accordance with this Agreement as 
from the grant of the patent and for the remainder of the patent 
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term, counted from the filing date in accordance with Article 33 of 
this Agreement, for those of these applications that meet 
the criteria for protection referred to in subparagraph (b).

9.  Where a product is the subject of a patent application in a Member in 
accordance with paragraph 8(a), exclusive marketing rights shall be granted, 
notwithstanding the provisions of Part VI, for a period of five years after 
obtaining marketing approval in that Member or until a product patent is 
granted or rejected in that Member, whichever period is shorter, provided that, 
subsequent to the entry into force of the WTO Agreement, a patent application 
has been filed and a patent granted for that product in another Member and 
marketing approval obtained in such other Member.

Article 71
Review and Amendment

1.  The Council for TRIPS shall review the implementation of this 
Agreement after the expiration of the transitional period referred to in 
paragraph 2 of Article 65. The Council shall, having regard to the experience 
gained in its implementation, review it two years after that date, and at identical 
intervals thereafter. The Council may also undertake reviews in the light of any 
relevant new developments which might warrant modification or amendment of 
this Agreement.

2.  Amendments merely serving the purpose of adjusting to higher levels 
of protection of intellectual property rights achieved, and in force, in other 
multilateral agreements and accepted under those agreements by all Members 
of the WTO may be referred to the Ministerial Conference for action in 
accordance with paragraph 6 of Article X of the WTO Agreement on the basis 
of a consensus proposal from the Council for TRIPS.
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Article 72
Reservations

 Reservations may not be entered in respect of any of the provisions of 
this Agreement without the consent of the other Members.

Article 73
Security Exceptions

 Nothing in this Agreement shall be construed:

 (a)  to require a Member to furnish any information the disclosure of 
which it considers contrary to its essential security interests; or

 (b)  to prevent a Member from taking any action which it considers 
necessary for the protection of its essential security interests;

 (i)  relating to fissionable materials or the materials from which they 
are derived;

 (ii)  relating to the traffic in arms, ammunition and implements of war 
and to such traffic in other goods and materials as is carried on 
directly or indirectly for the purpose of supplying a military 
establishment;

 (iii)  taken in time of war or other emergency in international relations; or

 (c)  to prevent a Member from taking any action in pursuance of its 
obligations under the United Nations Charter for the maintenance 
of international peace and security.
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